
        
            
                
            
        

    
Píše se rok 668 a král Colgú vysílá svou sestru Fidelmu, vzdělanou advokátku a znalkyni starého irského práva, vyšetřit brutální vraždu náčelníka klanu ve vzdáleném Araglinu. Ačkoliv po příjezdu na místo činu Fidelma se svým pomocníkem bratrem Eadulfem zjišťuje, že případ je už zdánlivě vyřešený, neboť u zavražděného Ebera byl nalezen pachatel se zbraní v ruce, brzy dochází k závěru, že rozuzlení nebude zdaleka tak prosté. Domnělý vrah je totiž opovrhovaný nalezenec a Fidelma rychle pochopí, že nebohý mladík je jen nastrčeným obětním beránkem. V následujících dnech dochází v Araglinu k několika dalším vraždám a Fidelma postupně odkrývá nové a nové motivy a podezřelé a nakonec i děsivé tajemství rodiny zavražděného náčelníka. Ačkoliv Fidelmě jde při vyšetřování nejednou o život, nakonec se jí podaří rozplést pavoučí síť nenávisti, lží a hrabivosti.

	 

	Další detektivní romány P. Tremaynea:

	Rozhřešení vraždou (2004)

	Nechte maličkých (2004)

	Paní temnot (2005)

	Dým ve větru (2007)

	Opat s mečem (2007)

	Zlý úplněk (2008)

	Zvon malomocného (2008)

	Pán duší (2009)

	Modlitba za zatracence (2009)

	Tanec s démony (2010)

	Ztracený relikviář (2010)

	Holubice smrti (2011)

	Kalich krve (2012)

	Rubáš pro arcibiskupa (2012)

	Jezdec věstí smrt (2013)

	Sedmá polnice (2013)

	Symbol smrti (2014)

	Vykoupení krví (2015)
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	Peter Tremayne (*1943), vlastním jménem Peter Berresford Ellis, je britský historik a spisovatel. Narodil se v anglickém Coventry ve Warwickshire, kde je možné doložit rodinu Ellisových až do roku 1228. Irské, skotské, velšské a bretonské rodinné kořeny ho inspirovaly ke studiu Keltů a keltské kultury, přičemž své vzdělání zužitkoval jak v populárněvědných pracích, tak v beletrii.

	Peter Tremayne je pozoruhodný už tím, jak různorodé zájmy se odrážejí v jeho dílech. Je autorem odborných prací věnovaných Keltům v Itálii a Řecku, dále postavení keltských žen, irské mytologii, ale napsal také několik literárních biografií. Jeho prozaické dílo zahrnuje žánr fantasy, historické romány a detektivní příběhy. Dosud vydal téměř 100 knih a stejný počet povídek, četné studie a nepočítaně novinových článků. Pod pseudonymem Peter Tremayne publikoval 55 knih, z nichž právě detektivní příběhy o sestře Fidelmě mu vynesly celosvětovou proslulost.
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	Věnováno mému dobrému příteli 
Terenci 
z rodu Mac Carthy Mór, pánovi z Desmondu, 
jenž je padesátou první generací nepřerušené mužské linie 
od krále Eoghana Móra z Cashelu (zemřel roku 192 n. l.) 
a jenž srdečně uvítal sestru Fidelmu 
mezi své rodové předky!
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	Zákony jsou jako pavoučí sítě: když se k nim 
přiblíží nebohé a slabé stvoření, lapí se, 
ale silnější tvor je dokáže prorazit a uniknout.

	 

	Solón Athénský 
(640 – asi 561 př. n. l.)

	 


HISTORICKÁ POZNÁMKA

	Události tohoto příběhu se odehrávají v měsíci, který se v Irsku v sedmém století označoval jako cét-soman, později beltaine – dnes se mu říká květen. Píše se rok 666.

	Čtenářům, kteří se již s příběhy sestry Fidelmy setkali, bude známo, jaké panovaly rozdíly mezi irskou církví v sedmém století, dnes obecně nazývanou keltskou, a mezi křesťanstvím římským. Velká část irské liturgie a filozofických názorů se od římských značně lišila. Už byla také řeč o tom, že myšlenka celibátu mezi členy duchovního stavu nebyla v té době nijak populární, ani v keltské církvi, ani v samotném Římě. Je třeba mít na paměti, že ve Fidelmině době sloužily v mnoha klášterech společně osoby obojího pohlaví a že řeholníci a řeholnice často vstupovali do stavu manželského a společně vychovávali děti ve službě církvi. Dokonce i opati a biskupové se v té době mohli ženit a často tak činili. Pokud máme Fidelmin svět správně pochopit, nesmíme tento fakt pouštět ze zřetele.

	Jelikož předpokládám, že pro většinu čtenářů je Irsko v sedmém století zemí prakticky neznámou, přikládám také zjednodušenou mapu království Muman. V textu zachovávám raději jméno v této formě; kdybych totiž použil moderní výraz Munster, dopustil bych se anachronismu, neboť severská přípona stadr (místo), která slovu Munster dala vzniknout, byla přidána až v devátém století. Stejně tak i mnoho vlastních irských jmen ze sedmého století bude v dnešní době znít neobvykle, proto uvádím pro přehlednost seznam hlavních postav.

	Čtenářům bude též ku prospěchu, budou-li vědět, že platební jednotka cumal představovala hodnotu tří dojnic. Pokud se cumal vztahoval k rozměru pozemku, v dnešní době by šlo o ekvivalent 13,85 hektarů.

	Jako poslední chci připomenout, že Fidelma žije ve starobylém irském společenském systému, který se řídí přísnými zákony zvanými Fénechovy, jimž se ale častěji říká brehonské (od slova breaitheamh, soudce). Je vyškolenou advokátkou soudního dvora, což bylo povolání, které v té době v Irsku ženy zastávaly poměrně běžně.

	 

	
HLAVNÍ POSTAVY

	Sestra Fidelma z Kildare, dálaigh neboli advokátka soudního dvora v Irsku sedmého století

	Bratr Eadulf ze Seaxmunsd’s Ham, saský mnich ze země Jižního lidu

	 

	Cathal, opat z Lios Mhór

	Bratr Donnán, scriptor

	Colgú z Cashelu, král Mumanu a Fidelmin bratr

	Beccan, vrchní brehon neboli soudce klanu Corco Loígde

	 

	Bressal, majitel noclehárny 

	Morna, Bressalův bratr

	 

	Eber, vládce Araglinu 

	Cranat, Eberova manželka

	Crón, Eberova dcera a jeho tánaiste neboli následnice

	Teafa, Eberova sestra

	Móen, slepý a hluchoněmý mladík

	 

	Dubán, velitel Eberovy tělesné stráže

	Crítán, mladý bojovník

	 

	Menma, vrchní podkoní v araglinské tvrzi

	Dignait, správcová

	Grella, služebná

	 

	Otec Gormán z Cill Uird

	Archú, mladý rolník z Araglinu

	Scoth, jeho snoubenka

	Muadnat z Temných blat, jeho bratranec

	Agdae, Muadnatův vrchní honák a synovec

	 

	Gadra, poustevník

	 

	Clídna, majitelka nevěstince

	
KAPITOLA PRVNÍ

	Kolem holých temen vysokých kopců táhnoucích se od Maoldomhnachova vrchu, který dal celému pohoří jméno, se ozývalo rachocení hromu. Občasný záblesk světla vykreslil obrys tyčících se hor a vrhl do araglinského údolí dlouhé stíny, dopadající až k úpatí kopců na severu. Panovala temná noc, na nebi se kupila bouřková mračna, honila se po obloze a klopýtala jedno přes druhé, jako by do nich hned tu hned tam dul silný dech starobylých bohů.

	Na vysokých pastvinách v kopcích se k sobě tiskla stáda chundelatých krav, z nichž některá každou chvíli rozčileně zabučela, nejen aby sebe a své družky ukonejšila před blížící se bouří, ale také aby ostatní varovala před silným pachem divokých vlků, jejichž hladové smečky lovily v temných lesích obklopujících horské louky. V rohu pastviny, daleko od vyděšených krav, stál majestátní jelen a s úzkostnou pozorností dohlížel na stádo svých laní a kolouchů. Čas od času trhl hlavou s rozložitým parožím k nebesům a citlivé chřípí se mu zachvělo. Navzdory temnotě, hustým mrakům a blížící se bouřce zvíře vycítilo, že se od vzdálených vrcholů na východě blíží svítání.

	V údolí pod ním, u černé zurčící řeky, která se vinula krajinou jako stužka, stál shluk neopevněných budov nořících se do naprosté tmy. V této hodině se nikde ještě nepohnul byť jen pes, a bylo tak brzy, že ani kohouti nehlásili příchod nového dne. I ptáci ukrytí v okolních stromech se teprve pomalu probírali ze spánku a prozatím nezačali se svým ranním chórem.

	Ale jeden člověk už v této temné hodině procitl, jeden muž už se probudil, ačkoliv svět kolem byl dosud jako bez života.

	Menma, vrchní podkoní Ebera, pána Araglinu, vysoký a hřmotný chlap s huňatým rusým plnovousem a zálibou v kořalce, zamrkal a odhodil ze sebe ovčí kůži, kterou byl přikrytý na slamníku sloužícím mu jako lůžko. Vnitřek osamělé chalupy tu a tam ozářilo světlo blesku. Menma zamručel a zatřásl hlavou, jako by doufal, že se tím zbaví následků včerejšího večerního pití. Natáhl se ke stolu a třesoucí se rukou zašátral po křesadle a troudu, aby zapálil lojovou svíci stojící na desce. Potom si protáhl ztuhlé údy. Navzdory nadměrnému pití měl v sobě záhadně zabudován vnitřní pojem o čase. Celý život se budil hodinu před rozbřeskem a vůbec nezáleželo na tom, jak pozdě se předchozí noci dopotácel v opilosti do postele.

	Hromotluk začal svůj ranní rituál tím, že proklel všechno živé. Pro klení měl nadání. Někteří lidé zahajovali den modlitbou, jiní ranní očistou. Menma z Araglinu začínal den tím, že proklel svého pána, náčelníka Ebera, a sesílal na něho všemožné druhy smrti – udušení, křeče, rozdupání koněm, úplavici, otravu, utonutí, probodnutí a ještě další způsoby, které mu jeho chabá představivost nabídla. Když na svého pána vyčerpal veškerá zlořečení, na něž byl s to připadnout, pokračoval Menma proklínáním vlastního života, svých rodičů za to, že nebyli bohatí a mocní; proklel je za to, že byli jen prostí rolníci a tím pádem i jeho předurčili k nuznému bytí prachsprostého podkoního.

	Jeho otec s matkou pracovali jako obyčejní námezdníci na polnostech svého zámožnějšího bratrance. Sami v životě ničeho nedosáhli a jejich synovi nezbylo než se také spokojit s podřízeným postavením. Menma byl zahořklý a závistivý muž, hluboce nespokojený se svým životním údělem.

	Přesto i dnes, jako každý den v tuto časnou hodinu, bez rozmýšlení vstal a natáhl na sebe oděv z předchozího dne. Nikdy se neobtěžoval tím, že by se myl nebo si rozčesal špinavé zacuchané vlasy, jejichž rudé provazce mu sahaly až k ramenům, a podobně zanedbával i svůj hustý plnovous. Dopřál si jen velký doušek cormy, nasládlého piva, které měl vždy po ruce ve džbánu na stolku u lůžka – to byla dle jeho názoru dostatečná očista, jež ho měla připravit do nového dne. Pach jeho těla a šatu dával najevo všem, kteří se k němu dostali dost blízko, aby ten nevábný odér zachytili, že Menma si s čistotností rozhodně hlavu nedělá.

	Dovlekl se ke dveřím chalupy, otevřel a pohlédl na zatažené nebe, přičemž několikrát zamrkal. Stále bylo slyšet rachocení hromu, ale Menma instinktivně vycítil, že ten den v údolí nezaprší. Bouřka zuřila za horami a postupovala podle nich od východu k západu, souběžně s araglinským údolím. K severu přes horské vrcholy se mračna nepřehoupnou. Ne, čeká je suchý den, i když bude pod mrakem a chladno. Na zatažené obloze nebyly vidět hvězdy, takže Menma nemohl přesně určit čas, ale viděl – nebo lépe řečeno vycítil – nad vzdálenými vrcholky hor na východě tenkou linku svítání.

	Tvrz náčelníka Araglinu dosud dřímala ve tmě. Ačkoliv šlo ve skutečnosti o prostou neopevněnou vísku, slušnost žádala, aby se příbytek klanového vůdce označoval jako tvrz či pevnost.

	Menma stál ve dveřích a právě začal tiše proklínat počínající den. Nenáviděl celý svět, protože zatímco všichni ostatní mohli ještě klidně spát, on musel vstávat jako první. Když skončil s nadávkami na den, přešel plynule na Araglin a zahrnul ho všemi kletbami, které mu jeho omezený slovník poskytl.

	Na chvíli se vrátil do chalupy, sfoukl svíčku a pak se šouravě vydal po pěšině vedoucí od pokojných stavení ve vesnici k náčelníkovým stájím. Na cestu si svítit nepotřeboval, znal ji téměř po paměti. Jako první bude muset vypustit koně na pastvu, pak nakrmit lovecké psy svého pána a nakonec dohlédnout na dojení náčelníkových krav. Než vyžene koně na louku a nakrmí psí smečku, služebné už také vstanou a půjdou dojit. Dojení nebyla mužská práce a Menma by se k němu ani za nic nesnížil. Ale nedávno v jejich údolí došlo ke krádeži dobytka a Eber, Menmův pán, mu nakázal, aby každé ráno stádo dojnic zkontroloval. Pro každého náčelníka bylo urážkou na cti, když si někdo dovolil ukrást mu ze stáda byť jen jediné tele, a Eber byl bez sebe zlostí, když se doslechl, že na území jeho klanu vnikli zloději dobytka. Jeho válečníci projeli údolí křížem krážem, aby viníky dopadli, ale bezúspěšně.

	Menma se mezitím přiblížil k impozantnímu tmavému obrysu sněmovního a poradního domu, jedné z mála velkých kamenných budov ve starobylé pevnosti. Další kamennou stavbou byl kostelík bratra Gormána. Konírny stály až vzadu za okrouhlou poradní halou, hned za ubytovnou pro hosty. Aby se ke stájím dostal, musel Menma projít po cestě vedoucí kolem dřevěné přístavby u kamenných zdí budovy, v níž měl jeho náčelník s rodinou soukromé komnaty. Menma na dřevěnou stavbu nenávistně pohlédl. Eber si bude klidně chrápat v posteli ještě hodinu po rozbřesku.

	Pod hustým příkrovem vousů se oplzle ušklíbl. Zauvažoval, jestli s Eberem dnes v noci někdo sdílí lože. Pak se mu ale zlostí stáhla tvář. Proč zrovna Eber? Proč ne on? Čím si Eber zasloužil, že má majetek, moc a dokáže do postele nalákat kdekterou ženu? Kdo určil, že Menmovým osudem je žít jako prostý štolba? Proč…?

	V tu chvíli se ale zastavil uprostřed kroku a dal hlavu na stranu.

	Ve tmě kolem panovalo naprosté ticho. Pevnost se ještě neprobouzela k životu. Až kdesi vysoko, vysoko ve vzdálených kopcích se náhle ozvalo dlouhé a táhlé vytí vlka, které ticho porušilo. Ne, tento zvuk ho prve nevyrušil. Předtím zaslechl něco jiného. Zvuk, který nedokázal nikam zařadit.

	Ještě chvíli zůstal bez pohnutí stát, ale všude panoval naprostý klid. Už už se chystal mávnout nad tím rukou v domnění, že šlo jen o zaskučení větru, když vtom se to ozvalo znovu.

	Slabé dlouhé zaúpění.

	Byl to skutečně jen vítr?

	V tu chvíli Menma padl na kolena a otřásl se. Ať ho Bůh chrání před vším zlým! Není to snad jeden z tajemných obyvatel kopců? Příslušník lidu zvaného sídh, nevysoký skřet, který mezi lidmi pátrá po duších, které by si mohl odnést do temných jeskyň pod horami?

	A pak se ozval krátký výkřik, nijak hlasitý, ale dost na to, aby Menmu vyděsil; srdce se mu na okamžik zběsile rozbušilo. Potom se znovu ozvalo zaúpění. Tentokrát bylo lépe slyšet a trvalo déle.

	Menma se rozhlédl. Nezdálo se mu, že by se ve stínech budov kolem cokoliv hýbalo. Podle všeho nikdo jiný ten zvuk neslyšel. Pokoušel se odhadnout, odkud se ozývá a připadalo mu, že přichází od komnat samotného Ebera. Ačkoliv se Menmovi prve zdálo, že sténání snad vydává nějaká nadpozemská bytost, nyní už nepochyboval, že vychází z úst člověka. S úlevou si vydechl – ačkoliv ho život těšil pramálo, přece jen nebylo záhodno zahrávat si s lidem sídh, když si někdo z jeho řad umanul ukrást člověku duši. Rychle se rozhlédl. Zdálo se, že v budově panuje tma a ticho. Není snad Eber nemocný? Zamračil se nerozhodně, nevěděl, jak se zachovat. Ať se věc má, jak chce, Eber byl jeho pán, a Menma byl svému pánu povinován sloužit. A tuto povinnost nedokázala přehlušit ani jeho značná zatrpklost.

	Opatrně přešel ke vstupu do Eberových soukromých komnat a zlehka zaklepal.

	„Ebere? Je ti dobře? Nepotřebuješ pomoc?“ zavolal zdušeným hlasem.

	Nikdo mu neodpověděl. Znovu zaťukal, tentokrát o něco hlasitěji. Když se stále nic neozývalo, sebral v sobě odvahu a zvedl petlici na dveřích. Dveře nebyly zevnitř zajištěné, ale on to ani nečekal. V pevnosti pána Araglinu nikdo nikde nezamykal. Menma vešel dovnitř. Jeho oči si vzápětí přivykly na tmu. Místnost, v níž se právě ocitl, byla prázdná. Z předchozí zkušenosti už ale věděl, že jeho náčelník má vzadu ještě další komnatu. První pokoj, kde se nacházel nyní, se nazýval „místo k rozhovorům“ a vládce klanu zde přijímal soukromé návštěvy, významné hosty, kterým se chtěl věnovat o samotě, nikoliv před zraky všech, jak tomu bylo v hlavní síni. Za přijímacím pokojem se nalézala Eberova ložnice.

	Když se Menma ještě jednou přesvědčil, že zde opravdu nikdo není, vykročil ke dveřím vzadu.

	Jakmile se k nim přiblížil, okamžitě si všiml jedné věci: zpod dveří vycházel slabý proužek světla. A vzápětí si uvědomil další: úpění linoucí se z ložnice zesílilo.

	„Ebere!“ zvolal ostrým hlasem. „Je všechno v pořádku? To jsem já, Menma, tvůj štolba.“

	Nikdo neodpověděl, ale ani sténání neustalo.

	Menma došel až ke dveřím a silně na ně zaklepal.

	Jen na okamžik zaváhal, pak vešel.

	Na malém stolku stála rozsvícená lampa. Menma rychle zamrkal, aby si oči rychleji přivykly na světlo. Viděl, že u lůžka kdosi klečí, jakási postava se svěšenou hlavou a rameny, která se pohupovala dopředu dozadu a táhle naříkala. To z jejích úst vycházely ty zvuky, které prve slyšel. Povšiml si, že dotyčný má na oděvu jakési tmavé skvrny. V tu chvíli se mu oči mírně rozšířily. Skvrny byly od krve a neznámý v rukou svíral předmět, který se ve světle lucerny leskl a pableskoval. Byla to dýka s dlouhou čepelí.

	Menma na chvíli strnul a jen nevěřícně sledoval výjev před sebou.

	Pak pochopil, že v komnatě je ještě další osoba. Kdosi ležel v posteli, u níž klečel onen sténající člověk.

	Menma udělal krok kupředu.

	Na lůžku byl natažený nahý náčelník Eber, ačkoliv ho částečně halila přikrývka, kterou měl obtočenou kolem krví zbroceného těla. Jednu ruku měl pohozenou ledabyle za hlavou. Oči měl doširoka vytřeštěné a v mihotajícím světle lampy se na okamžik zdálo, že je v nich život. Hruď byla pokrytá mnoha ranami, z nichž se vyřinula spousta krve. Menma viděl dost porážek dobytka, aby spolehlivě poznal rozeklanou ránu, kterou po sobě zanechá nůž. Do těla musel kdosi zuřivě bodat zbraní, znovu a znovu – do těla vládce Araglinu.

	Menma se na okamžik chystal pokleknout, ale pak si to rozmyslel.

	„Je mrtvý?“ otázal se dutým hlasem.

	Postava vedle lůžka se nepřestávala kývat sem a tam a neustále tiše naříkala. Ani nezvedla hlavu.

	Menma udělal další krok a bez pohnutí se zadíval na tělo před sebou. Pak přistoupil až k lůžku, klekl na jedno koleno a natáhl se ke krku svého pána, aby mu nahmatal pulz. Tělo už ale začínalo chladnout a bylo na omak mírně lepkavé. Když se náčelníkovi zadíval z větší blízkosti do očí, ve kterých se nyní neodráželo světlo, nemohlo mu uniknout, že jejich pohled je strnulý a zastřený.

	Menma se zvedl a s nechutí se podíval na mrtvolu na lůžku. Na okamžik zaváhal, věděl totiž, že ačkoliv ho zrak jistě neklame, stejně by se měl přesvědčit, že je Eber skutečně mrtev. Pozvedl nohu a špičkou boty do těla strčil. Eber se nepohnul. Menma se rozpřáhl a vší silou kopl náčelníka do boku. Ne, nemýlil se. Eber, jeho pán a vládce, je po smrti.

	V tu chvíli stočil pohled na naříkající postavu, která v rukou stále svírala nůž. A pak se chraplavě rozesmál. Právě tehdy si totiž uvědomil, že on, podkoní Menma, se stane bohatým a mocným stejně, jako jsou jeho bratranci, kterým celý život záviděl.

	Ještě pořád se pro sebe pochechtával, když vycházel z komnat svého pána, aby vyhledal Dubána, velitele Eberovy tělesné stráže.

	
KAPITOLA DRUHÁ

	Hluboké temné odbíjení klášterního zvonu ohlásilo pokračování soudního zasedání. Bylo sice krátce po poledni, ale ve vzduchu byl cítit chlad. Zdi ze studené šedé žuly bránily slunečním paprskům, aby vnikly do budovy. Malý kostelík stojící na kraji kláštera, který se nyní dočasně stal místem k projednávání soudních pří, byl téměř liduprázdný. Do dřevěných lavic zatím usedla sotva hrstka lidí. A přitom ještě předchozího dne kaple téměř praskala ve švech, uvnitř se tísnili účastníci soudního jednání, obžalovaní a svědkové. Ale dnešního odpoledne měl být před soudním dvorem přednesen a rozhodnut poslední případ. Ve všech ostatních, které před soudem zazněly, už byl rozsudek vynesen.

	Zhruba půl tuctu přítomných, jichž se poslední případ týkal, uctivě povstalo, když do kaple vstoupila soudkyně, brehon, a zaujala místo v křesle v čele sálu. Šlo o ženu asi pětadvacetiletou, možná o trochu starší, oděnou do řeholního roucha. Byla vysoká, s velice půvabnou tváří a zpod závoje na hlavě se jí drala záplava rudých vlnitých vlasů. Barva jejích očí se nedala tak přesně rozpoznat, protože někdy se zdály průzračně a ledově modré, ale občas se v nich zaleskl zvláštní zelený oheň, což záleželo na náladě jejich majitelky. Její mladistvé vzezření příliš neladilo s obecnou představou zkušeného a váženého soudce, ale během posledních několika dní, kdy se zde zaobírala celou řadou případů, jež pokaždé rozvážně prozkoumala a pečlivě prověřila výpovědi svědků, si tato mladá žena získala svými vědomostmi, logickým uvažováním a pochopením pro druhé úctu všech, kteří před ni předstoupili.

	Sestra Fidelma byla ve skutečnosti vyškolená coby dálaigh, advokátka soudního dvora pěti království irských. Byla vzdělaná až do hodnosti anruth, což znamenalo, že mohla nejenom přednášet právní pře před soudem, ale také, pokud k tomu byla vyzvána, mohla svolat soudní zasedání, předsedat mu a sama rozhodovat v celé řadě případů, které nevyžadovaly přítomnost soudce vyšší úrovně. A právě v roli soudkyně zde, v opatství Lios Mhór, na žádost kláštera právě zasedala. Opatství leželo vedle „velikého opevnění“, podle něhož také dostalo jméno. Bylo vystavěno na březích mocné řeky označované prostým názvem Abhainn Mór, „Velká řeka“, jižně od Cashelu v království Muman.

	Klášterní scriptor, který byl soudnímu zasedání přítomen coby zapisovatel a měl za úkol zaznamenávat vše, co se bude projednávat, zůstal stát, i když se Fidelma a ostatní usadili. Měl zasmušilý hlas, který Fidelmu přivedl na myšlenku, že by se ten člověk mohl živit jako nájemný naříkač na pohřbech.

	„Tento soud zahajuje jednání. Pokračuje jednání o při, v níž proti sobě stojí Archú, syn Suanach, a Muadnat z Temných blat.“

	Poté se posadil, vrhl k Fidelmě významný pohled a pozvedl rydlo, jímž průběh soudu zaznamenával do vrstvy měkkého jílu připraveného v dřevěných rámečcích. Po skončení jednání byly tyto záznamy přepsány do trvanlivější podoby v pergamenových svazcích.

	Fidelma byla usazená za mohutným složitě vyřezávaným stolem z dubového dřeva, dlaně měla položené na jeho desce. Opřela se v křesle a rozhlédla se klidně po osobách shromážděných v lavicích před sebou.

	„Archú a Muadnate, přistupte prosím přede mne.“

	Po jejích slovech chvatně povstal jakýsi mladík. Nemohlo mu být více než sedmnáct let a ve tváři měl dychtivý výraz – Fidelmě připomněl psa, který se snaží zavděčit svému pánu, když sledovala, jak spěchá kupředu. Druhý z mužů byl ve středním věku, mohl by být mladíkovým otcem. Tvářil se vážně, ba téměř zarputile. V jeho celkovém vzezření bylo pramálo veselí.

	„Vyslechla jsem důkazy přednesené v tomto případu,“ promluvila Fidelma a pohlédla z jednoho na druhého. „Zkusím teď nezaujatě předestřít všechna fakta. Ty, Archú, jsi právě dosáhl dospělosti, takzvaného věku volby. Je to tak?“

	Mladík přikývl. Podle zákona se právě v sedmnácti letech stával z chlapce muž a mohl o sobě sám rozhodovat.

	„A jsi jediným dítětem Suanach, která zemřela loňského roku? Suanach, která byla dcerou Muadnatova strýce?“

	„Byla to jediná dcera bratra mého otce,“ přisvědčil Muadnat hrubým hlasem bez stopy citu.

	„Přesně tak. Tudíž vy dva jste vlastně druzí bratranci?“

	Na to nikdo neodpověděl. Bylo nad slunce jasnější, že ti dva k sobě nechovají pražádnou náklonnost, ať je jejich příbuzenský vztah jakýkoliv.

	„Tak blízce spřízněné osoby by se neměly utíkat k zákonu, aby dokázaly urovnat rozdíly, které mezi nimi panují,“ napomenula je Fidelma. „Stále trváte na tom, že má o vaší při rozhodnout tento soud?“

	Muadnat si znechuceně odfrkl.

	„Já o to nijak nestál, abych sem musel.“

	Mladíkovi hněvivě zaplály tváře.

	„Ani já ne. Mnohem lepší by bývalo, kdyby se můj bratránek zachoval správně, jak káže morálka, pak by to nikdy nedošlo až sem.“

	„To já jsem v právu,“ odsekl Muadnat. „Ty si na ty pozemky žádné nároky dělat nemůžeš.“

	Sestra Fidelma pozvedla s kousavým výrazem obočí.

	„Zdá se, že o tom skutečně bude muset rozhodnout soud, neboť vy dva se očividně shodnout nedokážete. A přišli jste s tím případem k tomuto dvoru právě proto, abyste obdrželi právní výnos. Rozhodnutí, které tento soud vynese, bude závazné pro oba z vás.“

	Opřela se v křesle, složila ruce do klína a muže před sebou si pozorně změřila. Oběma se v zakaboněných tvářích zračil hněv.

	„Dobrá tedy,“ promluvila nakonec. „Suanach, pokud jsem tomu správně porozuměla, zdědila po svém otci pozemky. Opravte mne, pokud se mýlím. Později se provdala za mladíka ze zámoří, Brita jménem Artgal, který do manželství žádné pozemky nepřinesl, neboť byl cizinec.“

	„Cizinec bez vindry v kapse,“ zamručel Muadnat.

	Fidelma si ho nevšímala.

	„Artgal, který zplodil syna Archúa, před několika lety zemřel. Je to tak?“

	„Můj otec zemřel při střetu s kmenem Uí Fidgente, když sloužil cashelskému králi.“ To se ozval Archú a ta slova pronesl s hrdostí.

	„Nájemný žoldák,“ ucedil Muadnat posměšně.

	„Tento soud nemá za úkol vynést rozsudek nad Artgalovou povahou,“ ozvala se sestra Fidelma podrážděně. „Byla jsem požádána, abych rozhodla o právní stránce vašeho sporu. Nuže, Artgal a Suanach byli manželé…“

	„Navzdory přání naší rodiny,“ vložil se jí opět Muadnat do řeči.

	„To už jsem si stačila povšimnout,“ opáčila Fidelma vyrovnaným hlasem. „Ovšem sezdaní byli. Po Artgalově smrti Suanach nadále obdělávala svá pole a vychovávala syna Archúa. Ale před rokem zemřela.“

	„A pak se u nás objevil můj takzvaný bratranec a začal tvrdit, že všechna ta půda patří jemu.“ Archú hovořil nesmírně hořkým hlasem.

	„Takový je zákon,“ ozval se Muadnat úlisně. „Půda patřila Suanach. Její muž, jelikož to byl cizinec, žádné vlastní pozemky neměl. Když Suanach zemřela, její pozemky se navrátily její rodině, a v té jsem já její nejbližší příbuzný. Taková je řeč zákona.“

	„Sebral mi úplně všechno,“ postěžoval si mladík nešťastně.

	„Ty pozemky mi teď patří, měl jsem právo si je vzít. A tys v té době ještě ani nedosáhl věku volby.“

	„Je to tak,“ přitakala Fidelma. „V minulém roce byl Muadnat podle práva jakožto tvůj nejbližší dospělý příbuzný tvým opatrovníkem, Archú.“

	„Opatrovníkem? Chtěla jsi říct otrokářem, ne?“ prohlásil mladík posměšně. „Nutil mě pracovat na mé vlastní půdě a dával mi za to jen najíst, choval se ke mně hůř než k námezdním silám a musel jsem jíst a spát ve chlévě s dobytkem. Vlastní příbuzní mé matky se mnou nezacházejí ani tak slušně jako s lidmi, které si najímají na hrubou práci na poli.“

	„To vše už je mi známo,“ poznamenala Fidelma trpělivě.

	„My tomu klukovi nejsme z hlediska práva povinováni ničím,“ zamručel Muadnat. „Dali jsme mu co jíst a kde spát. Měl by za to být vděčný.“

	„K tomu se vyjadřovat nehodlám,“ odvětila Fidelma chladně. „Shrneme-li ale Archúovu žalobu vůči tobě, Muadnate, můžeme říci, že tvrdí, že mu náleží část půdy, která dříve patřila jeho matce. Je to tak?“

	„Pole jeho matky se vrátilo její rodině. On může dědit jedině po otci, a jelikož jeho otec sem přišel z ciziny, žádnou půdu neměl, a nemohl mu ji tedy zanechat. Ať si jde do země svého otce, pokud chce mít vlastní pole.“

	Fidelma se nepřestávala zády opírat o křeslo, ruce založené v klíně, a upřeně Muadnata sledovala. Po chvíli své ohnivé oči mírně přivřela a zatvářila se co možná nejvyrovnaněji.

	„Když zemře člověk, který vedl život coby ocáire, tedy malý rolník, pak se z jedné sedminy jeho pozemků musí odvést daň náčelníku jeho klanu, jenž dohlíží na správu celého klanového území. Bylo toto vykonáno?“

	„Bylo,“ ozval se scriptor, který v tu chvíli vzhlédl od svých záznamů. „Máme zde o tom potvrzení od tamního klanového vůdce Ebera z Araglinu, sestro.“

	„Výborně. Výnos tohoto soudu bude v tom případě zcela prostý.“

	Fidelma se pomalu otočila směrem k Archúovi.

	„Tvá matka byla dcerou a jediným dítětem malého rolníka, ocáireho. Po jeho smrti jí jako ženské dědičce připadlo právo spravovat otcovy pozemky po dobu svého života. Za obvyklých okolností nemůže žena přenechat půdu svému muži či synům a po její smrti přejdou pozemky na nejbližší příbuzné z její původní rodiny.“

	Muadnat se trochu napřímil a poprvé za celou dobu se jeho zlobně stažená tvář roztáhla do spokojeného úsměvu. Vítězoslavně střelil očima po mladíkovi vedle sebe.

	„Nicméně,“ pokračovala Fidelma a z hlasu jí náhle zazněl ledový tón, který prořízl vzduch v sále jako nůž, „pokud je manželem ženy cizinec, což v našem případě platí, neboť Archúův otec byl Brit, nebude na klanovém území vlastnit žádnou půdu. Z čehož plyne, že nebude mít co odkázat svému synu. V takovýchto případech právo hovoří jasnou řečí a byl to samotný velký soudce Bríg Briugaid, který takový rozsudek vynesl jako první a jeho slovo se pak stalo zákonem. A tento zákon praví, že za uvedených okolností může matka svému synu půdu odkázat, ovšem s jistým omezením. Z její půdy smí na syna přejít jen pole v hodnotě nejvýše sedmi cumalů, což se rovná nejmenší velikosti pozemku, jehož vlastnictvím se z člověka stává ocáire neboli drobný rolník.“

	Rozhostilo se ticho a jak žalobce, tak obžalovaný se očividně snažili pochopit, co ten výrok vlastně znamená. Sestra Fidelma se po chvíli slitovala nad jejich nechápavým výrazem.

	„Zákon je v tomto případě nakloněn tobě, Archú,“ usmála se na mladíka. „Tvůj bratranec to pole obdělává neoprávněně, jestliže už jsi dosáhl plnoletosti. Musí ti tedy vydat pozemek v hodnotě sedmi cumalů.“

	Muadnatovi spadla čelist.

	„Ale… ale to pole má sotva velikost sedmi cumalů. Pokud by si měl sedm cumalů ponechat, na mě už vůbec nic nezbyde.“

	Fidelma začala hovořit hlasem, jaký používá učitel, když dělá žákům přednášku.

	„Podle knihy Críth Gablach, našeho prastarého zákoníku, je pozemek velikosti sedmi cumalů právě tak veliký, aby jeho vlastnictvím nabyl člověk postavení ocáira, a přesně tolik má Archú právo obdržet,“ odříkala zřetelně. „A mimo to, jelikož tvé jednání bylo protizákonné a došlo tak daleko, že Archú neměl jinou volbu nežli předvolat tě sem přede mne, ukládám ti povinnost zaplatit tomuto soudu pokutu ve výši jednoho cumalu.“

	Muadnatovi zbělela tvář a proměnila se v hněvivou škrabošku.

	„To je nespravedlnost,“ zavrčel temně.

	Fidelma na něho pohlédla s naprostým klidem.

	„Ty o nespravedlnosti hovořit nemůžeš, Muadnate. Jsi s tímto mladíkem spřízněný. Když jeho matka zemřela, tvou povinností bylo postarat se o něj a chránit ho. A ty ses ho namísto toho pokusil připravit o právoplatné dědictví, nutil jsi ho pro sebe pracovat bez nároku na odměnu a nechal jsi ho žít v podmínkách horších, než jaké mají otroci. Upřímně pochybuji, že máš sebemenší představu o spravedlnosti. Spravedlivé by bylo, abych ti uložila zaplatit mu ještě náhradu za to, jak ses k němu choval. Buď ujištěn, že se právě snažím vyvážit spravedlnost soucitem.“

	Fidelma ta slova vyslovila se zřetelným chladem a zahořkle se tvářící muž překvapeně zamrkal, jako by na něho příval jejího opovržení zapůsobil téměř jako tělesný útok.

	Ztěžka polkl.

	„Odvolám se proti tomuto rozhodnutí u svého náčelníka Ebera z Araglinu. Ty pozemky patří mně! Neslyšelas o mně naposledy.“

	„Odvolat se lze pouze k vrchnímu soudci cashelského krále,“ přerušil ho suše scriptor, když dokončil záznam rozsudku. Pak odložil rydlo a jal se nespokojenému stěžovateli vysvětlovat: „Jakmile brehon vynese soud, nemůžeš mu začít spílat. Pokud máš k rozsudku námitky, musíš je vyjádřit náležitým způsobem. Ale do té doby, Muadnate z Temných blat, se musíš rozhodnutí tohoto soudu podřídit a opustit dotyčné pozemky, aby je mohl začít využívat tvůj bratranec Archú. Pokud to neučiníš do devíti dnů ode dneška, můžeš být vyhnán násilím. Je ti to jasné? A tvůj cumal pokuty musí být zaplacen do příštího úplňku.“

	Muadnat se otočil a beze slova rychle vykročil z kaple. Jakýsi drobný šlachovitý mužík s kšticí kaštanových vlasů vyskočil z lavice a připojil se k němu.

	Z Archúovy tváře bylo jasně patrné, že ještě pořád nedokáže tak docela rozsudku uvěřit. Naklonil se přes stůl k Fidelmě, popadl ji za ruku a začal s ní divoce třást.

	„Bůh ti žehnej, sestro. Zachránila jsi mi život.“

	Fidelma se na nadšeného mladíka mírně pousmála.

	„Jen jsem vynesla rozsudek v souladu se zákonem. Kdyby právo hovořilo jinak, musela bych tvou žádost zamítnout. U tohoto dvora hovoří zákony, nikoliv já.“

	Uvolnila ruku z jeho sevření. Nebylo jasné, jestli mladík vůbec slyšel, co mu řekla, ale nepřestával se usmívat, otočil se a rozběhl se k zadní stěně sálu, kde z lavice povstala jakási dívka a téměř se mu vrhla do náručí. Fidelma se s mírným dojetím usmála, když viděla, jak si ti dva mladí lidé tisknou ruce a jak láskyplně se na sebe dívají.

	Potom se rychle otočila po přítomném scriptorovi.

	„Pokud se nemýlím, toto byl poslední dnešní případ, je to tak, bratře Donnáne?“

	„Přesně tak. Ještě dnes ty rozsudky zanesu do knih a dohlédnu, aby byly náležitě vyhlášeny.“ Scriptor se na okamžik odmlčel, pak si lehce odkašlal a mírně ztišil hlas. „U vchodu stojí náš opat a myslím, že čeká, aby s tebou mohl promluvit.“

	Potom nenápadně pokynul hlavou směrem ke dveřím do sálu. Fidelma se tam podívala. A skutečně, u vchodu uviděla opata Cathala, jeho postavu se širokými rameny. Fidelma okamžitě povstala a vykročila k němu. Neušlo jí, že opat se tváří poněkud ustaraně.

	„Potřebuješ se mnou hovořit, otče opate?“

	Opat Cathal byl dobře stavěný svalnatý muž ve středním věku a z jeho kroku byla patrná vojenská ráznost, neboť v mládí se cvičil jako válečník. Pocházel z místního kraje a už před mnoha lety opustil vojenské řemeslo, aby se učil pod vedením blahoslaveného Cáthacha v Lios Mhór, a po čase se z něho stal všeobecně vážený vzdělanec a opat. Jelikož byl synem významného vojevůdce, rozdal veškeré – poměrně značné – jmění svého rodu nemajetným v klanu a začal sám žít v chudobě, jak kázal jeho řád. Jeho prostota a upřímnost mu vytvářela nepřátele. Kdysi ho náčelník jistého klanu, Maelochtrid, nechal uvěznit na základě vykonstruovaného obvinění, že se věnuje čarodějnictví. Ale když posléze Cathala propustili, odpustil mu. Taková byla zkrátka jeho povaha.

	Fidelma na Cathalovi oceňovala jeho citlivost a to, že mu byla zcela cizí ješitnost. Bylo to nesmírně osvěžující, neboť jinak se při jednání s představiteli církve velice často setkávala s arogancí. Cathal byl jednou z mála osob z duchovních řad, kterou by bez váhání označila jako „svatého muže“.

	„Je to tak, sestro Fidelmo, hledal jsem tě,“ odpověděl opat s krátkým, ale vřelým úsměvem. „Rokování soudu již je u konce?“

	Jeho hlas byl měkce modulovaný a zněl poměrně nevýrazně, ale Fidelma si přesto povšimla jakéhosi rozrušení – jistě ho cosi důležitého přimělo, aby ji vyhledal.

	„Právě jsme vynesli rozsudek v posledním případu, otče opate. Děje se něco?“

	Opat Cathal na okamžik zaváhal.

	„Do opatství dorazili dva jezdci. Jeden z nich je cizinec. Přijeli sem z Cashelu a potřebují s tebou hovořit.“

	„Stalo se něco mému bratru?“ otázala se Fidelma ostrým hlasem, neboť to byla první myšlenka, která jí prolétla hlavou, a cítila přitom, jak do ní zarývá ledové pařáty strach. Nestalo se něco jejímu bratru Colgúovi, nově zvolenému králi Mumanu, největšího z pěti království irských?

	Opat Cathal se okamžitě zatvářil provinile.

	„Ach ne, ne. Tvůj bratr král je živ a zdráv,“ ujistil ji okamžitě. „Odpusť prosím mé neobratné vyjadřování. Pojď, odvedu tě do svých komnat, kde už jsi očekávána.“

	Ve Fidelmě se probudila zvědavost, ale spěchala chodbami velkého kláštera tak důstojným krokem, jak jen dokázala, doprovázena vyšší postavou opata.

	Lios Mhór, Velký dům, jak mu začali říkat, povstal na místě malé polozapomenuté vísky, do níž přišel z Rathanu před pouhými dvaceti lety blahoslavený Cáthach, aby zde založil nové církevní středisko. Během krátké doby se z Lios Mhór stala jedna z nejvýznamnějších církevních škol, do níž se sjížděli studenti z mnoha zemí. Stejně jako většina velkých irských opatství byl i tento klášter smíšený dům, conhospitae, v němž žili společně zástupci obou pohlaví, pracovali tam a vychovávali děti ve službě Kristu. Když Cathal s Fidelmou kráčeli klášterními ambity, studenti i řeholníci s úctou ustupovali stranou s hlavou pokorně sklopenou, aby nechali opata projít. V opatství studovali mladí muži i ženy z nejrůznějších zemí, kteří do pěti království Irska přišli, aby zde obdrželi vzdělání. U dveří do svých komnat se Cathal zastavil, otevřel je a uvedl Fidelmu dovnitř.

	Vedle opatova stolu stál starý muž majestátního vzhledu. Když Fidelma vešla, otočil se k ní a uvítal ji širokým úsměvem. Ještě pořád měl pohlednou tvář a byla z něj cítit životní síla navzdory stříbrným vlasům a nepopiratelně pokročilému věku. Kolem krku měl zavěšený zlatý řetěz vypovídající o jeho úřadu. I kdyby to snad nebylo poznat ze samotného jeho vzezření, podle šperku na hrudi to byl člověk vysoce postavený.

	Fidelma okamžitě věděla, o koho jde.

	„Beccane! Ráda tě zase potkávám.“

	Vrchní brehon jí oplatil úsměv. Potom k ní přikročil a stiskl jí obě ruce v dlaních.

	„A mně činí obzvláštní potěšení, když se mohu setkat s někým, koho mám nejen v oblibě, ale ještě navíc si ho vážím jako skvělého právníka, Fidelmo.“

	Výraz, který měl ve tváři, a jeho vroucná slova nebyla součástí společenského úzu, šlo o nepředstíranou radost.

	Vtom se za ní ozvalo nenápadné odkašlání a ona se tím směrem s tázavým pohledem otočila. Stál tam jakýsi muž v řeholním rouchu s rukama založenýma v záhybech podomácku tkané hnědé vlněné látky. Na hlavě měl vyholenou jinou tonzuru, než byla tonzura svatého Jana, kterou nosili řeholníci v pěti královstvích irských. Jeho úprava vlasů měla kořeny v Římě. Tvářil se sice vážně, ale v tmavě hnědých očích mu svítily veselé ohníčky, když ji pozdravil úklonou hlavy.

	„Bratře Eadulfe!“ vydechla Fidelma rychle. „Já myslela, že pobýváš po boku mého bratra v Cashelu?“

	„Bylo tomu tak. Ovšem v Cashelu pro mne bylo pramálo práce, a když jsem se doslechl, že se sem má vypravit Beccan, aby tě vyhledal, nabídl jsem se, že jej doprovodím.“

	„Aby mě vyhledal?“ zopakovala Fidelma, která si v tu chvíli vzpomněla na opatova slova. „Děje se něco?“

	Rychle se otočila zpět ke starému brehonovi. Opat Cathal zamířil ke svému křeslu a usadil se za stolem, zatímco vrchní brehon promluvil k Fidelmě.

	„Přináším jisté znepokojivé zprávy, sestro,“ začal Beccan vážně. Potom se ale omluvně usmál a pokrčil rameny. „Odpusť, nejprve bych ti měl říci, že tvůj bratr se v hlavním městě Cashelu těší dobrému zdraví a posílá ti své nejsrdečnější pozdravy.“

	Fidelma se nezdržovala tím, aby mu sdělila, že už ji opat Cathal ujistil o bezpečí jejího bratra.

	„Čeho se tedy ta znepokojivá zpráva týká…?“

	Beccan se na okamžik zarazil, jako by si v duchu třídil myšlenky.

	„Včera odpoledne dorazil do Cashelu posel z klanu Ebera z Araglinu.“

	Fidelmě to jméno bylo okamžitě povědomé a vzápětí si uvědomila, že zaznělo v poslední soudní při, o níž toho odpoledne rozhodovala. Eber byl pánem území, z něhož pocházel Archú a jeho bezcitný bratranec, kteří před ni předstoupili teprve před malou chvílí.

	„Pokračuj,“ vyzvala ho provinile, neboť si uvědomila, že Beccan se znovu odmlčel, když si všiml, že je Fidelma myšlenkami jinde.

	„Ten posel přinesl zprávu, že Eber byl spolu s jedním ze svých příbuzných zavražděn. Ovšem někoho přistihli na místě činu.“

	„Ale jak se to celé týká mě?“ otázala se Fidelma.

	Beccan pozvedl ruku jakoby v omluvném gestu.

	„Jsem právě na cestě do Ros Ailithir, tvůj bratr mne pověřil vyřešením jisté tamní záležitosti. Nemohu se tedy bohužel zdržovat tím, abych se teď ještě navíc vypravil do Araglinu a vyšetřil Eberovu vraždu. Ovšem tvůj bratr král se domnívá, že je třeba ten případ co nejdříve prověřit a učinit spravedlnosti zadost. Eber z Araglinu byl věrným přítelem Cashelu a tvůj bratr došel k závěru, že by bylo správné, abys…“

	Fidelma už věděla, co se Beccan chystá říct.

	„Abych do Araglinu zajela já,“ dodala místo něho s povzdechem. „Inu, mé zdejší povinnosti skončily a já jsem se chystala zítra vypravit zpět za bratrem do Cashelu. Asi na tom pramálo záleží, pokud tam dorazím o den či dva později, nežli jsem předpokládala. Není mi ovšem tak docela jasné, co mám v Araglinu vlastně vyšetřovat, když sám říkáš, že viníka už lapili? Jsou snad o jeho vině nějaké pochybnosti?“

	Beccan zavrtěl rozhodně hlavou.

	„Nic takového mi není známo,“ ujistil ji. „Slyšel jsem, že vraha chytili s dýkou v ruce a krví na šatech, jak stojí nad Eberovým tělem. Tvůj bratr se ale domnívá…“

	Fidelma se trpce pousmála.

	„Já vím. Eber byl přívrženec Cashelu, takže je důležité, aby jeho vrah došel spravedlnosti a aby to bylo učiněno co nejdříve.“

	„V Araglinu nemají žádného brehona,“ vložil se jim do řeči opat Cathal, aby lépe osvětlil, oč se jedná. „Nejspíš půjde hlavně o to, abys dohlédla na správné dodržení litery zákona.“

	„Je snad nějaký důvod se domnívat, že by tomu mělo být jinak?“

	Opat Cathal rozhodil rukama, aby naznačil, že se na tu otázku nedá tak lehce odpovědět.

	„Podle všeho byl Eber velice oblíbeným náčelníkem a říkalo se o něm, že je laskavý a štědrý. Lidé jeho klanu si ho skutečně vážili. Mohlo by tedy dojít k tomu, že by jeho poddaní chtěli viníka potrestat bez ohledu na právo a přísně stanovená pravidla.“

	Fidelma se na chvíli zadívala do jeho ustaraných očí. Cathal znal lid z hor ležících kolem Lios Mhór lépe než většina ostatních, byl přece sám jedním z nich. Krátce přikývla na znamení, že jeho obavám rozumí.

	„Při dnešním soudu jsem se sama setkala s jedním člověkem z araglinského klanu, který projevil nedostatečnou úctu před zákonem,“ zauvažovala nahlas. „Pověz mi ještě něco o lidu z Araglinu, otče opate.“

	„Moc toho k vyprávění není. Je to velice uzavřený klan, který k osobám zvenčí přistupuje s velkou nedůvěrou. Eberův lid žije převážně v horách kolem osady, které se říká pevnost araglinského pána. Jejich území se táhne k východu podél řeky Araglin, jež protéká tamním údolím. Je to úrodná zemědělská oblast. Lidé Eberova klanu žijí stranou od ostatních a před cizinci se mají na pozoru. Úkol, který jsi na sebe vzala, nebude snadný.“

	„Říkáš, že nemají brehona. Mají alespoň kněze?“

	„Ano. V pevnosti žije jistý otec Gormán. Mají tam kostel jménem Cill Uird, Kaple obřadů. Gormán mezi lidem Araglinu žije už dvacet let. Vzdělával se ale zde u nás, v Lios Mhór. Nepochybuji, že se ti vynasnaží být ku pomoci, ačkoliv zastává poněkud dogmatické názory ohledně šíření naší víry, které budou nejspíše v rozporu s tvým pohledem na tuto záležitost.“

	„Jak to myslíš?“ otázala se ho Fidelma se zájmem.

	Cathal se jen bezelstně usmál.

	„Myslím, že bude lepší, když sama zjistíš, jak se věci mají. Nerad bych, abys mou vinou byla už dopředu zaujata tím či oním směrem.“

	„Předpokládám, že je zastáncem římské větve,“ povzdychla si Fidelma.

	Opat Cathal stáhl tvář.

	„Jsi velice bystrá, sestro. Je to tak. Domnívá se, že zvyky přicházející z Říma jsou lepší nežli naše staré obyčeje. Nalezl pro své přesvědčení několik stoupenců, neboť se mu v Ard Mór podařilo vystavět římský chrám, který začíná být proslulý svou krásou a bohatstvím. Otec Gormán má podle všeho zámožné příznivce.“

	„A přitom stále pobývá v tak zastrčeném koutu světa, jako je Cill Uird,“ poznamenala Fidelma. „To je zvláštní.“

	„Nehledej záhady tam, kde žádné nejsou,“ napomenul ji opat Cathal, i když s úsměvem. „Otec Gormán pochází z Araglinu a je tomu místu věrný, ale také se pokouší o šíření svého výkladu víry.“

	Beccan se zadíval do její zkroušené tváře s pobavením. Potom laškovně potřásl hlavou.

	„Tvá potíž, Fidelmo z Kildare, tkví v tom, že jsi ve svém poslání až příliš úspěšná. O tvé moudrosti se začíná povídat ve všech pěti královstvích irských.“

	„Taková myšlenka mi není ani trochu po chuti,“ zamumlala Fidelma. „Sloužím zákonu, nejde mi o vlastní pověst. Vykonávám své povolání jen proto, abych lidem zajistila spravedlnost.“

	Beccan si z jejího podráždění nic nedělal.

	„A právě proto, Fidelmo, jsi známa coby osoba, která má schopnost rozplést i ten nejzapeklitější případ. V patách tvých úspěchů kráčí tvá skvělá pověst. A je třeba, abys jí přivykla a naučila se ji přijímat. Ale nyní…“

	Potom se s rozhodným pohledem otočil k opatu Cathalovi.

	„Už musím vyrazit na cestu, neboť bych rád do Ros Ailithir dorazil ještě před setměním. Vive, valeque, Cathale z Lios Mhór.“

	„Vive, vale, Beccane.“

	Starý pán vrhl krátký úsměv na Fidelmu, Eadulfovi pokynul hlavou a pak vyšel z místnosti tak rychle, že si téměř ani nestačili uvědomit, že odchází.

	Fidelma se zvědavě obrátila k bratru Eadulfovi.

	„Ty s Beccanem nebudeš pokračovat v cestě? Kam máš odsud tedy namířeno, Eadulfe?“

	Tmavovlasý mnich, který už Fidelmu doprovodil při mnoha dobrodružstvích, se tvářil zdánlivě netečně.

	„Napadlo mne, že bych tě mohl doprovodit do Araglinu – pokud bys tedy proti tomu neměla námitky. Rád bych si prohlédl tamní kout země, neboť jsem ho ještě nikdy nenavštívil.“

	Fidelmě nad Eadulfovou diplomatickou odpovědí pobaveně zacukaly koutky, věděla totiž dobře, že ji záměrně zformuloval tak, aby zaplašil všechny pochybnosti, které by snad mohly prolétnout opatovi hlavou.

	Eadulf měl ve své domovině dědičnou úlohu gerefy, smírčího soudce Sasů v zemi Jižního lidu. Na křesťanskou víru ho přivedl irský misionář Fursa, který ho posléze také poslal na studia do proslulých irských škol. Eadulf nejprve studoval v klášteře v Durrow, později odešel do slavné lékařské školy v Tuaim Brecain. Pak opustil Irsko a odcestoval do Říma. Stal se osobním sekretářem Theodora, nově ustanoveného biskupa z Canterbury, kterého do úřadu zvolil papež. A Theodor ho vyslal zpět do Irska jako posla k Fidelminu bratru Colgúovi z Cashelu. Eadulf byl v pěti královstvích irských jako doma, tamní řeč plynně ovládal.

	„Smíš se ke mně připojit, a buď vítán, Eadulfe,“ odpověděla mu tiše. Potom se zeptala: „Máš s sebou koně?“

	„Tvůj bratr mi laskavě na cestu zapůjčil jednoho ze svých ořů.“

	Řeholníci většinou cestovali pěšky, nikoliv na koni. To, že Fidelma vlastnila koně, vypovídalo o jejím výsadním postavení a o roli brehona soudního dvora, kterou zastávala.

	„Výtečně. Zřejmě bude nejlepší, když vyrazíme na cestu bez prodlení. Ještě před sebou máme několik hodin denního světla.“

	„Nebylo by moudřejší vyrazit až zítra za rozbřesku?“ otázal se opat Cathal. „Do Araglinu se vám dnes už dojet nepodaří.“

	„Po cestě jistě musíme narazit na nějaký hostinec,“ odpověděla Fidelma s lehkostí. „Pokud zde hrozí nebezpečí, že by se Eberovi lidé mohli na obžalovaném dopustit násilí, aniž by počkali, až věc řádně prošetří soud, pak je důležité, abych se do Araglinu dostala co nejdříve.“

	Cathal s jejím závěrem zřejmě souhlasil, ale stejně trochu váhal.

	„Dělej, jak myslíš, Fidelmo. Ale není dobré ocitnout se v horách na noc bez přístřeší.“ Opatovi bylo ovšem naprosto jasné, že nehovoří jen tak s nějakou řádovou sestrou, ale se sestrou samotného krále. Nemohl si dovolit její rozhodnutí jakkoliv zpochybňovat, nebyl jí nijak nadřazen. „Požádám jednoho z bratří, aby vám připravil jídlo a pití na cestu, a dohlédnu na to, aby vaši koně byli napojeni a osedláni.“

	Opat Cathal vstal a vyšel z místnosti.

	Jakmile za ním zapadly dveře, Fidelminy do té chvíle vážné rysy prošly náhlou proměnou. Otočila se k saskému mnichovi a vzala jej za ruce. V zelenomodrých očích jí hrála radost a štěstí. Při pohledu do přirozeně veselého výrazu v její svěží a krásné tváři by se snad i nejponuřejší řeholník musel ptát, proč si taková přitažlivá mladá žena zvolila život v církevním řádu. Z její vysoké, ale pěkně tvarované postavy jako by přímo sálala touha po rušnější a radostnější životní roli, nežli představoval pobyt v uzavřených prostorách klášterního společenství.

	„Eadulfe! Ale ke mně se doneslo, že se máš vydat zpět do země Sasů?“

	Eadulfovi se ve tváři rozlil trochu zahanbený úsměv, když viděl, s jakým nadšením ho Fidelma vítá.

	„To ještě hned nebude. Když jsem se doslechl, že Beccan se sem za tebou má vypravit, aby tě požádal o zásah v Araglinu, řekl jsem tvému bratrovi, že bych se rád podíval do zdejších končin a také, jak vypadá skutečná soudní práce. A mám tím pádem výmluvu, abych se v této zemi mohl ještě zdržet.“

	„Je to od tebe moc hezké, že ses sem vypravil. Mohu-li být k tobě zcela upřímná, už jsem se zde v Lios Mhór nesmírně nudila. Těším se, že se vydám do hor, je tam tak průzračný vzduch, a navíc teď s sebou budu mít společníka, s nímž budu moct hovořit o všem možném…“

	Eadulf se zasmál. Znělo to příjemně a vesele.

	„Už si umím představit, co takové hovory obnášejí,“ opáčil s důrazem.

	Tentokrát se na oplátku zasmála zase Fidelma. Stýskalo se jí po rozpravách, které s Eadulfem vedla. Stýskalo se jí po tom, jak ho pokaždé škádlila kvůli jeho odlišným názorům a přesvědčením; vždycky jí dobromyslně a s odhodláním skočil na udičku, kterou mu hodila. Jejich debaty bývaly vzrušené, ale nepanovala mezi nimi ani stopa nepřátelství. Oba nalézali ponaučení v tom, když si navzájem vykládali své chápání morálních principů duchovních otců, kteří zakládali jejich církev, a s vervou se přeli o svých názorech na život.

	Eadulf se zadíval do její dychtivé tváře a náhle zvážněl.

	„I mně naše hovory chyběly,“ promluvil tiše.

	Chvíli si beze slov hleděli do očí, ale vtom se zprudka otevřely dveře a vešel opat Cathal. Zahanbeně od sebe ustoupili.

	„Vše je zařízeno. Jídlo bude za chvíli připravené. Navíc máte štěstí. Dozvěděl jsem se, že zde pobývá jistý rolník z Araglinu, který se právě chystá vydat na zpáteční cestu. Může vám tedy být průvodcem.“

	Fidelma se na něho váhavě zadívala.

	„Rolník? A je mladý, nebo spíš ve středním věku?“ otázala se ho opatrně.

	Opat Cathal na ni chvíli nechápavě hleděl, potom pokrčil rameny.

	„Je mladý. A cestuje s ním ještě nějaká dívka. Znamená to něco?“

	„V tom případě je to zcela v pořádku.“ Fidelma zavrtěla hlavou v tichém pobavení. „Kdyby ovšem ten člověk byl starší, pak by z toho mohly být potíže. Jde o to,“ rozhodla se nakonec opatovi tu záležitost vysvětlit, když viděla, jak zmateně se tváří, „že jsem právě vynesla proti jednomu rolníkovi ve středních letech rozsudek – jmenuje se Muadnat. Předpokládám tedy, že ten by mou společnost zrovna neuvítal.“

	Opat Cathal se stále tvářil nechápavě.

	„Všichni se přece musí podřídit liteře zákona.“ Zřejmě mu vůbec nešlo na rozum, že by v někom mohl spravedlivý rozsudek vyvolat nenávistné pocity.

	„Ne všichni se zákonu podřizují ochotně, otče opate,“ odpověděla Fidelma. „Ale teď už je na čase, abychom se s bratrem Eadulfem vydali na cestu.“

	Opat Cathal jako by se zdráhal se s nimi rozloučit.

	„Možná je to naposledy, co se vidíme, Fidelmo, alespoň na delší dobu určitě.“

	„Jak to?“ otázala se zvědavě.

	„Příští týden se chystám na pouť do Svaté země. Toužím po tom už řadu let. Úřad opata po mně převezme bratr Nemon.“

	„Do Svaté země?“ zopakovala Fidelma obdivně. „I já doufám, že se tam jednoho dne vypravím. Přeji ti na tu pouť všechno nejlepší, Cathale z Lios Mhór. Ať tě Bůh provází na všech cestách, kam vkročí tvá noha.“

	Natáhla k opatovi ruku a ten ji přijal a pevně stiskl.

	„A ať Bůh i tebe nadále vede ve tvých soudech, Fidelmo z Kildare,“ odvětil Cathal vážným hlasem. S úsměvem pohlédl na ni i Eadulfa a pozvedl ruku k požehnání. „Ať dosáhneme cíle své cesty v klidu a bezpečí.“

	 

	
KAPITOLA TŘETÍ

	Na dlážděném nádvoří opatství zastihli mladíka Archúa a spolu s ním i onu dívku, která na něho prve čekala vzadu v kapli. Zdálo se, že už je netrpělivě vyhlížejí, usazeni ve stínu ambitů. Opodál stáli dva osedlaní koně. Když se sestra Fidelma objevila, Archú povstal a vykročil jí v ústrety. Stále jí připomínal nadšené štěně, které čeká na milovaného pána.

	„Bylo mi řečeno, že potřebuješ průvodce, který by tě zavedl do země araglinského lidu, sestro. Velice rád ti tu službu nabízím, neboť jsem ti nesmírně vděčný za to, žes mi navrátila nejen mé pozemky, ale i mou čest.“

	Fidelma zavrtěla hlavou a musela bojovat s úsměvem nad důstojnými slovy vycházejícími z tak mladých úst.

	„Už jsem ti řekla, že v té záležitosti měl slovo pouze zákon. Mně nijak zavázán nejsi.“

	Potom se otočila k dívce, která se k nim nyní s očima sklopenýma blížila. Byla velice pohledná, štíhlá, se světlými vlasy. Fidelma odhadovala, že jí nemůže být víc než šestnáct let.

	Archú jim ji představil trochu zahanbeně.

	„Toto je Scoth. Když už teď mám vlastní pole, chceme se vzít. Jakmile dorazíme domů, požádám otce Gormána, aby nás co nejdříve oddal.“

	Dívka se radostí zarděla.

	„I kdyby soud rozhodl v tvůj neprospěch, stejně bych si tě vzala,“ napomenula ho mírně. Potom se otočila k Fidelmě. „To proto jsem se sem s Archúem vypravila. Nezáleželo mi na tom, jak ta pře dopadne. Opravdu ne.“

	Fidelma se na dívku vážně zadívala.

	„Ale jistě jsi ráda, Scoth, že soud rozhodl právě takto. Teď se totiž provdáš za ocáira, nikoliv za bezzemka.“

	Potom jim na oplátku Fidelma představila bratra Eadulfa. Jeden mnich právě vložil jídlo a pití na cestu do sedlových brašen a teď už k nim kráčel a vedl jim obě zvířata za uzdu. Fidelma si povšimla, že Archú se Scoth mají oba poutnické rance a v ruce hůl z trnkového dřeva. Uvědomila si, že na nádvoří už žádní další koně nejsou, a pochopila, že ti dva přišli pěšky, neměli ani oslíka.

	Archúovi neuniklo, že se Fidelma zamyšleně zamračila, a pochopil, co jí právě prolétlo hlavou.

	„Koně s sebou nemáme, sestro. V hospodářství v Araglinu pochopitelně koně jsou, ale jistě tě nepřekvapí, že mi nedovolili si žádného vzít. A můj bratranec, Muadnat,“ trochu se zarazil a při vyslovení toho jména zazněla z jeho hlasu hořkost, „už odjel i s Agdaem, svým vrchním honákem. Tudíž se musíme vrátit stejně, jak jsme sem dorazili – pěšky.“

	Fidelma mírně zavrtěla hlavou.

	„To nevadí,“ prohlásila vesele. „Naši koně jsou statná zvířata a vy oba jste jen malou zátěží. Scoth může jet za mnou a ty, Archú, si vyskočíš za bratra Eadulfa.“

	Odpoledne vrcholilo, když projížděli velkými dřevěnými vraty kláštera a pak na koních zamířili po cestě vedoucí podél široké řeky. Na severní straně se hned za vodou zvedaly hory.

	Archú usazený za Eadulfem mu ukázal rukou přes rameno.

	„Araglin leží tam v těch horách,“ oznámil mu dychtivě. „Budeme v nich muset někde přenocovat, ale na místo dorazíme zítra ještě před polednem.“

	„Kde jste měli v plánu přečkat noc?“ otázala se ho Fidelma a zamířila s koněm na úzký dřevěný mostek, který vedl přes mocnou řeku směrem k horám na severu.

	„Teď pojedeme zhruba míli a pak se odpojíme od severní cesty do Cashelu a začneme stoupat kopcovitou krajinou k araglinskému území. Stezka tam vede po břehu malé říčky, která v horách pramení,“ odpověděl Archú. „Ten kraj je hustě zalesněný. U cesty stojí v lese hostinec s ubytovnou, pokud byste si přáli zůstat na noc tam. Měli bychom k němu dorazit krátce před setměním.“

	„A cesta následujícího dne pak už bude snadná,“ ozvala se dívka Scoth zpoza Fidelmy. „Bude nám zbývat sotva pár hodin jízdy mezi horami, až nakonec sestoupíme do araglinského údolí a ocitneme se přímo u tvrze našeho náčelníka.“

	Bratr Eadulf k ní mírně natočil hlavu.

	„Ty víš, proč tam máme namířeno?“

	Archú usazený za Eadulfem výmluvně pokrčil rameny.

	„Otec opat nám sdělil, jaká novina se mu z Araglinu donesla,“ odvětil pak.

	„Znal jsi Ebera?“ chtěla vědět Fidelma. Nezdálo se, že by se mladíka vražda jeho klanového náčelníka nějak dotkla, a ten nedostatek pohnutí ji zaujal.

	„Jen z doslechu,“ odpověděl Archú. „Ačkoliv moje matka s ním byla nějak vzdáleně spřízněná. Ovšem většina obyvatel Araglinu je spolu tak či onak příbuzná. Usedlost mé matky leží v odlehlém údolíčku zvaném Temná blata, je to několik mil od náčelníkovy pevnosti. Do jeho tvrze jsme neměli žádný důvod chodit. A ani Eber mou matku nikdy nenavštívil. Její rodina neschvalovala, že se provdala za mého otce. Občas se u nás ukázal otec Gormán, ale Eber nikdy.“

	„A co ty, Scoth? Tys Ebera znala?“

	„Jsem sirotek a vyrostla jsem jako služebná v Muadnatově hospodářství. Nikdy mi nedovolili jít se do náčelníkovy tvrze podívat, ale Ebera jsem několikrát viděla, když přijel Muadnata navštívit, aby s ním šel na lov nebo usedl za hodovní stůl. A před několika lety Eber k Muadnatovi přišel, aby povolal svůj klan do bitvy proti lidu Uí Fidgente. Připadalo mi, že je z podobného těsta jako Muadnat. Vícekrát jsem ho viděla, jak se opil a choval se hrubě.“

	„Můj otec Artgal vyslyšel jeho volání do zbraně a šel se s Uí Fidgente bít, ale už nikdy se nevrátil,“ dodal Archú rozezleně.

	„Takže mi toho o Eberovi mnoho říct nemůžeš?“

	„A co bys potřebovala vědět?“ otázal se Archú snaživě.

	„Zajímalo by mne, co to bylo za člověka. Scoth říká, že ho viděla opilého a hrubého. Ale byl to dobrý vládce svého klanu?“

	„Většina našich lidí o něm hovořila pěkně,“ připustil Archú. „Pokud je mi známo, byl dost oblíbený, ale když jsem se šel s otcem Gormánem poradit ohledně své stížnosti na Muadnata, doporučil mi, abych se s tím sporem obrátil raději do Lios Mhór, nežli abych se vypravil přímo za Eberem.“

	Fidelmě připadalo zvláštní, že by mladíkovi kněz měl něco takového radit. V každém sporu se přece lidé nejprve odvolávali k vůdci svého klanu – i ten nejméně důležitý náčelník maličkého kmene měl pravomoc v takových případech rozhodnout. Potom si ale vzpomněla, že se Beccan zmiňoval, že v Araglinu nemají vlastního brehona, který by tamnímu pánu mohl v otázkách práva radit, tudíž na doporučení otce Gormána nakonec přece jen nemuselo být nic podezřelého a nijak to zřejmě nevypovídalo o jeho případných předsudcích vůči Eberovi.

	„Zdůvodnil ti otec Gormán nějak, proč ti doporučuje, aby ses se svým nárokem obrátil rovnou do Lios Mhór?“ zeptala se Archúa.

	„Ne, nijak.“

	„Není to ale neobvyklé, že dva mladí lidé vyrostou na území nějakého klanu, aniž by se kdy setkali se svým náčelníkem?“ zajímal se Eadulf.

	Archú se bezprostředně zasmál.

	„Araglin není jen tak nějaké maličké území. V našich horách se člověk dokáže lehko ztratit. Může se snadno stát, že tam prožiješ celý život a nikdy se nepotkáš se sousedem, který žije na druhé straně kopce. Mé hospodářství,“ řekl hoch, odmlčel se a vychutnával si ta dvě slova, „mé hospodářství, jak už jsem zmiňoval, leží v osamělém údolí a je v něm jen jedna další usedlost – Muadnatova.“

	Scoth si zhluboka povzdychla.

	„Teď snad smíme doufat, že se náš život změní. Dosud jsem ale neměla téměř příležitost podívat se jinam než do Muadnatovy kuchyně.“

	„Tak proč jsi od Muadnata neodešla?“ zeptala se jí Fidelma.

	„Udělala jsem to, jakmile jsem dosáhla dospělosti, věku volby. Ale kam jsem měla jít? A tak jsem se zanedlouho musela vrátit zpátky do jeho domu.“

	Fidelmě vylétlo překvapením obočí.

	„To tě přinutili vrátit se násilím? Jakým právem ti to Muadnat poručil? Nepocházíš snad z nesvobodné třídy?“

	„Z nesvobodné třídy?“ vložil se jí do řeči Eadulf. „To myslíš otroky? Já myslel, že v pěti královstvích otroci vůbec nejsou.“

	„Také že ne,“ ujistila ho Fidelma okamžitě. „‚Nesvobodná třída‘ je společenská vrstva, která nemá uvnitř klanu žádná práva.“ 

	„A co jiného tedy takoví lidé jsou nežli otroci?“

	„Není to totéž. Jde o osoby, které bývaly dříve zajatci, převážně z bitev, nebo jsou to rukojmí, nebo zbabělci, kteří svůj klan zradili v dobách nouze. Také jsou mezi nimi lidé, kteří porušili zákon a buď nechtějí, nebo nemohou zaplatit stanovenou náhradu a pokutu, kterou jim uložil soud. Těm všem jsou odebrána občanská práva, ale nejsou vyloučeni ze společnosti. Je jim v ní ovšem určena taková role, v níž slouží veřejnému blahu. Asi není překvapivé, že nemohou nosit zbraň nebo být zvoleni do žádného úřadu.“

	Eadulf protáhl tvář.

	„To mi stejně připadá jako otroctví.“

	Fidelma se zatvářila podrážděně.

	„Nesvobodná třída se dělí do dvou podskupin. Příslušníci první z nich si mohou pronajmout půdu, obdělávat ji a odvádět dávky jako každý jiný, ve druhé skupině jsou lidé, kteří jsou příliš nespolehliví a neustále se vzpírají společenským pravidlům. Ovšem člověk z kterékoliv z nich se může stát plnoprávným občanem, jakmile pilnou prací splatí stanovený dluh.“

	„A když pokutu nezaplatí?“ zajímal se Eadulf.

	„Pak zůstane ve stejném postavení a bez občanských práv až do své smrti.“

	„A jeho děti jsou pak také otroci?“

	„Nejsou to otroci!“ opravila ho Fidelma znovu. „A v zákoně se jasně praví, že ‚se smrtí člověka odcházejí i jeho závazky‘. Děti takových osob se stávají plnoprávnými občany.“

	Fidelmě neušlo, že Eadulfovi kolem úst zahrál nenápadný úsměv, a zauvažovala, zda pro jednou nepoužil její taktiku a záměrně nesehrál roli ďáblova advokáta, jen aby ji popíchl. Ona sama se k tomu v minulosti nejednou uchýlila, když chtěla Eadulfa navnadit k rozhovoru o jejich rozdílných názorech. Nebylo to náhodou tak, že Eadulf si začínal osvojovat schopnost si s ní pro své pobavení tak trochu pohrávat? Už už se chystala něco říct, když vtom promluvila Scoth, Archúova milá.

	„Nepocházím z nesvobodné třídy,“ prohlásila se zápalem a připomněla jim tím, odkud se jejich hovor prve odchýlil. „Muadnat byl jen mým poručníkem a měl nade mnou moc, dokud jsem nedosáhla věku volby. Poté už o mně rozhodovat nemohl, ale já neměla kam jinam jít. Odešla jsem z jeho hospodářství, ale nikde jinde jsem práci nenašla, a tak jsem se musela vrátit.“

	„Teď se ale všechno změní,“ ujišťoval ji Archú.

	„Já bych vám ovšem doporučila, abyste se před Muadnatem měli na pozoru,“ ozvala se Fidelma. „Podle mého soudu ten člověk jen tak snadno neodpouští.“

	Archú začal horlivě přisvědčovat.

	„Jsem si toho vědom, sestro. Budu velice ostražitý.“

	Cesta, na kterou Fidelma s Eadulfem na koních zamířili, začala brzy strměji stoupat do kopců a vzdalovala se od majestátní řeky v údolí. Vedla pořád výš až mezi holá a oblá temena vrcholků hor, které tu a tam vykukovaly z okolních lesů. Nižší polovina hor byla hustě porostlá stromy, ale cesta tudy vedla už celá staletí, takže v lese byl po obou stranách vyklestěný poměrně široký průchod, jímž by v suchém počasí projel i mohutný povoz s koňmi.

	Vzduch byl klidný a ticho přerušovalo jen hlasité odfrkávání koní, kteří se pod tíhou jezdců lopotili vzhůru. Tu a tam se dal zaslechnout vzrušený štěkot divokých psů nebo nespokojené zavytí vlka, jenž hlásil vniknutí vetřelců na své území.

	Slunce už se pomalu začínalo nořit za vrcholky hor na západě a na krajinu padaly dlouhé stíny. A jakmile zmizelo slunce, vzduch se rychle ochladil. Fidelma si vzpomněla, že zítra se bude konat slavnost s hostinou na počest blahoslaveného Conláeda, zručného kovotepce z Kildare, který zhotovil posvátné nádoby pro Brigidin klášter. Nesmí na jeho paměť zapomenout zapálit svíci. Při té myšlence si ovšem také uvědomila, že už začal měsíc považovaný za první měsíc léta, který končí svátkem Lughnasa, jedním z oblíbených pohanských rituálů, jenž se nové víře nepodařilo vymýtit. Koně pomalu a odhodlaně stoupali a Eadulf se začal nejistě ohlížet po posledním zbytečku slunečního kotouče vykukujícím za horou na západě.

	„Zanedlouho padne tma,“ prohlásil poněkud zbytečně.

	„Teď už to není daleko,“ uklidňoval ho Archú. „Vidíš tu zákrutu na cestě napravo před námi? Tam sjedeme z hlavní stezky, pustíme se po užší pěšině a vystoupáme podél potoka, který nám křižuje cestu, výš do hor.“

	Znovu zmlkli a zamířili do hluboké dubiny po stezičce, která byla sotva dost široká pro jednoho koně. Bylo zřejmé, že tudy mnoho lidí nechodí. Jejich zvířata kráčela pomalu a rozvážně mezi rozložitými duby a vysokými tisy. Uběhla další hodina a krajinu zahaloval rychle postupující soumrak.

	„Víš jistě, že jedeme po správné cestě?“ zeptal se Eadulf Archúa nikoliv poprvé. „Nikde v okolí nevidím ani stopy po nějakém hostinci.“

	Mladík trpělivě ukázal rukou kupředu.

	„Jakmile zajedeme za tamtu zatáčku, už ho uvidíme,“ ujistil mnicha v sedle před sebou.

	Teď už se nedalo mluvit o stmívání, panovala téměř naprostá tma a oni jen tak tak rozeznávali na stromy vroubené pěšině zákrutu, o níž Archú hovořil. Ačkoliv nad nimi nebyly žádné mraky, výhled na noční nebe jim clonily stromy. Skrz baldachýn z větvoví zahlédli zřetelně jen tu a tam některou z nejsilněji zářících hvězd. Fidelma si mezi větvemi vysoko nad sebou povšimla jasného svitu večernice. Stoupali po horské pěšině už celou hodinu, proplétali se nejistě mezi tmavnoucími stromy, které se na ně z obou stran čím dál tím víc tlačily. Od chvíle, co se odpojili z hlavní cesty, nepotkali ani živáčka. I Fidelma začínala pochybovat, zda je moudré pokoušet se dnes jet ještě dál. Snad by bylo rozumnější zastavit, rozdělat oheň a ustlat si zde na noc tak pohodlně, jak to jen půjde.

	Už už se chystala návrh vyslovit, když vtom dojeli k zákrutě, o níž Archú mluvil. Za ní se stezka poněkud rozšiřovala.

	Jakmile je koně odnesli jen pár kroků do zatáčky, už před sebou uviděli světlo.

	„Tak tady to je,“ prohlásil Archú se zadostiučiněním. „Přesně tak, jak jsem říkal.“

	Jen malý kousek před nimi byla na vysokém kůlu stojícím v úzkém pruhu faitche, trávníku vedle cesty, zavěšena pableskující lucerna a osvětlovala přilehlou kamennou budovu. Fidelmě bylo dobře známo, že podle zákona musejí mít všechny hostince a ubytovny, zvané bruden, po celou noc vyvěšenou rozsvícenou lucernu, aby je pocestní snadno poznali.

	Zastavili koně u sloupu. Fidelma viděla, že je na něm pod lampou přibitá dřevěná tabulka s vyrytým nápisem v latince – Bruden na Réaltaí, Hostinec pod hvězdami, což byl podle všeho jeho název. Fidelma pohlédla k nebi, které už nyní nezastíral příkrov z větví, a spatřila oblohu posetou myriádami stříbrných pomrkávajících světélek. Hostinec byl pojmenován opravdu přiléhavě.

	Sotva zastavili, dveře domu se rozlétly a objevil se v nich postarší muž, který okamžitě vyběhl ven, aby je uvítal.

	„Vítejte, poutníci,“ zvolal poněkud vysokým hlasem. „Jen pojďte dovnitř a já se vám zatím postarám o koně. Jděte dál, noc začíná být chladná.“

	Zdálo se, že hostinec je kromě nich liduprázdný. V krbu na konci místnosti praskal oheň z velikých klád. Ve velkém kotli nad plameny bublalo cosi vábného a vůně připravovaného pokrmu pronikala celým domem. Bylo tam teplo a útulno. V místnosti bylo rozsvíceno několik luceren a jejich světlo se odráželo od naleštěného obložení z dubového a borového dřeva.

	Fidelma si vzápětí povšimla jednoho stolu po straně u zdi, na němž bylo položeno několik na první pohled obyčejných kamenů. Zamračila se, sklonila se k nim, aby si je lépe prohlédla, a pak jeden z nich vzala do ruky a potěžkala ho; váhou připomínal kovovou rudu. Kameny byly naleštěné a byly na stole rozložené tak, jako by z nich někdo chtěl vyskládat jakýsi ornament, snad aby dodal místnosti na zajímavosti.

	Fidelma nechápavě zavrtěla hlavou a poté vykročila k velkému stolu poblíž krbu, ale neposadila se. Po mnoha hodinách strávených v sedle byla ráda, že může zůstat chvíli stát.

	V tu chvíli k ní s nejistým výrazem přistoupil Archú.

	„Omlouvám se, sestro. Měl jsem se o tom zmínit již dříve, ale ani já, ani Scoth nemáme žádné prostředky, a tudíž nemůžeme hostinskému zaplatit za ubytování. Vrátíme se tedy ven a přečkáme noc v lese za domem. To jsme měli tak jako tak v plánu. Není mokro a ani žádná veliká zima, navzdory slovům hostinského,“ dodal.

	Fidelma zavrtěla hlavou.

	„To že bys jako ocáire udělal?“ napomenula ho vlídně. „Nyní, když jsi se svou stížností uspěl u soudu, máš přece majetku dost. Byla by to ode mne velká nevychovanost, kdybych ti nenabídla malou půjčku, která snadno pokryje večeři i dnešní nocleh.“

	„Ale…“ začal namítat Archú.

	„Už ani slovo,“ přerušila ho Fidelma rozhodným hlasem. „Lůžko je pohodlnější nežli vlhká lesní půda a polévka nad ohněm voní opravdu lákavě.“

	Potom se zvědavě rozhlédla po liduprázdné místnosti.

	„Zdá se, že jsme dnes v noci jediní pocestní, kteří sem zavítali,“ poznamenal Eadulf a rozvalil se na židli u ohně.

	„Po této cestě mnoho lidí nechodí,“ vysvětloval jim Archú. „Je to jediná stezka, kterou se dá dojít do araglinského kraje.“

	Fidelmu jeho slova okamžitě zaujala.

	„Pokud je tomu skutečně tak a toto je jediný hostinec cestou, pak mi připadá zvláštní, že jsme zde nezastihli tvého bratrance Muadnata.“

	„Bohu buď díky, že tomu tak není,“ zamumlala polohlasem Scoth, zatímco se usazovala za stolem.

	„To ano, ovšem on a jeho společník…“

	„Byl to Agdae, jeho honák a synovec,“ sdělila jí Scoth.

	„Nuže, Muadnat s tím Agdaem,“ pokračovala Fidelma, „vyrazili z Lios Mhór ještě před námi a jistě museli jet touto cestou, pokud se do Araglinu skutečně dá dojet pouze tudy.“

	„Proč si ale máme dělat hlavu s Muadnatem?“ zívl Eadulf a pak se lačně zadíval na kotlík s polévkou.

	„Nemám ráda otázky, na něž neznám odpovědi,“ opáčila Fidelma zamyšleně.

	Vtom už se otevřely dveře a postarší hostinský se vracel dovnitř. Ve světle luceren viděli, že má poněkud baculatou tvář, šedivějící vlasy a příjemný výraz, jaký se k jeho povolání dobře hodil. Obličej měl zarudlý, okrouhlý a jeho ústa zřejmě nikdy neopouštěl úsměv.

	Vlídně se na jejich skupinku zadíval.

	„Ještě jednou vás vítám. Koně už jsem vám ustájil a obstaral. Jmenuji se Bressal a jsem vám plně k službám. Můj dům je i vaším domem.“

	„Budeme potřebovat připravit lůžka na noc,“ oznámila mu Fidelma.

	„Jistě, sestro.“

	„A také budeme potřebovat večeři,“ dodal rychle Eadulf a znovu se toužebně zadíval na bublající obsah kotle nad ohněm.

	„Pochopitelně – a také nějaký dobrý mok na svlažení hrdla, pokud se nemýlím?“ zeptal se hostinský vesele. „Má medovina se považuje za nejlepší v celých okolních horách.“

	„Výtečně,“ usmál se Eadulf na souhlas. „Tak můžeš nosit na stůl…“

	„Najíme se, jakmile ze sebe smyjeme prach z cesty,“ přerušila ho Fidelma ostře.

	Eadulf už věděl, že v Irsku panuje zvyk se každý večer před hlavním denním jídlem umýt. Dosud si na to nedokázal tak docela zvyknout, mezi jeho lidem totiž bylo každodenní omývání zcela neznámé. Ve zdejší zemi se to ovšem považovalo za nedostatek slušného vychování, kdyby se člověk před večeří nevykoupal.

	„Lázeň vám s radostí připravím, jen budete muset mít trochu strpení, neboť mám ku pomoci jen své dvě ruce,“ omlouval se jim Bressal.

	„Já se rád vykoupu i ve studené vodě,“ ujišťoval ho Eadulf rychle. „A zde Archúovi studená lázeň také jistě vůbec nevadí.“

	Mladík se zarazil, ale pak jen pokrčil rameny.

	Fidelma se zamračila a stáhla nespokojeně ústa. Byla přesvědčená, že rituál očištění má proběhnout, jak se patří.

	„My se Scoth pomůžeme Bressalovi ohřát vodu do lázně,“ nabídla se. „Vy se zařiďte, jak je vám libo,“ dodala pak a vrhla na Eadulfa káravý pohled.

	Bressal rozhodil omluvně ruce.

	„Musíš mi to nepohodlí odpustit, sestro. Pojďte, ukážu vám, kudy se jde do lázeňského přístřešku. A ty, bratře, nalezneš potok hned vedle domu. Můžeš si s sebou vzít lucernu, pokud se tam chceš umýt.“

	Archú zdvihl lampu, ale zdálo se, že se tváří poněkud pochybovačně, když slyšel, kde že to má provádět očistu.

	„Já ponesu světlo,“ nabídl se.

	Eadulf ho poplácal po rameni.

	„Tak jen pojď, hochu,“ vyzval ho. „Studená voda ještě nikdy nikomu neublížila.“

	Trvalo to ještě přinejmenším hodinu, nežli se konečně usadili k jídlu. Polévka byla z ovsa a pórku, okořeněná bylinkami. Po polévce jim hostinský předložil pečeného pstruha, chyceného v sousední bystřině, a k němu se podával čerstvý chléb a sladká medovina. Bressal byl podle všeho velice zdatný kuchař.

	Zatímco je obsluhoval, bavil je příjemným hovorem a vyprávěl jim všemožné příhody z okolí. Bylo ovšem zřejmé, že vzhledem k odlehlé poloze jeho podniku se mu ještě nedonesla zpráva o vraždě araglinského náčelníka. Archú mu o ní pověděl a také se nezapomněl zmínit, že na základě soudního výroku je z něho nyní v Araglinu vážený muž.

	„Jiní pocestní po této stezce dnes večer nešli?“ zeptala se Fidelma, když hovor na okamžik utichl.

	Bressal se zakabonil.

	„Jste první lidé, kteří se tu zastavili za celý týden. Mnoho osob po této cestě do Araglinu nechodí.“

	„Chceš tím říct, že se do těch končin dá dostat i jinudy?“

	„Přesně tak – existuje ještě jedna cesta. Vede z východní části údolí a dá se z ní dostat k jihu do Lios Mhór, Ard Mór a Dún Garbháin. Tato horská stezka se jen napojuje na širokou silnici, která vede severně do Cashelu a jižně do Lios Mhór. Proč se na to ptáš, sestro?“ Hostinskému se v očích zaleskla zvědavost.

	Archú ze zamračil.

	„Mně ale bylo řečeno, že toto je jediná cesta do Lios Mhór.“

	„A kdo ti to řekl?“ zajímal se Bressal.

	„Otec Gormán z Araglinu.“

	„Inu, východní cestou se do Lios Mhór člověk dostane rychleji,“ trval si na svém hostinský. „Překvapuje mě, že otec Gormán něco takového tvrdil.“

	Fidelma se rozhodla změnit námět hovoru, a tak pokynula rukou směrem ke kamenům na postranním stole. „Máš zde skutečně neobvyklou sbírku, příteli.“

	Bressal nad tím jen mávl rukou.

	„To není moje. Já ty kameny neposbíral. Patří mému bratru Mornovi. Pracuje jako horník v dolech na západ odsud, na Planině rud. Sebral ty kameny při práci a nechal si je tu u mne. Já mu je jen opatruji.“

	Fidelmu úlomky ze skal zřejmě skutečně upoutaly, jeden po druhém je zdvihala a obracela v rukou.

	„Jsou velice zajímavé.“

	„Morna už je sbírá celé roky. Je to teprve pár dní, co sem celý rozradostněný dorazil a tvrdil, že objevil něco, díky čemu z něho bude boháč. A nesl s sebou zase nějaký kámen. Jak by ale mohl z kamene zbohatnout, to mi jasné není. Jednu noc tu přespal a pak zase odjel.“

	„Který kámen to byl?“ chtěla vědět Fidelma a zaujatě přejížděla sbírku hornin pohledem.

	Bressal se poškrábal na zátylku.

	„Musím se přiznat, že si nejsem zcela jist,“ řekl a jeden kámen zvedl. „Ale mohl by to být tento.“

	Fidelma si ho od něj vzala a chvíli ho převracela v dlaních. Jejímu necvičenému oku připadal jako obyčejný kus žuly. Podala ho zpět hostinskému a on jej položil k ostatním kamenům na stůl.

	„Mohu vám ještě něco nabídnout, nežli se odeberete na lože?“ zeptal se jich pak a přejel společnost pohledem.

	Archú se Scoth prohlásili, že si už půjdou lehnout, ale Eadulf Bressala požádal o ještě jeden pohár medoviny s tím, že posedí o něco déle u krbu. I Fidelma zůstala a povídala si dál s Bressalem, neboť dobře věděla, že každý hostinský je skvělý zdroj zpráv z okolí. Zavedla řeč na Ebera. Bressal se s ním setkal jen párkrát, když náčelník projížděl kolem jeho hostince ze svého území do Cashelu. Sám s ním neměl dost velkou zkušenost, aby si na něho stačil utvořit názor, ale prý o něm slyšel rozličné zvěsti. Někteří o něm prohlašovali, že je to hrubián, jiní zase chválili jeho štědrost a dobrosrdečnost.

	Ještě nebylo nijak pozdě, když mu Fidelma oznámila, že i ona se odebere k odpočinku. Bressal jí připravil lůžko v rohu ubytovny, která zabírala celé horní podlaží hostince. To místo bylo od zbytku prostoru oddělené závěsem – v tak malých hostincích, jako byl tento, totiž nebývalo zvykem, že by hosté měli k dispozici samostatné pokoje. Lůžko pak tvořila prostá matrace ze slámy a hrubá vlněná přikrývka. Vše ale bylo čisté, bylo tam teplo a útulno a Fidelma po ničem víc netoužila.

	Připadalo jí, že stačila sotva položit hlavu, když vtom už ji někdo budil a ona s úlekem procitla. Čísi teplá ruka jí svírala paži a jemně s ní třásla. Zamrkala a pokusila se ze sevření vyprostit, když uslyšela známý hlas, jak šeptá: „Klid. To jsem já.“

	Hlas patřil Eadulfovi.

	Uklidnila se a snažila se ve tmě zaostřit.

	„Před domem jsou nějací ozbrojení muži,“ pokračoval Eadulf šeptem tak tichým, že ho jen stěží slyšela.

	Fidelma viděla, že za oknem je zvláštní šedavé světlo, a i když zahlédla venku na obloze jednu či dvě blednoucí hvězdy, které se zdráhaly opustit nebe, uvědomila si, že se blíží úsvit.

	„Co je ti na těch mužích podezřelého?“ zeptala se ho, ale stejně jako on promluvila šeptem.

	„Zhruba před čtvrt hodinou mě vzbudil dusot koňských kopyt,“ vysvětloval jí Eadulf tiše. „Vyhlédl jsem ven a zahlédl stíny asi půl tuctu mužů. Pomalu sem dojeli, ale přímo k hostinci nezamířili. Ukryli si koně v lese tady okolo a pak sami zaujali místo mezi stromy naproti vchodu do domu.“

	Fidelma se zprudka posadila. Náhle byla naprosto probuzená.

	„Lapkové?“

	„Je to možné. Rozhodně s tímto hostincem a lidmi v něm podle všeho nemají žádné pěkné úmysly, protože všichni u sebe mají luk.“

	„Upozornil jsi na to Bressala?“

	„Jeho jsem vzbudil jako prvního. Je v přízemí a snaží se zatarasit dveře pro případ, že by nás napadli.“

	„Už ho zde někdy někdo přepadl?“

	„Nikdy. Občas se stává, že skupiny lupičů přepadnou bohatší hostince u hlavní cesty spojující Lios Mhór s Cashelem a oberou všechny vevnitř. Ale proč by si někdo měl vybrat za cíl tohle osamocené stavení?“

	„Jsou už vzhůru i ti mladí?“

	„Mladí? Aha, myslíš Archúa a Scoth. Ještě ne. Nejprve jsem šel…“

	V tu chvíli se zvenku ozvalo jakési zasvištění a Fidelma ucítila závan kouře. Při druhém zasvištění už se kousek od ní prohnal oknem šíp a zabodl se do protější zdi. Kolem šípu bylo přivázáno trochu slámy, kterou někdo zapálil. Vzápětí už k nim zvenku dolehly mužské hlasy, kdosi vykřikoval rozkazy.

	Fidelma vyskočila z lůžka.

	„Okamžitě vzbuď ostatní. Napadli nás.“ Druhá věta byla poněkud zbytečná, neboť v tu chvíli do místnosti vletěl další zapálený šíp a zabodl se do podlahy. Fidelma se k němu vrhla a vytrhla ho ze dřeva, aniž by dala najevo strach z hladových plamenů. Otočila se a vyhodila šíp z okna, potom se natáhla po prvním, který vzápětí následoval stejnou cestou ven. Znovu se obrátila a rychle přes sebe přehodila své roucho. Pak, aniž se byť jen na okamžik zastavila, strhla zástěnu oddělující její roh od zbytku místnosti, aby látku nemohl zapálit případný další šíp. Archú, kterého mezitím už Eadulf vzbudil, se k ní vmžiku rozběhl, aby jí pomohl.

	„Zůstaňte tady,“ nakázala jim Fidelma. „Držte se u země, ale kdyby sem vletěly další zapálené šípy, musíte je uhasit.“

	Nečekala na odpověď, zamířila ke schodům a po nich dolů do hlavní místnosti v přízemí.

	Hostinský Bressal se tam právě pokoušel vložit šíp do luku. Počínal si ale neobratně a bylo zřejmé, že s tou zbraní velké zkušenosti nemá.

	Vzhlédl k ní a v jeho jindy tak veselé tváři se zračil hněv.

	„Lapkové!“ řekl zlobným polohlasem. „V okolních lesích nikdy lupiči nebývali. Musím svůj podnik chránit.“

	Teď už k nim po schodech seběhl i Eadulf.

	„Tys říkal, žes ty muže viděl přijíždět,“ otočila se k němu Fidelma. „Kolik tedy odhaduješ, že jich bylo?“

	„Zhruba půl tuctu,“ odpověděl jí.

	Fidelma stiskla rty tak pevně, až to téměř zabolelo. Urputně se pokoušela vymyslet, jak by se dal dům ochránit.

	„Nemáš tu ještě nějaké jiné zbraně, Bressale?“ zeptal se ho Eadulf. „My sami se nemáme čím bránit.“

	Hostinský se na něho překvapeně zadíval, nedokázal si asi v hlavě srovnat, že duchovní bratr se najednou dožaduje zbraní.

	„No pospěš!“ pobídl ho Eadulf netrpělivě.

	Bressal sebou trhl a poslušně ze sebe vypravil:

	„Mám tu dva meče a tento luk, toť vše.“

	Eadulf si luk zkoumavě změřil. Zdálo se, že je to pěkná zbraň, byl zhotovený z tisového dřeva, silného a ohebného, nakolik to alespoň Eadulf dokázal v rychlosti posoudit.

	„Jak dobře se s ním dokážeš činit?“

	„Příliš dobře ne,“ přiznal se Bressal.

	„Pak ho dej raději mně. A vezmi si meč.“

	Bressalovi to očividně nešlo na rozum.

	„Ale ty jsi přece mnich…“

	V tu chvíli už ho přerušila Fidelma, která netrpělivostí dupla.

	„Hned mu ten luk dej!“

	Eadulf hostinskému zbraň málem vytrhl a napjal tětivu se zručností zrozenou z dlouholeté zkušenosti.

	„A mně dej druhý meč,“ vyzvala ho Fidelma, zatímco Eadulf zkoušel luk. Teď nebyl čas ohromenému hostinskému vysvětlovat, že jako dcera Failbeho Flanna, krále Cashelu, se musela učit ohánět mečem snad ještě dříve, nežli se naučila číst a psát.

	Eadulf popadl několik šípů, které ležely na stole.

	„Je tu nějaký zadní východ?“ zeptal se hostinského.

	Bressal beze slova pokynul směrem ke stěně vzadu.

	Eadulf s Fidelmou si vyměnili rychlý pohled.

	„Mám v plánu vykrást se ven a pokusit se k těm zlosynům dostat zezadu,“ odpověděl jí na nevyřčenou otázku.

	„Půjdu s tebou,“ oznámila mu Fidelma bez zaváhání.

	Eadulf se nezdržoval tím, že by se jí to pokoušel rozmluvit.

	Fidelma se podívala po Bressalovi.

	„Naši mladí přátelé zůstanou nahoře a budou se snažit uhasit všechny zápalné šípy, které do místnosti padnou. Ty zůstaň zde a pokus se o totéž, ale nejprve za námi pořádně zataras dveře.“

	Bressal na to nic neřekl. Události nabraly takový spád, že ani nestačil nic namítat.

	Eadulf s lukem a šípy v rukou vyrazil k zadnímu východu, těsně následován Fidelmou, které hostinský krátce předtím vrazil do ruky meč. Bressal zvedl ze dveří závoru, rychle se rozhlédl kolem a pak jim pokynul, že je vzduch čistý a mohou vyjít. Eadulf svižně přeběhl volným prostranstvím za domem a zanořil se mezi stromy vzadu. Fidelma se k němu vzápětí připojila a cestou děkovala v duchu všem svatým, že ti útočníci, ať to byl kdokoliv, neměli dost rozumu, aby hostinec oblehli ze všech stran.

	Jakmile se ocitli pod příkrovem lesa, Eadulf se začal pohybovat obezřetně a vykročil obloukem kolem budovy směrem k cestě, která vedla před ní. Viděli, že neznámí muži vypálili na hostinec ještě několik zápalných šípů, z nichž jeden nebo dva dopadly na doškovou střechu domu. Stavení bude brzy v plamenech, pokud se jim nepodaří útok rychle odrazit.

	Vzduch byl chladný, ale slunce už začínalo pomalu vycházet a rozednívalo se, takže bylo dobře vidět.

	Fidelma zpoza stromu pohlédla na druhou stranu cesty a rozeznávala v podrostu stíny několika postav. Vyznala se dost na to, aby rychle pochopila, že to nejsou zkušení bojovníci, neboť se v lese špatně kryli a navíc po sobě pokřikovali, čímž na sebe ještě více upozorňovali. Bylo zřejmé, že vůbec nečekají, že by se majitel hostince nebo jeho hosté mohli pokusit nějak bránit. Fidelmě prolétlo hlavou, že je to poněkud zvláštní, že do domu prostě nevrazili a jeho obyvatele neoloupili, pokud jim šlo právě o to. Jejich počínání ale spíše nasvědčovalo tomu, že jejich hlavním cílem je hostinec zapálit.

	Eadulf přiložil šíp k tětivě, napjal luk a vyčkával.

	Fidelma soustředěně přimhouřila oči.

	Jeden z mužů, který na dům střílel zapálené šípy, se postavil, aby lépe zamířil, a v jasném ranním světle se tak stal zřetelným terčem. Fidelma se zlehka dotkla Eadulfovy paže a pokynula směrem ke vztyčené postavě. Nepřála si nikoho připravit o život, ačkoliv ten člověk by zřejmě neváhal hostinec vypálit až do základů i se všemi, co jsou v něm, ale už neměla čas Eadulfovi dát pokyn, kam šípem zamířit.

	Eadulf pozvedl luk a rychle, ale soustředěně zacílil. A pak už Fidelma viděla, jak se jeho šíp zabodává neznámému útočníkovi do ramene – do ramene paže, v níž třímal zbraň. Nedokázala by to lépe. Cizí muž prudce vykřikl, upustil luk a druhou rukou si sevřel krvácející rameno.

	Na okamžik se rozhostilo ticho.

	Potom se rozlehlo volání několika hrubých hlasů, které se dožadovaly vysvětlení, co se jejich zraněnému příteli stalo. Kdosi se k němu mezi stromy rozběhl a dělal cestou tolik hluku, že by se za to každý skutečný bojovník musel stydět. Eadulf si mezitím připravil nový šíp a beze slova na Fidelmu tázavě pohlédl. Ta jen přikývla.

	V tu chvíli už se po boku zraněného druha objevil druhý lučištník.

	Eadulf znovu zacílil a vypustil další střelu.

	Znovu se mu podařilo zamířit přesně a trefit toho člověka do ramene paže, jíž napínal luk. Chlap hlasitě vyjekl, zdálo se, že víc překvapením nežli bolestí, a začal sprostě nadávat.

	Vtom už se ozval třetí hlas, značně vyděšený: „Někdo na nás střílí ze zálohy. Rychle pryč, pryč!“

	Ozval se lomoz, vyplašené ržání koní a pak se oba zranění muži otočili a vrávoravě se pustili mezi stromy, přičemž cestou hlasitě úpěli a kleli. Eadulf si připravil do luku třetí šíp.

	Z okolních stromů se vzápětí vynořila malá skupinka jezdců, kteří pobízeli své koně o překot do cvalu k úzké stezce před sebou. Fidelma viděla, že jich skutečně není víc než půl tucet, jak prve říkal Eadulf. Všimla si, že v sedle nejistě sedí i oba postřelení muži. Jezdci vyrazili po cestě a těsně míjeli místo, kde se skrýval Eadulf s Fidelmou. Eadulf se na ně už už chystal vyskočit, ale Fidelma ho zadržela.

	„Nech je jet,“ špitla. „Zatím jsme měli velké štěstí.“ A v duchu pronesla krátkou modlitbičku díků za to, že to nebyli zkušení vojáci – ti by se totiž tak snadno odradit nedali.

	Pozorně se na útočníky dívala, když kolem ní projížděli, a povšimla si posledního jezdce v řadě, hřmotného muže s huňatým rudým plnovousem a nevzhlednými rysy, který se krčil svému koni až u krku. Eadulf nejprve napůl pozvedl luk, ale nakonec nechal ruku se zbraní zase klesnout, když pochopil, že by na jezdce nedokázal přesně zacílit.

	Skupina mužů na koni rychle zmizela na cestě nořící se opodál do lesa.

	Eadulf se k Fidelmě nechápavě otočil.

	„Proč jsme je nechali ujet?“ chtěl hned vědět.

	Fidelma se přinutila do krátkého úsměvu.

	„Měli jsme štěstí. Kdyby to byli skuteční vojáci, nezbavili bychom se jich zdaleka tak lehce. Můžeme děkovat Bohu, že to byla jen sbírka zbabělců – ale když člověk zažene do rohu zbabělce, stejně jako vyděšené zvířátko začne bojovat ze všech sil o život. Mimo to jsme nyní potřeba v hostinci. Podívej, střecha už začíná hořet.“

	Otočila se, rozběhla se zpátky k domu a cestou volala na Bressala, že útočníci vzali do zaječích a že jim má jít pomoct ven.

	Bressal vytáhl žebřík a během chviličky už vytvořili řetěz a podávali mu džbery s vodou na střechu. Chvíli to trvalo, ale nakonec se jim podařilo oheň zdolat. Došky byly jen nasáklé vodou a dýmalo z nich. Když se vrátili dovnitř, Bressal vzal s vděkem ve tváři konev medoviny a všem jim nalil pohár.

	„Musím vám poděkovat, že jste můj hostinec před těmi zloduchy zachránili,“ promluvil a podával jim přitom nápoj.

	„Kdo to byl?“ zeptal se mladý Archú. „Viděla jsi někoho z nich zblízka, sestro?“

	„Jen jsem je zahlédla,“ přiznala se Fidelma.

	„Ale dva z nich budou mít nějakou dobu pěkně bolavé rameno,“ dodal Eadulf ponuře.

	„Tento kraj je velice chudý,“ pronesl zamyšleně Archú. „Připadá mi proto zvláštní, že by si ti lapkové měli vybrat za cíl loupeže právě hosty tohoto domu.“

	„Loupeže?“ pozvedla Fidelma mírně obočí. „Dělalo to na mě dojem, že se to tu snaží spíše podpálit, než že by chtěli někoho oloupit.“

	Eadulf pomalu přikývl.

	„To je pravda. Mohli se sem prostě potichu přikrást a vrazit dovnitř, pokud by měli za cíl všechny uvnitř obrat o majetek.“

	„Možná jen náhodou projížděli kolem a chopili se příležitosti, když se jim naskytla, aniž si to dopředu nějak plánovali a rozmýšleli,“ navrhl Bressal další možnost, ale jeho hlas postrádal přesvědčivost.

	Eadulf rozhodně zavrtěl hlavou.

	„Že projížděli kolem? Sám jsi říkal, že je tato cesta jen velice málo používaná a dá se po ní dojet jen do Araglinu a zpět.“

	Bressal si povzdychl.

	„Můj hostinec ale lapkové ještě nikdy nepřepadli.“

	„Máš nějaké nepřátele, Bressale?“ vyptával se ho Eadulf. „Nenapadá tě někdo, kdo by si mohl přát, abys byl ze svého podniku nucen odejít?“

	„Nikdo,“ odvětil Bressal s přesvědčením. „Zničení mého hostince by nikomu nikterak neprospělo. Sloužím tu celý svůj život.“

	„Pak tedy…“ začal Eadulf váhavě, ale Fidelma ho ostře přerušila.

	„Zřejmě tedy šlo jen o tlupu nějakých pobertů, kteří se zaměřují na snadné cíle. Snad se ale nyní alespoň na čas poučili.“

	Eadulf chtěl podle všeho ještě něco říct, ale když si všiml Fidelmina varovného pohledu, raději zase ústa zavřel.

	„Měl jsem veliké štěstí, že jste tu zrovna byli,“ pokýval hlavou Bressal a jejich nenápadné výměny si nepovšiml. „Sám bych byl nedokázal ten útok odrazit.“

	„Inu, a nyní bychom měli posnídat a vyrazit zase na cestu,“ uzavřela rozhovor Fidelma, neboť si uvědomila, že čas kvačí a oni mají před sebou další úkol.

	Po snídani jim Archú sdělil, že se s nimi se Scoth zde rozloučí. K jeho usedlosti se odsud dalo dostat, aniž by musel nejprve k araglinské tvrzi. Navíc se oba mladí lidé nabídli, že zůstanou ještě hodinu dvě u Bressala, pomohou mu v domě uklidit a opravit došky na střeše, a Fidelma s Eadulfem už mezitím mohou pokračovat dál do Araglinu.

	Bressal pak přišel s návrhem, aby si Fidelma a Eadulf nechali zbraně, které si od něho prve půjčili.

	„Jak jste sami viděli, já to se zbraněmi stejně neumím. A podle toho, co jste mi říkali, odjela ta banda směrem k Araglinu a jistě byste si nepřáli na ně někde po cestě narazit neozbrojení.“

	Eadulf se už už chystal zbraně přijmout, ale Fidelma zavrtěla hlavou a vtiskla je Bressalovi zpátky do rukou.

	„Nežijeme podle meče. Podle svatého Matouše řekl Ježíš Petrovi, že všichni, kdo jdou cestou meče, mečem také zajdou. Věřím, že je lepší vyjít do světa beze zbraně.“

	Bressal se zakabonil. „Lepší je vyrazit do světa připravený bránit se těm, kteří podle meče žijí.“

	Teprve když po cestě do Araglinu kus ujeli, zeptal se konečně Eadulf Fidelmy, proč ho prve tak nenápadně zarazila, když se chystal vyslovit podezření ohledně původu těch útočníků.

	„Proč jsi nechtěla, abych nahlas řekl, co si myslím a co je poměrně pravděpodobný závěr?“

	„Že ti takzvaní lupiči nejspíše pocházejí ze samotného Araglinu?“

	„Máš v podezření Muadnata, že je to tak?“ řekl a přikyvoval na souhlas.

	Fidelma ovšem tuto domněnku popřela.

	„Nemám žádný důvod ho podezřívat. A kdybychom to nadnesli, zbytečně bychom vyplašili Archúa se Scoth. Je přece celá řada dalších možností. Třeba nám Bressal neříkal pravdu, když tvrdil, že neví o žádných svých nepřátelích. Anebo šlo skutečně jen o náhodný útok hrstky tupých lapků. Nebo to přepadení možná nějak souvisí s Eberovou smrtí.“

	Eadulf sice na žádnou z těchto variant nepomyslel, ale ani tak se netvářil zrovna přesvědčeně.

	„Chceš tím říct, že někdo, kdo byl nějak zapojený do Eberovy vraždy, se teď pokouší zabránit tvému vyšetřování?“ zeptal se pochybovačně.

	„Říkám jen tolik, že je potřeba brát v potaz i jiné možnosti, než o kterých hovoříš ty, Eadulfe. Netvrdím ale, že znám na tu otázku odpověď. Musíme být obezřetní – dělat ukvapené závěry bez dostatku důkazů se nevyplácí.“

	 

	
KAPITOLA ČTVRTÁ

	Ráno bylo teplé a slunečné a Fidelma s Eadulfem kráčeli poklidně lesní cestou, která se zařezávala mezi hustě rostoucí stromy, až se nakonec vynořili na úbočí kopce, z něhož byl překrásný výhled na údolí ležící pod nimi; mělo asi míli na šířku a v nejnižším místě se jím klikatila stříbrná řeka. Ačkoliv tu a tam rostly malé ostrůvky stromů, bylo zřejmé, že údolí už je dlouho obděláváno rukou člověka, neboť lesní porost, který jinde obkružoval holé vrcholky hor, byl v těchto místech daleko vykácen a úhledná políčka a pastviny pro dobytek odděloval od hustých stromů pás právě žlutě rozkvétajících hlodášových keřů.

	Stužka řeky se zařezávala do sytě zelené pastviny na dně údolí. Ve Fidelmě se při pohledu na tu krásu až zarazil dech. V dálce rozeznávala na úbočí nad údolím skupinu rudohnědých teček, a když lépe zaostřila, viděla, že je to majestátní jelen s mohutným parožím, který dohlíží na stádo laní, z nichž některé měly u nohou koloušky, drobná hnědá tělíčka s bílými skvrnami. Po celém údolí byla tu a tam roztroušena stádečka krav, pomalu postupující pastvinami kolem políček obestavěných kamennými zídkami. Krajina se zdála překypovat hojností a lákala návštěvníky dál. Na první pohled bylo vidět, že je zde velice úrodná půda a řeka dozajista oplývala množstvím lososů a pstruhů.

	Eadulf se předklonil v sedle a uznale se na výjev před sebou zadíval.

	„Ten Araglin vypadá jako skutečný ráj na zemi,“ promluvil polohlasem.

	Fidelma se trochu pokřiveně pousmála.

	„A přitom v tom ráji žije had,“ připomněla mu.

	„Nebyla snad právě hojnost tohoto kraje motivem k vraždě? Náčelník, který rozhoduje o takovém bohatství, musí být jistě mnohým trnem v oku,“ poznamenal Eadulf.

	Fidelma se nesouhlasně zamračila.

	„Už bys snad měl dobře vědět, jak to v naší společnosti chodí. Když zemře klanový vůdce, musí se sejít derbhfine z jeho rodiny, aby veřejně ustanovila jeho tánaista, následníka, novým náčelníkem a aby mu zvolila nového nástupce. Z vraždy vládce by tedy měl prospěch jen jeho následník, který by se ovšem také stal prvním podezřelým. Ne, to se stává jen velice vzácně, že někoho zabijí kvůli jeho postavení.“

	„Říkáš derbhfine?“ zopakoval po ní Eadulf. „Teď si nevzpomínám, co to přesně obnáší.“

	„Je to rada tří generací z rodiny náčelníka, která zvolí někoho ze svých řad jako dalšího nástupce a potvrdí nového vládce do úřadu.“

	„A nebylo by snadnější, kdyby se jednoduše řeklo, že vládu převezme nejstarší mužský dědic?“

	„Mně je známo, jak se otázky následnictví řeší u vás, Sasů. V Irsku ale raději zvolíme za vůdce člověka, který se pro tu roli nejlépe hodí, nežli někoho slabomyslného jen proto, že je to náhodou nejstarší syn svého otce,“ prohlásila Fidelma zapáleně.

	Pak se zadívala přes údolí a ukázala rukou.

	„To musí být tvrz zdejšího náčelníka.“

	Eadulf věděl, že se zde sídlu kmenového vůdce říká tvrz, ale ta skupina budov v dálce, z nichž některé byly téměř skryté za několika vysokými buky s jasně zelenými listy a pár kvetoucími tisy, by se jako pevnost dala popsat jen stěží. Domů tam ovšem stálo poměrné velké množství, tvořily v podstatě vesnici. Eadulf už se při svých cestách po pěti královstvích Irska setkal s mnoha mocnými kmenovými vůdci, kteří žili v kamenných pevnostech, ale zdálo se, že v této osadě jsou jen dřevěné zemědělské domky a chalupy. Když se zadíval pozorněji, rozeznal mezi nimi sem tam nějakou kamennou budovu, z nichž jedna byla dozajista kostel Cill Uird. Nedaleko kaple zahlédl také velkou okrouhlou stavbu z kamenů, o níž předpokládal, že to nejspíše bude náčelníkova sněmovní hala.

	Ve tváři se mu ale zřejmě zračilo překvapení, protože Fidelma mu začala vzápětí vysvětlovat: „Toto je kraj rolníků. Araglinský lid má na ochranu hlavně hory kolem sebe. Je to malý a uzavřený klan, který žádné ze svých sousedů neohrožuje a na oplátku se ani místní nikdy zřejmě nemuseli bránit a stavět si opevnění proti nepřátelům. Ať tak či tak, ze zdvořilosti se obydlí každého náčelníka nazývá tvrzí.“

	Pobídla svého koně a vyrazila po úbočí kopce dolů do údolí směrem ke klikatící se řece v dálce a tvrzi araglinského náčelníka.

	Pěšina vedla otevřenou krajinou ve svahu pod lesem. Vedle cesty stál mohutný irský kříž vytesaný z žuly. Tyčil se do výše snad osmnácti stop. Eadulf u něho na koni zastavil a obdivně k němu vzhlédl.

	„V životě jsem nic podobného neviděl,“ prohlásil s úctou tak zbožnou, že po něm Fidelma pobaveně střelila pohledem.

	Byla ovšem pravda, že takto nádherně tesaných křížů v celém království mnoho nebylo. V šedé žule byly rukou kameníka zachyceny výjevy z evangelií, zvýrazněné jasnými barvami. Eadulf rozeznal scény pádu člověka, Mojžíše, jak udeřil do skály, poslední soud, ukřižování a jiné příběhy. Vrchní část kříže byla vytesaná do podoby kostelíku se šindelovou střechou, který měl ve štítu vyryté zdobné ornamenty. Pod nimi stála následující slova: Oroit do Eoghan lasdernad inn Chros – modlitba za Eoghana, který ten kříž vytesal.

	„Je to nečekaně krásný hraniční kámen, uvážíme-li, jak je zdejší společenství malé,“ poznamenal Eadulf.

	„Je malé, ale bohaté,“ opravila ho Fidelma suše, pobídla koně a vyjela dál po cestě vinoucí se z kopce.

	Bylo už poledne, když konečně dorazili k tvrzi. Když projížděli kolem malého pasáčka krav, chlapec se zastavil a zvědavě na ně zíral s otevřenými ústy. Nějaký muž, jenž právě vehementně vykopával divokou řeřichu, která mu zaplevelila pole, na okamžik ustal v práci, opřel se o motyku a sledoval je, když ho míjeli. Na rozdíl od chlapce je ovšem alespoň přívětivě pozdravil a Fidelma mu oplatila stejně. Z budov před nimi se rozlehl štěkot a vzápětí se k nim rozběhlo několik psů, kteří po nich začali ňafat, ale nikoliv nepřátelsky.

	Přes rychle se ženoucí řeku se na druhý břeh k pevnosti klenul bytelný most z dubového dřeva. Když se teď přiblížili k tvrzi, Eadulf si povšiml, že mezi říčním břehem a budovami musel kdysi být velký násep zeminy, který vísku obkružoval, ačkoliv nyní už byl značně zarostlý travou a křovisky a téměř splýval se sytě zelenými políčky kolem. V dolíku pod náspem se popásalo několik ovcí. Bylo vidět, že budovy byly kdysi, hodně dávno, skutečně opevněné. Teď byly ovšem obklopené jen proutěným plotem spleteným z lískových větví, který snad poslouží proti toulavým vlkům a divokým prasatům, pomyslel si Eadulf, ale proti lidským útočníkům by moc platný nebyl. V plotě byla velká brána, která byla dokořán otevřená.

	Kopyta jejich koní dutě duněla na prknech mostu, po němž právě jeli přes řeku. Na druhé straně je cesta vedla do kopce k bráně.

	Ve vchodu se v tu chvíli kdosi objevil; do cesty se jim postavil postarší, ale stále velice svalnatý muž s mečem a štítem a pečlivě zastřiženým černým plnovousem prokvetlým stříbrem, který si je měřil zkoumavýma přivřenýma očima, z nichž se ovšem nedalo vyčíst nepřátelství.

	„Přicházíte-li v míru, pak vás v tomto místě čeká vlídné přijetí,“ pozdravil je zažitou formulí.

	„Neseme s sebou Boží požehnání,“ odvětila Fidelma. „Je toto tvrz pána Araglinu?“

	„Je to tak.“

	„Pak bychom se rádi setkali se zdejším náčelníkem.“

	„Eber je mrtev,“ pronesl muž hlasem bez výrazu.

	„To už se k nám doneslo. Rádi bychom ale hovořili s jeho nástupcem, tánaistem.“

	Bojovník se na okamžik zarazil, potom řekl: „Následujte mě. Zdejší tánaiste se právě zdržuje ve sněmovní hale.“

	Otočil se a zamířil přímo k velké okrouhlé stavbě z kamene; Fidelma s Eadulfem projeli branou a drželi se mu v patách. Vchod do budovy se nalézal přímo proti otevřeným vratům do osady a jistě tam byl umístěn záměrně. Žádný návštěvník tvrze nemohl poradní sál minout. Hala byla bezpochyby vystavěna proto, aby na příchozí učinila co nejmocnější dojem. A snad aby se jí dodalo ještě více na důležitosti, stál po jedné straně hlavního vchodu do sálu zbytek kmene, který musel dříve patřit obrovskému dubu. Nyní se pařez tyčil do výšky dvanácti stop a jeho vrchol tvořil složitě vyřezávaný kříž. I Eadulf se už o zvyklostech zdejší společnosti dozvěděl dost, aby pochopil, že má před sebou prastarý rodový znak zdejšího klanu, crann betha neboli strom života, který symbolizoval duševní i materiální blahobyt místního lidu. Slyšel o případech, kdy se dva klany znepřátelily a jeden z nich podnikl nájezd do nepřátelské osady a buď podťal, nebo spálil posvátný strom svého soka. To byla pro napadeného ta nejhorší potupa, která podkopávala morálku celého klanu, a útočník pak mohl směle prohlašovat, že zvítězil.

	Nedaleko před sebou uviděli Fidelma s Eadulfem sloup na uvazování koní, a tak sklouzli ze sedla a přivázali tam své oře za uzdu. Několik osob v tvrzi se zarazilo v práci či pochůzce a oba cizí duchovní si bez zastírání zvědavě měřily.

	„V Araglinu nemíváme mnoho návštěvníků zdaleka,“ poznamenal bojovník, jako by cítil potřebu vysvětlit chování svých bližních. „Jsme prosté společenství, staráme se o půdu a těžkosti vnějšího světa k nám dolehnou jen málokdy.“

	Fidelma usoudila, že na to není zapotřebí odpovědi.

	Komplex budov vypovídal o bohatství. Domy stály ve velkém půlkruhu za kamenným poradním sálem. Stály zde stáje a stodoly, mlýn a holubník. Po obvodu vzadu se pak táhl pás menších dřevěných chalup a obytných domků, které tvořily středně velkou vesnici. Mimo ně tam bylo ještě obydlí náčelníka a jeho blízkých. Fidelma odhadla, že v araglinské tvrzi bude bydlet přinejmenším tucet rodin. Nejkrásnější ze všech staveb byl bezpochyby nasucho zděný kamenný kostelík půvabného tvaru. To musí být jistě kostel otce Gormána zvaný Cill Uird, Kaple obřadů, pomyslela si Fidelma.

	Postarší válečník přistoupil ke dveřím z dubového dřeva vedoucím do haly. Z výklenku vedle dveří vzal dřevěnou palici a zabušil do dřevěné tabulky. Vydalo to hlasitý dutý zvuk. Bylo zvykem, že náčelníci měli u vchodu bas-chrann, ruční dřevo, na které měli návštěvníci zaklepat, nežli budou uvedeni dál. Pak bojovník zmizel uvnitř a zavřel za sebou.

	Eadulf pohlédl na Fidelmu.

	„Domníval jsem se, že takovéto ceremonie se odehrávají jen v domech velkých a mocných náčelníků,“ pronesl polohlasem.

	„Každý náčelník si připadá velký a mocný,“ odpověděla Fidelma zadumaně.

	Vtom už se dveře zase otevřely a bojovník jim pokynul, aby ho následovali. Ocitli se v místnosti velice impozantních rozměrů, obložené naleštěnými deskami z borového a dubového dřeva. Na obkladech visely bronzové štíty vycíděné do vysokého lesku, některé z nich složitě zdobené smaltováním. Tu a tam byly rozvěšeny barevné gobelíny. Podlahu tvořila dubová prkna, tmavá a očividně stará. Na zemi stálo několik stolů a lavic. U jedné stěny bylo nízké pódium, asi stopu vysoké, na němž uviděli překrásně vyřezávané dubové křeslo, částečně zahalené zvířecími kožešinami. Dřevo bylo vykládané leštěným bronzem a na několika místech i stříbrem.

	Ačkoliv venku byl jasný den, ve velkém sále nebyla žádná okna a jediné světlo zde poskytovalo několik olejových lamp zavěšených na dřevěných trámech, v jejichž třepotavém světle po místnosti létaly a tančily stíny. Tento dojem ještě podtrhoval praskající oheň rozdělaný v krbu po straně sálu.

	Bojovník je vyzval, aby počkali, a pak sám zamířil kamsi postranním vchodem a nechal je uvnitř samotné.

	Stáli tam v tichosti a pozorně se rozhlíželi po nádherně zařízené hale. Pokud měla ta místnost návštěvníka ohromit, u Eadulfa rozhodně účel splnila. I Fidelma musela v duchu uznat, že takovýto prostor by se mohl směle měřit s komnatami královského paláce jejího bratra v Cashelu. Uběhlo sotva pár chvil, když vtom se zpoza jedné tapisérie, sloužící jako závěs za pódiem, vynořila čísi pružná a štíhlá postava, která se zastavila před vyřezávaným vyvýšeným křeslem. V panujícím přítmí Fidelma viděla, že jde o mladou ženu, sotva starší devatenácti let. Měla dlouhé kadeře barvy obilí a světle modré oči. Nemohlo být sporu o tom, že je velice půvabná. Z jejích rysů ovšem čišela příkrost a i blankyt očí se zdál vysílat chlad a Fidelma se v její přítomnosti necítila příjemně. Rty měla dívka dosti úzké a z celkového jejího vzezření se zdálo plynout, že jde o osobu tvrdou a neoblomnou. K tomuto závěru Fidelma došla po jednom rychlém pohledu.

	Povšimla si, že mladá žena má na sobě šat z modrého hedvábí a vlněný šál obarvený do stejného odstínu, připevněný složitě zdobenou zlatou broží. Ruce měla klidně složené před tělem a měřila si nově příchozí zkoumavým pohledem.

	„Jsem Crón, tánaiste Araglinu. Sdělili mi, že si se mnou přejete mluvit.“

	Ačkoliv měla vysoký modulovaný hlas, zněl nepřívětivě.

	Fidelma se pokoušela zastřít překvapení nad tím, že osoba tak mladá mohla být zvolena za následnici klanového vůdce. Venkovská společenství byla většinou poněkud zpátečnická, pokud se týkalo volby náčelníka, který jim měl vládnout.

	„Pokud se nemýlím, je můj příjezd očekáván,“ promluvila Fidelma formálně.

	Výraz světlovlasé dívky zůstal beze změny.

	„Proč bych měla očekávat příjezd dvou duchovních?“ otázala se. „V otázkách víry plní veškeré naše potřeby otec Gormán.“

	Fidelma nenápadně potlačila tichý netrpělivý povzdech.

	„Jsem dálaigh soudního dvora a byla jsem požádána, abych se sem vypravila a vyšetřila smrt Ebera, vašeho bývalého náčelníka.“

	Crón se ve tváři na okamžik mihlo překvapení, ale pak se ihned ovládla a její tvář se opět stala maskou bez výrazu.

	„Eber byl můj otec,“ pronesla tiše, což se dalo považovat za jediný projev citu. „Byl zavražděn. Aniž bych k tomu dala souhlas, má matka vyslala do Cashelu jezdce, který měl požádat o službu dálaigh. Jsem schopná ten případ prošetřit sama. Vůbec jsem ovšem neočekávala, že mi sem cashelský král pošle někoho tak mladého a podle všeho nezkušeného, kdo nemá ani potuchu o světě mimo klášterní zdi.“

	Bratr Eadulf stojící těsně za Fidelmou viděl, jak ztuhla v ramenou, a sám celý zdřevěněl. Čekal, kdy přijde nevyhnutelný výbuch Fidelmina hněvu. Místo toho ale promluvila klidným hlasem, možná až příliš klidným.

	„Cashelský král, můj bratr Colgú…“ Fidelma se odmlčela, aby její slova měla čas patřičně zapůsobit, „nuže, můj bratr mne požádal, abych se sem vypravila a osobně se toho případu ujala. A nemáš důvod se obávat nedostatku mých zkušeností. Jsem vyškolena až do hodnosti anruth. Dovoluji si odhadnout, že mé roky i zkušenosti předčí tvé, vládkyně Araglinu.“

	Hodnost anruth byla druhá nejvyšší, kterou jak světské, tak církevní školy v Irsku vůbec udělovaly.

	Rozhostilo se ticho, v němž se obě ženy navzájem měřily, chladné modré oči se upřeně dívaly do jiskrných zelených, ale ani v jedné tváři se nepohnul byť jen sval. Za neproniknutelnými maskami se ovšem obě mladé ženy pokoušely rychle odhadnout slabé a silné stránky té druhé.

	„Ach tak,“ promluvila Crón pomalu, vyslovila ty dvě slabiky velice významně. Potom se ovšem opět vrátila ke svému příkrému vyjadřování. „A jak se jmenuješ, Colgúova sestro?“

	„Jsem Fidelma.“

	Chladný pohled světlovlasé dívky se v tu chvíli tázavě stočil k Eadulfovi.

	„A tento bratr je podle všeho v naší zemi cizincem.“

	„To je bratr Eadulf,“ představila ho Fidelma.

	„Sas?“ zeptala se Crón udiveně.

	„Bratr Eadulf je vyslancem arcibiskupa z Canterbury u dvora mého bratra v Cashelu. Studoval na našich školách a zná tuto zemi velice dobře. Vyjádřil ovšem přání přesvědčit se na vlastní oči, jak probíhá práce vyšetřovatele a soudce.“

	To sice nebyla tak docela pravda, ale Crón se s tím musela spokojit.

	Náčelnice sjela Eadulfa kyselým pohledem, sklonila hlavu k pozdravu, ovšem jen v předstírané zdvořilosti, a potom se obrátila zpět k Fidelmě. Nevyzvala je, aby se posadili, a ani ona sama to zřejmě neměla v úmyslu.

	„Inu, jde o velice prostý případ. Jako tánaiste bych se s ním byla vypořádala sama. Můj otec byl ubodán k smrti. Vrah, Móen, byl přistižen přímo nad jeho tělem, v ruce ještě držel dýku, a jeho ruce i šatstvo byly zbroceny krví mého otce.“

	„Doslechla jsem se, že zároveň bylo nalezeno ještě další mrtvé tělo?“

	„Ano. Šlo o mou tetu Teafu. Tu ovšem objevili až o něco později. I ji ubodali k smrti. Móen žil u ní v domě, vychovala ho.“

	„Ach tak. Budu si potřebovat shromáždit základní fakta. Nejprve bys ale snad mohla někomu nařídit, aby nás odvedl do ubytovny pro hosty a ukázal nám, kde se můžeme po cestě omýt. Také bychom uvítali něco k snědku, neboť je už po poledni. Až se osvěžíme a nasytíme, zahájila bych výslech osob, které jsou do toho případu nějak zapojeny.“

	Crón se ve tváři objevil ruměnec nad tím, že jí někdo připomíná povinnosti hostitelky, a kdyby Fidelma nebyla osoba tak vysoce postavená, považovalo by se to za urážku. V chladných modrých očích se mihl záblesk nenávisti a Eadulf získal na okamžik dojem, že jim mladá araglinská vládkyně odmítne vyjít vstříc. Nakonec ale jen pokrčila rameny a otočila se k malému postrannímu stolku, na němž ležel stříbrný zvonek. Zvedla ho a hlasitě zacinkala.

	Na chvíli se rozhostilo nepříjemné ticho, ale nakonec postranním vchodem vešla do sálu starší žena, mírně shrbená a s šedivějícími vlasy, které dříve bývaly světlé. Měla vyzáblou tvář s nažloutlou pokožkou, na níž bylo vidět, že strávila většinu času na čerstvém povětří. Oči byly bledé a podezřívavé. Střílely hned na tu, hned na onu stranu jako pohled vyplašené kočky. Navzdory pokročilému věku působila dotyčná dojmem síly, byla to žena přivyklá těžké práci na poli a v hospodářství. Široké dlaně byly plné mozolů, které vypovídaly o celoživotní dřině. S úzkostí přistoupila ke Crón a sklonila hlavu.

	„Dignait, dohlédni prosím na potřeby našich… hostů. Sestra Fidelma sem přijela, aby vyšetřila smrt mého otce. Budou potřebovat ubytování, vodu k očistě a oběd.“

	Stará žena se podívala na Fidelmu a Eadulfa. Fidelmě se na zlomek vteřiny zdálo, že v jejích očích zahlédla strach a zděšení. Potom ale pohled sklopila a pocit byl ten tam.

	„Kdybyste mě laskavě následovali…?“ vyzvala je Dignait dutým hlasem.

	Crón se otočila a téměř neznatelně si odfrkla.

	„Až budete připraveni,“ zavolala na ně přes rameno, zatímco kráčela zpět k závěsu za křeslem svého úřadu, „vyložím vám dopodrobna, jak se to celé seběhlo.“

	Dignait je vyvedla malými postranními dveřmi ze sálu na dvůr, odkud zamířila k ubytovně pro hosty. Byla to prostá přízemní budova ze dřeva vystavěná hned za sněmovní halou a tvořila ji jedna velká místnost rozdělená do několika kójí jednoduchými deskami z hladkého borového dřeva. V každé kóji byl na zemi slamník, opracované hladké polínko coby podhlavník, lněné prostěradlo a vlněná deka na přikrytí. Dignait se ujistila, že mají dostatečné pohodlí, a potom jim ještě ukázala volný prostor před lůžky, kde byl stůl a kolem něho několik lavic. Tam hosté jedli a mohli společně trávit čas. V téže části byl i krb, ale oheň v něm teď nehořel. Dignait se o tom zmínila, ale Fidelma ji ujistila, že počasí je natolik teplé, že nebude potřeba oheň rozdělávat.

	Umývárna a toaleta se nacházely za druhými dveřmi v zadní části budovy. Vchod do nich byl označen malým kovovým křížem. Fidelma usoudila, že to zřejmě bude práce otce Gormána, neboť někteří řeholníci začali toaletu nazývat fialtech, dům za závěsem, což bylo jméno přicházející z Říma. Tam se totiž věřilo, že na toaletě sídlí ďábel, a tak si věřící přivykli pokřižovat se, nežli vstoupí dovnitř.

	Když Fidelma Dignait připomněla, že bude také třeba postarat se jim o koně, správcová ji ujistila, že řekne Menmovi, který měl na starosti stáje, aby zvířata vyhřebelcoval a nakrmil.

	Fidelma poté vyjádřila spokojenost s ubytováním, ale když se Dignait chystala odejít, zavolala ji ještě na okamžik zpět. Dignait se zastavila s očividnou neochotou.

	„Jistě už tu sloužíš celou řadu let,“ zahájila Fidelma rozhovor.

	Ve tváři staré ženy se objevila ještě silnější podezřívavost. Oči měla stále sklopené k zemi, ale alespoň neodmítla odpovědět.

	„Sloužím rodině araglinského náčelníka něco málo přes dvacet let,“ odvětila škrobeně. „Přišla jsem sem původně jako komorná Cróniny matky.“

	„A znáš Móena? Toho člověka, který byl obviněn z Eberovy vraždy?“

	Fidelmě se zdálo, že opět na okamžik zahlédla v ženině výrazu stín strachu.

	„V araglinské tvrzi znají Móena všichni,“ prohlásila pak. „Kdo by jej také neznal? Žije tu jen tucet rodin a většina jich je tak či onak spřízněných.“

	„A je i Móen se všemi příbuzný?“

	Stará služebná se viditelně otřásla a rychle poklekla na jedno koleno.

	„To tedy není! Je to nalezenec. Kdo ví, z čího lůna vyklouzl a čí semeno zaselo to jedovaté sémě? Paní Teafa, mír její pomýlené duši, jej nalezla jako nemluvně. Byl to den jejího neštěstí.“

	„A je známo, proč onen Móen Teafu zabil, a také náčelníka Ebera?“

	„To přece musí vědět jen Bůh, nemyslíš, sestro? A kdybys mě teď omluvila…“ Prudce se otočila k východu. „Ještě toho mám hodně na starosti. Zatímco se budeš mýt, musím dát Menmovi pokyn ohledně vašich koní a dohlédnout, aby vám připravili jídlo.“

	Když stařena odspěchala, Fidelma zůstala ještě několik vteřin bez pohnutí stát a zírala na dveře, které za sebou Dignait zavřela.

	Eadulf se na ni zpytavě zadíval.

	„Co ti dělá starost, Fidelmo?“

	Fidelma se pomalu posadila a tvářila se zadumaně.

	„Snad o nic nejde. Ale mám neodbytný pocit, že ta služebná Dignait se čehosi obává.“

	 

	
KAPITOLA PÁTÁ

	Když ze sebe smyli prach z ranní cesty a poobědvali, zamířili společně zpět do poradní síně. Zastihli zde Crón, která o jejich návratu mezitím byla zpravena a už je očekávala. Usadila se do vládcovského křesla a nechala připravit několik sedadel natočených směrem k vyvýšenému stupínku.

	Crón se neochotně zvedla, když Fidelma s Eadulfem vstoupili. Učinila to jako nedobrovolný projev úcty vzhledem k faktu, že Fidelma byla sestrou cashelského krále.

	„Už jste se občerstvili?“ otázala se jich a pokynula jim ke křeslům připraveným dole.

	„Ano,“ odvětila Fidelma a usadila se. Cítila se poněkud podrážděná, neboť jí nevyhovovala pozice, z níž musela ke Crón v křesle vzhlížet. Jelikož byla Fidelma dálaigh vzdělaná až na úroveň anruth, měla právo hovořit i s králi jako se sobě rovnými, nemluvě o náčelnících menších klanů. Dokonce i ve společnosti Nejvyššího krále v Taře směla usednout s ním ve stejné výši, pokud k tomu byla vyzvána, a měla dovoleno volně hovořit. Fidelma úzkostlivě dbala na dodržování těchto zásad etikety, ale pouze v případech, kdy se někdo holedbal vlastním postavením, aniž bral ohled na její hodnost. V současné chvíli ovšem neměla možnost náležité zacházení se svou osobou prosadit, aniž by to vyznělo jako nepřátelský útok, a protože v tomto okamžiku jí šlo především o obeznámení se s fakty svěřeného případu, dočasně se s danou situací smířila.

	Eadulf následoval jejího příkladu, posadil se do vedlejšího křesla a zvedl k mladé klanové následnici zvědavý pohled.

	„Teď bychom si rádi vyslechli všechna fakta, která jsou ti podle tvého nejlepšího vědomí známa ohledně vraždy tvého otce, náčelníka Ebera,“ řekla Fidelma a opřela se v křesle.

	Crón chvíli poposedávala, pak se mírně předklonila, složila ruce do klína a zadívala se kamsi do prázdna zhruba do míst mezi Fidelmou a Eadulfem.

	„Ten případ je velice prostý,“ promluvila nakonec tónem, který naznačoval, že ji ta záležitost unavuje. „Mého otce zabil Móen.“

	„Tys toho činu byla svědkem?“ otázala se jí Fidelma ostře, když pochopila, že Crón nemá v úmyslu své tvrzení dále rozvádět.

	Crón se zatvářila popuzeně a probodla Fidelmu pod sebou očima.

	„Jistěže ne. Tys ale chtěla znát fakta a já jsem ti je sdělila.“

	Fidelma se mírně pousmála, ale veselost v tom výrazu nebyla.

	„Myslím, že bude nejlepší, a také to tak bude náležité z hlediska spravedlnosti, když mi vylíčíš, jak se ty události sběhly, ovšem jen z tvého osobního pohledu.“

	„Nevím, zda ti správně rozumím.“

	Fidelma se ovládla, aby nedala najevo netrpělivost.

	„V jakém okamžiku ses dozvěděla, že byl Eber zavražděn?“

	„Probudili mě v noci…“

	„A před kolika dny to bylo?“

	„Před šesti. Bylo to těsně před rozbřeskem, pokud si tedy přeješ, abych byla zcela přesná.“

	Fidelma přešla dívčin posměšný tón.

	„Je v zájmu všech, aby byl tento případ prošetřen s co největší přesností,“ odvětila pak s mrazivou zdvořilostí. „Pokračuj. Před šesti dny tě před rozbřeskem probudili. Kdo tě vzbudil?“

	Crón zamrkala, neboť jí neušla chladná kousavost Fidelmina hlasu. Bylo jí zřejmé, že její protivnice se nenechá jen tak zastrašit. Na okamžik se zarazila, nakonec ale pokrčila rameny, jako by se rozhodla v souboji vůlí pro tu chvíli Fidelmě ustoupit.

	„Dobrá tedy. Před šesti dny mě téměř za úsvitu probudili. Přišel ke mně velitel tělesné stráže mého otce Dubán. Našel už totiž…“

	„Omez se laskavě jen na popis toho, co přesně ti řekl,“ přerušila ji Fidelma ostrým hlasem.

	Crón pokračovala, ale znělo to, jako by odpověď cedila mezi zaťatými zuby. „Oznámil mi, že se Eberovi stalo něco strašného. Řekl, že ho zavraždil Móen.“

	„Použil přesně tato slova?“ neovládl se Eadulf, aby se o jejím tvrzení ujistil.

	Crón ho sjela zamračeným pohledem a pak se obrátila zpět k Fidelmě, aniž se obtěžovala mu odpovědět.

	„Zeptala jsem se ho, co se stalo, a on mi sdělil, že Móen mého otce ubodal k smrti a že ho chytili při činu.“

	„Cos udělala pak?“ chtěla vědět Fidelma.

	„Vstala jsem a zeptala se Dubána, co s Móenem udělal. Odpověděl, že ho spoutali a odvedli do konírny, kde ho od té chvíle střeží.“

	„A pak?“

	„Požádala jsem Dubána, aby přivedl Teafu.“

	„Teafu? Tvou tetu? Proč jsi chtěla vidět právě ji?“ Fidelma pochopitelně nezapomněla, že jí jak Crón, tak Dignait sdělily, že Teafa Móena vychovala od nemluvněte, ale chtěla si ten případ pozorně projít bod po bodu.

	„Sdělili mi, že Móen je celý bez sebe, a Teafa je… byla jediná osoba, která ho dokázala zklidnit.“

	„Protože ho vychovala?“ otázala se Fidelma.

	„Teafa se o něj starala celý život.“

	„A kolik je tomu Móenovi nyní?“ zajímal se Eadulf.

	Crón se jeho otázku chystala znovu přejít, jako by ji neslyšela, ale Fidelma zvedla zpytavě obočí.

	„To je důležité vědět,“ prohlásila s důrazem.

	„Je mu dvacet jedna let.“

	„Takže už je to dospělý muž?“ zeptala se Fidelma překvapeně. Podle toho, jak o něm Crón a Dignait hovořily, získala dojem, že je ten dotyčný snad ještě dítě. „Je tedy těžké se s ním rozumně domluvit?“ napadlo ji pak.

	„To budeš mít možnost posoudit sama,“ opáčila Crón jízlivě.

	Fidelma sklonila hlavu a pro tu chvíli se s její odpovědí spokojila.

	„Máš pravdu. Takže jsi dospěla k závěru, že Teafě by se mohlo podařit Móena uklidnit. A co se dělo dál?“

	„Dubán nalezl…“ Pak se Crón zarazila a sama svá slova s důrazem přeformulovala. „Dubán se po několika minutách vrátil a sdělil mi, že nalezl Teafino tělo. I ji kdosi ubodal k smrti. Bylo jasné, že Móen nejprve zavraždil ji a potom se vypravil…“

	Fidelma pozvedla ruku, aby ji zarazila.

	„Soud ohledně toho, co se stalo, nech na mně. Teď pouze vyslovuješ domněnku. Budeme pokračovat, jak předpisuje zákon.“

	Crón si podrážděně odfrkla.

	„Ta má takzvaná domněnka je správná.“

	„To se jistě nakonec dozvíme. Co se dělo, když ses doslechla o Teafině smrti?“

	„Šla jsem vzbudit svou matku a říct jí, co se stalo.“

	„Svou matku?“ zeptala se Fidelma se zájmem a zaujatě se předklonila. „Eberovu ženu?“

	„To už jsem snad řekla.“

	„Ale k té události došlo ještě před rozbřeskem. Kde byl tvůj otec nalezen?“

	„Ve své ložnici.“

	Fidelma položila další logickou otázku.

	„Tudíž tvá matka u Ebera tou dobou nebyla?“

	„Byla ve své vlastní ložnici.“

	„Ach tak,“ vydechla Fidelma tiše. Rozhodla se, že bude lepší se tímto směrem zatím dále nepouštět. „A co se stalo potom?“

	Crón pokrčila rameny, téměř jako by jí na tom nezáleželo.

	„Už asi nic, co by bylo nějak podstatné. Móen, jak už jsem řekla, je od té doby v bezpečí pod zámkem. Má matka bez mého vědomí vyslala mladého bojovníka jménem Crítán do Cashelu, aby krále zpravil o tom neštěstí. Očividně se domnívala, že je třeba, aby se sem vypravil brehon, který případ vyšetří, než aby se toho chopila její vlastní dcera coby tánaiste. Matka si nepřála, abych se stala následnicí svého otce.“

	Fidelma postřehla v dívčině hlase stopu hořkosti.

	„Crítán se vrátil před dvěma dny se zprávou, že král sem někoho vyšle. A tak jsme otce pohřbili, jak žádá zvyk, do mohyly náčelníků. I Teafino tělo jsme uložili do země. V souladu se zákonem jsem o tom rozhodla já jako následnice posledního náčelníka. Mohla jsem i vyslovit rozsudek v případě obou vražd, byli bychom si ušetřili všechny tyto těžkosti.“

	„V tom se mýlíš, tánaiste,“ pronesla Fidelma tiše, ale s důrazem. „Nestaneš se vládkyní tohoto klanu, dokud se nesejde derbhfine, aby tě v úřadu potvrdila, a k tomu nemůže dojít dříve nežli za dvacet sedm dní od skonu posledního náčelníka. Tudíž je skutečně nutné, aby se za těchto okolností vyšetřování ujal vyškolený brehon.“

	Mladá následnice neodpověděla.

	„Nuže,“ promluvila Fidelma nakonec do ticha, „fakta, která jsi nám dosud předestřela, se zdají být jasná. Objevil tělo tvého otce osobně Dubán?“

	Crón zavrtěla hlavou.

	„Ne. Jeho smrtelný výkřik zaslechl Menma, to on vtrhl do otcovy komnaty a zastihl tam Móena při činu.“

	„Aha, Menma. A kdo to je, ten Menma?“ zeptala se Fidelma a pokoušela si vzpomenout, kde už to jméno slyšela.

	„Je to vrchní štolba otcových,“ začala Crón, ale pak se zarazila a sama se opravila, „vrchní štolba mých stájí.“

	V tu chvíli si Fidelma vzpomněla, že to Dignait prve zmínila Menmovo jméno.

	„Takže pokud se tebe samotné týče,“ pokračovala Fidelma po chvíli zamyšlení, „je ten případ jednoznačný a prostý? Nic z těch událostí tě nezarazilo nebo ti nepřipadalo podezřelé?“

	„Nejde tu o žádnou záhadu. Fakta hovoří jasnou řečí.“

	„A jaký důvod podle tebe Móena vedl, aby zabil jak Ebera, tak Teafu?“

	Odpověď přišla bez zaváhání.

	„Žádný logický důvod neexistuje. Ovšem logika není věc, která by hrála v Móenově světě sebemenší roli.“ Vyřkla to trpkým hlasem.

	Fidelma zauvažovala, jak má těm slovům rozumět.

	„Pokud je mi známo, Teafa Móena vychovala už od nemluvněte. Jistě jí tedy má být zač vděčný. Zároveň ale tvrdíš, že logiku v jeho činu hledat nelze. Jaký se tedy domníváš, že měl motiv? Je přece vyloučené, že žádný neexistoval?“

	„Kdo dokáže říci, co se honí v temné a tupé mysli stvoření, jako je Móen?“ odpověděla jí dívka otázkou.

	Fidelma na okamžik zauvažovala, zda má Crón vyzvat, aby jí vysvětlila, proč použila právě tato slova. Došla ale k závěru, že bude lepší nenechat se ovlivňovat cizími názory, nežli si s Móenem bude moct promluvit sama. Ale ještě předtím, než se vypraví za zajatcem, bude nutné vyslechnout jednoho člověka – a sice onoho muže, který Móena přistihl při činu.

	„Nyní si promluvím s Menmou,“ prohlásila tedy.

	„Mohu ti ušetřit práci,“ ozvala se Crón pichlavě, „neboť jsou mi známy všechny podrobnosti té události – Menma i Dubán mi je poctivě vylíčili.“

	Fidelma se lehce pousmála.

	„Tímto způsobem dálaigh nepracuje. Je důležité, abych příslušná svědectví vyslechla z úst přímých svědků.“

	„Důležité je hlavně, abys vynesla nad Móenem spravedlivý rozsudek a potrestala ho. A abys tak učinila co nejdříve.“

	„Tudíž ty ani v nejmenším nepochybuješ, že Móen je za obě vraždy zodpovědný?“

	„Pokud Menma tvrdí, že zastihl Móena při činu, pak jeho slovu věřím.“

	„O tom také nechci pochybovat,“ přisvědčila Fidelma a povstala. Eadulf následoval jejího příkladu. Potom se Fidelma otočila ke dveřím.

	„Co s Móenem hodláš udělat?“ zeptala se jí Crón nedůtklivým hlasem – nebyla totiž zvyklá, aby se někdo v její přítomnosti jen tak zvedl a odešel, aniž mu k tomu dala formální souhlas.

	„Udělat?“ zopakovala Fidelma a zadívala se na mladou následnici. „Prozatím nic. Nejprve si musíme promluvit se všemi svědky a poté svolat soudní přelíčení, kde bude mít Móen příležitost se hájit.“

	Oba se vzápětí ulekli, neboť po Fidelminých slovech Crón vybuchla nečekaným smíchem. Znělo to poněkud hystericky.

	Fidelma počkala, až se dívka uklidní, a potom se jí zeptala: „Mohla bys nám laskavě sdělit, kde toho štolbu Menmu nejspíš zastihneme?“

	„V tuto denní dobu ho najdete ve stájích přímo za budovou pro hosty,“ odpověděla jim Crón, ale stále se trochu otřásala smíchem.

	Když už byli u východu ze sálu, Crón se konečně utišila a zavolala na ně, aby ještě chvíli posečkali. Zatvářila se vážně.

	„Bylo by moudré vynést v tom případu rozsudek co nejdříve. Můj otec byl mezi svým lidem velice oblíben. Byl laskavý a štědrý. V našem klanu je mnoho takových, kteří soudí, že staré zákony o náhradě škody jsou v případě tohoto zločinu nedostatečné a že slova nové víry, která k nám přichází a hovoří o odplatě a trestu, jsou více na místě. Oko za oko, zub za zub, spáleninu za spáleninu. Pokud nad Móenem nevyřkneš rychle soud, může se stát, že se najde dost ochotných rukou, které se vykonání spravedlnosti chopí místo tebe.“

	„Spravedlnosti?“ zopakovala Fidelma ledově a bleskurychle se otočila, aby stála mladé tánaiste tváří v tvář. „Ty myslíš davovou odplatu? Jako následnice náčelníka tohoto klanu – za předpokladu, že tě v tom úřadu derbhfine potvrdí – svému lidu ode mne vyřiď následující: jestli na Móena někdo vztáhne ruku, dokud neproběhne slyšení a pachatel nebude podle zákona řádně odsouzen, pak ať se dotyčný připraví na to, že vzápětí přijde u soudu řada na něj. To ti slibuji, a vůbec nebude záležet na tom, jaké zaujímá postavení.“

	Crón ztěžka polkla, když se na ni snesl mrazivý hněv řeholní sestry stojící u dveří.

	Fidelma opětovala pohled dívčiných nepřátelských modrých očí s naprostým klidem.

	„Ještě by mne zajímala jedna věc,“ dodala pak. „Kdo to místnímu lidu kázal o zákonech trestu a odplaty ve jménu víry?“

	Mladá tánaiste pozdvihla bojovně bradu.

	„Už jsem ti sdělila, že o naše společenství v otázkách víry pečuje jen jediný člověk.“

	„Otec Gormán?“ otázal se Eadulf.

	„Otec Gormán,“ přisvědčila Crón.

	„Dotyčný kněz je podle všeho nedostatečně poučen o filozofii zákonů pěti království,“ poznamenala Fidelma tiše. „Kde bychom tohoto mírumilovného šiřitele víry mohli zastihnout? Bude u sebe v kostelíku?“

	„Otec Gormán se vypravil navštívit obyvatele několika vzdálenějších usedlostí. Má se sem do pevnosti vrátit zítra.“

	„Budu se tedy těšit na setkání s ním,“ prohlásila Fidelma zlověstně a konečně vyšla ze sněmovního domu.

	Brzy poté se ukázalo, že Menma je urostlý chlap s nepěknou tváří a hustým rudým plnovousem. Zastihli ho, jak sedí na pařezu před maštalemi a brousí si o kámen malý nožík. Když se k němu přiblížili, zarazil se a vzhlédl k nim. Měl nápadně úskočný výraz. Pomalu se zvedl na nohy.

	Eadulfovi neuniklo, že Fidelma při pohledu na zrzavého muže prudce sykla a překvapeně se na ni podíval. Viděl, že právě pozorně zkoumá prohnanou tvář před sebou. Došli k Menmovi a zastavili se. V tu chvíli k Eadulfovi dolehl silný nechutný zápach. S ošklivostí pohlédl na mužovy nemyté a nečesané vlasy a vous a mírně ukročil stranou, protože se mu zdálo, že vítr žene pach vycházející z toho chlapa přímo k němu.

	Menma si trochu nejistě zatahal za rudý plnovous, když stanul před Fidelmou.

	„Je ti známo, že jsem advokátkou soudního dvora a že mne cashelský král pověřil, abych vyšetřila Eberovu vraždu?“

	Menma pomalu přikývl.

	„Už mi to řekli, sestro. Zpráva o tvém příchodu se zde rychle rozkřikla.“

	„Doslechla jsem se, že to ty jsi nalezl Eberovo tělo?“

	Chlap překvapeně zamrkal.

	„Je to tak,“ přitakal po chvíli v zamyšlení.

	„A jakou zde v araglinské tvrzi vykonáváš práci?“

	„Jsem vrchním štolbou našeho náčelníka.“

	„Sloužíš tomuto pánu už dlouho?“

	„Crón bude v pořadí čtvrtým vládcem, pro kterého tu práci dělám.“

	„Crón že je čtvrtá? Tomu říkám dlouhá služba.“

	„Začínal jsem jako mladíček ve stájích Eoghana, jehož život se vzpomíná na velkém irském kříži u cesty nahoře pod horami. Kříž tam stojí jako hraniční kámen území našeho klanu.“

	„Viděli jsme ho,“ přitakal Eadulf.

	„Po něm přišel Eoghanův syn Erc, který padl v bitvě proti kmeni Uí Fidgente,“ pokračoval Menma, jako by ho ani neslyšel. „A teď na onen svět odešel i Eber. Takže nyní budu sloužit jeho dceři Crón.“

	Fidelma ještě chvíli počkala, ale Menma už podle všeho skončil. Potlačila povzdech.

	„Pověz mi, za jakých to proběhlo okolností, když jsi našel Ebera.“

	Poprvé za celou tu dobu se v pohledu bleděmodrých Menmových očích objevila stopa nechápavosti.

	„Okolností, paní?“

	Fidelma zauvažovala, zda ten člověk není chudý duchem.

	„Ano,“ přitakala a snažila se být trpělivá. „Pověz mi, kdy a jak jsi Eberovo tělo nalezl.“

	„Kdy?“ Mužova široká tvář se stáhla do soustředěného výrazu. „Bylo to té noci, kdy Ebera zavraždili.“

	Bratr Eadulf se pootočil mírně stranou, aby skryl své pobavení.

	Fidelma v duchu zaúpěla, neboť pochopila, s jakým člověkem má co do činění. Menma byl skutečně poněkud zaostalý. Ne snad přímo slaboduchý, ale jeho myšlenky se pohybovaly vlekle a těžkopádně. Nebo že by to snad jen předstíral?

	„A to bylo kdy, Menmo?“ otázala se vlídně.

	„No, to bylo před šesti dny.“

	„A v kolik to bylo hodin? V jakou denní dobu jsi Eberovo tělo nalezl?“

	„Bylo chvíli před rozbřeskem.“

	„A cos dělal v tak časnou hodinu u svého náčelníka v komnatě?“

	Menma pozvedl velikou mozolnatou ruku a prohrábl si vlasy.

	„Mým úkolem je vypustit každé ráno Eberovy koně na pastvu a dohlédnout na dojení jeho krav. Také musím porážet zvířata, která pak přijdou na náčelníkův stůl. Chvíli předtím jsem vstal a zamířil jsem jako každý den ke stájím. A zrovna když jsem šel kolem Eberových komnat…“

	Fidelma se zaujatě předklonila.

	„Předpokládám tedy, že cesta od tvé chalupy k maštalím vede kolem domu tvého vládce?“

	Menma se na ni překvapeně zadíval, jako by nechápal, proč se na něco takového vůbec ptá.

	„To přece ví každý.“

	Fidelma se přinutila do úsměvu.

	„Budeš se mnou muset mít trpělivost, Menmo, neboť jsem v tomto kraji cizí a tyto věci mi nejsou známy. Mohl bys mi odsud ukázat, kde Eber bydlel?“

	„Odsud to vidět není, ale z tamhletoho místa ano.“

	Menma pozvedl nožík a ukázal směr čepelí.

	„Odveď mě tam.“

	Menma bez nadšení vykročil od maštalí, obešel zezadu ubytovnu pro návštěvníky a zamířil podél žulové zdi sněmovního sálu k široké vyšlapané stezce mezi budovami. Eberův příbytek byl dle všeho na opačné straně haly nežli ubytovna. Pak znovu zvedl nožík a naznačil jím směr. Mezi kamennou stěnou sálu a kostelíkem stála řada dřevěných budov, jež ty dvě stavby spojovaly. Menma na jednu z nich ukázal.

	„Tam má pokoje Eber. Dá se do nich vejít venkovními dveřmi, které jsem použil já, ale pak je tam ještě jeden vchod, který je zevnitř spojuje s poradní halou.“

	„A kde máš chalupu ty?“

	Znovu pozvedl nožík a ukázal jím. Fidelma viděla, že jedna z možných cest od Menmova domku ke stájím by skutečně vedla kolem kamenného kostelíku a Eberových komnat. Vlastně ani nečekala, že by Menma neříkal pravdu, ale chtěla si udělat lepší představu o rozložení všech staveb v tvrzi.

	„Kdo zde má na starosti dojení?“ zeptala se, zatímco pomalu kráčeli zpět k maštalím.

	Zauvažovala, zda si je Eadulf vědom, že je dosti neobvyklé, aby se dojení krav účastnil nějaký muž. Ve většině hospodářství to bylo tak, že se vstávalo za úsvitu a prvním úkolem dne bylo, aby vrchní podkoní vypustil koně na pastvu a ženy se ujaly dojení krav. Bylo tedy poněkud zvláštní, že se od náčelníkova štolby čekalo nejen, že se postará o koně, ale také že bude přítomný dojení.

	„Dojení obstarávají vždycky ženské,“ odvětil Menma nevzrušeně.

	„Tak proč jsi na ně měl dohlížet?“

	„Je to tak teprve posledních pár týdnů,“ zamračil se Menma. „Z našeho údolí se ztratilo několik krav a Eber mě požádal, abych jeho stádo každé ráno zkontroloval.“

	„A je zde krádež dobytka neobvyklým jevem? Podařilo se ty zloděje chytit?“

	Menma se nad tou otázkou zamyslel a zadumaně se drbal v huňatém vousu.

	„Bylo to poprvé, co si kdokoliv dovolil okrást araglinský klan. Žijeme tu v ústraní od zbytku světa. Dubán po těch lidech pátral několik dní, ale nakonec ztratil jejich stopy někde na horských loukách.“

	„Jak to?“

	„Bylo tam spousta otisků kopyt jiného dobytka.“

	Fidelma musela přemáhat podráždění. Tahat z toho člověka slova bylo jako tahat někomu z dásně stoličku. „Pokračuj. Takže bylo krátce před rozbřeskem a tys byl právě na cestě, abys dohlédl na stádo svého náčelníka, a kráčel jsi kolem Eberova domu. Co se dělo pak?“

	„Vtom jsem zaslechl zaúpění.“

	„Zaúpění?“

	„Pomyslel jsem si, že Eber zřejmě onemocněl, a tak jsem na něho zavolal, jestli nepotřebuje pomoct.“

	„Co se stalo pak?“

	„Nic. Nikdo mi neodpověděl, jenom to sténání pokračovalo.“

	„Cos udělal ty?“

	„Vešel jsem k němu do domu a našel jsem ho ležet v ložnici.“

	„A to úpění vydával Eber?“

	„Ne, Móen, jeho vrah.“

	„A Eberovo tělo jsi uviděl hned?“

	„Zpočátku ne. Nejdřív jsem si všiml Móena, jak klečí u postele a v ruce svírá nůž.“

	„Říkals, že to bylo před úsvitem. Musela být tedy tma. Jak je možné, že jsi u Ebera v ložnici viděl?“

	„Byla tam rozsvícená lampa. V jejím světle jsem Móena viděl zřetelně. Byl skloněný nad lůžkem. A v ruce měl nůž.“

	Menma se odmlčel a při vzpomínce na ten výjev zkřivil znechuceně tvář.

	„Ve světle lucerny jsem také uviděl, že nůž má na sobě skvrny. A skvrny byly i na tváři a šatu Móena. Ale teprve když jsem si všiml, že na lůžku je natažené nahé tělo Ebera, pochopil jsem, že je to krev.“

	„Řekl ti k tomu Móen něco?“

	Menma si odfrkl. „Řekl? Co by tak mohl říkat?“

	„Obvinil jsi ho z Eberovy vraždy?“

	„Bylo to přece nad slunce jasnější, no ne snad? Vydal jsem se bez prodlení hledat Dubána.“

	„A kde jsi ho zastihl?“

	„Našel jsem ho ve sněmovním sále. Řekl mi, abych si šel po své práci a dohlédl na koně a dobytek, protože zvířata nemohou čekat, až se člověku zamane se o ně postarat.“

	„A Móen zůstal mezitím sám u těla?“

	„No jistě.“

	„Ty ses nebál, že by mohl utéct?“

	Menma se na ni zadíval nechápavě.

	„Utéct kam?“

	Fidelma pokračovala ve výslechu.

	„A co se dělo pak?“

	„Zrovna jsem vyváděl koně ven, když do stájí přišli Dubán s Crítánem a vedli s sebou Móena.“

	„Crítán? Ach ano, už vím – to je ten bojovník, kterého vyslali do Cashelu?“

	„Je to jeden z Dubánových vojáků,“ přikývl Menma.

	„A co pak?“

	„Odvedli Móena do stáje a Crítán mu tam nasadil okovy. Konírna nám slouží také jako vězení, protože v Araglinu nemáme jiné místo, kde by se dal někdo bezpečně zavřít.“

	„A Móen na svou obranu nic neřekl, nepokoušel se svůj čin vysvětlit? Přiznal se vůbec k té vraždě?“

	Menma na ni nechápavě vytřeštil oči.

	„Co by asi tak mohl říkat? Jak už jsem zmiňoval, všem bylo nad slunce jasnější, co se tam stalo.“

	„A jak se tedy ten Móen choval? Vzpěčoval se zatčení?“

	„Trochu se bránil a kňoural, když mu Crítán nasazoval železa. A pak šel Dubán probudit Crón, aby jí pověděl, co se stalo.“

	„Ach tak. A od té doby, co jste ho uvěznili, už jsi s Móenem ve styku nebyl?“

	Menma pokrčil rameny.

	„Vídám tu stvůru, když jdu do maštalí. Ale jinak ho má na starosti Crítán. On a Dubán se o něho starají.“

	Fidelma zadumaně přikývla.

	„Děkuji ti, Menmo. Možná ti později položím ještě pár otázek. Nyní si ale chci promluvit s Dubánem.“

	Menma jim pokynul k vratům do stáje, kde uviděli stát postaršího bojovníka, jenž je vítal po jejich příjezdu, zabraného do hovoru s jakýmsi mladším mužem.

	„Tam je Dubán s Crítánem.“

	Chystal se odejít, ale Fidelma ho zarazila.

	„Ještě jednu věc. Vstáváš pokaždé před rozbřeskem, aby ses postaral o dobytek?“

	„Každý den. Většina místních vstává za úsvitu.“

	„A vstával jsi kvůli stádu před rozedněním i dnes?“

	Menma se zamračil.

	„Dnes?“

	Fidelma stěží potlačovala svou popuzenost.

	„Vypouštěl jsi koně na pastvu i dnes ráno?“ zopakovala otázku ostře.

	„Už jsem ti řekl, že se o ně musím postarat každý den ráno, ještě než vyjde slunce.“

	„A kdy sis šel včera v noci lehnout?“

	Menma svraštil čelo, jako kdyby se usilovně pokoušel si vzpomenout.

	„Myslím, že dost pozdě.“

	„Myslíš?“

	„Pil jsem dlouho do noci.“

	„A byl s tebou někdo?“

	Hřmotný muž zavrtěl hlavou.

	Když konečně odešel, všimla si Fidelma, že Eadulf se na ni upřeně dívá a tváří se poněkud zmateně.

	„Co má Menmovo počínání z dnešního rána společného s vraždami spáchanými minulý týden?“ zeptal se jí.

	„Tys ho nepoznal?“ otázala se ho Fidelma.

	Eadulf se zamračil.

	„Nepoznal koho? Menmu?“

	„No jistě!“ odsekla Fidelma, kterou popudila Eadulfova nedovtipnost.

	„Ne, nepoznal. Měl jsem snad?“

	„Vím s určitostí, že je to jeden z těch mužů, kteří dnes před svítáním napadli Bressalův hostinec.“

	Eadulf na ni vytřeštil oči. Skoro se mu chtělo zeptat: „A jsi si tím jistá?“, ale bylo mu jasné, že by tím na sebe jen přivolal nějakou hněvivou poznámku. Neříkala by, že to ví s jistotou, kdyby to tak nebylo.

	„Pak ale lhal.“

	„Přesně tak. Přísahala bych, že je to tentýž člověk. Určitě si vzpomínáš, že ti jezdci nás v jednu chvíli míjeli velice těsně. Povšimla jsem si dobře obzvláště jednoho z nich, muže s nepříjemným vzhledem a hustým rudým plnovousem. On nás ale v lese neviděl, takže mě nyní nemohl poznat. Byl to bez sebemenší pochybnosti Menma.“

	„To ale není jediná záhada, kterou máme před sebou. Proč všichni s rozhodností tvrdí, že vrahem je Móen, ale nikdo se nesnaží zjistit, proč zabil Ebera a svou opatrovnici Teafu?“

	Fidelma s pochvalným pohledem přikývla, ten postřeh byl naprosto správný.

	„Tak se nyní pojďme přesvědčit, zda se Móenovo líčení událostí oné noci bude shodovat s Menmovými slovy.“

	Došli ke dvěma vojákům, kteří stáli u vchodu do maštale. Mladší z nich – jistě teprve nedávno dosáhl prahu dospělosti – měl špinavě plavé vlasy a poněkud hrubé rysy a opíral se ledabyle o sloupek brány. Přes rameno měl volně přehozený kulatý štít a u levého boku se mu houpal umně zpracovaný meč. Když se k nim Fidelma s Eadulfem přiblížili, oba se k nim otočili a pozorně je sledovali. Mladík svůj nonšalantní postoj v jejich přítomnosti nijak nezměnil, jen si s nezastíranou zvědavostí prohlížel Fidelmu. Rozhostilo se ticho.

	„Tak ty jsi skutečně brehon?“ promluvil nakonec jako první mladý bojovník. Měl chraptivý hlas, ale podle všeho tak hovořil vždy, nešlo o projev nemoci. Fidelma neodpověděla, a aby ukázala, že se jí takový pozdrav ani trochu nezamlouvá, obrátila se ke staršímu muži.

	„Sdělili mi, že jsi Dubán a že zastáváš úlohu velitele náčelníkovy tělesné stráže?“

	Mohutný bojovník nejistě přešlápl z nohy na nohu.

	„Je to tak. A toto je Crítán, jeden ze strážců. Crítán je…“

	„Araglinský šampion!“ dořekl za něho mladík chlubným hlasem.

	„Šampion? A v čem?“ Jen Eadulfovi bylo v tu chvíli zřejmé, že Fidelma je mladíkovou nabubřelostí značně popuzena. Zadívala se na něho.

	Crítán její lehce kousavý tón vůbec nevzal na vědomí.

	„Ve všem, na co si vzpomeneš, sestro. V boji mečem, kopím i lukem. To mne vyslali do Cashelu, abych o zdejších událostech zpravil krále. Myslím, že jsem na něho udělal velký dojem. Mám v úmyslu přidat se k jeho tělesné stráži.“

	„A ví cashelský král o těchto tvých velkolepých plánech?“ zeptala se ho a tvářila se neproniknutelně. Z jejího výrazu se nedalo poznat, zda ji mladíkova troufalost pobuřuje nebo baví. Eadulf nakonec došel k závěru, že k němu nejspíš cítí opovržení.

	Crítán si opět ani v nejmenším nevšiml, že mluví s lehkým posměchem.

	„Ještě jsem mu to neřekl. Ale až se dozví, jaká mne provází pověst, nepochybně mé služby rád přijme.“

	Fidelmě neušlo, že Dubán se při chvástavých slovech svého vojáka nespokojeně ošívá.

	„Dubáne, na slovíčko.“ Poodešla se starším bojovníkem stranou a dotčený mladíkův výraz nebrala vůbec na vědomí.

	„Je ti známo, že jsem advokátkou soudního dvora?“

	„Už se mi to doneslo,“ přisvědčil velitel osobní stráže. „V pevnosti se novina o tvém příchodu velice rychle rozkřikla.“

	„Dobrá. Nyní si přeji vidět Móena.“

	Válečník pokynul přes rameno palcem na zavřená vrata stáje za sebou.

	„Je tady uvnitř.“

	„To už vím. Budu si s tebou později přát hovořit o tvé roli při objevení těla Teafy, ale nyní si chci promluvit s Móenem. Řekl něco od té doby, co jste ho uvěznili?“

	„Jak by mohl?“

	Fidelma na to chtěla něco odpovědět, ale nakonec se rozhodla, že bude lepší se s Móenem nejprve osobně setkat a teprve potom se dále vyptávat.

	„Odemkni vrata,“ vyzvala ho.

	Dubán pokynul na svého mladého podřízeného, aby její pokyn vyplnil.

	Ve stáji panovala tma, byla tam cítit plesnivina a nějaký další nelibý puch.

	„Hned podám lampu,“ pronesl Dubán omluvně. „Nemáme kam zajatce dát, a tak jsme Eberovy koně, kteří tu bývají ustájeni, vyvedli na pastvu na louku a z téhle kóje jsme udělali vězení.“

	Fidelma nesouhlasně zavětřila a snažila se ve tmě zaostřit.

	„Jistě zde v pevnosti musí být nějaké místo, které by jako dočasné vězení posloužilo lépe. Nesmírně to tu páchne, a to ani nemluvím o tom, že zde není žádné světlo, což je samo o sobě nedůstojné. Proč tu vězeň nemá žádnou lucernu?“

	Mladý bojovník Crítán se za ní hurónsky rozřehtal.

	„No ty jsi dobrá, paní! To se ti povedlo!“

	Dubán mladíka drsným hlasem napomenul, aby se vrátil na stráž před bránu, a potom šouravě vykročil do temné maštale. Oči Fidelmy i Eadulfa si postupně přivykaly na šero a rozeznávaly před sebou nezřetelný obrys Dubánovy postavy, jak se nad čímsi sklání. Potom uslyšeli křísnutí křesadla a zahlédli jiskru, která vzápětí zapálila knot v olejové lampě. Po stáji se rozlilo mihotavé světlo. Válečník se k nim otočil s lucernou v ruce a pokynul jim, aby ho do nevábné místnosti následovali. Pak rukou ukázal do vzdáleného rohu.

	„Tak tady ho máte! To je Móen, Eberův vrah.“

	Fidelma vykročila vpřed.

	Dubán zvedl ruku s lampou tak vysoko, jak to jen šlo, aby osvětlil co největší část zapáchajícího prostoru. V rohu stáje v tu chvíli uviděli cosi, co na první pohled vypadalo jen jako hromádka hadrů. Špinavých a smradlavých hadrů, hrubě podomácku tkaných. Vtom se ale hromádka pohnula a ozvalo se zachrastění řetězu. Fidelma ztěžka polkla, protože teprve v tu chvíli pochopila, že ta látka halí nějakého muže, který byl za levý kotník přikovaný k jednomu ze sloupů podpírajících střechu stavení. Potom uviděla, že dotyčný s trhnutím zvedl hlavu se slepencem špinavých vlasů, a zdálo se, že čemusi naslouchá, zády k ní a s hlavou mírně skloněnou ke straně. Pak vydal tichý kňouravý zvuk.

	„Tak to je ta stvůra, to je Móen,“ promluvil Dubán dutě u jejího ramene.
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	Fidelma se nedokázala ovládnout a při pohledu na groteskní postavu před sebou se otřásla.

	„Bůh nechť je nám milostiv! Co to má znamenat? V takovýchto podmínkách bych nedržela ani zvíře, natož člověka, i kdyby snad byl obviněn z vraždy.“

	Došla k postavě v rohu, sklonila se a položila přikrčenému Móenovi ruku na rameno.

	Nebyla ovšem připravena na to, co následovalo.

	Stvoření na zemi při jejím dotyku vyskočilo a vyděšeně zavylo. Potom se po všech čtyřech jako zvíře dalo na ústup, cestou kňučelo, až se řetěz připevněný k jeho noze napnul a nebožák se s trhnutím zastavil. Padl na zem, natáhl se jak široký, tak dlouhý na špinavou slámu na zemi a zůstal tam ležet, jen zvedl ruce a položil si je přes hlavu, jako by se chtěl chránit před úderem. Na okamžik v té poloze setrval, ale pak se zase vyškrábal na nohy a obrátil se k nim tváří. Fidelma s Eadulfem při tom pohledu hrůzou ucouvli, něco takového nečekali: oči neměly zorničky, byly to jen velké bílé zírající bulvy.

	„Retro Satana!“ vydechl Eadulf vyděšeně a rychle poklekl.

	„Máš pravdu, je to ztělesněný satan, bratře,“ přitakal Dubán vážným hlasem.

	Teď bylo poprvé vidět, že před sebou mají lidskou bytost, muže. Byl ovšem pokryt tak silnou vrstvou špíny a exkrementů, s vlasy zcuchanými a spečenými, že se ani dobře nedalo poznat, jak vlastně vypadá. Fidelma ovšem měla dojem, že to nebude starý člověk. Potom si vybavila, že se Crón zmiňovala, že Móenovi je teprve dvacet jedna let. Jeho ústa vypadala jako velký uslintaný otvor do hlavy a linuly se z něj hrozné naříkavě zvuky, které neustávaly. Fidelmu a Eadulfa ovšem nejvíc upoutaly nešťastníkovy oči. Ty žalostné bíle zakalené zřítelnice, v nichž nebyly panenky téměř k rozeznání.

	„Toto je Móen, který je obviněn z vraždy Ebera a Teafy?“ zašeptala Fidelma s hrůzou v hlase.

	„Přesně tak.“

	„Móen,“ zopakoval Eadulf ponuře napůl pro sebe. „No jistě! To slovo přece znamená někoho, kdo je chudý duchem, ne?“

	„Říkáš to zcela správně, bratře,“ přitakal Dubán. „Slabomyslný byl od chvíle, co jej paní Teafa nalezla a ujala se ho.“

	„A slepý už byl také?“ otázala se Fidelma a se strachem smíšeným s lítostí se dívala na postavu krčící se před ní.

	„A hluchý,“ dodal Dubán.

	„A všichni zde tvrdí, že takový nebožák zabil dvě dospělé zdravé osoby?“ vydechla Fidelma nevěřícně.

	Eadulf si tvora před sebou s nechutí změřil.

	„Proč nám nikdo dosud nesdělil, co je ten obviněný zač?“

	Bojovník si ho překvapeně změřil.

	„Ale Móena přece zná každý. Nikdy mě ani na okamžik nenapadlo, že…“

	Fidelma přerušila jeho námitky.

	„Ne, není to tvá vina, že nás o tom zatím nikdo nezpravil. Chci se ale ještě jednou pro jistotu zeptat: mám tomu skutečně rozumět tak, že toto slepé, hluché a němé stvoření je obviněno z vraždy Ebera a…“

	Odmlčela se, protože postava se v tu chvíli pomalu vydala kupředu a držela hlavu vzpřímenou jako zvíře, s chřípím doširoka roztaženým. Bylo zřejmé, že Móen se řídí čichem. Fidelma sledovala, jak se k ní po všech čtyřech pomalu blíží.

	„Být tebou, trochu bych ustoupil, sestro, neboť dokáže lidi vyčenichat, i když je nevidí a neslyší,“ varoval ji Dubán.

	Už ale bylo pozdě, protože v tu chvíli po ní vystřelila studená a špinavá ruka a dotkla se její boty. Fidelma poplašeně couvla.

	Móen se okamžitě zarazil.

	Dubán k němu přikročil, v jedné ruce držel lampu a druhou pozvedl, jako by se chystal nebožáka udeřit.

	Fidelma pochopila, k čemu se schyluje, natáhla se k němu a zadržela ho.

	„Nesmíš ho udeřit,“ prohlásila s důrazem. „Je zakázáno udeřit člověka, který útočníka nevidí.“

	Móen se v tu chvíli posadil, pozvedl k nim tvář, zdvihl ruce a začal jimi před sebou podivně máchat.

	Fidelma zavrtěla smutně hlavou.

	„Nevšímej si ho, sestro,“ zamumlal Dubán, „toho nešťastníka proklel sám Bůh.“

	„Nemůžete ho alespoň nechat očistit?“ otázala se Fidelma.

	Dubán se na ni ohromeně zadíval.

	„A k čemu by to bylo dobré?“

	„Je to přece lidská bytost.“

	Voják se jízlivě ušklíbl.

	„Ne že by to bylo nějak poznat.“

	„Podle zákona, Dubáne, ses právě nyní dopustil přečinu, neboť ses posmíval osobě, která je postižená.“

	Bojovník otevřel ústa, aby se bránil, ale Fidelma ho nepustila ke slovu a vážným hlasem pokračovala: „Přeji si, aby ho omyli, než se s ním příště setkám. Můžete s ním i nadále zacházet jako s vězněm, ale musí mu být zajištěna strava, voda a tělesná čistota. Nepřipustím, aby kterékoliv boží stvoření takto trpělo. Ať už je dotyčný obviněn z čehokoliv.“

	Otočila se na patě a rázně vykročila z maštale. Eadulf se na okamžik zarazil – budilo v něm znepokojení, když viděl, s jak neskrývanou hořkostí se postarší voják za Fidelmou dívá.

	Fidelma se venku zastavila a zhluboka dýchala, jako by se musela ovládat, aby nevybuchla zlostí. Po druhém vojákovi, Crítánovi, teď před stájí nebylo ani stopy. Na okamžik se zarazili, potom pomalu vykročili směrem k Eberovu domu.

	„Člověk to ale nemůže mít Dubánovi za zlé,“ pronesl Eadulf smířlivým hlasem. „Nesmíme ztrácet ze zřetele, že ten nebožák, jak mu říkáš, zdejšímu lidu zabil vládce.“

	Vzápětí sebou polekaně trhl, protože Fidelma ho po těch slovech sjela ohnivým pohledem svých zelených očí; byly plné hněvu.

	„Móenovu vinu bude nejprve nutné prokázat. Je to lidský tvor a má před zákonem stejná práva jako kdokoliv jiný. A do té doby se nedá nijak omluvit, že se s ním zachází hůře nežli se zvířetem.“

	„Máš pravdu,“ připustil Eadulf. „Neměli by se k němu takto chovat, ale…“

	„Má mít právo se bránit, nežli bude vynesen rozsudek, zda je tím činem skutečně vinen či nikoliv.“

	Eadulf výmluvně pokrčil rameny.

	„Je hluchý, němý a slepý, Fidelmo. Jak se má člověk s takovým obžalovaným domluvit, když není možnost se ho zeptat, zda může něco uvést na svou obhajobu?“

	„Pokud nějaká obhajoba existuje, já ji odhalím. Nepřipustím ale, aby ho odsoudili, aniž by proběhl řádný soud. To slibuji ve jménu přísahy, kterou jsem složila coby advokátka zákonů pěti království – osobně na to dohlédnu.“

	Na chvíli se rozhostilo nepříjemné ticho, potom se Eadulf zeptal: „Opravdu máte nějaký zákon, který ukládá pokutu za to, když se někdo vysmívá postižené osobě?“

	„Já si zákony nevymýšlím,“ odvětila Fidelma dotčeně a bylo vidět, že je ještě pořád rozčilená. „Každý, kdo by se posmíval člověku s postižením, ať už by šlo o padoucnici nebo chromé údy, musí zaplatit vysokou pokutu.“

	„Těžko se mi tomu věří, Fidelmo. Ačkoliv jsem ve tvé zemi studoval, stále jsem v zajetí představ pocházejících z mé rodné země. V naší společnosti jsme si vědomi, že člověk je kruté stvoření a že Bůh často rozhodne, aby někdo žil jen krátký a surový život. A že svatý pořádek všehomíra předurčuje, že násilná povaha přírody plodí i násilný život člověka.“

	Fidelma se na něho překvapeně zadívala.

	„Ale v naší zemi jsi se přece setkal s docela jiným přístupem, Eadulfe. Nechceš mi snad tvrdit, že se domníváš, že přístup vás, Sasů, je jediný správný?“

	„Každý přístup je tak jako tak jen přechodné řešení. Život podléhá nečekaným změnám. Na každém kroku číhá hladomor, útlak, morové rány, násilí od osobních i politických nepřátel. Musíme se plně poddat nevyzpytatelné vůli našeho Otce na nebesích, v něm samotném sídlí naše jediná jistota.“

	Fidelma zavrtěla hlavou.

	„Přít se o tomto světonázoru můžeme později, Eadulfe. Domnívám se ale, že naše zákony a zařízení zdejší společnosti jsou dostatečným protikladem k tomu, jak ve vaší zemi trpně přijímáte nejrůznější kruté stránky života. Nežli se ale pustíme do debaty o těchto otázkách, je potřeba vyřešit případ, který máme před sebou. A ten případ není nikterak snadný, Eadulfe, tudíž budu potřebovat tvou pomoc. Až se mi podaří shromáždit všechny důkazy a ukáže se, že vina skutečně padá na toho nešťastníka, pak se budu muset rozhodnout, zda má z hlediska zákona vůbec nějakou právní zodpovědnost. Po osobě takto těžce postižené nemůže být požadována náhrada škody, v takovém případě je třeba jednat s poručníkem dotyčného. Budeme tedy muset zjistit, kdo je podle zákona opatrovníkem toho nebožáka Móena. Ach,“ zarazila se a promnula si čelo, „budu si muset osvěžit slova spisu Do Brethaib Gaire…“

	„Co je to?“ zajímal se Eadulf.

	„Pojednání o správných rozsudcích v otázkách podpory – obsahuje články o tom, že příbuzný je povinen postarat se o nemohoucí členy své rodiny. V první části se píše právě o péči o slepé, hluché a němé.“

	Eadulfa odjakživa uváděly v úžas irské zákony, které pracovaly s pojmem náhrady škody obětem a jejich rodinám, a to i v případě vraždy. V jeho zemi Jižního lidu se trest smrti uděloval i za krádež a podléhali mu i lidé, kteří zloděje schovávali nebo jim pomáhali. Vrahové, zrádci, čarodějnice, uprchlí otroci, lapkové a jejich podpůrci mohli být oběšeni, sťati, ukamenováni, upáleni či utopeni a menší prohřešky se trestaly tělesným znetvořením: odsouzencům se utínaly ruce a nohy, uřezával se jim nos, uši, horní ret či jazyk, někdy se jim vypichovaly oči, byli kastrováni a skalpováni nebo se jim vypálil cejch. Eadulf věděl, že saští biskupové raději vynášeli trest znetvořením nežli trest smrti, neboť to postiženému dalo možnost kát se ze svého hříchu. Ale tihle Irové úplně odmítali uspokojivou myšlenku trestu jako pomsty a místo toho hovořili o náhradě škody, kterou oběť utrpěla a již měl pachatel odčinit užitečnou prací… ano, byl to mnohem lidštější přístup, ale jeho často napadalo, zda je to skutečná a přiměřená spravedlnost.

	Právě když procházeli kolem šedé žulové stěny poradního domu, zastavilo je čísi volání.

	Když se otočili, viděli, že za nimi spěchá Dubán. V očích se mu ještě stále zračila stopa nepřátelství, ale už se poněkud lépe ovládal.

	„Vydal jsem Crítánovi rozkaz, aby vyplnil tvé přání, sestro. Móen před tebe příště předstoupí v lepším…“ Chvíli hledal to pravé slovo. „Příště už neurazí tvůj jemnocit.“

	„Nepochybovala jsem, že se o to postaráš, Dubáne,“ pronesla Fidelma tiše.

	Postarší bojovník se zamračil a zřejmě se snažil odhadnout, zda se v jejím hlase skrývá nějaký další význam. Ať už se ho její kritika dotkla jakkoliv, očividně dostal rozkaz řídit se jejími pokyny.

	„Crón mne pověřila, abych vám v průběhu vašeho pobytu v araglinské tvrzi byl k službám a vyplnil všechna vaše případná další přání.“

	„Ach tak. Nuže, právě máme namířeno do Eberových komnat, abychom si prohlédli místo, kde Menma nalezl náčelníkovo tělo a zastihl tam i nebohého Móena.“

	„Pak dovolte, abych vás tam odvedl,“ nabídl se jim Dubán a zamířil v jejich čele k domu, který jim předtím ukázal Menma. Byla to přízemní budova, stejně jako většina ostatních dřevěných staveb v pevnosti.

	Dveře se otvíraly do přijímacího pokoje, to bylo vidět na první pohled – tam náčelník stoloval a také přijímal soukromé návštěvy, pokud nepoužíval sněmovní sál. Místnost byla s poradní síní spojena postranními dveřmi skrytými za tapisérií, které jim Dubán ukázal. Nad krbem visel kotel, v místnosti stál stůl a několik židlí. Zbraně mrtvého náčelníka visely rozvěšené po zdech spolu s loveckými trofejemi. Koberce a gobelíny dodávaly místnosti teplo. Za dalšími dveřmi vsazenými do dřevěné stěny nalezli ložnici. Komnata byla zařízena prostě, byl v ní jen veliký slamník položený na zemi a několik silných houní. Fidelma si všimla, že jsou na nich ještě pořád skvrny od krve, ale nahlas se o tom nezmínila. Opodál stál stolek a na něm byla položená olejová lampa.

	„Je toto lucerna, která hořela, když sem vešel Menma?“

	„Ano,“ přitakal Dubán bez zaváhání. „Od té… té tragédie se tady v komnatě nic nezměnilo. Když jsem sem s Menmou přišel, ta lampa ještě hořela. A Móen klečel tamhle,“ dodal a ukázal rukou směr, „přímo vedle lůžka.“

	„Nepokusil se odsud odejít?“

	„Jistěže ne.“

	„Takže se nesnažil utéct, nežli jste se sem vydali?“

	„Utéct? Ten hluchoněmý slepec?“ zasmál se Dubán suše.

	„Ale přitom tvrdíš, že ten hluchoněmý slepec nějak dokázal dojít dovnitř a zabít Ebera,“ pronesla Fidelma zamyšleně a rozhlížela se po místnosti. Nežli stačil něco odpovědět, sama ho vyzvala: „Pověz nám, co se tehdy v noci podle tebe stalo.“

	„Jako velitel stráží jsem byl tu noc na hlídce.“

	„Vaše pevnost je ale přece velice osamělá. Připadá mi poněkud zbytečné držet tu celé noci hlídku, když uvážíme, že nejlepší ochranou jsou vám hory, které toto údolí obklopují.“

	Dubán nerudně přikývl.

	„A navzdory tomu jsme tu před několika týdny měli zloděje dobytka, sestro. Proto mi Eber poručil, abych ustanovil noční hlídky.“

	„Ach ano, no jistě. A na tebe vyšla služba zrovna tu noc, kdy byl Eber zavražděn?“

	Dubán se zatvářil provinile.

	„Mám-li mluvit pravdu, chvíli před úsvitem mne přemohl spánek, seděl jsem na hlídce u vchodu do poradní síně. Menma mne musel probudit. Řekl mi, že našel Ebera mrtvého a že tu vraždu má na svědomí Móen. Bez odkladu jsem se s ním sem vypravil a nalezl jsem zde na lůžku tělo Ebera, přesně jak mi to Menma vylíčil. Všude byla spousta krve a na několika místech už začínala zasychat. Móen byl shrbený tam na tom místě, jak jsem vám ukazoval. Ještě pořád svíral v ruce nůž, který byl také celý od krve, stejně jako jeho šat.“

	„A co Móen dělal?“

	„Jen se kýval dopředu dozadu a tiše úpěl.“

	„A toto všechno jsi jasně viděl ve světle rozsvícené lampy, je to tak? Co se dělo dál?“ pobízela ho Fidelma.

	„Řekl jsem Menmovi, ať se vrátí ke své práci, a vypravil jsem se hledat Crítána. Ale on mi zrovna přicházel v ústrety, šel mne vystřídat na stráži. Společně jsme tedy Móena odvedli do maštale, zavřeli ho a já šel o tom neštěstí zpravit Crón.“

	„No jistě, Crón. Ale proč jsi nejprve nezamířil za Eberovou ženou? Nebyl by takový postup správnější?“

	„Crón je naše tánaiste, následnice svého otce-náčelníka. Po Eberově smrti se vládkyní araglinského klanu měla stát ona – bylo správné vydat se nejprve za ní.“

	Fidelma musela Dubánovi dát v duchu za pravdu.

	„A potom?“

	„Když jsme se Móenovi pokoušeli nasadit pouta, začal se vzpínat a křičet. Pověděl jsem o tom Crón a ona mi řekla, ať dojdu pro Teafu. Vypravil jsem se tedy za ní.“

	„A nalezl jsi ji mrtvou?“

	„Přesně tak.“

	„Doslechla jsem se, že Teafa byla jediná osoba v Araglinu, která dokázala Móena zklidnit, pokud je tedy ‚klid‘ to pravé slovo.“

	„Je to, jak říkáš. Starala se o něho od chvíle, co ho jako nemluvně našla.“

	„A byla to Eberova sestra?“

	„Ano.“

	„Takže Móen nebyl její vlastní dítě?“ zeptala se Fidelma, které ten vztah stále nebyl příliš jasný.

	Dubán promluvil pevným hlasem.

	„Nikdo neví, odkud se tu to dítě vzalo. Ale rozhodně ho neporodila Teafa, muselo by na ní přece být nějakou dobu před jeho objevením vidět, že je těhotná, a to nebyla. Naše společenství je malé, něco takového by se zde neutajilo. Ne, Móen byl nalezenec.“

	„Ale právě vzhledem k velikosti této osady se přece musí vědět, kdo to dítě přivedl na svět?“

	„Nevíme to. Jisté je jedině to, že ho neporodila žádná žena z tohoto údolí.“

	„Můžeš mi o tom říct ještě něco? Jak se to stalo, že se Teafa toho nebožáka ujala? Kdo ho našel?“

	Dubán se podrbal po straně na nose.

	„Vím jen tolik, že Teafa si sama vyrazila na lov a po několika dnech se vrátila s tím dítětem. Jednoduše odjela do hor a přijela zpět s novorozencem v náručí.“

	„A vysvětlila tehdy někomu, jak k tomu nálezu došlo?“

	„Jistě. Sdělila nám, že to dítě našla opuštěné v lesích. A prohlásila, že se ho ujme jako vlastního. Já sám jsem z Araglinu odjel krátce po té události a celé roky jsem bojoval ve vojsku cashelských králů. Vrátil jsem se sem do rodného kraje teprve před třemi lety. Vyprávěli mi, že jak dítě rostlo, postupně vycházelo najevo, že není v pořádku. Ale Teafa se ho odmítla vzdát. Nikdy se nevdala a neměla vlastní děti. Byla to velice vlídná žena a zřejmě potřebovala někoho, komu by mohla dávat lásku. Podle všeho si s tím dítětem vytvořili nějaký způsob dorozumívání, ačkoliv netuším jaký.“

	„Jak dlouho jsi tedy pobýval mimo Araglin?“

	„Uplynulo téměř sedmnáct let, nežli jsem se sem zase vrátil a začal sloužit Eberovi. A to bylo, jak už jsem zmiňoval, před třemi lety.“

	„Dobrá. Žije zde v pevnosti někdo, kdo by mi byl s to toho říct o Móenovi víc?“

	Dubán pokrčil rameny.

	„Možná, že otec Gormán bude něco vědět a bude to smět odhalit, teď, když už je Teafa po smrti. Ale náš kněz se sem vrátí až tak za den, za dva.“

	„A co Eberova vdova?“

	„Paní Cranat?“ Dubán protáhl kysele obličej. „To nevím. Provdala se za Ebera asi až rok poté, co mezi nás do tvrze Teafa přivedla Móena. Když jsem se pak po letech vrátil, neušlo mi, že mezi Cranat a Teafou nepanuje blízkost, jak by se mezi švagrovými dalo očekávat.“

	Eadulf se k němu dychtivě naklonil.

	„Chceš tím říct, že Cranat neměla Teafu v lásce?“

	Dubán se zatvářil bolestně.

	„Vím, že vy Sasové se rádi pyšníte tím, že nazýváte věci pravými jmény. Já ale soudím, že jsem se vyjádřil jasně.“

	„Ano, zcela jasně,“ přispěchala Fidelma s ujištěním. „Takže Cranat s Teafou spolu nevycházely příliš dobře.“

	„Ne, nevycházely,“ přitakal Dubán.

	„A nevíš, odkdy mezi nimi panoval ten napjatý vztah?“

	„Kdosi mi pověděl, že se nepohodly zhruba v době, když bylo Crón asi třináct let. Došlo mezi nimi tehdy k nějakému nedorozumění a od té doby spolu už téměř nepromluvily. Zhruba před dvěma či třemi týdny jsem ovšem byl osobně svědkem divoké hádky mezi nimi.“

	„A čeho se ta hádka týkala?“

	„Nerad bych se k tomu nějak vyjadřoval.“ Bylo zřejmé, že to Dubánovi připadá jako klevety, se kterými nechce mít nic společného. Fidelma ale okamžitě využila jeho očividné váhavosti.

	„Když už ses o tom ale zmínil, považuji za důležité, abys nám k tomu ještě něco řekl.“

	„Opravdu nevím, o co tehdy šlo, viděl jsem jen Teafu, jak křičí na Cranat, a Cranat plakala.“

	„Ale něco jsi přece slyšet musel. Musíš mít alespoň přibližnou představu o důvodu té hádky.“

	„Nemám. Pamatuji si jedině, že byla řeč o Móenovi a zmíněn byl i Eber. A Teafa křičela cosi o rozvodu.“

	„Takže Teafa žádala Cranat, aby se rozvedla s jejím bratrem?“

	„Možná. Ale jistě to nevím. Cranat se pak rozběhla do kostelíka, zřejmě aby hledala útěchu u otce Gormána.“

	Fidelma se k tomu dále nevyjadřovala a místo toho se zase začala pozorně rozhlížet po místnosti kolem, pečlivě si vše prohlédla a potom se přesunula ke dveřím, které ložnici oddělovaly od předpokoje se stolem, a vrátila se do ní.

	„Uvážíme-li, že ten chudák Móen je slepý a hluchoněmý, má podle všeho pozoruhodnou schopnost se zde v tvrzi vyznat.“

	Eadulf k ní došel a nechápavě se zamračil.

	„Jak to myslíš, Fidelmo?“ zeptal se.

	„Jen se tu kolem dobře rozhlédni, Eadulfe. Tak zaprvé sem k domu musel Móen nějak sám dojít, potom se musel dostat dovnitř, nalézt cestu ke vchodu do Eberovy ložnice a vejít sem, vzít nůž, najít svou oběť a zavraždit ji, dříve než si náčelník všimne jeho přítomnosti. To by vyžadovalo nejen pořádnou dávku lstivosti, ale také značnou obratnost, kterou bych u člověka tak těžce postiženého jen stěží čekala.“

	Dubán její slova zaslechl a zatvářil se pobouřeně.

	„Ty snad o mé výpovědi pochybuješ?“

	Fidelma ho sjela pohledem.

	„Jen se snažím ujistit, jak se vše sběhlo.“

	„Jak už jsem zmiňoval, fakta hovoří jasnou řečí. Móen byl přistižen přímo při vraždě.“

	„Ne tak docela,“ namítla Fidelma. „Byl nalezen vedle Eberova těla. Nikdo ho ale neviděl, že by náčelníka probodl.“

	Dubán zvrátil hlavu a štěkavě se rozesmál.

	„Odpusť, sestro, ale tohle že má být uvažování brehona? Když najdu ovci s rozsápaným hrdlem a vedle jejího těla uvidím sedět vlka s mordou celou od krve, není snad nasnadě, že ze zabití ovce budu vinit vlka?“

	„Takový závěr je pravděpodobný,“ připustila Fidelma, „ale nejde o bezpečný důkaz, že ji skutečně zabil právě ten vlk.“

	Dubán nevěřícně zavrtěl hlavou.

	„Tak ty snad chceš tvrdit…“

	„Já chci odhalit pravdu,“ přerušila ho Fidelma ostře. „To je mým jediným cílem.“

	„Pokud se tedy zajímáš o pravdu, pak ti mohu sdělit, že každý v naší pevnosti ví, že Móen se na známých místech dokáže pohybovat bez větších obtíží.“

	„Jak je to možné?“ zajímal se Eadulf překvapeně.

	„Asi je prostě schopný zapamatovat si místa, kudy chodí častěji, a podle všeho se do určité míry řídí také čichem.“

	„Čichem?“ zopakoval Eadulf nevěřícně.

	„Vždyť jsi sám byl u toho, když v konírně pomocí čichu poznal, že je u něho někdo cizí. Vycvičil si čich jako nějaké zvíře. Když se ocitne v části osady, kterou zná, dokáže v těch místech najít cestu i bez pomoci. To tady ví každý.“

	„Aha – takže to tím pádem nikoho nezarazilo, že se dokázal dostat až sem?“

	„Ani v nejmenším.“

	Eadulf pohlédl na Fidelmu a pokrčil rameny.

	„Tím pádem na tom asi opravdu nic záhadného není.“

	Fidelma neodpovídala. Podle všeho v ní stále hlodala pochybnost.

	„Kde se nyní nachází ten nůž, jímž Móen Ebera probodl?“

	„Mám ho u sebe.“

	„Podařilo se určit původ toho nože?“

	„Původ?“

	Dubán zřejmě nechápal, nač se Fidelma ptá.

	Fidelma mu to trpělivě vysvětlila.

	„Podařilo se zjistit, komu ten nůž patří?“

	Dubán pokrčil rameny.

	„Domnívám se, že je to jeden z Eberových loveckých nožů.“ Potom ukázal na stěnu, kde visela sbírka mečů a dýk spolu se štítem. Bylo jasně vidět, že jedna pochva je prázdná. „Všiml jsem si, že jeden nůž tam chybí, a došel jsem k závěru, že ho Móen musel vzít právě odtamtud.“

	Fidelma přešla k místu, které jí Dubán ukázal. Potom se otočila a došla k hlavním dveřím, vedoucím ven. Postavila se k nim zády, na okamžik se zarazila a pak vykročila křivolakou cestou kolem jednotlivých kusů nábytku ke zbraním na zdi. Rovná a přímočará dráha k nim nevedla, bylo třeba se vyhnout různým překážkám. Konečně ke zbraním došla, natáhla se po nich, potom se otočila a zamířila ke dveřím do ložnice, přičemž cestou musela obejít stůl a lavici.

	Zastavila se a tvářila se zamyšleně.

	„Později si budu přát prohlédnout tu dýku.“

	Dubán přikývl na souhlas.

	„Výborně. A teď se pojďme podívat, kde a za jakých okolností bylo nalezeno tělo Teafy.“

	 

	
KAPITOLA SEDMÁ

	Dubán zamířil ven z Eberova domu a vykročil po cestě vinoucí se za konírnou. Dál se stezka kroutila kolem několika sýpek a skladišť, vedle nichž byla sušárna obilí. Přešli za Dubánem přes dvůr, v němž byla uprostřed studna, a ocitli se u malé chaloupky přikryté proutím a košatinou.

	„Teafa měla svůj vlastní domek,“ vysvětloval jim Dubán cestou, „stranou od zbytku náčelníkovy rodiny.“

	„Nezmiňoval ses prve, že se Teafa nikdy neprovdala?“ ujišťoval se Eadulf.

	„Je to tak,“ přitakal Dubán. „Proč se na to ptáš?“

	Eadulf se vědoucně usmál.

	„To je ale přece dosti neobvyklé, aby neprovdaná náčelníkova sestra žila v samostatném domku, daleko od zbytku rodiny?“

	„Ale pořád bydlela v jeho pevnosti,“ vysvětloval Dubán, který nechápal, kam těmi otázkami Eadulf směřuje.

	V zemi Jižního lidu, odkud Eadulf pocházel, se na ženu pohlíželo jako na majetek mužské hlavy rodiny a každá žena musela zůstat v rodném domě, dokud se neprovdala, teprve potom jí bylo dovoleno se z domu odstěhovat. V tu chvíli si ovšem Eadulf uvědomil, že tento zvyk je podle všeho v pěti královstvích zcela neznámý.

	„Bratr Eadulf to myslí tak,“ vložila se v ten okamžik do hovoru Fidelma, „že Teafina chaloupka je poněkud nuzná a stojí na samém okraji osady. Člověk by spíše čekal, že se sestra náčelníka bude těšit většímu pohodlí a bude pobývat v útulných komnatách v domě svého bratra.“

	Dubán se zatvářil netečně.

	„Sama si to tak zvolila. Pokud si dobře vzpomínám, rozhodla se tak krátce poté, co přijala Móena za vlastního.“

	Zvenku Teafina chaloupka působila velice skromným dojmem, ale když Fidelma vešla, uviděla, že uvnitř je prostor rozdělen do tří místností. První z nich byla poměrně veliká světnice, kde Teafa se svým chráněncem vařila, kde jedli a trávili společně čas. Ve většině domů této velikosti se takové místnosti říkalo tech immácallamae neboli „dům rozhovorů“ – tam se rodina a přátelé nejčastěji scházeli. Z této světnice vedly dvoje dveře do sousedních ložniček. Bylo na první pohled zřejmé, kterou z nich obýval Móen, v jedné totiž nebylo okno a ve světle, které se dovnitř linulo otevřenými dveřmi, bylo vidět, že je tam jen prostý slamník na zemi a žádný další nábytek.

	Fidelma se už už chystala vyjít ven, když vtom si za dveřmi Móenovy ložnice čehosi povšimla.

	„Není tu někde lucerna nebo svíce?“ zeptala se.

	Dubán zvedl z malého stolku u zdi troud a křesadlo a během chvilky už tiše prskal knot vysoké lojové svíce.

	Fidelma si od něho svíčku vzala, vešla do Móenovy ložnice a obrátila se do míst přímo za dveřmi. Na první pohled se zdálo, že je tam do výšky vyskládané obyčejné dřevo na podpal, spousta otýpek jedna na druhé, převázaných koženými řemínky.

	„Pojď sem, Eadulfe,“ vyzvala ho Fidelma. „Co si myslíš o tomhle?“

	Eadulf ji následoval dovnitř. Hned za ním vešel Dubán, zvědavě mu nahlédl přes rameno a i on uviděl hranici tenkých klacíků.

	„Ještě jsem neviděl, že by si někdo v ložnici skladoval dříví na podpal,“ poznamenal Dubán.

	Eadulf se k hraničce natáhl a zvedl vrchní otep. Tyčky byly seříznuté do jednotné délky zhruba osmnácti palců. Některé pruty byly lískové, jiné z tisu. Eadulf si je začal pozorně prohlížet a poté rozvázal kožený pásek, aby je mohl prozkoumat celé. Nakonec se otočil k Fidelmě a vědoucně se usmál.

	„Nestává se často, že by člověk narazil na tak pěkné exempláře mimo zdi vyhlášených knihoven.“

	Dubán se na něj nechápavě zadíval.

	„O čem to, sestro, mluví?“

	Fidelma na Eadulfa upřeně pohlédla a obdařila ho zářivým úsměvem, asi jako když učitel vyznamenává obzvláště bystrého žáka.

	„Mluví o tom, že toto dříví na podpal, jak ho nazýváš, jsou ve skutečnosti tak zvané ‚básnické pruty‘. Jde o staré knihy. Jen si je prohlédni zblízka. Uvidíš, že je v nich řada zářezů – je to starobylé ogamové písmo.“

	Dubán se na ně zkoumavě zadíval. Bylo zřejmé, že o tomto způsobu zápisu nikdy nic neslyšel.

	„Byla tedy Teafa vzdělaná?“ ptal se Eadulf.

	Voják zavrtěl nechápavě hlavou.

	„Nikdy se za žádnou učenkyni nevydávala, ale pokud se nemýlím, ve svobodných uměních a veršotepectví se vyznala dobře. Nepřekvapilo by mne tedy, kdyby znala tu starou abecedu, o které mluvíš, a tudíž by se i vysvětlilo, proč tu měla ty knihy.“

	„I tak mi to ale připadá zvláštní,“ pronesla Fidelma zamyšleně. „Ještě nikdy jsem neviděla, že by měl někdo doma tak výtečnou sbírku, obvykle se takové dají nalézt jen v klášterních knihovnách.“

	Eadulf pečlivě znovu stáhl proutky koženým řemínkem a opatrně je vrátil k ostatním, Fidelma se mezitím vrátila do kuchyně. Pak došla ke dveřím do druhé ložničky a vstoupila dovnitř. V Teafině pokojíku bylo několik ozdob a více nábytku. Panovala tam atmosféra zašlé slávy, na kterou dcera a sestra náčelníka jistě musela být dříve zvyklá. Jelikož už zde světlo svíčky nebylo potřeba, Fidelma ji jedním rychlým fouknutím uhasila. Otočila se k Dubánovi.

	„Takže když jsi Crón sdělil, že byl Eber zavražděn, a ona ti řekla, že máš dojít pro Teafu, aby Móena uklidnila, zamířil jsi přímo sem?“

	„Ano. Přišel jsem sem a uviděl, že jsou dveře mírně pootevřené.“

	„Pootevřené?“

	„Jenom docela nepatrně – ale i tak jsem okamžitě poznal, že je něco v nepořádku.“

	„Jak to? Nedovřené dveře přece ještě nutně nesvědčí o ničem zlém.“

	„Jenže Teafa na zavírání úzkostlivě dbala.“

	„Aby Móen neodešel?“ napadlo Eadulfa.

	„Ne tak docela. Móen měl dovoleno se všude volně pohybovat, ale aby lépe poznal, kde se právě nachází a kde jsou stěny domu, dveře byly vždy zavřené, aby jimi třeba nevyšel jen omylem.“

	„Rozumím. Tak pokračuj. Dveře byly pootevřené.“

	„Vevnitř panovala tma. Volal jsem Teafu, ale neodpovídala mi. Tak jsem do dveří strčil a na okamžik jsem se zastavil na prahu. Mezitím už se začalo rozednívat, takže bylo přece jen trochu vidět. A v tom slabém světle jsem na zemi uviděl hromádku šatstva, nebo tak mi to alespoň zpočátku připadalo. Když jsem se ale podíval lépe, pochopil jsem, že je to tělo. Teafino tělo.“

	„Ukaž mi, kde leželo.“

	Dubán rukou naznačil směr k místu před krbem, v němž byl nyní vidět jen šedý studený popel. Fidelma si už ve chvíli, kdy do chalupy vstoupili, povšimla pronikavého pachu spáleného dřeva.

	„Rozhlédl jsem se, uviděl jsem svíčku a podařilo se mi ji zapálit. Vlastně je to tatáž, kterou jsme si svítili před chvilkou. Tělo patřilo skutečně Teafě. Šaty měla celé od krve. Kdosi ji několikrát bodl do hrudi v oblasti srdce, muselo jít o velice divoký útok.“

	Fidelma se sklonila k podlaze a uviděla na ní temné skvrny, nepochybně od krve. Zároveň si na prknech jen kousek vedle povšimla malého ohořelého místa a pochopila, že právě odsud, nikoliv z oharků v krbu, nejspíš vychází ten pronikavý pach spáleniny. A v těsném sousedství ohořelého prkna byla další skvrna. Od krve ale nebyla. Dotkla se prstem toho místa a potom si ukazovák očichala. Byl to olej.

	„Neleželo tady něco?“ zeptala se.

	„Rozbitá olejová lampa,“ odpověděl Dubán po chvíli zamyšlení. „Asi už ji uklidili.“

	„Získal jsi tehdy dojem, že ji Teafa držela, když ji útočník napadl?“

	„Moc jsem o tom v tu chvíli nepřemýšlel. Když o tom ale teď mluvíš, připadá mi dost pravděpodobné, že ji Teafa měla v ruce a pak ji upustila, když se na ni vrah vrhl. Lampa asi začala po dopadu na zemi hořet, ale Bohu díky se oheň nerozšířil a po chvíli zřejmě sám uhasl.“

	Fidelma se zamyšleně zadívala na vypálené místo na zemi.

	„Hořící olej by jistě měl dost sil, aby podpálil celou chalupu, kdyby jej někdo nezhasil. A povšimněte si, že tady ještě zůstalo i trochu nespáleného oleje.“ Ukázala prstem na mastnou skvrnu na zemi. „Co tedy mohlo požáru zabránit?“

	„Nevím, ale když jsem sem přišel, už tu nic nehořelo,“ pokrčil Dubán rameny.

	Fidelma už se chystala vstát, když v tom si v krbu všimla nespáleného kousku dřeva. Nebylo na něm nic zvláštního, kromě několika zářezů. Proutek byl asi tři palce dlouhý a pocházel z lísky. Vytáhla klacík z popele a pozorně si ho prohlédla.

	„Co je to?“ chtěl vědět Eadulf.

	„Ogamová hůlka, která celá neshořela.“

	Nějakou náhodou se stalo, že dřívko neshořelo celé, zřejmě se odkutálelo z plamenů. Zůstalo na něm k přečtení jen pár písmen, a ta nedávala žádný smysl. Mezi ohořelými konci dokázala rozluštit „…di za Eb…“. Ale to bylo všechno. Proč by Teafa měla chtít spálit právě tento proutek? Fidelma si zadumaně vsunula dřívko do svého marsupia a vstala.

	Pak se ještě jednou rozhlédla po chalupě. Stejně jako v Eberově ložnici i tady bylo uklizeno. V místnosti to ani v nejmenším nepůsobilo dojmem, že by zde někdo cosi v chvatu hledal a nechal po sobě nepořádek. To vypovídalo o tom, že se zřejmě nejednalo o loupežné přepadení.

	„Dubáne, prve jsi naznačoval, že Eberova žena nebyla Teafě přátelsky nakloněna. Byla si ale Teafa blízká se svým bratrem?“

	„S Eberem?“ zeptal se Dubán vyhýbavě. „Byla to jeho sestra a všichni zde žijeme v našem malém společenství.“

	„Takže mezi nimi nepanovalo žádné nepřátelství, neměli mezi sebou takové neshody jako Teafa s Eberovou ženou Cranat?“

	Dubán rozhodil rukama, jako by se rozhodl podřídit vyšší síle.

	„Měli mezi sebou… nedokážu to dost přesně vysvětlit… měli mezi sebou jakýsi odstup. Já mám také sestru, ale jsme si blízcí. A ačkoliv je provdaná a má děti, často s její rodinou jídávám a beru její děti na lov. Teafa s Eberem takto přátelský vztah nikdy neměli. Možná se nějak nepohodli kvůli tomu, že přijala Móena za vlastního, ale s určitostí to tvrdit nemohu.“

	„Myslím, že je nejvyšší čas, abychom si promluvili s paní Cranat,“ pronesla Fidelma polohlasem.

	„A jaký vztah panoval mezi Teafou a Eberovou dcerou Crón?“ přerušil je Eadulf.

	„Chovaly se k sobě zdvořile a žádná příkrá slova mezi nimi nepadla, pokud je mi známo. Víc vám k tomu neřeknu.“

	„Jen tak mimochodem, jak se obyvatelé této tvrze chovali k Móenovi?“ zajímala se Fidelma.

	„Většina místních se k němu chovala ohleduplně, se soucitem. Znali ho od chvíle, co ho Teafa do osady přivezla. Paní Teafa byla mezi zdejším lidem velice vážená. Eber měl pro toho hocha pochopení. Cranat ale nikoliv, ta si zakázala, aby se k ní byť jen přiblížil. A také otec Gormán vydal nařízení, že Móen nesmí vstoupit do jeho kostela. Crón byl ten nebožák ale podle všeho lhostejný.“

	„V saské společnosti by takové dítě bylo zabito hned po narození,“ ozval se Eadulf, nežli si stačil tu poznámku rozmyslet.

	Fidelma stáhla hněvivě obočí.

	„Jak nám velí křesťanská láska, že ano?“

	Eadulf se zarděl a Fidelmě v tu chvíli bylo líto, že ho tak ostře okřikla, neboť jí bylo jasné, že Eadulf by se takového činu jistě nikdy nedopustil.

	„Lidé, kteří mají nějakou tělesnou vadu, často nemohou zastávat důležitý úřad, nemohou se stát králem nebo klanovým vládcem, ale jsou to členové společnosti,“ vysvětlila pak Fidelma Eadulfovi trpělivě. „A jinak se těší všem právům jako všichni ostatní, jen v závislosti na druhu postižení může být změněna jejich právní způsobilost nebo zodpovědnost. Kupříkladu osoby trpící padoucnicí jsou před zákonem plnoprávné, pokud nemají zakalený rozum. Ale například na hluchoněmém člověku nelze vymáhat náhradu za utrpěnou škodu – poškozený musí pokutu vymáhat na opatrovníkovi dotyčného.“

	„Takže Móen tu nezaujímal nijak podřadné postavení?“ otázal se Eadulf nevěřícně.

	„Ani v nejmenším,“ ujistila ho Fidelma. „Už jsem přece říkala, že kdyby se tak k němu chtěl někdo chovat, Teafa by měla plné právo ho zažalovat – na osoby, které by se chtěly vysmívat postiženému nebo jej nějak snižovat, ať už by to byl člověk s padoucnicí, malomocný, chromý, slepý nebo hluchoněmý, jsou vypsány vysoké pokuty.“

	„Tak jsem se o zákonech pěti království zase dozvěděl něco nového,“ připustil Eadulf pokorně.

	„Nejsou to ale zákony, které nás učí vyznávat otec Gormán,“ poznamenal Dubán jakoby nezúčastněným hlasem.

	Fidelma se k němu se zájmem otočila.

	„Mohl bys mi to lépe vysvětlit?“

	„Otec Gormán ve svém kostele káže zákony Říma. Nazývá je kající zákony, penitenciály.“

	Fidelmě bylo známo, že do Irska začíná z Říma pronikat mnoho nových názorů a někteří duchovní naklonění římské větvi církve se pokoušejí tyto myšlenky začlenit do starých zákonů pěti království. Po boku původního občanského a trestního práva se tu a tam začínaly objevovat nové církevní zákony přicházející sem z Říma.

	V tu chvíli si vzpomněla na poznámku opata Cathala z Lios Mhór. Otec Gormán byl horlivým zastáncem římských zvyklostí a dokonce nechal v Ard Mór vybudovat další kostel z příspěvků příznivců římského tábora. Střet mezi oběma skupinami církevních hodnostářů se začínal víc a víc vyhrocovat. Na velkém synodu ve Witebii v zemi krále Oswyho, který se konal před dvěma lety a kde prvně potkala Eadulfa, se rozdíly mezi oběma směry jen prohloubily. Oswy účastníky sněmu požádal, aby předestřeli rozdíly mezi názory římské církevní větve a názory pocházejícími z pěti království. Navzdory přesvědčivým projevům zastánců irské víry se Oswy nakonec rozhodl přiklonit k římskému táboru, což dalo příznivcům Říma v pěti královstvích do ruky mocnou zbraň a tito duchovní se začali pokoušet cizí myšlenky prosadit i v Irsku. Bylo všeobecně známo, že Ultán, arcibiskup z Ard Macha a primas všech pěti království, se klonil k Římu. I tak ale Ultánovu autoritu neuznávali všichni věřící. Bylo mezi nimi mnoho frakcí a skupin a každá z nich bojovala za svůj vlastní výklad nové víry.

	„A ty tedy říkáš, že otec Gormán s tím nesouhlasil, že se Teafa Móena ujala?“

	„Je to tak.“

	„Ale zmiňoval ses také, že jsi měl dojem, že Teafa se s tím hochem dokázala nějak dorozumět. Umí to ještě někdo jiný?“

	Dubán zavrtěl hlavou.

	„Pokud je mi známo, nikdo jiný s ním nikdy nepřišel natolik do styku. Jen právě Teafa.“

	„A jak se s ním tedy Teafa dorozumívala?“

	„To nemám sebemenší tušení.“

	„Sám jsi před chvílí říkal, že vaše osada je malá. Někdo tedy přece musí vědět, jakým způsobem s ním Teafa hovořila.“

	Dubán místo odpovědi jen výmluvně pokrčil ramenem.

	V tu chvíli Fidelmě probleskla hlavou myšlenka a ona se v duchu proklela, že ji to nenapadlo dříve. Při tom pomyšlení jako by na ni sáhla smrt.

	„Takže to tedy podle všeho znamená, že Móen ani neví, čeho se měl dopustit nebo proč byl náhle uvržen do vězení?“

	Dubán na ni chvíli tiše zíral, potom se hořce uchechtl.

	„Jistě že si to uvědomuje. Vždyť těsně předtím zavraždil Teafu a Ebera. Proč by si jinak myslel, že jsme ho zajali a spoutali?“

	„Pokud tedy opravdu Teafu a Ebera zabil,“ přitakala Fidelma. „Ale co když tomu tak nebylo? Nechápal by, kdo ani proč ho najednou někam zavřel. Pokud se s ním nedokážete dorozumět, jak má vědět, čeho se měl údajně dopustit? Pokoušel se vám něco sdělit?“

	Dubán se nepřestával usmívat, zřejmě ji nebral vůbec vážně.

	„No asi ano, ale jen tím svým zvířecím způsobem.“

	„Co tím myslíš?“

	„Snažil se nás popadnout za ruce a dělal prsty nějaké posunky, aby upoutal pozornost. Ale musí mu být přece jasné, že tomu rozuměla jenom Teafa.“

	„Přesně tak,“ přisvědčila Fidelma ponurým hlasem. „A to tě nenapadlo, že Móen se může dost dobře domnívat, že Teafa je pořád naživu, a tak se snaží někoho přimět, aby mu ji přivedl, protože ji potřebuje jako prostřednici?“

	Dubán zavrtěl hlavou.

	„On Teafu zabil, ať si tvrdíš, co chceš, sestro.“

	„Dubáne, ty jsi ale svéhlavec.“

	„Řekl bych, že ty si se svou umíněností se mnou nezadáš.“

	„A co kdybychom se tedy pokusili s tím nebožákem dorozumět sami?“ navrhl Eadulf, aby ukončil jejich spor.

	„Dobrý nápad, Eadulfe,“ přitakala Fidelma, otočila se a jako první vykročila z Teafiny chalupy.

	Móena zastihli stále přikovaného v maštali, ale došlo k výrazné změně. Jedna z kójí byla čistě vykydána a zametena, v rohu na zemi byl položený slamník a kousek od něj byl džbán s vodou a noční nádoba. Na slamníku seděl se zkříženýma nohama Móen, s jedním kotníkem v okovech.

	Fidelma na první pohled viděla, že její přání bylo splněno. Kdosi mladíka umyl, ostříhali mu vlasy, oholili vousy a učesali ho. Jen podle slepých bělem a hlavy skloněné mírně na stranu se dalo poznat, že není tak docela jako ostatní. Fidelma si s lítostí povšimla, že Móen má jinak vlastně docela pohlednou tvář.

	Jakmile vešli, mladíkovi se zachvělo chřípí. Natočil hlavu jejich směrem a působilo to téměř, jako by je jasně viděl.

	„No,“ promluvil Dubán posměšně, „tak jak se s ním chceš teď začít dorozumívat, sestro?“

	Fidelma ho nebrala na vědomí.

	Pokynula Eadulfovi, aby zůstal na místě, pomalu k mladíkovi vykročila a zastavila před ním.

	Poplašeně se zaklonil a stejně jako poprvé zvedl ruce, jako by si chtěl chránit hlavu.

	Fidelma se otočila a sjela Dubána nevraživým pohledem.

	„Už z tohoto je jasně poznat, jak jste se k tomu ubožákovi chovali.“

	Dubán zrudnul.

	„Já tedy ne!“ opáčil. „Ale nezapomínej na jednu věc – ta stvůra má na svědomí dva lidské životy!“

	„Ani to ale není dostatečný důvod, abyste ho bili. Copak bys vztáhl ruku na bezbranné zvíře?“

	Obrátila se zpět k Móenovi, natáhla se k němu a uchopila ho za jednu ruku, kterou měl pořád nad hlavou, pak ji něžně stáhla dolů.

	Její dotyk měl nečekaný účinek. Na nebožákově tváři se objevil dychtivý výraz, chřípí se zachvělo a Móen se podle všeho snažil zachytit Fidelmin pach.

	Fidelma se pomalu posadila vedle něho.

	Dubán k nim vykročil s rukou na jílci meče.

	„Toto nemohu připustit…“ začal namítat.

	Eadulf po něm ale hmátl a zadržel ho. Měl silný stisk, což Dubána překvapilo.

	„Počkej,“ požádal ho Eadulf tiše.

	Móen pozvedl ruku, natáhl ji k Fidelmě a začal jí bříšky prstů zpytavě přejíždět tvář. Fidelma klidně seděla a nechala ho, aby si ji dobře ohmatal. Potom vzala křížek, který měla zavěšený kolem krku, a vtiskla mu jej do dlaně. Móen se zničehonic radostně usmál a začal přikyvovat.

	„Rozumí tomu,“ řekla Fidelma k oběma mužům za sebou. „Chápe, že jsem řeholnice.“

	Dubán si pohrdlivě odfrkl.

	„Každé zvíře pochopí, když je k němu člověk laskavý.“

	V tu chvíli se Móen k Fidelmě natáhl a vzal ji za ruce. Svraštila čelo.

	„Co to dělá?“ zeptal se Eadulf zaujatě.

	„Něco mi vyťukává do ruky, nebo se snad snaží nakreslit nějaké znamení…“ odpověděla Fidelma polohlasem a soustředěně se mračila. „Je to zvláštní, určitě to má nějaký význam. Ale jaký?“

	Podrážděně vydechla, vzala Móena za ruku a napsala mu na ni prstem velkými písmeny latinkou vzkaz.

	„Já jsem Fidelma,“ odříkávala zároveň, jak psala.

	Móen se mračil a snažil se vnímat, co se to děje.

	Pak zamručel, zavrtěl hlavou, znovu ji vzal za ruku a začal na ni zase cosi vyťukávat a kreslit.

	„Určitě se mi tím pokouší něco sdělit,“ prohlásila Fidelma s bezmocí v hlase. „To bude jistě ten dorozumívací prostředek, který si vytvořili s Teafou. Ale jak mu mám rozumět?“

	„Možná je to nějaká šifra, kterou znala právě jen Teafa,“ prohlásil Eadulf.

	„Možná.“

	Fidelma chytila Móena za ruku, aby mu naznačila, že má přestat.

	Mladík podle všeho pochopil, že Fidelma nerozumí, co se jí snaží sdělit, a tak spustil ruce do klína a tvář se mu stáhla do nesmírně zarmouceného výrazu. Zhluboka a hlasitě si povzdychl, znělo to téměř zoufale.

	Fidelma v tu chvíli pocítila nad tím nebožákem obrovský smutek, natáhla se k němu a pohladila ho po tváři. Byla vlhká. Pochopila, že se mu z nevidomých očí koulí slzy.

	„Kéž bych ti mohla nějak sdělit, že tvému zklamání velice dobře rozumím, Móene,“ promluvila tiše. „Moc bych si přála umět se s tebou dohovořit, pak bych se konečně dozvěděla, co se vlastně stalo.“

	Vzala ho za ruku a pevně ji stiskla.

	Móen sklonil hlavu, jako kdyby chápal a přijímal, že Fidelma sdílí jeho smutek.

	Pak Fidelma pomalu vstala a vydala se zpět k Eadulfovi a Dubánovi.

	Postarší bojovník s neskrývaným údivem sledoval tichou postavu sedící se zkříženýma nohama na slamníku.

	„Tedy, musím říct, že jsem několikrát viděl Teafu, jak ho zklidňovala, ale kromě ní to nikdo jiný nedokázal.“

	Fidelma vyšla z kóje a Eadulf s Dubánem ji následovali.

	„Možná to je tím, že nikdo jiný se k němu nikdy nechoval jako k lidské bytosti,“ poznamenala a stěží přemáhala zlost při myšlence, jak odporně s ním jeho bližní dosud zacházeli.

	Když se ocitli před stájemi, zastihli tam mladého Crítána.

	Nabubřelý mladík se špinavě světlými vlasy se na ně pobaveně ušklíbl.

	„Teď už bys ho mohla vzít i do cashelského paláce, viď, sestro?“ prohlásil a kývl hlavou směrem k Móenovi.

	Fidelma sjela mladého vojáka nevlídným pohledem a rozhodla se, že je pod její úroveň mu odpovídat.

	Když se k němu ale začala obracet zády, mladík posměšně dodal: „No co, aspoň to té nestvůře bude slušet, až ji pověsíme.“

	Fidelma se k němu na patě hněvivě otočila.

	„Pověsíte? A kdo říkal, i kdyby byl nakrásně shledán vinným, že by měl být potrestán oběšením?“

	„No otec Gormán přece, kdo jiný,“ opáčil mladý voják drze. „Učí nás, že máme vzít život za život.“

	Fidelma se zachmuřila.

	„Ano, je to tak, jak píše Plautus ve své Asinarii – lupus est homo homini!“

	Crítán se zaškaredil.

	„V latině a řečtině školený nejsem.“

	„Pokud bychom i připustili tvé smýšlení, že jedinou správnou cestou je pomsta, jsi skutečně tak skálopevně přesvědčen, že právě Móen by měl propadnout životem?“

	Na okamžik se zdálo, že Crítán tak docela nerozumí, o čem to Fidelma hovoří, ale pak se lehkovážně ušklíbl.

	„Já vím jistě, že vrahem je Móen, o tom není sporu.“

	„Že o tom není sporu? Jak si můžeš být tak jistý?“

	„Protože jsem ho viděl.“

	Fidelma zamrkala a měla v tu chvíli pocit, jako by ji někdo právě prudce udeřil. Eadulf se k němu dychtivě naklonil.

	„Chceš snad tvrdit, žes ho viděl, jak zabil Ebera?“ otázal se.

	Crítán se vědoucně usmál.

	„No, přímo jsem ho neviděl,“ přiznal pak a poklepával si přitom ukazovákem po straně na nos, „ale skoro.“

	„Co přesně tím myslíš?“ ozvala se Fidelma zlobně. „Můžeš tvrdit, že víš něco jistě, jen pokud jsi to viděl na vlastní oči.“

	Když teď Crítán získal plnou Fidelminu pozornost, zase se začal tvářit nadutě.

	„Viděl jsem Móena, jak jde k Eberovi do domu.“

	Fidelma se neovládla a oči se jí mírně rozšířily překvapením. Ani Menma, ani Dubán se dosud nezmínili, že by se před nálezem těla v blízkosti Eberova domu pohyboval i Crítán. „To mi budeš muset vysvětlit trochu podrobněji,“ řekla mu s důrazem. „Kdy jsi Móena viděl jít k Eberovi?“

	„Bylo to ráno toho dne, kdy je tam Menma našel. Asi půl hodiny předtím, než jsem šel Dubána vystřídat na hlídce.“

	Fidelma střelila po Dubánovi tázavým pohledem. Velitel stráží byl podle všeho stejně překvapený jako ona. Bylo znát, že i on o něčem takovém slyší poprvé.

	„A cos dělal venku tak časně?“ zeptala se Fidelma tichým hlasem. Mladík se na okamžik zarazil a Fidelma tedy pokračovala: „Budeš mi to muset vysvětlit, pokud chceš, abych tě považovala za spolehlivého svědka.“

	„Pokud to tedy musíš vědět,“ řekl Crítán bojovným hlasem a při těch slovech zrudl, „strávil jsem noc v jednom domě…“

	„V jednom domě?“

	Dubán v tu chvíli vybuchl chlípným smíchem.

	„Vsadil bych se, že myslí Clídnin nevěstinec. Je to pár mil odsud po řece.“

	Crítánova zahanbená tvář dala jeho slovům za pravdu.

	„Věděl jsem, že se musím do tvrze vrátit před rozedněním, a zrovna jsem se blížil ke vchodu do sněmovní haly. Viděl jsem Dubána rozvaleného na lavici hned za dveřmi. Tvrdě spal.“ Dubánovu tvář polil ruměnec, ale nic na to neřekl. „A pak jsem viděl tu nestvůru, jak se krade ve stínu podél zdi. On pochopitelně nevěděl, že tam jsem.“

	„A byl Móen sám?“

	Crítán se ušklíbl.

	„Ano. Každý přece ví, že se tady po osadě dokáže pohybovat bez pomoci, i když je slepý a hluchoněmý. Má asi nějaký šestý smysl, který mu napovídá, jak se dostat od domu k domu.“

	„Aha. Takže šel sám?“

	„Sám,“ přisvědčil mladík.

	„A tys ho viděl, jak vchází do Eberova příbytku?“

	„Ano.“

	„A jak to udělal?“

	Crítán zmateně zamrkal. „Jak?“ zopakoval, jako by nevěděl, nač se Fidelma ptá.

	„Právě jsi říkal, že jsi stál u vchodu do poradní síně. Abys viděl vchod do Eberova domu, musel bys poodejít dvacet, možná až třicet stop – a pak bys tam snad dohlédl ve dne, ale v noci je ještě navíc tma.“

	„Ach tak. Když jsem viděl, jak se tam krade, začalo mě zajímat, co má asi za lubem. A tak jsem počkal, až bude o kus dál, a pak jsem vyrazil za ním.“

	„A potom jsi ho viděl vejít k Eberovi do domu? Jak tam vešel?“

	„No dveřmi,“ odvětil mladík rádoby vtipně.

	„Zajímá mě, zda se tam vkradl, nebo zaklepal či dal jinak najevo svou přítomnost? Jak tam vešel?“

	„Aha – pokradmu, jak jinak. Ještě byla pořádná tma.“

	„Ale tys stejně Móena jasně viděl, jak tam vešel. Musíš mít velice bystrý zrak. Cos udělal pak?“

	„Měl jsem v úmyslu vrátit se do ubytovny pro vojáky a umýt se, nežli půjdu vystřídat Dubána,“ usmál se Crítán. „A tak jsem šel prostě dál. Nechtěl jsem se ale do ničeho zaplést, a tak jsem nic neřekl, ani když se Teafa…“

	Náhle se zarazil a v očích se mu objevil nejistý výraz.

	„Když se Teafa…?“ pobídla ho Fidelma. „Když se Teafa co?“

	„Otočil jsem se a vracel jsem se podél sněmovní haly, prošel jsem za stájemi a zamířil k ubytovně vojáků, která stojí hned vedle mlýna. Teafina chalupa je jen kousek odtamtud. A zrovna když jsem šel kolem, vyšla ven a v ruce držela lucernu. Hledala Móena. Nejprve jsem si ale myslel, že jde na dřevo, protože se sehnula a hned před dveřmi sebrala nějaký klacík. Potom si ale všimla mě a zeptala se, jestli jsem Móena neviděl.“

	Fidelma se tvářila soustředěně.

	„A řekls jí, kde ho najde?“

	„Ne. Neměl jsem nejmenší chuť pomáhat jí toho tvora hledat. Tak jsem odpověděl, že jsem ho neviděl, a šel jsem si dál po svých. Umyl jsem se, převlékl a vydal se za Dubánem. Když jsem ho našel, pověděl mi, co se stalo.“ Crítán se vítězoslavně rozzářil, když s líčením skončil. „Takže to sami vidíte. Je úplně jasné, že Ebera a Teafu zabil Móen.“

	Eadulf zamyšleně přikývl. „Opravdu to tak podle všeho vypadá,“ připustil a pohlédl na Fidelmu.

	„Dovol, abych si v tom ještě pro jistotu udělala pořádek,“ promluvila Fidelma. „Viděl jsi Móena, jak vchází do Eberova domu. Panovala ale přece ještě tma, bylo nějakou dobu před úsvitem. Jak je možné, že jsi Móena viděl?“

	„Není na tom nic zvláštního. Oči jsem měl přivyklé na nedostatek světla. Chvíli předtím jsem přece po tmě dojel do tvrze z Clídnina domu.“

	„Dobrá. Pak jsi zamířil do ubytovny a cestou jsi narazil na Teafu, která s lampou v ruce stála ve dveřích své chalupy a sháněla se po Móenovi? A když jsi se zhruba za půl hodiny vydal hledat Dubána, dozvěděl ses, že Menma našel Ebera a Móena. Proč ses nikomu nezmínil o tom, cos předtím sám viděl?“

	„Nebylo to třeba. Byli i další svědkové.“

	„A kdy se k tobě doneslo, že byla zavražděna i Teafa?“

	Crítán ani na okamžik nezaváhal.

	„Poté co ji šel Dubán hledat, aby se postarala o Móena.“

	„Děkuji ti, Crítáne, velice jsi mi pomohl.“

	Potom Fidelma zamířila k ubytovně pro návštěvníky a Eadulf přidal do kroku, aby se k ní připojil.

	„Budeš mne dnes ještě potřebovat, sestro?“ zavolal za nimi Dubán.

	Fidelma se k němu s duchem nepřítomným pohledem obrátila. „Ještě bych se ráda podívala na tu loveckou dýku, s níž měl Móen údajně ten čin vykonat.“

	„Ihned ti ji donesu,“ slíbil jí bojovník.

	Když vešli do noclehárny, Eadulf chvíli čekal, zda Fidelma promluví, ale protože stále mlčela, rozhodl se ji k hovoru sám trochu povzbudit.

	„Mám dojem, že ta svědectví hovoří jasnou řečí. To, že tam Móena viděli na vlastní oči vejít a pak ho tam zastihli s nožem v ruce. Podle mého názoru už o moc víc zjišťovat potřeba není. Móen, ačkoliv je to politováníhodné stvoření, je tím činem vinen.“

	Fidelma k němu pozdvihla zelené oči a upřeně se zadívala do jeho hnědých zorniček.

	„Právě naopak, Eadulfe. Domnívám se, že veškerá dosavadní svědectví vypovídají o tom, že Móen ty vraždy nespáchal.“

	 

	
KAPITOLA OSMÁ

	Dubán odešel, aby vyřídil Cranat, vdově po Eberovi, že si Fidelma přeje s ní setkat, a krátce poté jim byl doručen vzkaz, že je Cranat bude čekat za půl hodiny v poradní síni.

	Když Fidelma a Eadulf vešli, v hale už byla Crón a zaujímala místo ve svém vládcovském křesle. Pod ní, hned pod stupínkem, byla připravena stejná křesla jako minule. Nyní si ale Fidelma povšimla, že tentokrát je vedle Crónina trůnu přistaveno ještě jedno sedadlo. Sotva stihli s Eadulfem dojít ke svým místům, když vtom už do síně vešla žena se vzpřímenými zády a nehybnou tváří bez úsměvu. Nepohlédla jejich směrem ani nijak jinak nedala najevo, že by jejich přítomnost brala na vědomí, a vykročila k volnému křeslu vedle své dcery a usadila se tam.

	Na ženu, které nechybělo moc do padesátky, byla Cranat stále ještě pohledná. I postavu si zachovala pěknou. Z její oválné tváře a jemné a světlé pokožky jako by vyzařovalo cosi aristokratického. V dlouhých zlatých vlasech, rozpuštěných a spadajících jí až pod ramena, nebyly vidět žádné šediny. Ruce měly pěkný tvar se štíhlými zašpičatělými prsty. Fidelmě neušlo, že nehty měla Cranat pečlivě zastřižené, zapilované do obla a nabarvené krvavě rudou barvou. Šťávou z bobulí měla i načerněné obočí a tvářím dodával lehký ruměnec ruam, barvivo získávané lisováním snítek a plodů bezu. Fidelma pochopila, že Cranat na sobě nešetří, pokud jde o parfémy. Jakmile prošla, rozlinula se všude za ní těžká vůně růží. Usadila se vznosně jako královna.

	Na sobě měla šat s rudého hedvábí lemovaný zlatem, na zápěstích byly vidět náramky ze stříbra a bílého bronzu a kolem hrdla měla zlatou obruč. Bylo nad slunce jasnější, že Cranat je zámožná, ale z celého jejího vystupování bylo také zřejmé, že je urozeného původu, že není pouhou manželkou araglinského náčelníka.

	Fidelma chvíli čekala, zda Cranat vezme její přítomnost na vědomí alespoň tím, že na ni pohlédne.

	Nakonec se ticho rozhodla prolomit Crón, následnice svého otce, která promluvila, aniž by vstala z křesla.

	„Matko, toto je Fidelma, advokátka, která je zde proto, aby vynesla soud nad Móenem.“

	Teprve potom k ní Cranat zalétla pohledem a Fidelma se zadívala do stejně chladných modrých očí, jako měla Crón, Cranatina dcera.

	„Toto je má matka,“ pokračovala Crón, „Cranat lidu Déisi.“

	Fidelma se tvářila neproniknutelně. Poté, co si byly představeny, Fidelma konečně pochopila, proč se Cranat chová tak povýšeně. Podle legendy byl za vlády Nejvyššího krále Cormaca mac Airta klan Déisi vypovězen ze své starobylé země v okolí Tary. Někteří příslušníci toho kmene uprchli do země Britů, jiní se usadili v Království mumanském, v němž byli rozděleni do dalších dvou klanů, Déisi ze severu a Déisi z jihu. Když Crón svou matku představila jako „Cranat lidu Déisi“, znamenalo to, že je dcerou urozeného vládce svého kmene. Ani to ji ovšem neopravňovalo, aby Fidelmu odmítla pozdravit či ji byť jen vzít na vědomí. Fidelmu to natolik popudilo, že se jí do tváří nahrnula krev. Už jednou se rozhodla přejít, že ji zde urazili a nechovali se k ní, jak žádal její status a původ. Podruhé už to nemohla připustit, pokud neměla ztratit vládu nad vyšetřováním.

	Místo aby se usadila, klidným krokem vystoupila na pódium, aby se ocitla ve stejné výši s Crón a Cranat.

	„Eadulfe, přistav mi sem křeslo,“ vyzvala přítele chladným hlasem.

	Otřesený výraz ve tváři Cranat a její dcery Crón jasně svědčil o tom, že ani jedna není zvyklá, že by se někdo vzpíral jejich autoritě.

	Eadulf se musel ovládnout, aby se pobaveně neusmál, neboť už dobře věděl, že Fidelma dokáže každému připomenout zásady správného chování, pokud na ně dotyčný pozapomene. Rychle se obrátil, vzal jedno z křesel pod stupínkem a postavil je tam, kam mu ukázala. Přitom dobře věděl, že Fidelmě na dodržování společenského protokolu v podstatě ani zbla nezáleží. Jen v případě, že se někdo chtěl na základě etikety neprávem vyvyšovat, uchýlila se Fidelma k tomu, aby takovému člověku ze svého postavení dala jasně najevo, kde je jeho místo.

	„Sestro, zapomínáš se!“

	Byla to první věta, kterou Cranat pronesla, a učinila tak nesmírně pohoršeným hlasem.

	Fidelma se klidně usadila a zadívala se na vdovu po araglinském náčelníkovi s vyrovnaným výrazem.

	„A na co jsem podle tvého soudu zapomněla, Cranat z Araglinu?“

	Na to oslovení dala sotva patrný důraz, jen tolik, aby dala najevo, že je zvolila záměrně.

	Cranat hlasitě polkla a nezmohla se na odpověď.

	„Má matka je…“ začala Crón, ale zmlkla, když se k ní Fidelma s upřeným výrazem otočila. „Ach…“ vydechla, protože v tu chvíli pochopila, co se svým jednáním Fidelma snaží naznačit. Rychle se obrátila ke své matce. „Opomněla jsem ti sdělit, že sestra Fidelma není jen advokátkou, ale je to také sestra Colgúa, cashelského krále.“

	Nežli měla Cranat čas tu zprávu strávit, Fidelma se předklonila a příjemným, ale pevným hlasem promluvila sama:

	„I kdybychom dali stranou můj rodinný původ a to, že mým bratrem je náš současný král,“ řekla a odmlčela se, neboť to byl přímý útok na Cranatinu nadutost kvůli jejím urozeným předkům, „jsem vzdělána až do hodnosti anruth, což mi dává možnost usednout i v přítomnosti samotného Nejvyššího krále pěti království a hovořit s ním jako rovný s rovným.“

	Cranat stiskla rty tak pevně, že z nich zbyla jen sevřená tenká čárka. Otočila se a zabodla pohled svých ledových očí kamsi do zadní části místnosti.

	„Nuže,“ pokračovala Fidelma řízným hlasem, opřela se pohodlně v křesle a široce se usmála, „a nyní už dejme stranou suchopárné otázky etikety a zdvořilosti či nezdvořilosti a pusťme se do práce, proto tu přece jsme.“

	I touto poznámkou Fidelma Crón a Cranat kárala za jejich povýšenost a ony to dobře věděly. Obě seděly v tichosti, neboť se na její slova nedalo nic namítnout, aniž si ještě nepřitížily.

	„Potřebuji ti položit několik otázek, Cranat.“

	Cranat sedící s nepřirozeně rovnými zády si tiše odfrkla. Nedokázala se přimět, aby se na Fidelmu přímo zadívala.

	„Pak nepochybuji, že mi je položíš,“ opáčila bez stopy pobavení.

	„Bylo mi řečeno, že jsi k mému bratrovi do Cashelu vyslala posla se žádostí, aby se sem dostavil brehon. Také jsem se dozvěděla, žes onu zprávu vyslala bez vědomí a souhlasu své dcery, která je nástupnicí svého otce. Proč jsi to udělala?“

	„Má dcera je mladá,“ odvětila Cranat. „Nemá zkušenosti s právem ani politikou. Já zastávám názor, že této záležitosti je třeba se zhostit, jak nařizuje obyčej, aby na rodu z Araglinu neulpěla sebemenší poskvrna.“

	Fidelma usoudila, že je to poměrně rozumné zdůvodnění.

	„Pak se tedy vraťme k onomu ránu před šesti dny, kdy ses doslechla o smrti svého muže Ebera.“

	„Už jsem ti přece vylíčila, co se tehdy stalo,“ přerušila ji Crón chvatně.

	Fidelma si nespokojeně pomlaskla.

	„Vylíčilas mi události onoho dne ze svého pohledu. Teď se na totéž ptám tvé matky.“

	„Moc k vyprávění toho není,“ prohlásila Cranat. „Toho rána mne vzbudila dcera.“

	„Kdy to bylo?“

	„Zrovna začínalo vycházet slunce, nemýlím-li se.“

	„A co se tedy stalo?“

	„Sdělila mi, že Eber byl zavražděn a že ten odporný čin spáchal Móen. Oblékla jsem se a připojila jsem se k ní zde ve sněmovním sálu. Jakmile jsem sem dorazila, objevil se zde Dubán, který nám přišel sdělit, že bylo právě objeveno i mrtvé tělo Teafy – že byla také ubodána.“

	„Byla ses podívat na Eberovo tělo?“

	Cranat zavrtěla hlavou.

	„Nebylas svému mrtvému manželovi vzdát poslední hold?“ zeptala se Fidelma a navzdory snaze se jí do hlasu vkradl překvapený tón.

	„Má matka byla rozrušená,“ vložila se do hovoru Crón, jako by ji chtěla bránit.

	Fidelma se stále dívala do Cranatiných chladných modrých očí.

	„Tys byla rozrušená?“

	„Byla jsem rozrušená,“ zopakovala Cranat.

	Fidelma instinktivně cítila, že Cranat jen využívá výmluvy, kterou jí poskytla dcera.

	„Pověz mi, proč jste s mužem měli oddělené ložnice?“

	Crón pobouřeně zalapala po dechu.

	„Jak si dovoluješ položit mé matce tak nestoudnou…?“ začala.

	Fidelma k ní ve zlomku vteřiny otočila hlavu a změřila si Crón přimhouřenýma očima.

	„Dovoluji si to,“ promluvila zdánlivě netečným hlasem, „neboť jsem advokátka soudního dvora a žádná otázka, která má za cíl dobrat se pravdy, není nestoudná. Domnívám se, Crón z Araglinu, že se ještě musíš naučit mnohému, nežli z tebe bude moudrá a rozumná náčelnice tvého lidu. Tvá matka udělala dobře, že poslala do Cashelu pro brehona.“

	Crón ztěžka polkla a zrudla. Nežli ale stačila připadnout na vhodnou odpověď, Fidelma už se zase obrátila zpět ke Cranat.

	„Nuže, paní?“ vyzvala ji ostře.

	Cranat jí chvíli vzdorovala s mrazivým výrazem, ale Fidelma jí vyzývavý pohled opětovala svýma ohnivýma zelenýma očima a rozhodla se neustoupit. Nakonec se Cranat vzdala a mírně svěsila ramena na znamení porážky.

	„Je to už mnoho let, co se svým mužem nesdílím lože,“ promluvila tiše.

	„A proč to?“

	Cranat se zachvěly ruce položené v klíně.

	„Začali jsme si být cizí v… v této oblasti.“

	„A tobě to nevadilo?“

	„Ne.“

	„A co Eber, ten s tím byl také spokojený?“

	„Nevím, jestli ti dobře rozumím.“

	„Předpokládám, že znáš zákony o manželství stejně dobře jako já. Pokud panuje mezi manžely nesoulad v oblasti tělesného styku, pak má kterákoliv strana právo zažádat o rozvod.“

	Cranat se zarděla.

	Crón se zadívala do míst, kde seděl Eadulf. Tvářil se nezúčastněně.

	„Musí tady být ten Sas a všechno poslouchat?“ otázala se.

	Eadulf se začal zahanbeně zvedat.

	Fidelma mu ale pokynula, aby se znovu posadil.

	„Je zde proto, aby se přiučil něco o tom, jak vypadá právní proces v naší zemi. Před zákonem není nic, zač by se člověk měl stydět.“

	„Měli jsme mezi sebou přátelskou dohodu,“ pokračovala tedy Cranat, neboť pochopila, že zde má co do činění s osobou, jež má ještě silnější vůli nežli ona sama a její dcera. „Nebyl žádný důvod uchýlit se k rozvodu nebo rozluce.“

	„Žádný? Pokud jste se přestali intimně stýkat, pak by rozvod proběhl zcela hladce. V zákoně se pamatuje i na případy neplodnosti či impotence.“

	„Má matka zákony zná,“ přerušila ji Crón rozhořčeně. „Nemohla by ses jednoduše spokojit s tím, že matka s otcem se rozhodli raději spát odděleně?“

	„Spokojím se s tím,“ souhlasila Fidelma, „ačkoliv bych byla raději, kdybych znala důvod takové domluvy.“

	„Důvod byl ten, že jsme oba raději spali odděleně,“ trvala si na svém Cranat.

	„Ale ve všech ostatních ohledech jste si zůstali blízcí?“

	„Ano.“

	„A tvůj muž se nepokusil opatřit si ženu nižšího řádu, konkubínu?“

	„To je přece zakázáno,“ odsekla Crón ostře.

	„Zakázáno?“ zopakovala po ní Fidelma nevěřícně. „Naše zákony přece hovoří jasně v tom smyslu, že polygynie je podle oddílu Cáin Lánamna stále povolena. Muž má dovoleno mít hlavní manželku a dále konkubínu, která má podle zákona poloviční statut a práva jako žena hlavní.“

	„Jak můžeš něco takového schvalovat?“ otázala se jí Crón. „Jsi přece církevní sestra.“

	Fidelma se na ni nevzrušeně zadívala.

	„A kdo tvrdí, že to schvaluji? Jen mluvím o zákonech pěti království, které jsou v současné době v platnosti. A já jsem advokátkou těchto zákonů. Překvapuje mne, že právě zde, v takové odlehlé zemědělské oblasti, s tímto zákonem nesouhlasíte. Na venkově většinou mívají staré zvyky a obyčeje velké množství zastánců.“

	„Otec Gormán tvrdí, že je hřích mít více nežli jednu ženu.“

	„Ach tak, otec Gormán. Už zase ten otec Gormán. Zdá se, že zdejší duchovní pastýř má na své ovečky skutečně velký vliv. Je pravda, že mnoho přívrženců nové víry mnohoženství odmítá, ale zatím se to podařilo prosadit jen málokde. Vlastně to bylo tak, že scriptor příslušného právního textu Bretha Crólige nacházel podporu myšlenky polygynie v samotném Starém zákoně. Argumentoval v tom smyslu, že pokud mohl žít v mnohoženství národ vyvolený Bohem, jakým právem bychom se tomu měli vzpěčovat my, obyčejní křesťané?“

	Cranat nespokojeně pomlaskla, aby dala najevo nesouhlas.

	„O otázkách teologie si můžeš pohovořit přímo s otcem Gormánem, jakmile se vrátí. Eber žádné další manželky nebo konkubíny nepotřeboval. V naší rodině panují velmi přátelské vztahy. A náš intimní vztah neměl s jeho skonem nic společného, neboť jeho vrah už byl spolehlivě určen.“

	„Ach ano,“ vydechla v tu chvíli Fidelma, jako by se právě probrala ze zamyšlení. „Vraťme se nyní k této záležitosti…“

	„Nevím nic víc, než co už jsem ti sdělila,“ prohlásila Cranat ostrým tónem. „O Eberově smrti jsem se doslechla od jiných.“

	„A bylas po té zprávě, jak tvrdí tvá dcera, rozrušená?“

	„Ano.“

	„Ovšem zbylo ti dost duchapřítomnosti, abys toho mladého vojáka Crítána vyslala do Cashelu se žádostí o služby brehona?“

	„Byla jsem dlouhé roky ženou náčelníka. Znám své povinnosti.“

	„Otřáslo tebou, když ses dozvěděla, že tvého manžela zavraždil právě Móen?“

	„Otřáslo? Ne. Spíše jsem cítila zármutek. Byla to jen otázka času, než se ta divoká stvůra na někoho vrhne, nedalo se čekat nic jiného.“

	„Takže tys Móena neměla ráda?“

	Obočí Eberovy vdovy vylétlo překvapením do výše.

	„Ráda? Copak by se dalo říct, že ho někdo byť jen zná?“ otázala se.

	„‚Znát‘ ho ve smyslu rozumět jeho myšlenkám, nadějím a touhám je asi skutečně obtížné. Ale vídala ses s ním běžně?“

	„Ty bys snad tomu tvorovi přičítala stejné city a vlastnosti jako jiným lidem?“ utrousila Crón posměšně.

	„Když byl někomu upřen zrak a sluch, ještě to neznamená, že jsou mu cizí i všechny ostatní city,“ namítla Fidelma. „Ty, Cranat, jsi jistě musela Móena znát od dětství, když tu mezi vámi vyrostl.“

	Cranat stáhla tvář do kyselého výrazu.

	„Ano. Ale ani tak nemohu tvrdit, že ho znám. Viděla jsem, jak tu vyrůstají prasnice z maličkých podsvinčat. Ovšem nebudu kvůli tomu říkat, že ty prasnice znám.“

	Fidelma se suše zasmála.

	„Chceš tím říct, že jsi na Móena pohlížela spíše jako na zvíře nežli na lidskou bytost? A proto se tvého života nikterak nedotýkal?“

	„Dalo by se to tak vyjádřit,“ připustila Cranat.

	„Jen se snažím porozumět tvému vztahu k Móenovi. Dobrá, a teď by mne zajímalo, jak jsi pohlížela na Teafu? Doslechla jsem se, že alespoň ona se s Móenem dohovořit dokázala.“

	„Dokáže se pasák dohovořit se svými ovcemi?“

	„Také se mi doneslo, že jsi s Teafou příliš dobře nevycházela.“

	„Kdo tu roznáší takové nehorázné klepy?“

	„Takže ty popíráš, že by tomu tak bylo?“

	Cranat se zarazila, potom pokrčila rameny.

	„V posledních několika letech se rozdíly mezi námi poněkud vyostřily.“

	„A proč tomu tak bylo?“

	„Začala prohlašovat, že bych se měla s Eberem rozvést a vzdát se titulu náčelníkovy manželky. Bylo mi té ženy líto. Ačkoliv sama byla příčinou vlastního neštěstí.“

	„Neštěstí? Jak to myslíš?“

	„Už byla moc stará, aby se mohla vdát, cítila, že jí život prokluzuje mezi prsty, a ve svém zoufalství se rozhodla osvojit si nalezence Móena, který ovšem nebyl schopen oplatit jí city, po kterých tolik toužila.“

	„Ale byla to přece sestra tvého muže?“

	„Teafa byla velká samotářka. Čas od času sem zavítala na oslavu nějakého církevního svátku, ale nesouhlasila s výkladem víry otce Gormána. Žila téměř jako poustevnice, ačkoliv její chalupa je odsud sotva třicet yardů.“

	„Jaký důvod by mohl Móen mít, aby ji a Ebera zabil?“

	Cranat rozhodila výmluvně rukama.

	„Jak už jsem řekla prve, cožpak si mohu představit, co se odehrává v hlavě divokého zvířete?“

	„Tudíž takto jsi na Móena pohlížela? Jako na divé zvíře?“

	„Jak jinak by se na něho dalo pohlížet?“

	„Ach tak. A bylo s ním tímto způsobem celé ty roky, co v této osadě žil, zacházeno? Přistupovali k němu tak příslušníci Teafiny rodiny? Jako k divému zvířeti?“ chtěla vědět Fidelma a Cranatinu otázku nebrala na vědomí.

	Crón se rozhodla odpovědět namísto matky.

	„Zacházelo se s ním jako s každým jiným zvířetem zde v pevnosti. Snad i lépe. Chovali jsme se k němu vlídně, nikoliv krutě, ale nebyl jako jeden z nás, to bylo samozřejmě vyloučeno.“

	„Takže, pokud tvým slovům dobře rozumím, ty jeho čin vysvětluješ tím, že se v něm po všech těch letech zničehonic probudil jakýsi záchvat zvířecího instinktu?“

	„A co jiného?“

	„Bylo by to ale skutečně prohnané zvíře, které by si bylo s to opatřit nůž, zabít ženu, která se o ně celý život starala, a pak by se vypravilo do Eberova domu a tam by zavraždilo ještě jeho.“

	„A kdo tvrdí, že zvěř nedokáže být prohnaná?“ odsekla jí Crón.

	Cranat se spokojeně ušklíbla na znamení souhlasu.

	„Zdá se mi, mladá sestro, že se snažíš Móenovo jméno očistit. Proč tomu tak je?“

	Fidelma zprudka povstala.

	„Já se jen snažím nalézt pravdu. Nejsem zodpovědná za to, jak se tobě co zdá, Cranat z Araglinu. Byla jsem sem povolána, abych odvedla svěřený úkol v souladu se svou přísahou advokátky soudního dvora pěti království. A pod ten úkol spadá nejen zjistit, kdo zákon porušil, ale také proč to udělal, což je důležité pro správné určení závažnosti provinění a stanovení přiměřené náhrady. Tak, a to je pro tuto chvíli všechno.“

	Eadulfovi neušlo, že ve tvářích dcery i matky se objevil výraz nesmírného pobouření. Kdyby pohled dokázal zabít, Fidelma by byla mrtvá, nežli by stačila vstát a sestoupit z pódia. Nedbajíc Cranat a Crón, vykročila před Eadulfem, který také vstal a následoval ji k východu z poradní síně.

	Jakmile vyšli ven, Fidelma se zastavila. Chvíli setrvali v tichosti.

	„Zdá se, že ti Cranat a její dcera nepadly příliš do oka,“ promluvil nakonec Eadulf suše.

	Fidelma se k němu otočila a zablýsklo jí v očích, ale pak se na něho nezbedně usmála.

	„Mám jednu politováníhodnou chybu, Eadulfe. A otevřeně se k ní přiznávám. Špatně snáším některé lidské vlastnosti. A jednou z nich je povýšenost – o povýšeném člověku si nedokážu myslet nic pěkného. A oplácím mu stejnou mincí. Obávám se, že v takových případech nedokážu následovat učení, které nám káže ‚nastavit i druhou tvář‘. Soudím, že takové chování by vedlo jen k dalšímu ubližování.“

	„Alespoň jsi si své slabiny vědoma,“ opáčil Eadulf. „Největší chybou člověka je, když si žádné chyby nepřipouští.“

	Fidelma se jemně zasmála.

	„Z tebe se stává filozof, Eadulfe ze Seaxmunsd’s Ham. Jedno jsme se ale z tohoto střetu povah dozvěděli. Cranat nelze věřit.“

	„Jak to?“

	„Byla příliš rozrušená, než aby se šla poklonit tělu svého zesnulého manžela nebo se na ně šla byť jen podívat, ale přitom měla dost síly a duchapřítomnosti, aby vyslala do Cashelu posla, neboť nedůvěřovala své nezkušené dceři a jejímu nedostatku právních znalostí. To mi připadá skutečně zvláštní.“

	Zadívala se směrem ke kostelu. Eadulf její pohled sledoval a viděl, že dveře do kaple jsou otevřené.

	„Že by se ten proslulý otec Gormán již vrátil?“ přemítala nahlas. Po chvíli se rozhodla, co udělá, vykročila ke kostelu a zavolala na Eadulfa přes rameno: „Pojď, půjdeme se tam podívat.“

	Eadulf si pro sebe něco tiše zamručel, když za ní vyrazil, protože už mu bylo z dosavadního vývoje dění zřejmé, že si Fidelma s oním knězem nebude ani za mák rozumět.

	Vnitřek kostela halilo šero, ale bylo tam zapáleno několik svic. Jakmile vešli, do chřípí je udeřila silná vůně kadidla, která pronikala do všech koutů dřevem obloženého interiéru. Ten pach byl skutečně až příliš omamný. Fidelma se rychle rozhlédla kolem a viděla, že kostel je přepychově vyzdoben. Na stěnách visely pozlacené ikony a na oltáři stál nádherný stříbrný kříž posázený drahokamy; před ním byl prostý stříbrný pohár. Podlaha byla prázdná, bez lavic, neboť zde panoval zvyk při bohoslužbě stát. Pach hořících svic se mísil se silnou kořenitou vůní kadidla a výsledné aroma v nich v první chvíli až zarazilo dech. Bylo na první pohled zřejmé, že otec Gormán se pyšní honosným kostelem a zámožnými stoupenci.

	Vepředu v kapli kdosi klečel a modlil se. Fidelma se zastavila hned u vchodu, Eadulf po jejím boku. Neznámý asi přesto vycítil jejich přítomnost, protože se po nich přes rameno ohlédl, potom se otočil zpět, dokončil modlitbu a ještě jednou poklekl před oltářem. Nakonec vstal a šel je přivítat.

	Otec Gormán byl vysoký, měl subtilní, téměř ženskou postavu, ale k ní jako by se nehodila snědá oblá tvář se širokými rudými rty a ustupujícími šedivějícími vlasy, které kdysi jistě ladily s jeho černýma jiskrnýma očima. V obličeji se mu ještě daly vyčíst stopy mladistvé krásy, ačkoliv nyní na Fidelmu dělal spíše dojem prostopášného muže ve středním věku, což ovšem ani v nejmenším nezapadalo do obrázku, který si zatím o tom knězi horujícím pro Řím, utvořila. Pozdravil je hlubokým mocným hlasem, z něhož se dalo vytušit, jak snadno dokáže při kázání dštít síru a hrozit věčným zatracením. Také si všimla, a nijak zvlášť ji to nepřekvapilo, že má na hlavě vyholenou coronu spinu, což bylo znamení následovníků římské větve víry, nikoliv tonzuru přívržence irské církve. Dále ji zaujalo, že na rukou má rukavice z hrubé kůže.

	Jeho pohled jako by trochu zjihl, když si všiml, že i Eadulf má vyholenu římskou tonzuru.

	„Vítej, bratře,“ zaburácel mu na uvítanou. „Takže mezi sebou máme dalšího, kdo sleduje cestu skutečné moudrosti?“

	Eadulfa takové přivítání poněkud přivedlo do rozpaků.

	„Jsem Eadulf ze Seaxmunsd’s Ham. Nikdy bych nečekal, že zde mezi horami naleznu tak honosný dům Páně.“

	Otec Gormán se vřele zasmál.

	„Země se postará, bratře. Země se postará o ty, kdo sledují pravou víru.“

	„Otče Gormáne,“ ozvala se v tu chvíli Fidelma, která chtěla kněze zarazit dřív, nežli se hovor stačí příliš rozběhnout směrem, kterým se zatím ubíral. „Já jsem Fidelma z Kildare.“

	Tmavé oči ji sjely pochvalným pohledem.

	„No jistě. Už jsem o tobě slyšel od Dubána, sestro. I tebe vítám ve svém malém kostelíku. Nazývám jej Cill Uird, kaple obřadů, neboť jen vykonáváním správných obřadů žijeme pravým životem křesťana. Bůh nechť požehná vašemu příchodu, posvětí váš pobyt zde a dá mír vašemu odchodu.“

	Fidelma sklonila hlavu na znamení díků nad jeho pozdravem.

	„Byli bychom vděčni, kdybys nám věnoval pár minut svého času, otče. Jistě už se ti doneslo, jaký účel má naše návštěva zde.“

	„Je to tak,“ přitakal kněz. Pokynul jim, aby ho následovali, prošel kaplí a zamířil k malé postranní komůrce, která zřejmě sloužila jako sakristie; byla v ní lavice a přes ni byl přehozen pestrobarevný plášť. Vedle lavice stála židle. Beze slova zvedl plášť a naznačil jim, aby se posadili na lavici, sám zaujal místo na židli a přitom si sundával rukavice.

	„Musíte mne omluvit,“ řekl jí, když si povšiml jejího tázavého výrazu. „Právě jsem se totiž vrátil do pevnosti. Vždy nosím kožené rukavice, abych si chránil ruce, když cestuji v sedle.“

	„Je nezvyklé, aby kněz jezdil na koni,“ poznamenal Eadulf významně.

	Otec Gormán se zasmál.

	„Mám bohaté příznivce, kteří mi darovali koně, aby mi usnadnili práci – kdybych měl všechny své ovečky obcházet pěšky, zabralo by mi to spoustu dní. Ale teď už se přestaňme bavit o mně. Oba jsem vás viděl v Hildině opatství na velkém sněmu.“

	„Tys byl také ve Witebii?“ otázal se Eadulf nevěřícně.

	Otec Gormán přikývl na souhlas.

	„Ano, byl. Povšiml jsem si vás tam, ale vy jste mne nejspíš vidět nemohli. Právě jsem končil misionářskou výpravu s Colmánem a na zpáteční cestě jsem zamířil do Streaneshalchu. Nebyl jsem tam jako jeden z jednajících vyslanců, jen jsem chtěl slyšet své moudřejší bližní, jak debatují o přednostech církve Colmcillovy a církve římské.“

	Eadulfa se na okamžik zmocnila samolibost.

	„Tudíž jsi byl přítomen, když se nám podařilo vyřešit vraždu abatyše Étain a…“

	„Byl jsem tam,“ přerušil ho otec Gormán vážným hlasem, „když Oswy ve své moudrosti rozhodl, že jen z Říma přichází pravá moudrost a ti, kdo následují Colmcilla, se dopouštějí chyby.“

	„Ano, již jsme pochopili, že dáváš přednost římskému učení,“ ozvala se Fidelma suše.

	„A mohl by snad někdo cokoliv namítat proti Oswyho rozhodnutí, jakmile byly předneseny veškeré argumenty?“ odvětil kněz. „Poté jsem se vrátil sem, do své farnosti, a od té doby se pokouším svůj lid, klan Araglinu, vést po cestě pravdy.“

	„K Bohu přece jistě nevede jen jediná cesta?“ namítla Fidelma.

	„To se mýlíš!“ zvolal otec Gormán ostrým hlasem. „Jen ti, kteří kráčejí po správné cestě, mohou doufat, že se jim podaří Boha nalézt.“

	„Ty jsi o tom pevně přesvědčen?“

	„Jsem si tím zcela jist, neboť má víra je skálopevná.“

	„Pak je ti vskutku co závidět, otče Gormáne. Věříš-li nyní skutečně pevně, musel jsi jistě začít pochybami.“

	„Člověk není svobodný, dokud se nezbaví pochyb.“

	„Já jsem žila v domnění, že i Kristus na konci zapochyboval,“ poznamenala Fidelma s nevinným výrazem, který ovšem odporoval břitkosti její poznámky.

	Otec Gormán se zatvářil pobouřeně.

	„Ovšem jen proto, aby nám ukázal, že je třeba zůstat věrný svému přesvědčení.“

	„Skutečně? Můj starý učitel Morann z Tary říkával, že přesvědčení často bývá mnohem nebezpečnější nepřítel pravdy nežli prachsprostá lež.“

	Otec Gormán ztěžka polkl a chystal se něco odpovědět, ale Fidelma pozvedla ruku, aby ho zarazila.

	„Nepřišla jsem sem proto, abych s tebou debatovala o teologických otázkách, Gormáne z Cill Uird, ačkoliv v tom budu ráda pokračovat, až splním svůj úkol. Nyní jsem tu v roli advokátky soudního dvora.“

	„Kvůli Eberově vraždě,“ dodal rychle Eadulf, neboť vycítil, že otec Gormán se nedá od pokračování v načatém rozhovoru tak snadno odradit.

	A skutečně, na okamžik se zdálo, že kněz nehodlá Fidelmě v otázkách náboženství nechat poslední slovo, ale nakonec sklonil hlavu na znamení, že její rozhodnutí přijímá.

	„Není toho mnoho, s čím bych vám mohl pomoci. Nic nevím.“

	„Vůbec nic?“

	„Nic.“

	„Ale tvůj kostel stojí sotva yard od Eberových komnat. A pokud se nemýlím, ty zde v kapli i spíš. Tudíž jsi ze všech osob v tvrzi byl Eberovu domu v době činu nejblíže. A dalo by se proto předpokládat, že právě ty jsi mohl nejspíš něco zaslechnout.“

	„Noci trávím v sousední místnosti,“ řekl otec Gormán a ukázal na malá dvířka za nimi. „Ujišťuji tě ale, že jsem o těch vraždách nevěděl nic až do chvíle, kdy mne vzbudily hlasy lidí, kteří se shromáždili před Eberovým příbytkem.“

	„A kdy to bylo?“

	„Chvíli po rozbřesku. Lidé se doslechli o Eberově vraždě a sešli se u něho před domem. A právě hluk shromážděných mne probudil a já jsem vyšel ven, abych zjistil, co se děje. Do té doby jsem o nočních událostech neměl ani potuchy.“

	„Domníval jsem se, že v Římě jsou v otázkách časného vstávání velice přísní,“ ozval se Eadulf mírně potměšilým hlasem.

	Otec Gormán ho sjel káravým pohledem.

	„Možná je ti známo, bratře, že co je dobré pro Řím, nehodí se nutně pro naše severnější podnebí. V Římě učí, že je nutné, aby příslušník duchovního stavu vstal v přesně určenou hodinu. A v Římě to jistě dává smysl, neboť se tam rozednívá časněji a má význam i časněji vstát z lože. K čemu by ale bylo dobré, aby našinec vstával do tmy a zimy jen proto, že v tu dobu vstávají jeho bratří v Římě?“

	Fidelma se široce usmála.

	„Takže v Colmcillově církvi jsou přece jen určité prvky, které nepovažuješ za zcela zavrženíhodné?“

	Otec Gormán přimhouřil oči, když pochopil, kam tou poznámkou směřuje.

	„Jen si klidně žertuj, sestro. Pravdou ale zůstává, že římská církev je ta, kterou posvětil sám Kristus… co se týče teologie a církevního učení. Odchýlit se od ní smíme pouze v případě, že proti ní hovoří zeměpisné nebo podnebné podmínky.“

	„Nuže dobrá. Nehodlám se s tebou přít… alespoň pro tuto chvíli. Vstal jsi tedy chvíli po rozbřesku a teprve tehdy ses dozvěděl, co se stalo Eberovi. Spal jsi tvrdě celou noc?“

	„Odsloužil jsem půlnoční angelus a odebral se na lože. V noci mě už pak nic nevyrušilo.“

	„Neslyšels žádný výkřik, žádné volání o pomoc?“

	„To už jsem snad řekl.“

	„Věc se má tak, že když je někdo napaden takovým způsobem, jak tomu zjevně bylo u Ebera, dotyčný se ve většině případů pokusí volat o pomoc.“

	„Pokud je mi známo, byl Eber proboden ve spánku. Těžko by tím pádem měl čas byť jen vykřiknout.“

	Fidelma zamyšleně stiskla rty.

	„Že by neměl čas byť jen vykřiknout?“ zopakovala pomalu. „Neměl by čas vykřiknout, než by slepý a hluchoněmý dokázal vejít k němu do ložnice, aniž by ho vzbudil, vzít si nůž a několikrát ho zběsile bodnout? A proč měl Eber celou noc v pokoji rozsvícenou lampu?“

	Zdálo se, že hovoří napůl pro sebe.

	„Já jsem nic neslyšel,“ trval si na svém otec Gormán.

	„Překvapilo tě, když ses dozvěděl, že u Eberova těla byl nalezen Móen a že podle svědků je vrahem právě on?“

	„Zda mě to překvapilo?“ zamyslel se otec Gormán na okamžik. „Ne, nemohu tvrdit, že jsem cítil překvapení. Dovolíš-li divému zvířeti žít po svém boku ve svém vlastním domě, nemůžeš čekat nic jiného, nežli že se jednou obrátí proti tobě a ublíží ti.“

	„Takto jsi tedy pohlížel na Móena?“

	„Jako na divé zvíře? Ano. Nespatřoval jsem v tom nemanželském dítěti nic jiného nežli divokou zvěř. A zapověděl jsem, aby ten nemanželský zplozenec vkročil do zdí tohoto kostela. Sám Bůh jej proklel.“

	„A řekl bys, že takovýmto způsobem nakládají se svými postiženými bližními praví křesťané?“ ozvala se Fidelma rozhořčeně.

	„Cožpak bych se měl vzpírat Bohu a tomu, jak to stvoření sám potrestal? Jistě to byl Boží trest, že tomu tvoru bylo odepřeno, co nás činí lidmi. Neučí nás snad Kristus, že ‚Syn člověka pošle své anděly, ti vyberou z jeho království každé pohoršení a každého, kdo se dopouští nepravosti, a hodí je do ohnivé pece; tam bude pláč a skřípění zubů‘? Bůh nás trestá stejně, jako nás odměňuje.“

	„Ty jsi zřejmě přesvědčen o tom, že Bůh stvořil Móena jen proto, aby jej potrestal. Ale třeba jej stvořil proto, aby vyzkoušel pravost naší křesťanské víry?“

	„To je neslýchaná drzost.“

	„Myslíš? Lidé mne často obviňují z drzosti, když mi nedokáží odpovědět na nějakou otázku nebo se jim do toho nechce. Nebohý Móen. Vychází najevo, že se k němu v této osadě přece jen ostatní nechovali tak vlídně, jak jsem se domnívala.“

	Bylo to sice prosté prohlášení, ale obsahovalo v sobě nevyřčenou otázku.

	„Chceš snad zpochybňovat mou křesťanskou morálku, sestro?“ zeptal se kněz a jeho hlas zněl výhružně.

	„To mi nepřináleží, otče Gormáne,“ odvětila Fidelma nevinně.

	„Přesně tak!“ vyhrkl otec Gormán popuzeně, neboť si nevšiml lehkého důrazu v jejích slovech.

	„Tudíž ty nemáš sebemenší pochyby, že ty vraždy má na svědomí Móen?“ vložil se jim do řeči Eadulf, aby poněkud rozptýlil vzrůstající napětí.

	Otec Gormán zavrtěl hlavou.

	„Jaké pochyby bych mohl mít? Jsou na to přece svědci.“

	„Ale ty ses nikdy sám sebe neptal, jaký důvod k tomu činu Móen mohl mít?“

	„Asi těch důvodů mohl mít hned několik. Ten tvor žije ve svém vlastním světě, odříznutý od nás ostatních. Kdo ví, jak uvažuje, co se mu honí v hlavě? Nemusí mít stejné důvody a motivy, jaké bychom měli v našem světě my. On je z jiné skutečnosti. Kdo ví, jakou zášť a nenávist uvnitř sebe chová k těm, kteří měli na tomto světě větší štěstí nežli on?“

	„Tudíž mu veškeré lidské city neupíráš, jak vidím?“ ozvala se Fidelma rychle.

	„Takové city bych dokázal přisoudit i zvířeti. Kdyby ses kupříkladu zle choval ke psu, nebylo by překvapivé, kdyby se jednoho dne obrátil proti tobě.“

	Fidelma se k němu zaujatě naklonila.

	„Chceš tím naznačit, že se Eber k Móenovi choval špatně?“

	„Hovořím zcela obecně, nic takového netvrdím,“ opáčil kněz rychle, jako by se bránil.

	„A co Teafa, ta se k Móenovi chovala nepěkně?“

	Otec Gormán zavrtěl hlavou.

	„Ne. Ta toho tvora milovala. Všichni členové rodiny araglinského náčelníka jsou tak či onak zvrhlí.“

	Fidelma se toho prohlášení okamžitě chopila.

	„A počítáš v to i samotného Ebera?“

	„Především jeho. Můžeme se jen modlit, aby se Crón vyvedla po matce a nikoliv po otci.“

	Fidelma přimhouřila oči.

	„Ale přitom mi mnozí lidé tvrdili, že Eber byl vtělená laskavost a štědrost a že byl všude v Araglinu velice ctěný. Řekli mi tedy nepravdu?“

	Otci Gormánovi se stáhla ústa do pokřiveného zahořklého úsměvu.

	„Eberovi se nedalo upřít jedno – byl to štědrý muž. Ale to je skutečně jen jediný klad, který lze zmínit, jinak byl jeho život dlouhou řadou hříchů a neřestí. Proč myslíš, že se jeho vlastní žena odstěhovala ze společné ložnice?“

	„Ptala jsem se jí na to, ale řekla mi jen tolik, že to bylo po vzájemné dohodě.“

	Otec Gormán si uštěpačně odfrkl.

	„Snažil jsem se ji přesvědčit, aby se s ním podle zákona rozvedla. Ale je to hrdá žena, jak se ostatně dobře hodí k jejímu urozenému původu.“

	„Proč bys ji ale měl přemlouvat, aby se s Eberem rozvedla?“ zajímala se Fidelma.

	„Protože to byl člověk pro manželství naprosto nevhodný.“

	„Cranat je podle všeho jiného názoru, nebo mi alespoň nic v tom smyslu neříkala. Mohl bys mi to vysvětlit jasněji?“

	„Mohu ti říct jen tolik, že Eber byl…“ otřásl se a rychle poklekl na jedno koleno, „že Eber byl, odpusť, v otázkách tělesného styku úchylný.“

	„V jakém směru?“ naléhala dál Fidelma.

	„Chceš tím říct, že Eber raději lehával s chlapci nebo mladými muži nežli se ženami?“ zeptal se zkusmo Eadulf, protože ho v tu chvíli napadlo, že zde by snad mohl spočívat důvod, pro který se ho Móen rozhodl zabít. „Nezneužíval snad Eber Móena?“

	Otec Gormán pozdvihl obě ruce a ve tváři se mu zračila hrůza.

	„Ach ne, nic takového! Ne, Eber měl slabost pro opačné pohlaví… až příliš velkou slabost.“

	„Aha, už tomu začínám rozumět. A Cranat o tom věděla?“

	„Věděli o tom všichni. Ke Cranat se to doneslo až jako k poslední. Takový byl od chvíle, kdy začal dospívat. I jeho sestry o tom dobře věděly, a právě Teafa to Cranat nakonec pověděla. A Cranat se s tím svěřila mně. Právě tehdy se rozhodla odstěhovat z manželského lože.“

	„Ale proč ho tedy Cranat neopustila?“

	„Kvůli své dceři, kvůli Crón. Kvůli hanbě, kterou by to na jejich rodinu vrhlo. A v jejím rozhodnutí také hrálo roli to, že ačkoliv je to dcera vládce lidu Déisi, nemá žádný majetek nebo vlastní půdu. Provdala se za Ebera kvůli jeho penězům. A on si ji zase vzal kvůli jejímu urozenému původu a dobrým rodinným stykům. Zdá se ovšem, že to jako základ dobrého manželství nestačilo.“

	„Ach tak. Ale i tak se domnívám, že Cranat by podle zákona měla právo se Ebera zbavit. Kdyby se Cranat s Eberem rozvedla na základě důvodů, které uvádíš, pak by měla právo vzít si vše, s čím do manželství vstoupila. Pokud ovšem neměla na počátku nic, pak by jí při rozluce navíc byla přiznána jedna devítina majetku, který její manžel získal v průběhu jejich svazku. Tudíž i kdyby jako nevěsta nic neměla, za těch zhruba dvacet let, co byla za Ebera provdána, by jedna devítina z nabytého majetku musela představovat pěknou sumu, z níž by dokázala snadno vyžít.“

	Otec Gormán promluvil lehce zahořklým hlasem.

	„Máš dozajista pravdu. Dozajista. I já bych jí byl nabídl pomocnou ruku. Ale ona se rozhodla v manželství setrvat.“

	Fidelma si ho zaujatě změřila.

	„Je zřejmé, že máš pro Cranat velikou slabost,“ poznamenala pak tiše.

	Otce Gormána polil ruměnec.

	„Na tom snad není nic zvláštního, pokoušet se napravit veliký omyl.“

	„Jistě, vůbec nic,“ přitakala Fidelma. „Tvůj pohled ovšem vypovídá jasně o tom, že vztah mezi Eberem a tebou byl méně než srdečný. Proto mne poněkud překvapuje, že prosazuješ názor, že by měl Móen za svůj čin propadnout hrdlem, jak se mi doneslo.“

	„Není snad slovo Boží zcela jasné? Pokud člověk připraví někoho o oko, měl by zaplatit okem vlastním. Plně sdílím názor římské víry, která prosazuje myšlenku spravedlivé odplaty.“

	Fidelma zavrtěla hlavou.

	„Spravedlnost dovedená do krajnosti je často nespravedlivá.“

	Otec Gormán přimhouřil podezřívavě oči.

	„To mi zavání Pelagiovými názory.“

	„Je na tom snad něco špatného, citovat slova moudrého muže?“

	„Irské svatostánky jsou plné pelagiánského kacířství,“ procedil kněz nenávistně.

	„Podle tvého byl Pelagius skutečně takovým kacířem?“ zeptala se ho Fidelma mírně.

	Otec Gormán se pobouřením málem zajíkl.

	„Ty o tom snad pochybuješ? Nejsou ti známa základní historická fakta?“

	„Vím, že papež Zosimus ho zprostil obvinění z kacířství navzdory tlaku Augustina z Hippa, který předtím přesvědčil císaře Honoria, aby Pelagia svým ediktem odsoudil a vyobcoval.“

	„Ale papež Zosimus ho přece nakonec sám nařkl z kacířství.“

	„Ovšem až poté, co na něho císař vyvinul veliký tlak. Tomu se jen stěží dá říkat teologické rozhodnutí. Je v tom kus ironie, že byl odsouzen za svůj spis De Libero Arbitrio, O svobodné vůli.“

	„Takže ty podporuješ kacíře stejně jako většina té vaší sebranky columbanců?“ zaútočil na ni otec Gormán již zcela otevřeně.

	„My neuzavíráme svou mysl zdravému rozumu, což ovšem Řím od svých stoupenců vyžaduje,“ odsekla mu Fidelma hněvivě. „Když se nad tím zamyslíme, co to vůbec je hereze? To slovo pochází z řečtiny a neznamená nic jiného než volbu. V lidské povaze je svobodná volba hluboce zakořeněna, a tudíž jsme všichni vlastně heretici.“

	„Pelagius měl hlavu plnou těch irských nesmyslů! Byl odsouzen zcela správně, když odmítal připustit pravdivost Augustinova učení o pádu člověka a prvotním hříchu!“

	„Neměl spíš Augustin být odsouzen za to, že odmítal připustit pravdivost Pelagiova učení o svobodné vůli?“ opáčila Fidelma vznětlivě.

	„Počínáš si nejen nestydatě, ale zahráváš si se samotnou spásou své duše.“ Otec Gormán byl vzteky ve tváři celý rudý.

	Fidelma se ovšem nenechala vyvést z míry.

	„Pojďme si tedy probrat základní fakta,“ ozvala se tiše. „Prvotního hříchu se dopustil Adam a Adam a jeho potomci za to byli Bohem potrestáni. Je to tak?“

	„Byla to kletba, která se vztahovala na celý lidský rod, dokud nás Kristus nevykoupil svou obětí,“ přisvědčil kněz, ale zlost ho stále neopouštěla.

	„Ovšem Adam Boha neuposlechl?“

	„Přesně tak.“

	„Ale přitom je psáno, že Hospodin je všemocný a že stvořil Adama.“

	„Člověku byla dána svobodná vůle, a když se Adam Bohu vzepřel, Bůh jej zavrhl.“

	„A právě v tomto místě si Pelagius položil následující otázku: měl Adam před svým pádem možnost volit mezi dobrem a zlem?“

	„Učíme se, že Adam se řídil Božími nařízeními. Bůh mu řekl, jak se má chovat. Ale žena ho svedla.“

	„No jistě. Žena,“ zopakovala s mírným důrazem. Bratr Eadulf nejistě přešlápl z nohy na nohu a tiše zatoužil, aby Fidelma nepokoušela osud a nepouštěla se s tím knězem do další diskuse. Podíval se na ni, ale ona soustředěně sledovala svého soka a očividně byla ve svém živlu. „Hospodin je všemocný a stvořil Adama a Evu. Pak by jistě měla stačit Boží vůle, aby je správně vedla?“

	„Člověk měl vlastní svobodnou vůli.“

	„Takže Adamova vůle a vůle té ženy,“ pronesla opět s lehkým důrazem, „byla silnější nežli vůle Boží?“

	Otcem Gormánem cloumalo rozhořčení.

	„Ne, jistěže ne. Bůh je všemocný… Ale dovolil člověku, aby byl svobodný.“

	„Pak bychom podle logiky museli nutně dojít k závěru, že Bůh ve své všemohoucnosti jistě měl možnost prvotnímu hříchu zabránit, ale rozhodl se to neučinit. Jelikož je všemocný, věděl už předem, jak se Adam zachová. Podle našich zákonů by tedy byl Bůh, když tomu zločinu nezabránil, Adamovým spoluviníkem!“

	„To je bohapusté rouhání,“ zalapal otec Gormán po dechu.

	„A to není vše, Gormáne,“ pokračovala Fidelma neohroženě. „Kdybychom uvažovali přísně logicky, pak bychom mohli s klidným svědomím prohlásit, že Bůh Adamův hřích tiše schvaloval.“

	„Blasfémie!“ vydechl kněz v hrůze.

	„Ale no tak, mysli přece logicky.“ Fidelma se jeho reakcí nenechala vůbec vyvést z míry. „Bůh je všemocný a stvořil Adama. Pokud je ale vševědoucí, musel také vědět, že Adam zhřeší. A pokud byl následně lidský rod proklet kvůli Adamovu hříchu, pak Bohu muselo být známo i to, že budou lidé prokleti. A z toho plyne, že stvořil milióny a milióny lidí jen proto, aby všichni trpěli.“

	„Ty se svou omezenou myslí nemůžeš nikdy pochopit velké záhady vesmíru,“ křikl na ni otec Gormán.

	„Nikdo nebudeme s to je pochopit, když si budeme vytvářet mýty, které nám cestu k nim zatemňují. Tak se to tedy má s mými názory na Pelagiovo učení – ten člověk byl z našeho lidu, a z toho důvodu Řím odedávna napadá naši víru nejen zde v Irsku, ale také mezi Brity a Galy, kteří smýšlejí stejně jako my. Jsme národ, který má ve zvyku pochybovat a klást si mnoho otázek, neboť jen skrze otázky se můžeme dobrat velké pravdy a pak musíme stát pravdě věrně po boku, i kdybychom měli stát proti celému světu.“

	Zprudka se postavila.

	„Děkuji ti, žes mi věnoval čas, otče Gormáne.“

	Když vyšli ven, vrhla Fidelma na Eadulfa významný pohled.

	„Tak už se nám mlha začíná pomalu rozplývat,“ pronesla se zadostiučiněním.

	Eadulf na ni vyvalil oči. Vůbec nevěděl, o čem to mluví.

	„Máš na mysli Pelagia?“ zeptal se váhavě.

	Fidelma se zasmála.

	„Přece otce Gormána,“ řekla pak káravě.

	„Podezříváš ho, že s tím případem má něco společného?“

	„Z toho či onoho tu podezírám téměř každého. Ale máš pravdu. Už je jasné, že otec Gormán byl nebo stále je vášnivě oddán Cranat.“

	„Cože? V jejich věku?“ zeptal se Eadulf téměř pohoršeně.

	Fidelma se ke svému společníkovi překvapeně otočila.

	„Láska mezi lidmi přece kvete v každém věku, Eadulfe ze Seaxmunsd’s Ham.“

	„Ale žena v jejích letech a kněz…?“

	„Neexistuje žádný zákon, který by kněžím zapovídal se ženit, dokonce ani Řím to nezakazuje, ačkoliv přiznávám, že se tamní církev pokouší od sňatků své stoupence odradit.“

	„Takže ty chceš říct, že otec Gormán měl možná dost dobrý důvod, aby si přál Eberovu smrt?“

	Fidelma se tvářila zdánlivě nezúčastněně.

	„Ach jistě, důvod měl více než dobrý. Ale dokázal by také vymyslet způsob, jak svého cíle dosáhnout nebo jak to zařídit, aby jeho přání vyplnil někdo jiný?“

	 

	
KAPITOLA DEVÁTÁ

	Později toho dne po pravidelné koupeli povečeřeli sami. Crón je nevyzvala, aby se k ní připojili ve sněmovní hale, ačkoliv společenský protokol si to samozřejmě žádal. Eadulfa ovšem jejich osamělost nijak zvlášť nepřekvapila. Když se zamyslel nad průběhem celého dne, uvědomil si, že pokud se stihla Fidelma s někým spřátelit, tak snad leda s tím nebohým stvořením Móenem. Nikomu jinému k srdci jistě přirůst nemohla. Rozhodně se nebylo co divit, že Crón a její matka Cranat po Fidelmině společnosti ani v nejmenším netoužily.

	Podnos s večeří jim do ubytovny přinesla vyplašená mladá dívka. Mohlo jí být zhruba šestnáct let, měla tmavé vlasy a až nepřirozeně bílou pleť a podle všeho se jich bála. Fidelma se snažila tvářit co nejvlídněji, aby ji uklidnila.

	„Jak se jmenuješ?“

	„Jsem Grella, sestro. Pracuji v kuchyni pro Dignait.“

	Fidelma se na ni povzbudivě usmála.

	„A baví tě tvá práce, Grello?“

	Dívka se mírně zamračila.

	„Je to má práce,“ odpověděla prostě. „V kuchyni našeho náčelníka jsem vyrostla. Nemám rodiče,“ dodala, jako by to vše vysvětlovalo.

	„Ach tak. Pak tě smrt vašeho klanového vůdce musela jistě zarmoutit, když tě vychovali v jeho domě.“

	K Fidelminu překvapení dívka zavrtěla rozhodně hlavou.

	„Ne… to ne. Ale zarmoutil mne skon paní Teafy. To byla velice laskavá žena.“

	„A Eber laskavý nebyl?“

	„Teafa ke mně byla moc hodná,“ odvětila dívka vyplašeně, očividně nechtěla o mrtvém náčelníkovi říkat nic nepěkného. „Paní Teafa byla vlídná ke všem.“

	„A co Móen? Móena máš ráda?“

	Grella se zatvářila překvapeně.

	„Byla jsem trochu nesvá pokaždé, když byl poblíž. Teafa byla jediná, kdo mu dokázal říct, co má dělat.“

	„Říct mu?“ chopila se Fidelma toho výrazu. „Jak mu mohla něco říkat?“

	„Dokázala se s ním nějak dorozumět.“

	„A nevíš, jak to dělala?“ vložil se jim do řeči Eadulf dychtivě.

	Dívka zavrtěla hlavou.

	„To bohužel nevím. Ale říká se, že to snad bylo prostřednictvím nějakého ťukání na ruku, kterému oba rozuměli.“

	Fidelmu to nesmírně zaujalo.

	„A vidělas to někdy? Nevysvětlovala ti Teafa, na základě čeho si s Móenem rozumí?“

	„Mnohokrát jsem ji při tom viděla, ale nikdy jsem nechápala, co to má znamenat. Možná to byl jen dotek známé ruky, který ho dokázal uklidnit.“

	Fidelma se zatvářila zklamaně.

	V tu chvíli Grella sklonila hlavu ke straně, jako kdyby se pokoušela na cosi vzpomenout. Potom jí přes rty přelétl rychlý úsměv.

	„Už si vzpomínám: jednou mi řekla, že ji tomu umění naučil Gadra.“

	„Gadra? Kdo je to Gadra?“ Fidelma znovu pocítila záchvěv naděje.

	Grella se otřásla a rychle poklekla na jedno koleno.

	„Gadra je zlý skřet. Říká se o něm, že krade duše zlobivých dětí. Ale já už musím jít, nebo se po mně Dignait začne shánět a budu mít nepříjemnosti.“

	Když odešla, pustili se do jídla a většinu času mlčeli, jako by v tichosti rozjímali. Nakonec v sobě Eadulf našel dost odvahy, aby začal o jedné věci, která mu už delší dobu dělala starost – ale dobře věděl, že tím na sebe přivolá Fidelminu nelibost.

	„Myslíš,“ začal opatrně, „že je moudré záměrně si znepřátelovat všechny kolem sebe?“

	Fidelma zvedla hlavu skloněnou v zamyšlení nad talířem.

	„Zdá se mi, že v tvém hlasu slyším náznak nesouhlasu, Eadulfe ze Seaxmunsd’s Ham,“ prohlásila vážně, ačkoliv jí v očích plály šibalské ohníčky.

	Eadulf stáhl tvář do pokorného výrazu.

	„Odpusť, ale někdy mi připadá, že s trochou taktu a rozvahy by se dalo dosáhnout téhož jako…“

	„Máš dojem, že jsem nemístně hrubá?“ skočila mu Fidelma do řeči jako snaživý žák, který se touží něco přiučit od svého mistra.

	Eadulf se cítil nesvůj. Moc Fidelminu zdánlivě dobrému rozpoložení nedůvěřoval, a tak raději zavrtěl hlavou.

	„Má matka mi kdysi řekla, že když chceš vypárat část výšivky, nemůžeš si na to brát sekyru.“

	Fidelma se na něho zadívala se skutečným překvapením.

	„O své matce ses dosud nikdy nezmínil, Eadulfe.“

	„Už není mezi živými. Ale byla to moudrá žena.“

	„O její moudrosti nehodlám pochybovat. Ovšem když občas narazíš na mohutné dřevěné dveře namyšlenosti, které ti někdo zabouchne před nosem, musíš se chopit sekery a prosekat se jimi, aby ses dostal k osobě uvnitř. Namyšlení lidé často považují zdvořilé chování za znak slabosti nebo dokonce patolízalství.“

	„A skutečně se ti podařilo prosekat se k pravdě?“

	Fidelma sklonila hlavu k rameni.

	„Jistě jsem se dostala k pravdě blíž, než kdybych jen nečinně stála před zavřenými dveřmi. Připouštím ale, že celá pravda je prozatím v nedohlednu.“

	„Jak se k ní tedy máme dostat?“

	„Až dovečeříme, mám v úmyslu vyhledat Dubána. Třeba se nám podaří zjistit, zda ten přízrak jménem Gadra skutečně existuje. Pokud by tomu tak bylo a dotyčný by mi ukázal, jak se lze s Móenem dohovořit, posunuli bychom se pravdě výrazně blíž. Protože kdybychom se dozvěděli, co ví Móen…“

	Eadulf se zatvářil pochybovačně.

	„Vždyť to je jen nějaká povídačka. Strašidlo, co krade dětské dušičky, to určitě!“

	„V každé pohádce bývá zrnko pravdy, Eadulfe.“

	„Mám dojem, že se necháváš unést, Fidelmo.“

	„Jak to?“

	„Předpokládáš, že ten přízrak skutečně existuje. Také podle všeho věříš tomu, že ti ta dívenka Grella řekla pravdu, když tvrdila, že ten strašák Gadra naučil Teafu dorozumívat se s Móenem. A to ani nemluvě o tom, že není vůbec jisté, že se s Móenem opravdu dorozumět dá. Dále předpokládáš, že ten nešťastník skutečně dokáže uvažovat. A že ti bude schopen sdělit něco, co na ten případ vrhne nové světlo. A v poslední řadě předpokládáš, že je Móen nevinen.“

	Fidelma se napřímila, položila dlaně na stůl po stranách talíře a na okamžik se na Eadulfa v tichosti zadívala, nežli konečně promluvila.

	„Mým hlavním předpokladem je víra v jeho nevinu. Nemohu to nijak vysvětlit a v současné chvíli to nemohu ani dokázat. Mám ale pocit, nebo lépe řečeno pevnou víru, že když mi něco zavání falší, většinou to falešné také je. Když se něco staví být pravdou, ale logika hovoří proti tomu, nakonec se ukáže, že jde o lež.“

	Eadulf stiskl rty.

	„Neříká se ale snad, že největším klamem je sebeklam?“

	„Ty máš dojem, že klamu samu sebe?“

	„Snažím se jen naznačit, že když něco nějak vypadá, často to tak také je.“

	Fidelma se tiše zasmála, natáhla se po něm a položila mu ruku na rameno.

	„Eadulfe, ty jsi hlas svědomí. Když se občas příliš rozhorlím, ty mě dokážeš vždy ukáznit. Ale ať tak či tak, zkusíme toho Gadru nalézt, pokud je to tedy v lidských silách.“

	Eadulf si povzdychl.

	„Nic jiného jsem ani nečekal,“ prohlásil odevzdaně. Fidelma vstala a šla hledat Dubána.

	Před stájemi zastihla stát na stráži Crítána, který jí po nějaké chvíli konečně sdělil, že Dubán právě pobývá mimo araglinskou tvrz. Drzý mladík ale nebyl příliš vstřícný a Fidelma ho musela několikrát pobídnout, nežli jí vše vysvětlil.

	„Musel odsud odjet – vzal s sebou několik bojovníků a zamířil s nimi na ty velké louky v horách.“

	„Děje se snad něco?“ chtěla vědět Fidelma. „Proč se odsud vypravili v tuto hodinu, kdy už se pomalu začíná stmívat?“

	Crítán se tvářil rozmrzele.

	„Nic se neděje. Nemusíš se obávat, sestro, dokud tuto tvrz stráží naši mužové.“

	Fidelma se musela ovládnout, aby mu neodsekla něco nepříjemného.

	„Ať tak či tak, proč Dubán musel tak narychlo odjet?“ nenechala se odbýt.

	„Donesla se nám zpráva, že jedno odlehlé hospodářství v horách přepadli zloději dobytka.“

	„Došlo k přepadení?“ otázala se okamžitě se zájmem. „A je známo, kdo je má na svědomí?“

	„Proto se tam vypravili, aby to zjistili. Dá se ovšem předpokládat, že to budou titíž lidé, kteří zavítali před několika týdny i do našeho údolí. I já jsem měl jet s Dubánem, ale místo toho mi poručili, abych zůstal tady a dával pozor na tu nestvůru Móena. Je to nespravedlivost.“

	Fidelmu v tu chvíli napadlo, že mladý voják při těch slovech vypadá spíše jako uražené dítě nežli dospělý muž.

	„Chceš-li se stát bojovníkem,“ pronesla Fidelma opatrně, „nebudeš vázán poslušností, dokud se svobodně nerozhodneš ji přijmout za svou.“

	Crítán se zatvářil dopáleně.

	„Nechápu, co tím chceš říct.“

	„Přesně tak. Pověz mi, Crítáne,“ změnila pak směr hovoru rychle, „pověz mi, říká ti něco jméno Gadra?“

	Crítán se nevrle zaškaredil.

	„Má to být nějaký skřet, který krade dětské duše. Lidé tady z okolí jím straší neposlušné děti.“

	„A žije ten tvor někde?“

	„Slyšel jsem o něm hovořit Dubána. Já ale na strašidla nevěřím, a tak jsem se ho na něj jednou zeptal.“

	„A co ti Dubán odpověděl?“ naléhala Fidelma.

	„Řekl mi, že když byl malý, v horách žil jeden poustevník jménem Gadra, který odmítl přijmout novou víru.“

	„A je ještě na světě?“

	„Už je to spousta let. Prý žil někde v lesích v jednom malém horském údolíčku. Nevím ale kde. Dubán by to možná věděl.“

	Fidelma mladíkovi poděkovala a vyrazila zpátky do noclehárny, aby Eadulfovi sdělila, co se jí podařilo zjistit.

	„A co teď?“ zeptal se jí Eadulf, když skončila.

	„Teď? Teď nám nezbývá než počkat do zítřka.“

	Bylo hodnou chvíli po půlnoci, když Fidelmu vzbudil klapot koňských kopyt – kdosi právě vjel do osady. V sousední kóji slyšela zhluboka oddechovat Eadulfa, tvrdě spal. Vstala, přitáhla si kolem ramen plášť a bosa vykročila k oknu, ze kterého byl výhled na prostranství před ubytovnou.

	U vrat právě sesedal nějaký muž. Ve světle plápolajících loučí poznala, že je to štolba Menma. Už už se chtěla otočit a vrátit na lůžko, když vtom zahlédla, že se od zdi poradního domu odlepila čísi temná postava. Vyšla ze stínu do světla pochodní a vítala rudovlasého podkoního.

	Byl to otec Gormán. Z jeho pohybů se zdálo, že je rozrušený, divoce rozhazoval rukama. Hovořil s důrazem, ale potichu, takže neslyšela, co říká.

	Ke svému překvapení viděla, že Menma knězi odpovídá se stejnou naléhavostí.

	V tu chvíli otec Gormán máchl rukou směrem k jejich noclehárně. Podle všeho byla příčinou jejich vzrušené debaty ona sama a Eadulf. Proč ale?

	Po nějaké chvíli škubl Menma drsně otěžemi svého koně a vykročil s ním směrem ke stájím, přičemž otce Gormána zanechal za sebou.

	Kněz tam zůstal ještě chvíli stát s rukama založenýma v bok a díval se za vzdalujícím se Menmou. Potom se i on na patě otočil a rázně zamířil ke kostelíku.

	Fidelma se v zamyšlení vrátila na lůžko.

	Slunce už jasně svítilo, když Fidelma zasedla s Eadulfem k snídani, kterou jim přinesla Grella. Cítila na sobě teplé paprsky, které do budovy dopadaly okny. Eadulf dojedl jako první, opřel se a nechal Fidelmu v klidu dosnídat. Teprve když spolkla poslední sousto, položil jí napůl řečnickou otázku: „Myslíš, že už se Dubán vrátil?“

	„Půjdu se po něm podívat a pokusím se zjistit, jestli by nám nemohl sdělit něco bližšího o tom poustevníkovi.“

	Požádala Eadulfa, aby se prozatím pokusil zjistit od ostatních obyvatel osady cokoliv užitečného, a sama se vypravila hledat Dubána.

	Vykročila ze dveří noclehárny a zamířila ke zdem sněmovního domu.

	Vzápětí ji ale zarazil zvuk hlasů a štěkavý hrubý smích. Hluboký hlas mluvčího jí byl povědomý.

	Zastavila se ve stínu zdi a pohlédla směrem ke skupince budov, od níž hluk přicházel. Uviděla tam jezdce, který podle všeho právě dorazil, neboť jej ještě kryl prach cest. Sesedl už, ale přes ruku měl přehozeny otěže svého koně. Fidelma toho vysokého statného muže okamžitě poznala. Byl to Muadnat, farmář, proti němuž vynesla v Lios Mhór rozsudek. Co jí ale téměř vyrazilo dech, byla postava, již svíral v náručí a jež opětovala jeho polibky s náruživostí mladé dívky. Byla to vysoká světlovlasá žena oděná v barevném plášti.

	Teprve když se po chvíli z vášnivého objetí vyvinula, poznala v ní Fidelma s jistotou Cranat, Eberovu vdovu.

	Fidelmu v tu chvíli instinkt přinutil ustoupit hlouběji do stínu, aby si toho statného sedláka mohla lépe prohlédnout. Na to, že ten člověk právě přišel o sedm cumalů pozemku, se Muadnat tvářil nečekaně vesele a radostně se objímal s vdovou po náčelníkovi. Nebylo třeba žádného bystrozraku, aby bylo poznat, že mezi těmi dvěma panuje velice důvěrný vztah. Muadnat se znovu halasně zasmál, načež si Cranat položila prst přes ústa, nejistě se rozhlédla kolem a potom mu spikleneckým gestem pokynula, aby ji následoval do budovy za nimi. Muadnat se jen na okamžik zdržel, aby přehodil otěže svého koně přes zábradlí venku.

	Fidelma počkala, dokud nezmizeli uvnitř, a pak s hlavou skloněnou v zamyšlení pokračovala v cestě ke vchodu do poradní síně. Dveře byly dokořán. V tu chvíli jí cosi napovědělo, že si má počínat opatrně, že nemá svůj příchod dát přítomným ihned na vědomí. Pomalu vstoupila. Možná nějak podvědomě už před budovou zachytila ty dva hlasy vycházející zevnitř a jejich zneklidněný tón. První patřil Dubánovi.

	„Myslím, že by ses k nim měla chovat s větší úctou,“ říkal právě komusi domlouvavě. „Nebo by ses alespoň měla snažit nevystupovat vůči ní tak otevřeně nepřátelsky.“

	„A proč ne? Nebude tu stejně nijak dlouho. Mám dojem, že už tak překračuje svou pravomoc.“

	Fidelma se zamračila, druhý hlas totiž patřil Crón. Vycházel z postranní komnaty, v níž byly mírně pootevřené dveře. Fidelma se tiše jako kočka přikradla o několik kroků blíže ke škvíře.

	„Já vím, že je to Colgúova sestra. Ale myslíš, že by ji sem její bratr vyslal jenom kvůli tomu? Je to chytrá žena. Těm jejím zkoumavým zeleným očím unikne jen máloco.“

	„No ne! Ty sis dokonce všiml, jakou má barvu očí?“ ozvala se Crón dotčeným hlasem. Fidelma nevěřícně vytřeštila oči, uslyšela totiž v její poznámce stopu žárlivosti.

	Dubán odpověděl smíchem.

	„Hlavně jsem si všiml, že je to osoba, s níž si není radno zahrávat. Je zbytečné vyvolávat v ní nepřátelské pocity, duše moje.“

	Fidelma překvapeně zamrkala, když slyšela, s jakou lehkostí vyslovil to něžné oslovení.

	„Nemůže si ale přece vážně myslet, že je Móen nevinný?“ pronesla Crón trochu smířlivějším hlasem.

	„Mám dojem, že se k tomu názoru kloní. Otec Gormán se domnívá, že je odhodlaná to dokázat. Když jsem s ním včera večer hovořil poté, co s ní mluvil, byl velice rozrušený.“

	„A to jsem si myslela, že se ten případ vyřeší bez jakýchkoliv potíží. Kéž by to byla matka nechala v mých rukou.“

	„Nic není tak jednoduché, jak si myslíme, má drahá. Pokud je skutečně přesvědčená, že je Móen nevinen, pak bude neúnavně hledat jiné pachatele jinde. Nejlepší by pro tebe bylo, kdyby ses s ní pokusila spřátelit.“

	Crón se nadechla.

	„Mohla by zjistit, jak moc jsem ve skutečnosti otce nenáviděla. Tak jsi to myslel?“

	„Nakonec stejně zjistí, že ho všichni nenáviděli,“ odvětil Dubán. „Ať tak či tak, teď se musíš vypořádat s tím tupcem Muadnatem. Vybere si zrovna tuto chvíli, aby se vypravil do naší tvrze, jako by mu šlo právě o to vyvolat nepokoj. Nemůžeš mu prostě nařídit, aby odjel? Aby se sem vrátil až příští týden, až bude po všem?“

	„Jak bych mohla, můj drahý? Je to takový hlupák necitlivý, že by ten důvod vůbec nepochopil. Mohl by pro nás představovat nebezpečí. Ne, musím se s tím vypořádat tady a teď. Řekni Muadnatovi, jak jsem rozhodla, a také mu vyřiď, ať se sem do sněmovní haly dostaví o polednách.“

	„Ale prosím, chovej se k té sestře s větší vstřícností.“

	„Už jdi,“ vyzvala ho Crón pevnějším hlasem. „Máme toho mnoho na práci.“

	Fidelma se rychle po špičkách vrátila ve vlastních stopách ke dveřím, na prahu se zastavila, otočila, vzala dřevěnou palici a udeřila s ní do dřevěné desky, než vešla dál, jako by do síně dorazila právě v tu chvíli. Z postranní komnaty jí v ústrety vyšla Crón. Byla sama. Poměrně zdvořile Fidelmu přivítala, ale z výrazu očí bylo vidět, že se má na pozoru.

	„Hledám Dubána,“ sdělila jí Fidelma.

	„A jak tě napadlo, že bys ho mohla najít zde?“ otázala se následnice bojovně.

	„Jistě není úplně vyloučeno, že bych velitele tvé tělesné stráže mohla zastihnout právě ve sněmovní hale,“ odvětila Fidelma nevinným hlasem.

	Crón si uvědomila, že sama sebe dostala do úzkých, a tak se přinutila do úsměvu.

	„Zrovna zde není. Včera v noci byl dlouho vzhůru, a tak zřejmě ještě nevstal.“ Lži jí splývaly ze rtů s obdivuhodnou lehkostí. „Když ho uvidím, vyřídím mu, že ses po něm ptala. A teď, když mne omluvíš, se musím připravit na jednu významnou záležitost.“

	Ale Fidelma se nehodlala nechat odbýt tak snadno.

	„Připravit?“

	„Musím dnes vynést rozsudek v jednom případu,“ odpověděla Crón. „V méně důležitých záležitostech mohu rozhodovat sama, ačkoliv má matka o mých znalostech práva pochybuje.“

	Náčelník kmene měl skutečně právo rozhodovat v drobných přích, pokud neměl k ruce vyškoleného brehona.

	„O jakou záležitost se jedná?“

	„Nejde o nic, co by se tě jakkoliv týkalo,“ ujišťovala ji Crón spěšně. Potom si to ale zřejmě rozmyslela a dodala: „Jde o případ, kdy stádo vstoupilo na cizí pozemek. Jeden zdejší sedlák si stěžuje, že mu dobytek jeho souseda poničil pole. Rozsudek je třeba vynést co nejrychleji, aby se zamezilo dalším škodám.“

	Případy, kdy se něčí stádo dostalo na cizí pozemek, byly velice běžné. Obzvláště v zemědělských oblastech se před soudem často ocitali sedláci, kteří svého souseda vinili, že jeho dobytek jim zničil půdu nebo úrodu. Rolníci si se svými sousedy často vyměňovali zástavy zvané tairgille – z nich se měla platit náhrada, pokud by jim dobytek toho druhého způsobil nějakou škodu.

	V mnoha oblastech života právo pracovalo právě se zástavami, které zaručovaly, že spravedlnosti bude učiněno zadost. Dokonce i Fidelma ve svém postavení vzdělané právničky musela u vrchního soudce nebo brehona svého kraje složit zástavu ve výši pěti uncí stříbra pro případ, že by někdo zpochybnil její verdikt. Kdyby totiž vrchní soudce uznal, že Fidelma ve svém výnosu pochybila, musela by sama zaplatit náhradu osobám, jimž svým špatným rozsudkem uškodila. Zástava by jí byla ovšem odebrána pouze v případě, že by poškozený vznesl výhrady proti jejímu výnosu ve stanoveném časovém období a vrchní brehon by následně uznal, že Fidelma rozhodla nesprávně. Pokud by se takový právník odmítl složené zástavy vzdát, pak by mu v dané zemi bylo zapovězeno dále vykonávat práci pro soudní dvůr.

	Podle všeho šlo skutečně o prostý případ, který by Crón měla hravě zvládnout rozsoudit. Fidelma se právě chystala rozloučit a odejít, když vtom se jí do hlavy vetřelo jisté podezření. Rychle se ke Crón otočila.

	„Není náhodou jednou ze sporných stran sedlák jménem Muadnat?“

	Crón na ni překvapeně vyvalila oči.

	„Ty snad dokážeš číst myšlenky, sestro! Jak ses o Muadnatovi dozvěděla?“ zajímala se.

	Fidelma viděla, že se nemýlila. Crón ale pochopitelně nemohla vědět, že právě ona zasedala v Lios Mhór ve funkci brehona. Tak proto se Muadnat nyní objevil v náčelnické pevnosti.

	„Je ti známo, že Muadnat měl právní spor se svým příbuzným Archúem?“

	Crón stiskla rty, jako by jí to mělo pomoct si vzpomenout. Nakonec pomalu přikývla.

	„Doneslo se to ke mně jen prostřednictvím klepů. Muadnata přinutili předstoupit před brehona v Lios Mhór a ten rozhodl, že mu mají být odejmuty pozemky, na které si dělal nárok.“

	„Tím brehonem jsem byla já,“ oznámila jí Fidelma. „Právě během svého pobytu v Lios Mhór jsem dostala zprávu od bratra, že se mám vypravit sem do Araglinu.“

	Modré oči mladé vládkyně se na ni zvědavě upřely. Fidelma pokračovala:

	„A s kým je Muadnat ve sporu tentokrát?“

	„Opět s Archúem.“

	Fidelma začala horečně uvažovat.

	„Mohla bys mi nastínit, oč v tom sporu běží?“

	Na okamžik se zdálo, že ji Crón snad odmítne, ale pak si to dle všeho raději rozmyslela.

	„Archú se bude přede mnou zodpovídat z Muadnatova nařčení,“ pronesla bojovným hlasem.

	„Ale nějaké podrobnosti nevíš?“ naléhala Fidelma.

	„Ten případ je prostý. Jelikož Archúovi připadly pozemky u Temných blat, o něž se vedl spor, stal se Muadnatovým sousedem – Muadnatovy polnosti se táhnou podle jeho polí. Muadnat tvrdí, že Archú ze zlého úmyslu a nedbalostí dovolil, aby se jeho prasata v noci zatoulala přes hraniční plot na jeho pozemky, kde pak napáchala škody. A nejen to – ta prasata prý pokálela Muadnatovi dvůr na statku.“

	Fidelma se zhluboka nadechla, pomalu vydechla a přitom nad tím případem přemítala.

	„Jinými slovy, pokud Muadnat mluví pravdu a jeho nároky vůči Archúovi jsou oprávněné, pak by mohl po tom mladíkovi požadovat velice vysokou náhradu, je to tak?“ zeptala se.

	Crón protáhla tvář, jako by se to rozumělo samo sebou.

	„Na to už mne Muadnat také upozorňoval.“

	Fidelma se zatvářila uštěpačně.

	„Takže Muadnat už si zjistil, co přesně v zákoně stojí?“

	„Chceš tím snad něco naznačit?“ otázala se mladá tánaiste ostře.

	„Jen se zmiňuji o tom, čeho jsem si povšimla, nic nenaznačuji. Je ale pravda, že když zvířata vstoupí na cizí pozemek z nedbalosti či zlého úmyslu svého majitele, pak se to hodnotí stejně, jako kdyby tam vstoupil přímo onen člověk. A když ke vniknutí dojde v noci, pokuta se zdvojnásobuje. A když zvířata potřísní svými výkaly cizí majetek, náhrada má být ještě větší. Jinými slovy, Archú by byl povinován Muadnatovi zaplatit jako odškodnění značnou sumu.“

	Crón přikývla.

	„Bude to nejspíš činit polovinu hodnoty jeho hospodářství, možná i víc,“ přitakala. „Pokud Archú nevlastní ještě nějaký dobytek, který by mohl posloužit jako náhrada, pak o hospodářství jistě přijde.“

	„A my obě dobře víme, že Archú nic jiného nemá,“ pronesla Fidelma sevřeným hlasem. „Muadnat se s ničím jiným nežli s jeho polnostmi nespokojí.“

	„Takový je zákon, pokud je mi známo.“

	Fidelma se dlouze zamyslela, než znovu promluvila.

	„Jako prozatímní následnice svého otce máš právo a povinnost vynášet rozsudky na území svého klanu a můžeš soudit, když nemáš v dosahu služby brehona.“

	„Já jsem si svých práv a povinností dobře vědoma,“ řekla Crón a mírně přimhouřila oči, neboť se jí začala zmocňovat podezíravost.

	„Nechci se tě tou otázkou nijak dotknout, ale jak dlouho jsi studovala naše právo?“

	„Studovala jsem jen Bretha Comaithchesa, Právo sousedské, neboť žijeme v malém společenství tvořeném především rolníky a většinou si vystačíme právě s těmito zákony. Ale nejsem v právu nijak zvlášť vzdělaná. V Lios Mhór jsem studovala jen tři roky a dosáhla jsem hodnosti freisneidhed.“

	Fidelma pomalu přikývla. Většina klanových vůdců měla právě tento titul, udělovaný po třech letech studia. Každý náčelník musel mít nějaké vzdělání, neboť post vládce s sebou nesl celou řadu úkolů a jedním z nich bylo právě rozhodování v soudních sporech poddaných. Fidelmě neušlo, že si ji Crón měří se špatně skrývaným nepřátelstvím. Bude si muset počínat diplomaticky, jak ji ostatně žádal i Eadulf, neboť už teď byl její vztah s Crón dosti složitý.

	„Dovolila bys, abych u toho soudu byla jako přísedící a poradkyně?“

	Crón zrudla, protože usoudila, že to Fidelma myslí jako urážku.

	„Pokud vím, jsem docela dobře schopna vynést v tomto případu spravedlivý soud,“ odpověděla bojovným hlasem. „Mnohokrát jsem byla u toho, když podobné pře rozsuzoval můj otec.“

	„Já přece vůbec netvrdím, že toho nejsi schopna,“ odvětila Fidelma konejšivě. „Nemohu se ale zbavit dojmu, že zde jde víc nežli jen o prostý případ překročení hranic pozemku. Nezapomeň, že jsem sama nedávno byla svědkem toho, když se Muadnat pokusil zneužít zákona k tomu, aby Archúa obral o pozemky, na něž měl ten mladík právo.“

	„Nemáš dojem, že bys kvůli tomu mohla být už předem zaujatá?“ zeptala se jí Crón a jen špatně se pokoušela zakrýt posměšný tón.

	„Možná jsem skutečně zaujatá,“ přitakala Fidelma dobrácky. „Já ale navrhuji pouze to, že rozsudek vyneseš ty, já ti budu jen po boku a budu ti radit v otázce zákonů, bude-li to třeba. A mohu ti slíbit, že se budu přísně držet právních záležitostí.“

	Crón se zarazila a uvažovala, zda se ve Fidelmině návrhu neskrývá ještě něco jiného.

	„Takže konečný rozsudek vynesu já?“

	„Vždyť jsi přece následnice svého otce, araglinského náčelníka,“ ujistila ji Fidelma. „Rozsudek bude tvůj.“

	Crón se na chvíli zamyslela. Byla pravda, že Fidelma coby dálaigh vyškolená až do hodnosti anruth, jednu úroveň pod nejvyšší možnou, která se v pěti královstvích udělovala, po ní mohla jednoduše požadovat, aby celý soud svěřila do jejích rukou. Tak hovořil zákon – v oblastech, kde nesloužil stálý brehon, mohl i soudce, který tam zrovna pobýval, rozhodnout ve přích namísto klanového náčelníka, pokud byl takový brehon vyššího postavení a vzdělání. Fidelma ale Crón jen požádala, aby směla u soudu dělat přísedící a poradkyni, což očividně znamenalo, že nechce zpochybňovat Cróninu autoritu.

	„Spor, s nímž přichází Muadnat, je ale naprosto přímočarý, ne snad?“ zeptala se Crón pořád trochu bojovně.

	„To se brzy ukáže. Muadnat totiž přijal s velkou nevolí, když jsem vyslovila rozsudek proti němu a on o hospodářství přišel ve prospěch Archúa.“

	Crón s pochopením přikývla.

	„Takže ty se domníváš, že si Muadnat to obvinění celé vymyslel?“

	„Jelikož máš později v tom případě rozhodovat, snad bude lepší, když si své domněnky nechám pro sebe,“ odpověděla Fidelma bez váhání. „Ale dovol, abych ti seděla po boku a radila ti v otázkách práva. Ty sama se pak rozhodneš, jaký rozsudek vynést. Já budu hovořit jen jazykem zákona. To ti přísahám.“

	„Dobrá, souhlasím.“ Poprvé za dobu, co se s Fidelmou znaly, se v Crónině tváři objevil úsměv, který se dal označit jako upřímný a přátelský.

	„V kolik hodin má před tebe Muadnat přestoupit?“

	„V poledne.“

	„Dobrá, půjdu to tedy sdělit Eadulfovi.“

	„Ten tvůj Sas je zajímavý člověk,“ poznamenala Crón laškovně.

	„Můj Sas?“ zopakovala Fidelma a překvapením jí vylétlo obočí. „Eadulf nikomu nepatří.“

	„Ale zdá se, že jste si velice blízcí,“ namítla Crón. „Předpokládám, že ten pohledný bratr nezastává názory otce Gormána, který káže, že duchovní osoby, ať ženského či mužského pohlaví, mají žít v celibátu?“

	Fidelma cítila, jak se jí zapalují tváře.

	Uvědomila si, že ačkoliv s Eadulfem debatovali snad o všech aspektech římského učení, na otázku celibátu nikdy řeč nezavedli. Ani v Římě sice neexistovalo závazné pravidlo, které by řeholníkům celibát nařizovalo, ale byla pravda, že neustále vzrůstal počet osob, jež zastávaly názor, že členové církevních společenství by spolu neměli žít ve svazcích a uzavírat manželství. Ovšem ta myšlenka se natolik protivila lidské přirozenosti, že jistě nepřicházelo v úvahu, aby se někdy všeobecně prosadila.

	V tu chvíli si všimla, že si ji Crón měří s lehkým pobavením.

	Napřímila se a zvedla bradu.

	„Jsme s bratrem Eadulfem přátelé a nic než přátelé od doby, co jsme se seznámili na koncilu svolaném do Hildina opatství v Northumbrii. Toť vše.“

	Bylo zřejmé, že Crón k jejímu ujišťování přistupuje s určitou skepsí.

	„Je to ale příjemné,“ poznamenala pak významně, „mít takového přítele.“

	„Když už je řeč o přátelích,“ opáčila Fidelma s mírnou zlomyslností, „potřebuji teď najít Dubána.“

	„A proč s ním potřebuješ mluvit, děje se snad něco?“ chtěla vědět tánaiste.

	„Slyšelas někdy o jistém Gadrovi?“

	Crón se zatvářila překvapeně.

	„Proč se zajímáš zrovna o Gadru?“

	„Takže ho znáš?“ vyptávala se Fidelma rozrušeně.

	„No jistě. Ale naposled jsem ho viděla jako malá holčička. Sotva si na něho vzpomínám. Několik let žil u Teafy v chalupě. Ale potom zase odešel. Je to poustevník. A dnes ho místní děti mají za strašidlo a přízrak. Jelikož zmizel někde v horách, někteří rodiče jím své děti straší, aby je poslouchaly.“

	„A nevíš, kde bych toho Gadru mohla nalézt?“

	Crón zavrtěla hlavou.

	„Pochybuji, že je ještě naživu.“ Pokrčila rameny. „Ale pokud ano, vyžadovalo by to odvážného člověka, který by se jej vydal hledat, neboť se o něm říká, že odmítl přijmout novou víru a spolčil se se zlem.“

	„Spolčil se se zlem?“

	Crón vážně přikývla.

	„Odmítl se vzdát pohanské víry našich předků, a prý právě proto také odešel do pustých temných hor.“

	V tu chvíli za sebou Fidelma uslyšela jakýsi pohyb, a když se otočila, uviděla, že do síně vešel s mírně provinilým výrazem Dubán.

	Postarší bojovník přejel rychle pohledem z Fidelmy na Crón, jako by ho překvapovalo, že je tu nachází spolu, a potom pozvedl ruku na pozdrav své vládkyni. Fidelma si pomyslela, že když je ten člověk schopen hrát před ní takové divadlo, jistě se dokáže chovat vychytrale i v jiných ohledech.

	„Doneslo se mi, že jsi ve svém úkolu neuspěl, Dubáne,“ přivítala ho Crón nespokojeným hlasem, jako by s ním toho dne ještě vůbec nehovořila.

	Urostlý voják stáhl zkroušeně tvář, čímž potvrdil marnost svého snažení.

	„Prohledali jsme oblast v kopcích v délce mnoha mil, ale po těch zlodějích se nám nepodařilo najít ani stopy. Z Díomova hospodářství zmizely dvě krávy, někdo je odtamtud odehnal. Sledovali jsme je až k hranicím Temných blat, ale tam se nám pak stopy ztratily v lese.“

	Bylo zřejmé, že to Crón dělá starost.

	„Vůbec si nevzpomínám, kdy naposledy se nějací zloději dobytka odvážili do našeho údolí a podařilo se jim zde beztrestně krást. Nesmí vyváznout nepotrestáni. Naše čest je v sázce.“

	„Dohlédnu na to,“ řekl Dubán polohlasem. „Jakmile shromáždím skupinu čerstvých bojovníků…“

	„To už je teď zbytečné. A navíc před sebou máme projednání té soudní pře. Sestra Fidelma se nabídla, že mi bude dělat přísedící, a já to přijala. Také jsem jí řekla, že jí snad budeš s to sdělit něco o starém Gadrovi.“

	Na ta slova se Crón otočila a vyšla ze síně, zanechavši za sebou Dubána s nechápavým výrazem ve tváři.

	„Co tím myslela?“ zeptal se Dubán po chvíli, když už ticho začínalo být poněkud tíživé. „Tedy o tom Gadrovi?“

	„Sdělila mi, že Gadru znáš.“

	„Ano, poustevník Gadra,“ přitakal Dubán. „Znal jsem ho, ale je tomu už dobrých dvacet let. Je po smrti.“

	Fidelma cítila, jak se jí zmocňuje zklamání.

	„Víš to jistě?“

	Dubán si zamyšleně promnul bradu.

	„Jistě ne. Ale neviděl jsem ho od chvíle, co jsem jako mladík odjel z Araglinu. Určitě už musel dávno zemřít.“

	Fidelma se ale nevzdávala.

	„Crón mi vyprávěla, že si ho pamatuje, když byla malá. Že prý bydlel nějakou dobu u Teafy zde v osadě. Kdyby byl ještě naživu, nevěděl bys, kde bychom ho mohli najít?“

	Dubán trhl hlavou směrem k horám.

	„Tam nahoře v kopcích na jihu. Mezi horami je malé údolíčko, v tom dřív přebýval.“

	„Mohl bys mne a bratra Eadulfa na to místo, kde žil, odvést?“

	Dubán se zatvářil překvapeně.

	„Po takové době? Už bude jistě po smrti,“ zopakoval.

	„Ale s jistotou to tvrdit nemůžeš?“

	„To ne. Ovšem byl by to ztracený čas. Cesta tam trvá téměř celý den a další den na to, abychom se dostali zpátky.“

	„Vezmeš nás tam?“

	„Mám zde své povinnosti…“

	„Zdálo se mi, že Crón by nic nenamítala proti tomu, abys nás tam doprovodil.“ Fidelma věděla, že je to trochu troufalé tvrzení, ale nezakládalo se na lži. „Nebo máš ke své váhavosti ještě nějaký jiný důvod?“

	„Ale proč se s Gadrou vůbec chceš sejít? I kdyby byl naživu, už to bude vetchý stařec. Copak by mu mohlo být známo něco, co by ti mohlo pomoct při vyšetřování?“

	„To je snad spíš moje starost, ne tvoje, Dubáne,“ odbyla ho příkře.

	Dubán se nepřestával tvářit pochybovačně, ale nakonec prohlásil: „A kdy by sis přála vyrazit?“

	„Pokud dnešní soud proběhne bez průtahů, mohli bychom se na cestu vydat hned odpoledne.“

	Dubán se zamyšleně popotáhl za vous.

	„Ta cesta by znamenala, že bychom se alespoň na jednu noc museli utábořit v lese, i kdyby se nám podařilo Gadru najít,“ zopakoval.

	„Já jsem zvyklá cestovat v nepohodlí,“ opáčila Fidelma s důrazem.

	Dubán rozhodil rukama na znamení, že se vzdává.

	„Dobrá, takže vyrazíme hned poté, co bude vynesen rozsudek. Pokud ale Gadra ještě žije, měli bychom ctít jeho volbu žít samotářsky mimo lidskou společnost. Tebe a toho saského bratra doprovodím jen já, nikdo další.“

	„S tím souhlasím,“ přikývla Fidelma, otočila se a vyšla z poradního domu.

	Jakmile se ocitla venku, uviděla před sebou Archúovu milou Scoth. Dívce se rozzářila tvář, když spatřila Fidelmu, rychle k ní došla a vzala ji za ruce.

	„Ach, sestro! Tolik jsem se modlila, abychom tě zde ještě zastihli. Znovu budeme potřebovat tvou pomoc.“

	Fidelma se zatvářila chápavě.

	„Už jsem se o tom doslechla. Archú je zde také, aby se bránil novému nařčení, že ano?“

	„Je to tak. Šel nám najít nocleh.“ Scoth úzkostně a nešťastně stáhla tvář.

	Fidelma vzala dívku něžně za paži a zamířila s ní k ubytovně pro hosty.

	Scoth se smutně pousmála.

	„Muadnat je jako krkavec kroužící nad bitevním polem, jen čeká na vhodný okamžik, kdy se na nás zase snese a zaútočí. Říkali jsme si s Archúem, že naše jediná naděje tkví v tom, že v pevnosti budeš ještě pořád ty.“

	„Ano, ještě zde jsem.“

	„Díky Bohu! Kdyby byl Muadnat opatrnější, mohl si to sám zjistit. Jenomže je tak lakotný a nedočkavý, aby se Archúových polností zmocnil, že se sem rozjel, aniž si uvědomil, že se možná zase ocitne před tebou a ty ho budeš znovu soudit.“

	Fidelma zavrtěla hlavou.

	„Tentokrát soudu nepředsedám já. Tu roli zde má Crón, vaše tánaiste, ta dnešní slyšení povede.“ Scoth se ve tváři objevilo zděšení, zastavila se uprostřed kroku a zadívala se na Fidelmu.

	„Ale rozsudek musíš vynést ty! Nemůžeš Archúa opustit!“ zakvílela. „Crón se jistě postaví za člověka, kterého dobře zná!“

	„Já nikoho neopouštím, Scoth. Mám tvým slovům rozumět tak, že Muadnat si tu svou stížnost celou vymyslel?“

	„Ne, nevymyslel.“

	Ta slova se ozvala za Fidelmou, a když se tím směrem otočila, uviděla za sebou mladého Archúa.

	Fidelma při jeho slovech ztěžka polkla.

	„Pak je mi tě velice líto, Archú, neboť to obvinění je skutečně vážné,“ pronesla zarmouceně.

	„Ale ty přece můžeš do případu zasáhnout, můžeš Archúa zprostit obžaloby!“ zvolala Scoth se zoufalstvím v hlase.

	„Scoth!“ okřikl mladík dívku ostře. „Sestra Fidelma je soudnímu dvoru vázána přísahou.“

	Stáli před ubytovnou pro návštěvníky a Fidelma jim pokynula, aby šli dovnitř. Když je Eadulf viděl vcházet, vykročil jim radostně vstříc a překvapeně je zdravil. Fidelma mu stručně vysvětlila, proč tam jsou, a potom se obrátila zpět k Archúovi.

	„Teď mi pověz pravdu. Říkáš, že Muadnat si obvinění vůči tobě nevymyslel? Že je to všechno pravda?“

	Archúovi zaplanuly tváře a jen bezmocně rozhodil rukama.

	„Na to je moc mazaný, než aby si takovou věc jen tak vymyslel a neměl v ruce žádné důkazy.“

	Fidelma se zamyslela a nějakou chvíli mlčela.

	„Víš ale, co to pro tebe znamená?“ zeptala se nakonec.

	Archú promluvil hořkým hlasem:

	„To znamená, že můj drahý bratranec Muadnat si opět přisvojí, co jen chvilku patřilo mně. Sebere mi hospodářství, které jsem zdědil po matce. A ze mě bude zase jen bezzemek.“

	 

	
KAPITOLA DESÁTÁ

	Soudní přelíčení se neslo ve velmi oficiálním duchu. Crón měla přes modré hedvábné šaty přehozený barevný úřední plášť, sepnutý pod krkem složitě zdobenou zlatou broží. Fidelma si s mírným pobavením povšimla, že dívka má dokonce natažené i jelenicové rukavice. U mnoha klanů bylo zvykem, že náčelníci si při soudních jednáních oblékali barevný plášť a rukavice. Bylo vidět, že dívka si na svém zevnějšku dala velice záležet, měla upravený šat a vlasy – i parfém zjevně volila uvážlivě, neboť síní se linula decentní vůně levandule. Crón svou roli následnice zesnulého vládce očividně brala velice vážně.

	Seděla na vyvýšeném trůnu v poradní hale. Vedle jejího složitě vyřezávaného křesla bylo po straně na pódiu přistaveno další sedadlo pro Fidelmu. Pod stupínkem stál mírně stranou Dubán coby velitel stráží, účastníci soudního sporu byli usazeni na dřevěných lavicích, které byly připraveny dole pod pódiem s trůnem. Po pravé straně seděl Muadnat spolu s oním snědým štíhlým mužem, který ho doprovázel i v Lios Mhór, nalevo seděl Archú se Scoth a vedle nich Eadulf. Vojáci z Dubánovy stráže zaujali strategické postavení vzadu v síni. Když Fidelma vcházela do místnosti, povšimla si, že až téměř u zadní zdi sedí i otec Gormán.

	Jakmile Fidelma vešla a usadila se do křesla po boku Crón, Muadnat ji okamžitě poznal. V tu ránu vyskočil a křičel:

	„Já protestuji!“

	Crón si pohodlně sedla a nevzrušeně se na něho zadívala.

	„Ještě jsme nezačali, a už protestuješ? Proti čemu?“

	Muadnat probodával Fidelmu pohledem, potom zvedl ruku a ukázal na ni prstem.

	„Odmítám, aby mě dnes soudila tamta žena.“

	Crón mírně stiskla rty.

	„Tamta žena? O kom to hovoříš?“

	Muadnat se kousl do jazyka.

	„O Fidelmě z Kildare,“ zavrčel pak.

	„Sestra Fidelma je zde na mé pozvání, navíc je to dálaigh soudního dvora pěti království, vzdělaná v otázkách práva. Jaký k tomu máš důvod, Muadnate, že si nepřeješ její přítomnost zde?“

	Muadnat se stále tvářil rozzlobeně.

	„Nepřeji si ji zde z toho důvodu, že… že…“ S námahou hledal to pravé slovo. „Že je zaujatá. Už jednou se ukázalo, že nadržuje obžalovanému. Rozhodovala v případu, kdy tvrdil, že mé pozemky patří jemu, a přisoudila mu je. Proto odmítám, aby o této při rozhodovala zase ona.“

	„Také že v ní rozhodovat nebude,“ odvětila Crón tiše. „Soudkyní jsem v tomto případu já. Já sama vynesu rozsudek, ale sestra Fidelma sem byla přizvána, aby mi radila v právních otázkách, a to také udělá. A nyní mi, Muadnate, přednes svou stížnost, proto jsi přece zde.“

	Sestra Fidelma se naklonila ke Crón a cosi jí pošeptala do ucha. Crón vážně přikývla a pak hlasitě promluvila k Muadnatovi: „Také jsem ale vzala na vědomí, žes právě slovně napadl brehona. Takové přečiny se považují za velice závažné a jsou trestány pokutou ve výši hodnoty cti osoby, již jsi urazil.“

	Muadnatovi nevěřícně poklesla čelist.

	Crón se na okamžik odmlčela, aby měl sedlák čas srovnat si v hlavě, co mu právě sdělila. Poté pokračovala: „Jelikož se ale zdá, žes ta nactiutrhačná slova vyřkl pouze z nevědomosti, sestra Fidelma je připravena ti tu pokutu odpustit. Nemůže ale tvou urážku jen tak přejít, neboť tím by z hlediska práva pohanu přijala a přišla by o svou cenu cti. Z toho důvodu ti nějaká náhrada bude muset být stanovena. K této záležitosti se vrátíme, až si já coby soudkyně,“ po těch slovech udělala významnou pauzu, „vyslechnu obvinění, s nímž dnes přede mne předstupuješ.“

	Urostlý chlap se tvářil zaraženě a trochu se zapotácel, jako by do něho v tu chvíli kdosi udeřil, ale potom se z Cróniných slov alespoň částečně vzpamatoval, zhluboka se nadechl a s nevrlým výrazem a pohledem upřeným před sebe začal své líčení.

	„Nuže dobrá. Ten případ je prostý a já mám na všechno svědka – svého vrchního honáka a synovce Agdaea, který je tu dnes se mnou.“

	Otočil se k němu a ukázal na něj.

	„Vylič nám tedy ten případ,“ vyzvala ho Crón.

	V tu chvíli se za pódiem ozval nějaký zvuk a vzápětí se odtamtud vynořila Cranat. Byla oděna do nesmírně honosné róby. Pobouřeně se zamračila, když uviděla Fidelmu sedět na místě, které zřejmě považovala právoplatně za své. Zarazila se uprostřed kroku, ale než stačila cokoliv říct, promluvila její dcera.

	„Matko, nesdělila jsi mi, že si budeš přát zúčastnit tohoto soudního jednání.“ Crón očividně popudilo, že je Cranat takto vyrušila.

	Cranat střelila očima do míst, kde stál Muadnat. Opravdu na ni ten hřmotný sedlák vrhl varovný pohled a zavrtěl nenápadně hlavou? Fidelma si nebyla jistá.

	Cranat protáhla uraženě tvář.

	„Posadím se zde a budu jednání sledovat, dcero,“ prohlásila. Pak poodešla stranou, kde byla volná lavice, a posadila se na ni s hlavou vysoko vztyčenou. Bylo zřejmé, že je velice dotčená a nanejvýš nespokojená. Když si sedala, hlasitě při tom pronesla: „Když byl naživu Eber, nikoho jsem o dovolení prosit nemusela.“

	„Sestra Fidelma je zde coby dálaigh, aby mi radila v otázkách zákonů,“ řekla Crón, neboť zřejmě měla pocit, že by Fidelminu přítomnost měla matce alespoň v rychlosti vysvětlit. Potom se otočila zpátky k Muadnatovi. „Pokračuj. Chystal ses mi právě vylíčit, jak se to celé seběhlo.“

	„Ano. Je to jednoduché. Moje polnosti sousedí s pozemky, které nyní obhospodařuje Archú.“

	Fidelma seděla bez výrazu, ale bystrýma očima Muadnata pozorně sledovala. Urostlý chlap si počínal velice sebejistě, když se dal do vyprávění.

	„Před dvěma dny se prasata, která chová Archú, v noci dostala přes plot, který dělí naše pozemky, protože je nikdo nehlídal. Nadělala mi velké škody na úrodě. Jeden z vepřů se porval s jedním z mých prasat a zranil ho. A jeho zvířata mi pokálela dvůr. No není to tak, Agdae?“

	Hubený muž ponuře přikývl.

	Muadnat pokračoval: „Každý rolník v naší zemi zná dobře příslušné zákony. Požaduji za utrpěnou škodu náhradu v plné výši, jak stanoví právní předpis.“

	A potom se rychle, ale s důležitým výrazem posadil.

	Crón se zadívala na Agdaea.

	„Můžeš potvrdit vše, co Muadnat tvrdí, aniž bys svědčil ze strachu či vděku k Muadnatovi, který je tvůj příbuzný a pro něhož pracuješ?“

	Agdae se postavil, podíval se po Muadnatovi a rychle přikývl.

	„Je to tak, vládkyně Araglinu. Je to přesně tak, jak ti to můj strýc vylíčil.“

	Na ta slova se posadil stejně kvapně jako předtím Muadnat.

	Crón pohlédla na Archúa a pokynula mu, aby povstal.

	„Slyšels, jaká obvinění byla proti tobě vznesena. Máš co říct na svou obranu, Archú? Máš vůči vylíčení oněch událostí nějaké výhrady?“

	Mladík se postavil a ve tváři se mu zračilo zkroušené odevzdání. Scoth mu sevřela ruku, jako by ho chtěla utěšit.

	„Je to pravda,“ promluvil jakoby unaveným hlasem. „Prasata mi skutečně utekla, dostala se k němu na pozemek a způsobila tam škody, o nichž mluvil.“

	Muadnatovi se roztáhla tvář do vítězoslavného úsměvu.

	„Přiznává to,“ prohlásil halasně, jako by to bylo třeba před soudem ještě zdůraznit.

	Crón ho nebrala na vědomí.

	„Takže ty skutečně nemáš nic, co bys mohl uvést na svou obhajobu?“ zeptala se ho pak znovu.

	„Nemám. Postavil jsem vepřům narychlo ohradu, jak nejlépe jsem dovedl, ale až příliš pozdě jsem zjistil, že ji kdosi strhl. Ovšem prasata sama to udělat nemohla.“

	Crón se k němu dychtivě naklonila.

	„Chceš tím říct, že někdo ten plot zbořil záměrně?“

	„Jsem přesvědčený, že to tak muselo být.“

	Muadnat se štěkavě zasmál.

	„Ten kluk neví kudy kam a rozhodl se lhát. Přece bys mu nevěřila.“

	„A je ti známo, kdo se toho činu dopustil?“ zeptala se Crón. „Pokud ano, musíš být schopen své tvrzení doložit.“

	Archú sjel Muadnata nenávistným pohledem.

	„Nemohu nic z toho doložit. Nemám svědka, který by má slova mohl potvrdit. Neviděl jsem, kdo tu ohradu rozbořil. Tudíž se nemám jak bránit.“

	„Fakta hovoří jasnou řečí!“ zvolal Muadnat netrpělivě. „Ten kluk se přiznává. Tak mu vyměř k zaplacení náhradu v plné výši.“

	„Máš k tomu případu ještě co dodat, Archú?“ otázala se Crón.

	„Suď mne, jak uznáš za vhodné,“ odvětil mladík odevzdaně a usadil se zpět na své místo.

	Právě v tu chvíli se ke Crón naklonila Fidelma a jemně jí zaťukala na paži.

	„Dáš mi svolení, abych přítomným ještě položila několik otázek, které vše z právního hlediska vyjasní?“

	Crón přikývla na znamení souhlasu. „Ptej se.“

	„Má první otázka je určena Archúovi. Kdy ses stal majitelem svého statku a s ním i stáda vepřů?“

	Archú se na ni nevěřícně zadíval.

	„Ale vždyť to přece dobře víš,“ pronesl pak váhavě.

	„Odpověz na otázku,“ vyzvala ho příkrým hlasem.

	„Ve chvíli, kdy jsi ty sama v Lios Mhór vynesla v tom smyslu rozsudek.“

	„A kdy přesně to bylo?“

	„Před čtyřmi dny, ani o den později,“ odvětil Archú a vrtěl přitom hlavou, jako by se domníval, že Fidelmu snad opustil zdravý rozum.

	„I ty, Muadnate, s tímto tvrzením souhlasíš?“

	Muadnat se opovržlivě uchechtl.

	„Vždyť jsi tomu soudu sama předsedala. To už jsi to snad zapomněla?“

	„Tudíž Archúovi to hospodářství patřilo pouhé čtyři dny. Oba se na tom shodujete?“

	„Ano: patří mu statek, patří mu prasata, a tudíž je jeho i odpovědnost za ně,“ zavrčel Muadnat a pak se s triumfálním úsměvem podíval na svého synovce Agdaea, který vedle něho seděl a jen přikyvoval.

	„A je pravda také to, že nežli přešlo vlastnictví usedlosti a stáda na Archúa, patřily ty pozemky a zvířata tobě, Muadnate?“ tázala se Fidelma dál.

	Poprvé za celou dobu se Muadnatovi v očích mihl stín podezření.

	„To je ti velice dobře známo,“ odvětil a snažil se, aby to znělo sebejistě, ale bylo dobře znát, že se ho zmocňuje nejistota.

	„A obhospodařoval jsi pole, která nyní patří Archúovi, samostatně, nebo byla součástí tvého pozemku, který leží v bezprostředním sousedství?“

	Muadnat se znovu zarazil. Nevěděl sice, kam Fidelma těmi otázkami míří, ale nemohl se zbavit dojmu, že se ocitá v jakési pasti.

	Obrátil se tedy na Crón.

	„Celou tu událost už jsem ti poctivě vylíčil, vládkyně Araglinu. Nechápu, čeho se ta žena snaží svými otázkami docílit.“

	„Odpověz mi,“ vyzvala ho Fidelma neústupně. „Nechápeš-li otázku, neznamená to ještě, že na ni dálaigh soudního dvora odmítneš odpovídat. Už jednou ses, jak víš, provinil pohrdáním vůči mému úřadu.“

	Když Muadnat slyšel, jak příkře s ním hovoří, leknutím až zamrkal a ztěžka polkl.

	Prosebně pohlédl na Crón, ale ta mu jen pokynula, aby Fidelmě vyhověl.

	„Obdělával jsem je jako jeden velký pozemek,“ vypravil ze sebe tedy nakonec mrzutě a neochotně.

	Fidelma netrpělivě přikývla, jako by jí odpověď byla celou dobu známá a ona čekala jen na to, až ji Muadnat svým slovem veřejně stvrdí.

	„V zákonech je jasně stanoveno, že ploty mezi jednotlivými usedlostmi je třeba pečlivě udržovat. K tomuto zákonu se se svou žalobou odvoláváš, není to tak?“ otázala se ho.

	Muadnat neodpovídal.

	„Byl mezi vašimi pozemky vztyčen plot?“

	„Hospodářství, které nyní patří Archúovi, bylo celé dlouhé roky mé. Ploty jsem odstranil, protože nebyl žádný důvod, abych je tam měl.“

	„Podle práva jsem v Lios Mhór došla k závěru, že pozemky, které jsou Archúa, ti nikdy nepřináležely, že všechna ta léta, kdys je spravoval, jsi tak činil jen coby poručník svého mladého bratrance Archúa,“ prohlásila Fidelma. „Připouštíš tedy, žes odstranil ploty mezi jeho a svými poli?“

	Crón se na Fidelmu zadívala s neskrývaným obdivem, v tu chvíli totiž pochopila, kam mladá dálaigh svými otázkami směřuje. Ačkoliv se s Fidelmou nedávno sama dostala do pře, byla Crón dost chytrá i uznalá na to, aby dokázala ocenit Fidelmino pronikavé uvažování a právnické znalosti.

	„Zda to připouštím?“ zopakoval Muadnat zmateně. „Proč bych měl nechávat plot mezi pozemky, které mi patřily?“

	Fidelmě se na rtech mihl náznak úsměvu.

	„Takže jsi strhl hraniční plot?“

	„Ano.“

	Fidelma se se spokojeným výrazem obrátila ke Crón.

	„Nyní jsem připravena být ti radou v otázkách práva, araglinská vládkyně, pokud si sama nepřeješ položit přítomným ještě nějaké otázky. Já sama už mám jasno. Přeješ si, abych ti svůj nález sdělila v soukromí, nebo veřejně?“

	„Myslím, že je správné, aby obě strany slyšely tvůj výnos,“ odpověděla Crón vážným hlasem.

	„Dobrá tedy. Nejprve jsme se tedy dozvěděli, že Archú se stal majitelem hospodářství de facto – ve skutečnosti – teprve před čtyřmi dny. Do té doby byl majitelem de iure – podle práva – Muadnat, který tamní pole obdělával a řídil chod celého hospodářství. Muadnat připouští, že sám odstranil ploty, které oba pozemky dělily. To je podle zákona protiprávní čin, ačkoliv bychom to mohli Muadnatovi prominout, neboť by se mohl hájit, že mu taková skutečnost nebyla známá.“

	Muadnat povstal a pokoušel se Fidelmě skočit do řeči.

	„Když hovoří dálaigh o právních záležitostech, ty budeš mlčet,“ okřikla ho Crón příkře.

	Cranat, která do té chvíle seděla strnule jako socha, se v tom okamžiku pohnula a zatvářila se dotčeně.

	„Dcero, je skutečně na místě, abys takto nevybíravým způsobem oslovovala člověka, s nímž jsi sama spřízněná a který věrně sloužil tvému otci?“ ozvala se pobouřeně. „Zostouzí nás to před zraky cizinců.“

	Muadnat ztichl a znovu se posadil.

	Crón sjela matku zlobným pohledem.

	„Jsem následnicí svého otce a právě se chystám vynést rozsudek. V soudní síni musí být ticho, a to platí i pro tebe.“

	Cranat se na dceru nevěřícně zadívala, potom uraženě zavřela ústa, až to klaplo.

	„Pokračuj, sestro Fidelmo,“ vyzvala ji Crón po chvíli ticha a Fidelma znovu promluvila:

	„Zadruhé musíme uvážit, že Archú získal zpět své hospodářství teprve před čtyřmi dny – dá se tedy předpokládat, že nemohl mít ještě dost času, aby dal ploty do pořádku.“

	„Ale zákon hovoří jasně,“ zvolal Muadnat zarputile. „Na času tu nezáleží. Bylo jeho povinností tam plot mít.“

	„Tak to není,“ odvětila Fidelma, ale stále hovořila ke Crón. „Na čas je třeba brát zřetel. Ve spisu Bretha Comaithchesa je to popsáno naprosto jasně. Majitelé sousedních pozemků jsou spoluzodpovědní za plot mezi nimi, ten plot je jejich společným majetkem a oba se musí podílet na jeho údržbě a opravách.“ Na ta slova se otočila k mohutnému sedlákovi. „Cos učinil pro to, aby se onen plot, který jsi sám strhl, znovu postavil, Muadnate?“

	Muadnat zbrunátněl. Už se nedokázal přimět k odpovědi. Začínal pomalu chápat, že se svou žalobou zřejmě znovu neuspěje, ale přitom neměl dost rozumu, aby věděl proč.

	„Zřejmě nic, pokud si mám tvé mlčení sama vyložit,“ poznamenala Fidelma suše. „A co se týče otázky času a tvého tvrzení, že na něm nezáleží, mohu tě ujistit, že se mýlíš, zákon to stanovuje zcela zřetelně. Když se někdo stane majitelem půdy, má tři dny na to, aby si vyznačil její hranice, a deset dní na to, aby si kolem pozemku vztyčil plot. Nikdo není ze zákona povinován si plot kolem hospodářství vystavět, není stanovena žádná pokuta, pokud někdo plot nemá. Nepřímo se ale majitelům polností doporučuje, aby ploty měli právě pro tyto případy, kdy dojde k nepovolenému vstupu zvířat či lidí na cizí pozemky.“

	Fidelma se odmlčela a znovu se obrátila ke Crón.

	„Tolik jsem ti chtěla říct k tomuto případu z právního hlediska. Konečný rozsudek je na tobě, Crón, ale musí být pochopitelně vynesen v souladu se zákonem.“

	Crón se zatrpkle pousmála.

	„Na základě toho, co jsme právě vyslechli, je zřejmé, že Muadnatovi nelze v jeho žalobě vyhovět. Archú ještě neměl dostatek času, který je mu zákonem dopřán, aby plot vystavěl.“

	Muadnat pomalu vstal a zlostí se až třásl.

	„Ale já tvrdím, že nechal ta prasata vniknout na mé pozemky vlastním zanedbáním a ze zlého úmyslu.“

	„Ze zanedbání ho vinit nelze,“ odvětila Crón. „A co se týče zlého úmyslu, takové tvrzení odmítám přijmout. Za vystavění hraničního plotu jsi spoluzodpovědný, Muadnate. Nezapomínej, že sestra Fidelma už projevila značnou shovívavost, když prohlásila, že ačkoliv jsi k tomu z hlediska zákona neměl právo, dalo by se ti prominout, žes ten plot v nevědomosti strhl. Já ale takové pochopení prokázat nemusím. Postarej se, aby tam ty ploty zase stály, a to ve stanoveném termínu.“

	Muadnat propaloval Fidelmu pohledem, z něhož čišela čirá nenávist. Zřejmě se chystal něco říct, ale vtom ho jeho synovec Agdae zatahal za rukáv a varovně na něho zavrtěl hlavou.

	„Další věc je,“ dodala Crón, „žes s tímto vážným obviněním předstoupil před soud, aniž bys zvážil všechny okolnosti a řádně ses s náležitým zákonem seznámil, a proto zaplatíš jeden séd mně a jeden séd sestře Fidelmě za to, že nám byla radou na základě svých právních znalostí. Tuto pokutu, ať v penězích nebo v podobě dvou dojnic, musíš odevzdat mému správci do konce tohoto týdne.“

	Muadnat se začal otáčet k odchodu, ale Crón ho zarazila.

	„A závěrem nesmíme zapomínat na to, žes v úvodu tohoto slyšení slovně napadl zde přítomnou dálaigh.“

	Crón se otočila k Fidelmě s tázavým pohledem.

	Fidelmě se ve tváři nepohnul ani sval, když začala na Cróninu nevyslovenou otázku odpovídat. „Aby Muadnat napravil urážku, která by v plné výši představovala celou cenu mé cti, spokojím se s tím, když daruje místnímu kostelu peníze v hodnotě jedné dojné krávy, které budou použity na správu svatostánku, nebo ve stejné hodnotě odvede práci na údržbě kostela. Může si sám zvolit, co učiní raději.“

	V tu chvíli Muadnat vybuchl vzteky.

	„Myslíš si, že nevidím, že sloužíš jen sama sobě, Crón?“ zakřičel. „Prý následnice svého otce! Pěkná následnice – dostala se k vládě jen úplatky a pletichařením. Nejsi ve skutečnosti žádná…“

	V tu chvíli povstal otec Gormán a přikročil k němu.

	„Muadnate! Zapomínáš se!“ napomenul ho hlasitě.

	Kněz položil vzteklému hromotlukovi ruku na rameno a spolu s Agdaem vyváděli Muadnata ze sněmovní síně. I když už byli před budovou, dovnitř ještě doléhaly jeho vzteklé výkřiky. Cranat počkala sotva okamžik, pak také vstala a v téměř neslušném spěchu opustila místnost.

	Crón se podívala pod sebe, kde se právě pevně objímali Archú se Scoth a šťastně se usmívali.

	„Můžeš jít, Archú, ale dovol, abych ti ještě na cestu dala jednu radu…“

	Archú se k ní s očekáváním obrátil a snažil se rychle zatvářit alespoň trochu uctivě, jak se slušelo.

	„Máš v Muadnatovi nebezpečného nepřítele. Měj se před ním na pozoru.“

	Archú svěsil hlavu na znamení, že varování své náčelnice bere vážně, a potom se zářivě usmál na Fidelmu. Vzali se se Scoth za ruce a téměř ze síně vyběhli.

	Crón se s hlasitým povzdechem opřela v křesle a pak se s mírným obdivem zadívala na Fidelmu.

	„Ve tvém podání je spletitá řeč zákonů nad slunce jasnější, Fidelmo. Přála bych si mít tvé znalosti a vhled.“

	Fidelma se při jejích lichotivých slovech tvářila netečně.

	„K této práci jsem vyškolená.“

	„Ale mé varování Archúovi se vztahuje i na tebe. Muadnat dokáže být velice nelítostný odpůrce. Je to vzdálený bratranec mého otce, přátelil se s ním. Možná jsem k němu skutečně neměla být dnes tak příkrá. Matka mi to očividně má za zlé.“

	„Všimla jsem si ale, že tvá matka Muadnata považuje za velmi blízkého přítele.“

	„Náčelník kmene nemůže mít blízké přátele. Nemohu vynášet soudy na základě přátelství.“

	„Musíš se ve svých rozsudcích řídit jen a jen právem,“ přitakala Fidelma. „A já zrovna tak. Brehon i vládce klanu musí stavět řeč zákona nad veškeré přátelské vazby.“

	„Vím, že máš naprostou pravdu. Ale Muadnat má v Araglinu veliký vliv. A také se blízce přátelí s otcem Gormánem. Často spolu tráví čas.“

	Fidelma se zamyslela.

	„Říkáš, že Muadnat byl příbuzný a přítel tvého otce Ebera?“

	„Ano. Společně vyrostli a společně se i zúčastnili války proti klanu Uí Fidgente.“

	Fidelma nad tím na okamžik zauvažovala, potom se ale rozhodla pustit to pro tu chvíli z hlavy. Jedno bylo jisté – Muadnat nemůže mít nic společného s Eberovou vraždou, protože v době, kdy k ní došlo, pobýval v Lios Mhór. Vstala a pohlédla do míst, kde stál prkenně Dubán.

	„A teď už je snad konečně ta pravá chvíle, abychom se vypravili hledat poustevníka Gadru.“

	Crón povstala. Poprvé od chvíle, co Fidelma do tvrze přijela, se tvářila opravdu vlídně a přátelsky. Navzdory jejím slovům se zdálo, že ji ve skutečnosti potěšilo, že mohla Muadnatovu žalobu zamítnout, protože přímo zářila a tváře měla zapálené vzrušením.

	„Fidelmo, na vlastní oči jsem se nyní přesvědčila, jak svědomitě ke své právní práci přistupuješ. Uvědomuji si, zřejmě poněkud pozdě, že si jistě budeš stejně svědomitě počínat i v případu vyšetřování vraždy mého otce. Přála bych si…“ Podle všeho se těmito slovy chtěla Fidelmě omluvit za své dřívější chování, ale lépe to vyjádřit nedokázala. Na okamžik zaváhala, potom pokračovala: „Chci, abys věděla, že se ze všech sil vynasnažím ti ve vyšetřování být nápomocna.“

	Fidelma tázavě pozdvihla obočí.

	„Napadlo tě snad ještě něco dalšího, co bych měla ohledně toho případu vědět?“

	Na zlomek vteřiny se jí zazdálo, že zahlédla v očích mladé araglinské vládkyně stopu strachu.

	„Něco dalšího? Ne, nic takového jsem nenaznačovala. Mluvím jen o tom, že jsem se chovala pyšně, když jsi sem přijela. Člověk se má ale vždy chovat zdvořile, slušné chování nic nestojí.“

	„Pokud budeš mít toto neustále na paměti, pak z tebe bude spravedlivá vládkyně araglinského lidu,“ odvětila Fidelma vážným hlasem. „A to je mnohem důležitější nežli úřední háv.“

	Crón se zatvářila provinile a přejela prsty zlatou brož, kterou měla na rameni sepnutý plášť.

	„Zde v Araglinu to patří k našim zvyklostem, že všichni náčelníci a jejich ženy nosí pestrobarevný plášť a rukavice jako odznak svého úřadu.“ Krátce se usmála.

	„Je to veliká zodpovědnost, být zvolena do takového postavení,“ poznamenala Fidelma. „Občas nám to nějakou dobu trvá, nežli si na novou životní roli přivykneme.“

	„Ale ani to nemůže být omluvou povýšeného chování. Když ses prve zmínila o Gadrovi, připomnělo mi to nyní jednu z jeho lekcí, kterou přednášel zde v tvrzi, když jsem byla ještě holčička. Byla jsem skutečně malá, ale jeho slova si pamatuji zřetelně. Říkal tehdy, že pyšní lidé sami sebe staví daleko od ostatních, a jelikož se na ně dívají z dálky, jeví se jim jako malí a nedůležití. Ovšem tatáž vzdálenost z nich v očích ostatních činí stejně malé a nedůležité postavy.“

	Fidelma se uznale pousmála.

	„Pak je ten Gadra moudrý muž. Je to skutečně tak – pokud nikdy nepozvedneš zrak, můžeš se snadno domnívat, že stojíš na nejvyšším bodě. Nuže pojďme, Dubáne, vypravíme se toho mudrce hledat.“

	„Pokud je ještě naživu,“ ozval se Dubán poraženecky.

	 

	
KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Dubán s Fidelmou vyrazili v čele po úzké pěšině, která se vinula mezi vznosnými duby ve velikém lese táhnoucím se po horských úbočích. Bratr Eadulf jel za nimi a tvářil se ostražitě. Po všech těch zprávách o nájezdech zlodějských band ho napadalo, že by se ve stinných koutech dubin mohly snadno skrývat celé tlupy lapků a projíždějící poutníci by si jejich úkrytu nemohli všimnout, tak husté a neproniknutelné byly prastaré lesy na svazích hor obklopujících Araglin. Stromy tu rostly natolik blízko u sebe, že mezi větvemi nebyl vidět ani cípeček modrého nebe, ani teplý paprsek jarního slunce sem dolů nepronikl. Ve vzduchu byl cítit chlad, a ačkoliv si Eadulf povšiml několika jarních květin v rozpuku, většinu podrostu tvořily tmavé stálezelené keře a rostliny, které nejlépe prospívají v chladném, temném a vlhkém prostředí hustého lesa.

	Eadulf očima pozorně propátrával okolí, ale tělo měl uvolněné a vedl svého koně tak, aby pohodlně stačil klidnému kroku dvou koní vepředu.

	Ticho působilo téměř tíživě. Občas v podrostu cosi zašustilo a Eadulfovi neušlo, že i zpěv ptáků se v lese ozývá jen tu a tam.

	„To je ale ponuré a temné místo k životu,“ zavolal na jezdce před sebou a porušil ticho, které panovalo od chvíle, co do této části lesa vstoupili.

	Dubán se k němu přes rameno pootočil a krátce se usmál.

	„To už tak bývá, že poustevníci si k životu vybírají místa, která ostatní lidi ničím nelákají, Sase,“ odpověděl.

	„Ale připadá mi, že tu panuje nezdravé ovzduší,“ odtušil Eadulf. „Co z toho člověk má, když si zvolí život poustevníka, ale bude ho to stát zdraví?“

	„To je dobrá úvaha, Sase,“ zasmál se bojovník. „Ale přitom se říká, že Gadra se dožil více než osmi desítek let. A pokud ho zastihneme ještě živého, bude to skutečný div.“

	„Ano, to už jsi říkal,“ zarazila ho Fidelma unaveným hlasem. „Pověz nám radši o tom Gadrovi ještě něco dalšího. Zatím víme jen to, že je to poustevník a podle všeho i moudrý muž. Co jiného je ti o něm ještě známo?“

	„Moc toho není. Gadra je Gadra. Mně odjakživa připadal nesmírně starý, jako by se ani neměnil.“

	„Neví se třeba, odkud pochází?“ nenechávala se odbýt Fidelma.

	Dubán pokrčil rameny.

	„Říkalo se o něm, že byl knězem ještě v pohanských dobách.“

	„Byl to druid?“ ujišťovala se Fidelma. Skutečně se stávalo, že se v pěti královstvích ještě čas od času dal nalézt stoupenec starých bohů. I Fidelma už se několikrát setkala s takovými osobami, většinou samotáři, kteří se dosud drželi starých zvyklostí, staré víry. A v některých bodech se musela jejich názorům a myšlenkám obdivovat. Nová víra v Krista nebyla v její zemi ještě rozšířena příliš dlouho, a tak původní způsoby a zvyky jejích předků ještě nestihly tak docela zastarat.

	„Asi se mu tak opravdu říkalo. Vyprávěli nám o starém Gadrovi, už když jsem byl malý kluk. Nám odjakživa připadal starý. A varovali nás před ním, měli jsme se od něho držet dál, kněz nám totiž tvrdil, že Gadra tu v těch nevlídných dubinách přináší starým bohům lidské oběti.“

	Fidelma si pohrdlivě odfrkla.

	„Pokaždé, když někdo nerozumí náboženství druhého, se začne hovořit o lidských obětech. Zakladatelka kláštera v Kildare, z něhož jsem já sama vyšla, blahoslavená Brigid, byla druidka a její otec byl druid. Od takových osob se není čeho obávat. Ale pověz mi o tom Gadrovi ještě něco. Ví se kupříkladu, kdy do těchto končin poprvé přišel?“

	„Určitě to nebylo v Eberově době, to vím jistě,“ odpověděl Dubán. „Mám dojem, že se zde objevil v době, kdy byl Eberův otec malý hoch. Měl dar uzdravovat a byl velice moudrý.“

	„Jak mohl mít dar uzdravovat, když nevyznával pravou víru?“ ozval se Eadulf poněkud roztrpčeně.

	Fidelma se na svého společníka pobaveně usmála.

	„S takovým názorem se lze jen těžko přít,“ poznamenala pak laškovným tónem.

	Eadulf se nemohl zbavit pocitu, že si z něho tak trochu utahuje.

	„A uzdravuje ten člověk ve jménu Krista vykupitele?“ otázal se tedy.

	„Jednoduše pomáhá všem, kteří k němu přijdou s nějakou tělesnou strázní. Neléčí je ve jménu nikoho,“ odvětil Dubán. „Otec Gormán pochopitelně veřejně odsoudil každého, o kom se dozvěděl, že si šel pro uzdravení ke Gadrovi. Ale teď už jsem o tom poustevníkovi mnoho let neslyšel. Jak říkám, jsem přesvědčený, že je po smrti a my jsme se sem zbytečně plahočili.“

	Eadulf k tomu chtěl něco poznamenat, ale vtom Dubán zprudka zvedl ruku na znamení, že mají svým koním přitáhnout uzdu.

	„Vidím kousek před námi mýtinu. Mám dojem, že jsme už blízko té holiny, kde kdysi přebýval.“

	Fidelma se dychtivě zadívala před sebe.

	„Tak tady Gadra žije?“

	Dubán přikývl.

	„Počkejte zde. Půjdu jako první,“ řekl a tiše dodal: „Pokud je ještě naživu, myslím, že si mne bude pamatovat.“

	Pobídl svého koně kupředu a pomalu a opatrně zamířil na úzkou pěšinu vedoucí ke světlé mýtině před nimi.

	Fidelma viděla, že holina je nevelká, a z dálky jí v tichu lesa k uším doléhalo zurčení a klokotání jakési bystřiny. Zdálo se jí, že kus před sebou rozeznává mezi stromy jakési dřevěné stavení.

	V tu chvíli k nim dolétlo Dubánovo hlasité volání.

	„Gadro! Gadro! Volá tě Dubán z Araglinu! Jsi živ?“

	Na několik okamžiků se rozhostilo ticho.

	A pak náhle uslyšeli čísi hlas odpovídat. Byl starý, to ano, ale také hluboký a zvučný.

	„Pokud ne, Dubáne z Araglinu, tak teď zřejmě hovoříš s mým duchem.“

	Znovu promluvil Dubán, ale tentokrát hovořil tiše. Fidelma s Eadulfem neslyšeli, o čem je řeč. Po chvíli na ně ale bojovník halasně zavolal, aby se k nim na mýtině připojili.

	Na rovném kousku půdy vedle rychle se ženoucího horského potoka stála dřevěná chalupa, bytelně zbudovaná a pokrytá doškovou střechou. Holina kolem domku byla obdělaná, viděli tam malou bylinkovou a zeleninovou zahrádku a pár ovocných stromků. Dubán už mezitím seskočil z koně, uvázal ho u nedalekého keře a nyní stál pár stop od jakéhosi člověka. Byl to drobný stařec se záplavou bílých vlasů, který se opíral o naleštěnou hůl z trnkového dřeva. Na první pohled působil ten muž křehkým dojmem, ale když si ho Fidelma lépe prohlédla, viděla, že křehkost je jen zdánlivá. Tělo měl sice hubené, ale také pevné a šlachovité. Na sobě měl volné roucho obarvené šafránem a kolem krku zlatý šperk s jakýmisi prastarými symboly, které Fidelma ještě nikdy neviděla.

	Fidelma švihem seskočila ze sedla, podala otěže Eadulfovi a zamířila k starci. Několik kroků od něho se zastavila.

	„Bůh ti žehnej, Gadro,“ pozdravila ho a mírně sklonila hlavu.

	Když pohled zvedla, uviděla před sebou vlídnou tvář, která byla pobytem na slunci a povětří opálená do sytě hněda, ale rozsvěcely ji jasné a pronikavé oči. Zdálo se, že jsou spíše šedé nežli modré. Tvář lemovala záplava bílých vlasů. Ty spadaly k ramenům a vepředu se jednolitě spojovaly s hladkým plnovousem, který byl ale dole zastřižený, takže byl na hrudi vidět šperk zavěšený kolem krku. Bylo očividné, že Gadra musí být velice starý, ale šlo jen těžko odhadnout jeho pravý věk, neboť tvář měl stále mladistvou, téměř bez vrásek, a jen ze shrbených ramen se dalo poznat, že už ho tíží roky.

	Viděla, že stařec si ji měří laskavě a mírně.

	„Jsi zde srdečně vítána, Fidelmo, dcero Failbeho Flanna.“

	Fidelma sebou překvapením trhla.

	„Jak víš…?“

	Gadra se rozesmál, ona se okamžitě zarazila, pak se omluvně usmála a pokrčila rameny.

	„Co ještě ti Dubán stihl povědět?“

	Gadra spokojeně přikývl.

	„Máš bystrou mysl, Fidelmo.“ Pohlédl za ní směrem k Eadulfovi, který právě uvazoval jejich koně ke keři. „I ty přistup blíže, bratře Eadulfe ze Seaxmunsd’s Ham. Pojď k nám a pak se všichni můžeme usadit a chvíli spolu pohovořit.“

	Fidelma, která na to byla zvyklá ještě z doby, kdy byla mladou žačkou Moranna z Tary, se okamžitě posadila se zkříženýma nohama do trávy před starým pánem jako student před svým mistrem. Gadra se na ni pochvalně usmál. Bratr Eadulf se ale rozhodl raději usadit na nedaleký oblý kámen, který mu poskytl poněkud nepohodlné sedadlo. Dubán zřejmě také došel k závěru, že sezením na zemi by utrpěla jeho důstojnost, a tak si vyhlédl jiný kámen opodál. A Gadra se jako mladík bez rozmýšlení posadil do trávy naproti Fidelmě.

	„Nežli začneme mluvit,“ řekl Gadra, pozvedl ruku ke zlatému srpku, jenž měl zavěšen kolem krku, a přejel jej prsty, „chci se ujistit, že ti toto nevadí?“

	Fidelma se na šperk zadívala.

	„Proč by mi to mělo vadit?“

	Gadra ukázal na kříž, který měla kolem krku zavěšený ona.

	„Neprotiví se snad tomuto?“

	Fidelma pomalu zavrtěla hlavou.

	„Symbol půlměsíce představoval pro náš lid po celá staletí světlo a vědění. Nemám důvod se ho obávat. Proč by mne to mělo urážet?“

	„Ale mnohé stoupence nové víry to uráží.“

	Eadulf si nejistě poposedl, neboť si uvědomil, že mu není příjemně ve společnosti člověka, který má kolem šíje zavěšené znamení pohanské víry.

	„Takže tys nepřijal víru v Krista?“ zeptal se Gadry.

	Gadra k němu vzhlédl a mírně se usmál.

	„Jsem starý člověk, bratře Sase. Bude to trvat velice dlouho, nežli v mém nitru zahynou všichni staří bohové a bohyně našeho lidu. Ovšem nikomu z vás nezazlívám vaše nové způsoby, nové myšlení a nové naděje. Je to prostý běh všech věcí na světě, že staré zaniká a nové povstává k životu. Taková je přirozenost dětí Danu, bohyně-matky. Život umírá, ale je znovu zrozen. Život je znovu zrozen a umírá. Je to nekonečný koloběh. Staří bohové umírají a noví se rodí. Jednou nastane doba, kdy i tito bohové zemřou a povstanou další.“

	Fidelma slyšela, jak se Eadulf pobouřeně nadechuje, a tak rychle promluvila sama: „Všichni jsme ale vězni své doby.“

	Gadra souhlasně přikývl a krátce se zasmál.

	„Jsi velice bystrá, Fidelmo. Nebo je to snad jen vrozená citlivost? Můžeš mi říct, co je rychlejší nežli vítr?“

	„Myšlenka,“ odvětila bez zaváhání, neboť okamžitě poznala hru, se kterou starý pán začal.

	„Ano. A co je bělejší nežli sníh?“

	„Pravda,“ pronesla s důrazem.

	„A co dokáže vším lépe proniknout nežli ostrý meč?“

	„Rozum.“

	„Pak si my dva dobře rozumíme, Fidelmo. Jsem pokladnice starého vědění, a až odejdu, mnohé odejde se mnou. Ale tak to na světě chodí. A proto jsem odešel do lesů, abych zde zemřel v klidu.“

	Fidelma chvíli nepromluvila.

	„Sdělil ti Dubán tu novinu z Araglinu?“

	„Řekl mi jen, kdo jste, nic dalšího. Je ale zcela zřejmé, že jste se sem za mnou vypravili, protože ode mne něco žádáte.“

	„Eber, náčelník Araglinu, byl zavražděn.“

	Zdálo se, že to Gadru nijak nepřekvapilo.

	„Za mých časů jsme smrt každé duše na tomto světě oslavovali, neboť to znamenalo, že se tatáž duše znovu narodila na onom světě. A podle zvyku se truchlilo po porodu, protože to značilo, že duše novorozence musela předtím na onom světě zemřít.“

	„Já se ovšem zajímám právě o Eberovu smrt, Gadro, neboť jsem advokátka soudního dvora pěti království a mám tu vraždu vyšetřit.“

	„Odpusť, že jsem se pustil do filozofických úvah. Jistě, způsob jeho odchodu na onen svět vyvolává otázky. Předpokládám, že se nyní stal araglinským náčelníkem Muadnat?“

	Fidelma na něho překvapeně vytřeštila oči.

	„Prozatím je jeho následnicí Crón a stane se náčelnicí, jakmile se sejde derbhfine a potvrdí ji v té roli.“

	Gadra po ní vrhl po straně zvláštní pohled, ale už se k tomu dále nevyjadřoval a o Muadnatovi nemluvil.

	„Tak Eber je po smrti? Zavraždili ho? A ty, dítě, jsi dálaigh, advokátka práva, a přišla jsi sem, abys ten případ objasnila?“

	Fidelmě nijak nevadilo, že ji starý mudrc nazval „dítětem“.

	„Je to tak.“

	„A co bys potřebovala ode mne?“

	„U Eberova těla našli Móena, který v ruce třímal zakrvácený nůž.“

	Poprvé za celou tu dobu se ve starcově vyrovnané tváři mihl ohromený výraz. Vzápětí ale zmizel a zase ho vystřídala neproniknutelná maska. Gadra se uměl neobyčejně dobře ovládat.

	„Chceš mi říct, že Móen snad měl Ebera zavraždit?“ otázal se jí nevzrušeným hlasem.

	„Byl z té vraždy obviněn,“ přitakala Fidelma.

	„Kdybych za sebou neměl dlouhý život a nebyl jsem svědkem nespočtu událostí, řekl bych, že ten hoch není schopen nikomu ublížit.“

	Fidelma se zamračila a trochu se k němu naklonila.

	„Nevím, zda ti dobře rozumím. Chceš tím říct, že považuješ za možné, že Móen tu vraždu spáchal?“

	„Za výjimečných okolností se i ta nejmírnější lidská bytost dokáže uchýlit k vraždě. Móen je ta nejmírnější lidská bytost.“ 

	Fidelma se posmutněle usmála.

	„Mírný není slovo, kterým ho popisuje většina araglinských.“ Gadra si tiše povzdychl.

	„Věř mi, ten hoch je velice citlivý a klidný. Vím to, protože jsem ho viděl vyrůstat od narození. S Teafou jsme ho naučili všemu, co umí.“

	Fidelma se na starce dlouze v tichosti zadívala.

	„Naučili?“ zopakovala po něm nakonec s důrazem.

	„Přesně tak. Jak se k tomu nařčení staví ten hoch sám? A co říká Teafa?“

	„Móen je přece slepý a hluchoněmý. Jak by nám mohl cokoliv sdělit?“

	Gadra si netrpělivě odfrkl.

	„Prostřednictvím Teafy, pochopitelně. Dorozumívá se se světem skrze Teafu. Co k tomu říká ona?“

	„Víš…“ Fidelma pomalu vydechla a zalitovala, že mu hned na začátku nevysvětlila vše.

	Gadra se na ni zpytavě zadíval.

	„Teafě se něco stalo? Čtu ti to ve tváři.“

	„Ano. I Teafa je po smrti.“

	Gadra se napřímil v ramenou.

	„Pomodlím se, aby ji na onom světě čekalo radostné znovuzrození,“ pronesl tiše. „Byla to dobrá žena a měla ušlechtilou duši. Jak zemřela? Nezabil ji snad Eber? A proto ho ten hoch napadl, aby Teafu chránil?“

	Fidelma zavrtěla hlavou a snažila se zarazit příval myšlenek, které ji při slovech starého pána napadaly.

	„Z její vraždy je také obžalován právě Móen, nejdřív ji prý ubodal a pak se vydal do Eberových komnat a zabil ještě jeho.“

	„Je to vůbec možné?“

	Navzdory rokům, které Gadra věnoval sebezdokonalování a ovládání své mysli, bylo teď na něm vidět, že je velice rozrušený.

	„Tak skutečně zní obvinění. Já jsem zde proto, abych tu žalobu prověřila.“

	„Pak ale tvrdím, že ta žaloba je mylná,“ prohlásil Gadra rozhodně. „Byl bych snad schopen připustit, že by se Móen dokázal v krajním případě postavit proti Eberovi, ale na Teafu by ruku nikdy nevztáhl. Teafa mu byla matkou.“

	„Jsou přece známy případy, kdy potomek zavraždí vlastní matku,“ poznamenal Eadulf.

	Gadra si ho nevšímal.

	„Dokázal se někdo s Móenem od Teafiny smrti dorozumět?“

	Fidelma zavrtěla hlavou.

	„Bylo mi řečeno, že s ním uměla hovořit jedině Teafa. Nikdo jiný neví, jak s ním mluvit. Ten chudák neslyší, nevidí a chybí mu i dar řeči.“

	Gadra se tvářil zarmouceně.

	„Dohovořit se s člověkem jde ale i jinými způsoby. Ten hoch má cit, má čich, cítí chvění. Když nám osud odepře některé ze smyslů, dokážeme si vycvičit jiné. Takže s ním nikdo od těch hrozných událostí nemluvil?“

	„Nepodařilo se mi s ním dorozumět. A proto jsem tady. Dozvěděla jsem se totiž, že ty snad budeš vědět, jak se s ním domluvit.“

	„Je to tak. Jak už jsem se zmiňoval, učil jsem ho spolu s Teafou. Okamžitě se s vámi vydám zpět do araglinské tvrze, abych s tím hochem pohovořil,“ prohlásil pak starý pán rozhodným hlasem.

	Fidelmu to překvapilo. Doufala, že jí stařec bude nápomocný radou, ale ani ve snu by ji nebylo napadlo, že se rozhodne s nimi do osady sám vrátit.

	„Pokud se ti to skutečně podaří, pak už bez váhání budu věřit na zázraky.“

	„O tom nepochybuj,“ ujistil ji Gadra ponurým hlasem. „Nebohý Móen. Umíte si představit, jaké to pro člověka uvězněného v takovém těle musí být, když se nedokáže s lidmi kolem sebe dorozumět? Musí být vyděšený a zoufalý, protože nemá sebemenší tušení, co se s ním děje.“

	Eadulf si trochu poposedl.

	„Pokud byl z těch vražd opravdu křivě nařčen, pak musí procházet skutečným peklem,“ připustil. „Ale v araglinské tvrzi přece musí být ještě někdo, kdo ví, jak se Teafa s tím mladíkem dorozumívala?“

	Gadra se po Eadulfovi podíval a zavrtěl hlavou.

	„Uvažuješ jako praktický člověk, Sase. Pravda je ale taková, že pouze Teafa měla dost trpělivosti, aby se tomu umění ode mne naučila. Možná se pokusila někoho do něj zasvětit. Ale spíše se domnívám, že nikoliv. Zřejmě došla k závěru, že bude lépe uchovat si je jako tajemství.“

	„Proč?“

	„Odpověď na tu otázku si vzala s sebou do hrobu.“

	Na ta slova Gadra povstal a Fidelma následovala jeho příkladu.

	„Nemám koně,“ prohlásil stařec, „tudíž mi to zabere nějaký čas, nežli do araglinské pevnosti dorazím.“

	„Můžeš jet v sedle za Dubánem nebo bratrem Eadulfem. V tom nevidím žádnou překážku.“

	„Pak tedy pojedu s bratrem Eadulfem,“ rozhodl se stařec. Eadulf vykročil směrem ke koním, aby je přivedl, a Gadra ztišil hlas a důvěrně se naklonil k Fidelmě.

	„Ten tvůj Eadulf mluví naším jazykem velice dobře.“

	Fidelmě zaplály tváře.

	„Je v naší zemi na návštěvě. Je to saský mnich, který se ale vzdělával v místních školách.“ Odmlčela se a tiše dodala: „A není to můj Eadulf.“

	Pobavené jasné oči se do ní tázavě zabodly.

	„Ale když o tom Sasovi mluvíš, z hlasu ti zaznívá zvláštní vřelost.“

	Fidelma cítila, jak se jí do tváří žene další nával krve.

	„Je mi dobrým přítelem,“ řekla na svou obranu.

	Gadra se jí pozorně zadíval do tváře.

	„Nikdy nezapírej své city, dítě, a nejméně sama před sebou.“

	Pak se starý muž otočil a zašel do chalupy, nežli se Fidelma zmohla na odpověď. V první chvíli se cítila popuzená, ale nakonec se usmála. Ať si je to pohan nebo ne, líbila se jí Gadrova upřímnost a moudrost. Obrátila se k Dubánovi a přistihla ho, jak si ji zpytavě měří.

	„Vidím, že se ti ten stařec líbí navzdory vašim odlišným náboženským názorům.“

	„Možná ty odlišnosti nejsou tak veliké, když odhlédneme od pojmenování, která věcem kolem sebe dáváme. Všichni jsme přece potomci týchž předků.“

	„Možná.“

	Starý muž se za okamžik vynořil s cestovním pláštěm kolem ramen a se sacculem, brašnou s dlouhým popruhem přehozeným přes rameno. Do zavadla si podle všeho sbalil vše, co bude na cestu potřebovat.

	„Pověz mi, bratře Sase,“ promluvil, zatímco mu Eadulf pomáhal do sedla, „předpokládám, že můj starý protivník Gormán stále žije v araglinské pevnosti?“

	„Otec Gormán je v Araglinu knězem.“

	„Můj otec to není,“ zamumlal Gadra tiše. „Nevadí mi své bližní nazývat bratrem nebo sestrou, ale na tomto světě není mnoho osob, jimž bych přiřkl právo zvát se mým otcem, a už vůbec ne člověku, jemuž vlastní nesnášenlivost užírá duši jako zhoubná sněť.“

	Eadulf se při starcových horoucích slovech zadíval pokradmu na Fidelmu, ale ta ani v nejmenším nesdílela jeho lehké pobavení. Tvářila se naopak velice vážně.

	„S Gormánem si nemusíš dělat starosti,“ řekla Gadrovi a sama se vyhoupla na koně. „Do araglinské pevnosti přicházíš z mé pravomoci.“

	Gadra se rozesmál, nebo lépe řečeno jeho šlachovité tělo se začalo tiše otřásat veselím.

	„Každý člověk jedná sám za sebe, Fidelmo,“ řekl jí.

	Vyrazili na zpáteční cestu po stejné pěšině vinoucí se mocnými lesy na horských úbočích. Zdálo se, jako by je jakási nevyřčená dohoda přinutila mlčet – nikdo z nich nemluvil a do ticha se ozývalo jen frkání a hlasité oddychování jejich koní, kteří je nesli lesní stezkou. Dokonce ani ve ztemnělých dubinách kolem se neozýval jediný ptačí hlásek, ačkoliv nad hustým baldachýnem větví vládl ještě bílý den.

	Fidelma měla hlavu sklopenou v hlubokém zamyšlení a přemítala, jak je možné, že se tento stařec a po něm i Teafa naučili dorozumět s člověkem, který byl tak těžce postižený jako Móen. Po několika chvílích ale úvahy vzdala. Stačilo jí, že ji Gadra ujistil, že to dokáže, protože jaksi bez námitek přijímala, že ten starý muž je člověk, který mluví pravdu. Neříkali snad staří mudrci, že v pravdě zem přetrvá a že v pravdě se uchráníme před nepřáteli?

	Ohlédla se přes rameno po Eadulfovi a zauvažovala, co se asi honí hlavou jemu. Jistě se cítí nesvůj, když je v tak těsné blízkosti člověka, který odmítá novou víru a vyznává stále staré bohy.

	Gadra se prve nemýlil, když Eadulfa označil za praktického – takový skutečně byl, nenechal se unášet a uvažoval pragmaticky. Zcela přijal to, co jej učili, a sám sobě slíbil, že bude to učení následovat bez otázek a vytáček. Byl jako těžký koráb, který se pracně, ale důstojně probíjí oceánem. Pokud by zůstala u tohoto přirovnání, ona by byla lehkou bárkou uhánějící hned sem, hned tam, pohrávajíc si na vlnách. Nebyla k němu snad nespravedlivá? Náhle jí na mysli vytanul jeden Hésiodův aforismus: Obdivuj se svižné loďce, ale náklad svěř raději pevnému plavidlu.

	V duchu si povzdychla a vrátila se k případu, který měla nyní před sebou. Zauvažovala nad svědectvími, která dosud vyslechla, ale po chvíli ty myšlenky uzavřela s tím, že nemůže nic dalšího dělat, dokud Gadra od Móena nezjistí, co bude v jeho silách. Fidelma cítila podráždění, a když se sama sebe zeptala, odkud pramení, zjistila, že je nedočkavá, aby už byli zpět v pevnosti a ona se mohla dozvědět, co jim Móen bude s to sdělit. Byla si dobře vědoma, že netrpělivost je její největší chybou. Věděla, že když ji Eadulf čas od času kárá, že je vznětlivá a netrpělivá, má pravdu. Zároveň si ale říkala, že když má někdo nepokojného ducha, svědčí to alespoň o tom, že je naživu.

	V tu chvíli se zprudka vytrhla z úvah, protože Dubán před nimi náhle zastavil a zvedl ruku na znamení, že mají také zbrzdit koně.

	Sklonil hlavu mírně na stranu a očividně se snažil cosi zaslechnout.

	Několik chvil tam tak stáli v tichosti. Nakonec se po nich bojovník otočil a máchl na ně, aby sesedli.

	„Co se děje?“ zeptala se Fidelma šeptem.

	„Několik těžce dusajících koní,“ odvětil Dubán stejně tiše, „a jezdci, kteří se nijak nesnaží tajit svou přítomnost v lese. Poslouchej!“

	Nastražila uši a skutečně uslyšela v dálce hlasy, které po sobě cosi hrubě pokřikovaly.

	Dubán přimhouřil oči a rozhlédl se.

	„Rychle,“ vyzval je pak šeptem, „odvedeme koně z cesty do lesa. Pojďte tudy,“ pokračoval a naznačil rukou směr, „jsou tam kusy skal, za ty se snad budeme moci skrýt.“

	Fidelmě se v hlavě v okamžení vynořila celá řada otázek, ale kousla se do rtu a zůstala potichu. Když jí zkušený bojovník dává v takové chvíli podobnou radu, není vhodná příležitost začít s ním debatovat.

	Následovali ho do lesního podrostu tak rychle a potichu, jak jen dokázali, a zamířili za skupinu velikých kamenů, které jim ukázal. Eadulf po boku s Gadrou držel koně, Dubán s Fidelmou opatrně přešli ke kraji skalky a tam se přikrčili, aby měli výhled na cestu.

	Zvuk mnoha hlasů a dusot koňských kopyt už byl nyní slyšet zcela zřetelně. Z hlasitého smíchu a povykování jezdců bylo zřejmé, že se ani v nejmenším neobávají, že by se jim snad na jejich cestě lesem chtěl někdo postavit.

	Fidelma pohlédla stranou po Dubánovi. Postarší voják se mračil a soustředěně hleděl směrem ke stezce. Bylo na první pohled vidět, že je ustaraný.

	„Čeho se obáváš?“ zašeptala k němu. „Tyto lesy přece patří k Araglinu a ty sám jsi velitel stráží místního náčelníka. Proč se skrýváme?“

	Dubán se nepohnul, ani hlavu k ní nenatočil, a jen promluvil koutkem úst.

	„Každý voják se učí, že nemá zkoušet hloubku řeky oběma nohama zároveň.“

	Odmlčel se a sklonil hlavu ke straně.

	„Poslouchej.“

	Fidelma naslouchala zvukům blížících se jezdců.

	„Já nejsem bojovník, Dubáne. Co slyšíš?“

	„Slyším rachot výzbroje do války, nárazy mečů o štíty, dusot těžkých koní. Poznám z toho, že ti jezdci jsou ozbrojení. Když uvidím mezi ovcemi v ohradě psa, nejprve se přesvědčím, že jim ten pes nechce ublížit.“

	Potom jí pokynul, aby zmlkla.

	Teď už mezi keři a stromy, které je dělily od stezky, uviděli obrys blížících se jezdců. Byl jich zhruba tucet. Seděli na koních uvolněně a klidně. Někteří z nich měli na sobě lehké jezdecké pláště a přes paže měli zavěšeny kulaté štíty. Jiní drželi v ruce dlouhá špičatá kopí.

	Na konci řady jezdců šel na dlouhých otěžích, které drželi poslední muži v zástupu, asi půl tucet oslů, podsaditých silných zvířat, která měla na zádech naložené veliké přikryté proutěné koše, podle všeho plné a těžké.

	Jezdci zcela jistě neměli ani potuchy, že je někdo sleduje. Ozýval se od nich hrubý smích a k uším skupinky za skalkou dolehly i jakési oplzlé poznámky, podle všeho na adresu jednoho z přítomných mužů.

	Fidelma přimhouřila oči. Na samém konci procesí až za osly jel nějaký muž bez pláště. Rozeznala, že má přes rameno přehozený luk. Druhé rameno měl ale překryté obvazy a ruku měl na pásce.

	Zprudka se nadechla.

	Řada jezdců pokračovala halasně po cestě lesem. Jejich čtveřice čekala beze slova tak dlouho, až hlasy cizích mužů zanikly v okolním tichu.

	Dubán pomalu vstal, následován Fidelmou, a oba se otočili k místu, kde stál Eadulf s Gadrou vedle jejich koní.

	„Já tomu nerozumím,“ promluvil Eadulf konečně. „Proč jsme se museli před těmi jezdci ukrývat?“

	Dubán si zamyšleně uhlazoval vous.

	„Domnívám se, že jsou to ti zloději dobytka, kteří už nějaký čas sužují araglinské hospodáře.“

	„Proč si to myslíš?“

	„Protože je to tlupa dobře vyzbrojených mužů, kteří jsou v našem údolí cizí. Proč by tu jinak byli? Dobře víme, že několik našich usedlostí přepadli neznámí ozbrojení muži. Není tedy snad logické předpokládat, že jde o tytéž osoby?“

	„Je to logické,“ připustil Eadulf neochotně.

	„Pokud jsou to ale zloději dobytka, proč s sebou mají osly s těžkým nákladem? A kam je vedou?“

	„Tato cesta vede z údolí k jihu, směrem k pobřeží. Odsud se velice rychle dostanete do Lios Mhór nebo Ard Mór,“ vysvětloval jim Gadra.

	„Dostaneš se po této cestě do Lios Mhór rychleji než po stezce, která vede kolem Bressalova hostince?“ zeptala se Fidelma, která si v tu chvíli vzpomněla na Bressalova slova.

	„Tudy se do Lios Mhór dostaneš přinejmenším o půl dne dříve, než kdybys šla kolem toho podniku,“ odvětil stařec.

	„Ale ať už ti lidé byli kdokoliv,“ promluvil v tu chvíli Eadulf, „jistě by nám neublížili? Jsem ve vaší zemi sice cizincem, ale tolik už jsem se naučil, abych věděl, že místní obyvatelstvo nemá ve zvyku vztahovat ruku na osoby, jež nosí řeholní šat.“

	„Můj saský bratře,“ promluvil Gadra a položil Eadulfovi vyschlou ruku na rameno, „když má někdo dostatečně dobrý důvod, dokáže zapomenout i na nejzažitější obyčeje. Jde-li o tvé bezpečí, měl by ses především spoléhat na vlastní zdravý rozum, nikoliv na šat, jenž tě halí.“

	„To je dobrá rada,“ přitakala Fidelma. „Přinejmenším s jedním z těch mužů už jsme se totiž jednou setkali.“

	Eadulfovi překvapením vylétlo obočí.

	„Skutečně?“

	„A kde?“ chtěl vědět Dubán.

	„Ten člověk s rukou na pásce,“ odvětila Fidelma a nenechala se nijak vyvést z míry jejich překvapením, „byl tentýž muž, kterého Eadulf před dvěma dny střelil do ramene, když se svými kumpány přepadl Bressalův podnik. Šíp se zřejmě zabořil hluboko.“

	„Eadulf že někoho postřelil šípem?“

	Starý Gadra se na Eadulfa zadíval s neskrývanou nevírou a potom se začal tiše smát.

	Eadulf si popuzeně odfrkl.

	„Jak vidíš, čas od času se spoléhám při vlastní obraně i na něco jiného nežli na svůj šat,“ prohlásil pak suše.

	Gadra ho poplácal po rameni.

	„Myslím, že se mi budeš líbit, bratře Sase. Občas zapomínám, že k životu je třeba mít i pragmatický přístup. Nelze se dostat lodí přes řeku, když nemáš ku pomoci vesla.“

	Eadulf poznámce starého pána tak docela neporozuměl, ale rozhodl se, že to nejspíš bylo myšleno jako něco pochvalného.

	Dubán se ovšem nepřestával tvářit vážně.

	„Jsi si jistá, že jsou to titíž muži, kteří přepadli Bressalův hostinec?“

	Fidelma s přesvědčením přikývla.

	„Byli jsme toho sami svědky.“

	„Myslím, že bychom se měli vrátit do araglinské pevnosti tak rychle, jak to jen půjde.“

	„A co Menma?“ zeptal se Eadulf, ale vzápětí ho zpražil Fidelmin pohled tak zlobný, že leknutím až zamrkal.

	Dubán se k němu nechápavě otočil, ale Fidelmino tiché varování už postřehnout nestihl.

	„Co má být s Menmou?“ zajímal se.

	„Eadulf to asi myslel tak, že bude třeba vaši osadu chránit pomocí všech mužů, kdyby se ti cizinci rozhodli na vás zaútočit,“ vysvětlovala pak Dubánovi rychle.

	Dubán zavrtěl hlavou.

	„Menma by nám moc platný nebyl. Ale máme mladého Crítána a ostatní mé vojáky. Ovšem ti lapkové jedou směrem od tvrze, tudíž bych se o naši bezpečnost nyní neobával, bratře.“

	Eadulf pokrčil rameny, protože pochopil, že Fidelma si z nějakého důvodu nepřeje ostatním svěřit, že podle ní byl právě Menma jedním z mužů, kteří na Bressalův hostinec zaútočili. Fidelma ho ještě jednou zpražila pohledem a pak zatáhla svého koně za uzdu a vykročila za Dubánem.

	V tu chvíli si Eadulf všiml, že Gadra ho vědoucně sleduje.

	Nespokojeně se zamračil a vyrazil s koněm za Dubánem a Fidelmou zpátky na cestu.

	Tentokrát Dubán vyrazil v mnohem rychlejším tempu nežli prve, a kdykoliv to úzká cesta dovolovala a neohrožovaly je nízko visící větve, pobídl svého koně do klusu.

	Když už chvíli jeli, Gadra, který se držel pevně Eadulfa, natáhl k jeho uchu ústa a tiše promluvil.

	„Nic si z toho nedělej, můj saský bratře,“ pošeptal mu. „Pokud se příště dvakrát rozmyslíš, nežli promluvíš, bude tvá řeč dvakrát tak dobrá.“

	Eadulf stiskl rty do tenké čárky a v duchu starce proklel za jeho jasnozřivost.

	 

	
KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Crítán přivedl Móena do ubytovny pro hosty, neboť Fidelma usoudila, že to bude nejlepší místo k rozhovoru s ním, daleko od nehostinného prostředí konírny, kde jej věznili. Kromě Fidelmy a Eadulfa tam s nimi byl jen Gadra, Dubán šel zpravit Crón o setkání se zloději dobytka.

	V místnosti panovalo naprosté ticho, když mladý bojovník se stále stejně povýšeným výrazem přivedl nebo lépe řečeno napůl přitáhl a napůl hrubě dostrkal nešťastného Móena za nimi. Fidelma s mírným zadostiučiněním shledala, že se Crítán alespoň snaží i nadále udržovat Móena v jakés takés čistotě a zdání lidské důstojnosti. Velice s tím nešťastníkem soucítila, když ho Crítán postrkoval dveřmi dovnitř, neboť se mu ve tváři zračil ohromný strach – vůbec netušil a nechápal, co se s ním děje.

	Crítán ho silou přinutil usednout, Móen se tedy napůl zhroutil do připraveného křesla s hlavou skloněnou na stranu. Mladý voják se po nich podíval a jedovatě se ušklíbl.

	„No?“ promluvil. „Tak co teď? Co ho tu necháte předvést za kousky?“

	Gadra k němu prudce vykročil a s nesmírnou zlobou sykl. Fidelma se na okamžik domnívala, že stařec toho nabubřelého mladíka snad udeří.

	Vzápětí se ale stala zvláštní věc.

	Móen začal kolem sebe čichat, zvedl hlavu a větřil ve vzduchu kolem sebe. Fidelma poprvé za celou tu dobu viděla, že se mu ve tváři objevila stopa naděje. Začal tiše kňučet.

	Gadra k Móenovi došel, posadil se na židli vedle něho a pevně mu stiskl ruku.

	Fidelma nedokázala uvěřit vlastním očím, k jaké proměně ve tváři toho nebožáka došlo. Náhle z ní sálalo porozumění a nesmírná radost. Viděla, že Gadra vzal mladíka za levou ruku. Nejprve se domnívala, že je to jen gesto na uvítanou, ale potom si všimla, že Móen ke starci natahuje ruku dlaní kupředu. S údivem sledovala, jak Gadra začíná mladíkovi na dlaň vyťukávat jakýsi zvláštní rytmus. A pak s nemenším překvapením viděla, že Móen uchopil pevně za ruku Gadru a začal sám dělat podobné pohyby. Fidelma pochopila, že přesně to se tehdy ve stáji mladík pokoušel udělat s její rukou. Vůbec už nepochybovala, že je právě svědkem rozhovoru mezi těmi dvěma. Prsty se jim divoce míhaly.

	Znenáhla Móen začal sténat, jako by ho stihly hrozné bolesti, a začal se na židli pohupovat dopředu a dozadu. Gadra mu položil konejšivě ruku kolem ramen. Potom zarmouceně vzhlédl k Fidelmě.

	„Právě jsem Móenovi pověděl o Teafině smrti. Byla pro něho jako matka.“

	„A jak přijal zprávu o vraždě Ebera?“ chtěl vědět Eadulf.

	„Ta ho nijak nepřekvapila,“ odvětil Gadra. „Myslím, že o ní věděl. Pověděl jsem mu, co se stalo a že z toho činu je podezřelý on.“

	„Pověděl jsi mu?“ To náhle promluvil Crítán a jeho slova následoval výbuch jízlivého smíchu. „Ale no tak, starochu. Já proti dobrému vtipu nic nemám, ale…“

	„Ticho!“ okřikla ho Fidelma mrazivým hlasem. „Teď nás necháš o samotě. Smíš počkat venku, než pro tebe pošleme.“

	„Byla mi svěřena ostraha tohoto vězně,“ odsekl mladý voják a tváře mu zlostí zbrunátněly. „Je mou povinností…“

	„Tvou povinností je dělat, co se ti řekne,“ zpražila ho Fidelma příkře. „A teď jdi vyhledat Dubána, svého velitele, a sděl mu, že si nepřeji, aby ses k tomuto vězni ještě někdy přibližoval. Tak jdi už!“

	„Nemáš právo…“ začal se Crítán rozhořčeně ohrazovat.

	V tu chvíli povstal Eadulf a se zdánlivou lehkostí a klidem vzal mladého bojovníka za rameno. Jen z Crítánova bolestného syknutí a zaťaté čelisti poznali, jak velkou silou ho Eadulf stiskl.

	„Ale ano, má,“ promluvil pak Eadulf příjemným hlasem. „Teď už zde tvá přítomnost není potřeba.“

	A potom ho začal postrkovat ke dveřím velice podobně, jako předtím Crítán přivedl do ubytovny vězně. Když za mladíkem Eadulf konečně zavřel a obrátil se, uviděl, že se na něho Gadra usmívá.

	„Jsi vskutku pragmatik. Už vůbec nepochybuji, že se mi líbíš, bratře Sase!“

	Fidelma si jich přestala všímat a obrátila se se zamyšleným pohledem zpátky k Móenovi. Potom se podívala na Gadru.

	„Než se trochu vzpamatuje z toho otřesu, zatím mi pověz, jakým způsobem se s ním dorozumíváš. Musím se ujistit, že to, co mi říkáš, je skutečně pravda.“

	Gadra nespokojeně zamručel.

	„Tak ty si, dítě, myslíš, že jsem si to celé vymyslel?“

	Fidelma rychle zavrtěla hlavou.

	„Ne, tak jsem to vůbec nemyslela. Ale jistě chápeš, že se musím sama přesvědčit, že jsou to skutečně slova toho chlapce. Pokud je mám předložit jako jeho výpověď u soudu, pak jim musím být s to sama porozumět.“

	Gadra si ji několik chvil v tichosti měřil, nakonec lhostejně pokrčil rameny.

	„Jako advokátka asi budeš do určité míry znát starou abecedu ogam.“

	Fidelma na něho vytřeštila oči.

	„Tak ty s ním hovoříš prostřednictvím ogamu?“

	Ogam byl nejstarší druh písma lidu pěti království a sestával z krátkých čárek, představujících dvacet písmen abecedy. Čárky přetínaly základní linku nebo k ní směřovaly. Jejich předkové si vyprávěli, že na jihozápad Mumanského království, kde byl prvopočátek všeho, přišel bůh Ogma, patron vědění a písemnictví, a naučil mudrce používat právě toto písmo, aby pak sami mohli putovat po ostrově i v zámoří a ukazovat lidem na všech stranách, jak lze psát. Nápisy v ogamu se často zaznamenávaly na lískové či osikové pruty a staré písmo bylo také často k vidění na náhrobních kamenech. Když do jejich země přišlo nové vědění z Říma spolu s novým písmem, latinkou, ogam se postupně přestal používat a upadl téměř v zapomnění. Fidelma se s ním ale při svých studiích seznámila, neboť v něm bylo dosud zaznamenáno mnoho starých textů.

	Náhle pochopila, že pomocí této jednoduché abecedy by se skutečně dalo s někým domluvit jen na základě pohybů ruky.

	Gadra ji sledoval a viděl, že se jí ve tváři začíná zračit pochopení, když si uvědomila, jak prostý způsob dorozumívání to představuje.

	„Chceš si to vyzkoušet sama?“ zeptal se jí.

	Fidelma dychtivě přikývla.

	Gadra se obrátil k Móenovi a něco mu rychle sdělil.

	„Vezmi si jeho dlaň. Drž ji rovně a čáru prostředníku v prodloužení ke konci dlaně použij jako základní linku. Nejprve se mu představ, napiš mu na ruku své jméno v ogamu.“

	Fidelma váhavě vzala mladíkovu ruku do své.

	Tři čárky napravo od středové linky jako „F“; pět teček špičkou prstu na středové čáře jako „i“; dvě čárky nalevo od linky jako „d“; čtyři tečky na čáře jako „e“; dvě čárky nalevo jako „l“; linka napříč středovou čárou jako „m“ a jediná tečka jako „a“. Prováděla ty pohyby poměrně pomalu a opatrně. Potom se zarazila a čekala na odpověď.

	Mladík se radostně usmál, vzal její levou ruku, kterou mu podala, a natočil si ji dlaní k sobě. Pak jí položil prst na dlaň a začal psát. Diagonální linka jako „M“; dvě tečky na středové čáře jako „o“; krátká odmlka, potom čtyři tečky jako „e“ a nakonec čtyři čárky napravo jako „n“. Móen.

	Bylo to tak prosté. A s tímto rozumným stvořením se tu dosud zacházelo, jako by to bylo zvíře. Fidelmou projel záchvěv zlosti, když si tu nespravedlnost uvědomila v plném rozsahu.

	Začala Móenovi pomalu psát na ruku.

	„Jsem advokátka soudního dvora, přišla jsem sem vyšetřit vraždu Ebera a Teafy. Rozumíš tomu?“

	„Ano. Já jsem je nezabil.“

	„Chci, abys mi sdělil, co se tehdy stalo, všechno, co víš.“

	Mladík jí začal cosi zběsilou rychlostí vyťukávat do dlaně. Psal tak rychle, že ho musela přerušit.

	„Jsi moc rychlý. Nejsem zvyklá se takto dorozumívat. Promluv s Gadrou a on mi bude překládat, bude to rychlejší.“

	„Dobře.“

	Fidelma se opřela v křesle a vysvětlila Gadrovi, oč jde. Ten se okamžitě ujal svěřeného úkolu. V tu chvíli se zprudka otevřely dveře. Fidelma se tím směrem podívala a uviděla Dubána, který se zastavil a nevěřícně sledoval výjev před sebou. Když se střetl s jejím tázavým pohledem, nejistě přešlápl.

	„Crítán si mi přišel stěžovat, žes ho prý…“ začal, ale Fidelma ho vzápětí přerušila.

	„Umím si dost dobře představit, co ti Crítán asi tak mohl napovídat,“ prohlásila.

	Dubán se ušklíbl.

	„Já jsem si slabin toho hocha dobře vědom. Dohlédnu na to, aby už Móena nehlídal, pokud je to tvé přání.“ Potom se zadíval směrem ke Gadrovi s Móenem. „Takže je to pravda. Opravdu se s ním lze domluvit?“

	„Jak sám vidíš, Dubáne, dokážeme se s ním dorozumět a on s námi. Mohl bys teď prosím počkat venku? Musíme Móenovi dopřát při výslechu stejné soukromí, jaké zákon zajišťuje i všem nám ostatním.“

	Ačkoliv se mu ve tváři dalo vyčíst zklamání, velitel stráží poslušně kývl hlavou a vyšel z místnosti.

	Fidelma s Eadulfem se poté obrátili k usazené dvojici a s údivem a úctou sledovali, jak se Móenovy prsty hbitě pohybují po Gadrově dlani. Stařec příval jeho rychlých pohybů tu a tam zarazil, zřejmě proto, aby mu položil nějakou doplňující otázku kvůli vyjasnění. A pak začal Móenovi tlumočit Fidelmina slova a naopak.

	„Pověz nám, Móene, zabil jsi Teafu nebo Ebera?“

	„Nezabil.“ Odmlka. „Teafu jsem miloval jako vlastní matku.“

	„Vylíčíš nám, co se stalo tehdy v noci, když tě následně zajali?“

	„Pokusím se.“

	„Nemusíš spěchat, zkus si vzpomenout na všechny podrobnosti, které se ti vybaví.“

	„Pokusím se. Někdy se mi špatně spí, a tak vstanu a jdu se projít.“

	„Procházíš se v noci?“

	„Pro mne není mezi dnem a nocí žádný rozdíl.“

	Fidelma si s překvapením povšimla, že se Móen při těch mírně žertovných slovech pobaveně usmívá.

	„A tak tomu bylo i oné noci?“

	„Ano.“

	„Nevíš náhodou, v kolik to bylo hodin?“

	„Bohužel ne. Pro mě nemá čas žádný význam, poznám jen, kdy je zima a kdy teplo, a někdy cítím určité květiny a někdy jiné. Mohu ti říct jen tolik, že byla zima, když jsem šel ven, a ve vzduchu byla cítit vlhkost, ale květiny ne. Vstal jsem a vykročil ke dveřím naší chalupy. Naučil jsem se pohybovat velice tiše.“

	Fidelma si uvědomila, že to by mohlo spíše svědčit v jeho neprospěch. Rozhodla se proto vyptat na další podrobnosti.

	„Jak snadno se dokážeš sám pohybovat po vesnici?“

	„Pokud někdo nenechá na cestě pohozené nějaké věci, které v těch místech jindy obvykle nebývají, pak mi to většinou potíže nečiní. Jednou či dvakrát se mi stalo, že jsem zakopl o nějakou bednu či něco podobného, kterou někdo nechal povalovat venku. To se pak vzbudí psi, začnou štěkat a lidé se na mě zlobí. Ale většinou to proběhne hladce.“

	„A kam ses šel projít?“

	„To ti nedokážu popsat. Ale mohu s tebou tou cestou projít, pokud bys chtěla.“

	„Později. A cos při procházce dělal?“

	„Nic zvláštního, jen jsem se posadil u vody, kde je často spousta krásných vůní, které tě pohladí po těle i po duši. Ale tehdy jsem tam nic libého necítil.“

	„Seděl jsi tedy u vody?“

	„Ano.“

	„Tekoucí vody?“

	„Ano. Teafa jí říká řeka.“

	„A už jsi to někdy předtím udělal?“

	„Mnohokrát. Je to jedna z radostí mého života, zvláště když je teplo a ve vzduchu jsou cítit všemožné vůně. Mohu tam jen tak sedět a přemýšlet.“

	Fidelma těžce polkla, když si uvědomila, jak je ten mladík, kterého ostatní považují za méně než zvíře, ve skutečnosti citlivý.

	„A cos dělal pak?“

	„Vydal jsem se zpátky k naší chalupě.“

	„Kdes bydlel s Teafou?“

	„Přesně tak. A když už jsem byl u dveří, někdo mě popadl za rameno a vrazil mi do ruky nějaké dřívko. Pak mne vzal za druhou ruku a přejel jí po té hůlce. Určitě to udělal proto, abych pochopil, že je na ní vyrytý nějaký vzkaz.“

	„Vzkaz?“

	„Vyřezané symboly, pomocí nichž spolu hovoříme nyní.“

	„Nevíš, kdo to byl?“

	„Nevím. Jeho pach mi byl neznámý.“

	„A co na tom dřívku stálo?“

	„Bylo tam: ‚Ihned jdi za Eberem.‘ Byl to jasný rozkaz.“

	„A cos udělal ty?“

	„Šel jsem tam.“

	„Nenapadlo tě, že bys měl vzbudit Teafu, abys jí o tom pověděl?“

	„Nechtěla by, abych za Eberem chodil.“

	„Proč to?“

	„Považovala ho za špatného člověka.“

	„A co sis o něm myslel ty?“

	„Eber byl ke mně vždy vlídný. Několikrát mi dal jídlo a pokoušel se se mnou domluvit. Cítil jsem jeho ruku na své hlavě a tváři, ale neovládal způsob, kterým hovořím. Jednou jsem Teafu požádal, aby ho to písmo naučila, ale ona odmítla.“

	„Vysvětlila ti, proč to nechce udělat?“

	„Ne. Jen mi řekla, že je to velice zlý člověk.“

	„Tudíž když jsi dostal tu zprávu, musel ses domnívat, že se nějak naučil tvému způsobu dorozumívání?“

	„Ano. Pokud Eber dokázal vyřezat ta písmena do dřívka, pak bylo zřejmé, že si to písmo osvojil.“

	Takové úvaze nebylo co vytknout.

	„A cos s tou hůlkou pak udělal?“

	Móen se na chvíli zarazil.

	„Myslím, že jsem ji upustil. Ne, zřejmě jsem s ní o cosi narazil, protože jsem cítil, jak mi vyjíždí z ruky. Nechtěl jsem se ale zdržovat tím, že se budu shýbat a hledat ji. Hlavně jsem se chtěl dostat co nejdřív k Eberovi.“

	„A pak jsi tedy došel k Eberovu domu?“

	„Ano, nebylo to nijak těžké. Cestu tam dobře znám.“ Pak se znovu odmlčel.

	„Pokračuj,“ vyzvala ho Fidelma.

	„Došel jsem ke dveřím. Zaklepal jsem, jak mě to Teafa učila. Pak jsem zvedl západku a vešel jsem. Nikdo mi nevyšel v ústrety. Chvíli jsem tam setrval, neboť jsem se domníval, že pokud tam Eber je, jistě mi o sobě dá vědět. Když ale stále nikdo nepřicházel, vykročil jsem dál, neboť jsem si uvědomil, že tam zřejmě musí být ještě další místnost. Šel jsem podle zdi a po nějaké době jsem skutečně našel další dveře. Zaklepal jsem, ale když se nic nedělo, nahmatal jsem západku a vešel dovnitř.“

	„A co se dělo pak?“

	„Nic. Zastavil jsem se a zase čekal, že ke mně Eber přikročí. Když se tak nestalo, napadlo mě, že vzadu může být ještě jedna komnata a znovu jsem se vydal podle zdi, s jednou rukou napřaženou před sebou. Nedošel jsem daleko, když jsem se dotkl něčeho horkého, nepříjemného. Myslím, že tomu říkáte lampa. Něco v tom hoří a vy díky tomu vidíte ve tmě.“

	Fidelma přikývla, ale ihned si uvědomila, že to je zcela zbytečné gesto, a tak místo toho odpověděla: „Ano. Na stole tam byla zapálená lampa. Co bylo dál?“

	„Šel jsem dál a nohama jsem na zemi narazil na něco měkkého. Pochopil jsem, že je to slamník. Rozhodl jsem se, že jej přelezu a půjdu dál podél zdi, která mě dovede na druhou stranu místnosti. Byl jsem odhodlaný nalézt dveře do další komnaty. Spustil jsem se na všechny čtyři a začal jsem lézt přes tu měkkou věc, kterou jsem považoval za slamník…“

	Ťukající prsty se odmlčely. Nakonec Móen pokračoval: „Pochopil jsem, že přede mnou leží tělo. Dotkl jsem se ho. Bylo vlhké a lepkavé. Ta vlhkost měla slanou příchuť a dělalo se mi z ní špatně. Znovu jsem natáhl ruku, abych ohmatal tvář, ale narazil jsem na něco studeného a také vlhkého. Bylo to velice ostré. Byl to… nůž.“

	Mladík se při vzpomínce otřásl.

	„Klečel jsem tam a nevěděl, co mám dělat. Znal jsem Eberův pach. Nepochyboval jsem, že to tělo přede mnou patří Eberovi a že z něho vyprchal život. Myslím, že jsem zasténal. Zrovna jsem se odhodlával k tomu pokusit se najít cestu ven, vrátit se za Teafou a vzbudit ji, když vtom mne popadly čísi hrubé ruce. Dostal jsem strach o život a zkoušel jsem se bránit. Pak mne začal někdo další tlouct, působil mi bolest a pak mě svázali a někam mě odvlekli. Hrozně to tam páchlo. Nikdo už se ke mně nepřiblížil. Nikdo se nepokoušel se mnou dorozumět. Strávil jsem nekonečný čas v očistci, nevěděl jsem, co mám dělat. Došel jsem k závěru, že Ebera musel někdo zabít nožem, tím nožem, který jsem našel a držel sám v ruce. Také jsem pochopil, že ti lidé, kteří mě zajali, jsou buď sami Eberovi vrazi, nebo, což by bylo ještě horší, si myslí, že jsem Ebera zabil já.

	Snažil jsem se najít něco, do čeho bych mohl vyrýt vzkaz pro Teafu. Nechápal jsem, proč mě opustila. Čas od času mi hodili nějaké zbytky jídla. A měl jsem tam džber s vodou. Někdy se mi podařilo jídlo najít a najedl a napil jsem se, ale často jsem ty odřezky, co mi hodili, ani nenašel. A nikdo mi nepřišel na pomoc. Nikdo.“

	Móen se opět na chvíli odmlčel, potom začal dál vyťukávat prstem.

	„Nevím, kolik času tak uběhlo. Připadalo mi to jako celá věčnost. Až jsem nakonec ucítil vůni, kterou cítím i nyní… Osobu jménem Fidelma. Po setkání s ní mě čísi hrubé ruce vzaly, omyly mne, nakrmily a napojily. Byl jsem stále v okovech, ale dostal jsem pohodlný slamník a už to kolem mne tak nepáchlo. Od té doby uběhlo zase dost času. Teprve nyní ale konečně mohu s někým mluvit a začínám chápat, co se vlastně stalo.“

	Fidelma si hluboce povzdychla, když Gadra dokončil překlad mladíkových slov, zprostředkovaných pohyby prstů.

	„Móene, stalo se ti veliké příkoří,“ řekla Fidelma nakonec. Gadra začal ihned poslušně tlumočit. „I kdybys nakrásně byl skutečným pachatelem, nikdo neměl právo chovat se k tobě jako ke zvířeti. Prosím tě jménem všech za odpuštění.“

	„Tobě nemám co odpouštět, Fidelmo. To tys mne vysvobodila z té hrůzy.“

	„Vysvobozený ještě nejsi. Obávám se, že volný budeš teprve tehdy, až se nám podaří prokázat tvou nevinu a nalezneme skutečného viníka.“

	„Rozumím. Jak ti mohu pomoci?“

	„Prozatím jsi mi pomohl dost a dost, ačkoliv s tebou budu ještě potřebovat mluvit později. Teď se budeš smět vrátit zpět do chalupy, kde jsi žil s Teafou, neboť je to pro tebe známé prostředí. Pokud s tím Gadra bude souhlasit, může tam prozatím pobývat s tebou a dohlížet na tebe, dokud nedopadneme pachatele těch vražd. Pro tvé vlastní bezpečí ti ale doporučuji, abys prozatím nechodil ven, pokud nebudeš mít doprovod.“

	„Rozumím. Děkuji ti, sestro Fidelmo.“

	„Ještě jedna věc,“ dodala náhle, protože ji v tu chvíli něco napadlo.

	„Ano?“ pobídl ji Móen prostřednictvím Gadry, když se odmlčela.

	„Říkáš, že jsi byl s to poznat mne podle pachu?“

	„Je to tak. Musel jsem se naučit plně rozvinout smysly, které mi Bůh ponechal. Hmat, chuť a čich. Také cítím chvění. Cítím, když se ke mně blíží kůň nebo i menší zvíře. Cítím, kudy teče řeka. Díky tomu dokážu poznat, co se kolem mě děje.“

	Odmlčel se a pak se s úsměvem zadíval přímo směrem, kde seděl bratr Eadulf.

	„Vím kupříkladu, že zde máš nějakého společníka a že je to muž, Fidelmo.“

	Eadulf si nejistě poposedl.

	„To je bratr Eadulf,“ vysvětloval mu rychle Gadra, potom se k Eadulfovi otočil a řekl mu: „Pokud neovládáš ogam, jen stiskni Móenovi ruku na znamení, že rozumíš.“

	Eadulf se k mladíkovi váhavě natáhl, vzal jeho dlaň do své a sevřel ji. Cítil, že Móen stisk opětuje.

	„Bůh ti žehnej, bratře Eadulfe,“ překládal mu mladíkova slova rychle Gadra.

	„Pojďme nyní zpět k tvému bystrému čichu,“ ozvala se znovu Fidelma. „Zkus se v myšlenkách vrátit do minulosti. Vzpomeň si na chvíli, kdy tě ta cizí osoba popadla za ruku a dala ti do ní dřívko se vzkazem v ogamu, že máš jít za Eberem. Říkal jsi, že jsi její pach nepoznával. Ale cítil jsi něco?“

	Móen se na okamžik zamyslel.

	„Ano. Od té doby jsem nad tím neuvažoval. Byla to sladká vůně nějakých květů.“

	„Vůně květů? Ale sám říkáš, že bylo chladno. Pro nás ostatní by to znamenalo, že je noc, a nasvědčuje tomu i doba, kdy tě nalezli u Ebera v ložnici. Není moc květin, které by kvetly a voněly před rozbřeskem.“

	„Byl to nějaký parfém. Nejprve jsem podle vůně myslel, že mi to dřívko podává nějaká žena. Ale ruce, ty ruce, které se mne dotkly, byly hrubé a mozolnaté. Musel to být muž. Hmat nelže, to dřívko s vyrytým vzkazem mi podal nějaký muž.“

	„A co to bylo za parfém?“

	„Já od sebe pachy dobře rozeznám, ale nedokážu je pojmenovat stejně jako vy. Vím ale s jistotou, že ty ruce patřily nějakému muži. Měl drsné a hrubé ruce.“

	Fidelma tiše vydechla a opřela se v křesle, jako by byla hluboce zamyšlená.

	„Dobrá tedy, Gadro,“ promluvila nakonec ke starému pánovi, „pro tuto chvíli svěřuji Móena do tvé péče. Máš za úkol se o něho postarat a dohlédnout, aby sám neopouštěl Teafin domek.“

	Gadra na ni upřel ustaraný pohled.

	„Takže ty věříš, že ten hoch zločiny, z nichž byl obviněn, nespáchal?“

	Fidelma pokrčila rameny.

	„Něčemu věřit a něco dokázat jsou dvě různé věci, Gadro. Ty se vynasnaž, aby měl Móen vše, co potřebuje, a já ti budu průběžně podávat zprávy.“

	Gadra pomohl Móenovi vstát a vykročil s ním ke dveřím.

	Dubán stál pořád venku na stráži. Když mu Fidelma sdělila, jak se pro tu chvíli ohledně Móena rozhodla, Dubán mu i Gadrovi ustoupil, aby mohli projít.

	„V naší pevnosti se ale najde hned několik osob, kterým se tvé rozhodnutí nebude ani v nejmenším zamlouvat, Fidelmo,“ sdělil jí bojovník polohlasem.

	Fidelma po něm šlehla zlobným pohledem.

	„Pochopitelně očekávám, že skutečným viníkům se to nebude vůbec líbit,“ odsekla mu pak.

	Dubán překvapeně zamrkal, když slyšel, jak hněvivý má hlas.

	„Zpravím Crón o tvém rozhodnutí ohledně Móena. Mimoto ti ale přináším jistou novinu, která tě snad bude zajímat.“

	„Nuže?“ vyzvala ho k řeči, když se odmlčel.

	„Do pevnosti před malou chvílí dorazil posel se zprávou, že jedna ze vzdálených araglinských usedlostí byla dnes ráno napadena. Okamžitě se tam s několika muži vypravím, abych zjistil, jestli tamním obyvatelům nemůžeme nějak pomoci. Říkal jsem si ale, že tě jistě zaujme, až ti povím, čí hospodářství že to bylo přepadeno.“

	„Proč?“ chtěla vědět Fidelma. „Nedělej s tím takové cavyky, Dubáne. Proč by mě to mělo zajímat?“

	„Byla to usedlost toho mladíka Archúa.“

	Eadulf našpulil ústa, jako by chtěl hvízdnout.

	„Že napadli Archúovo hospodářství? A byl někdo zraněn?“

	„Přišel nás o tom zpravit jeden pastevec ze sousedství. Vyprávěl, že viděl, jak kdosi žene pryč dobytek, viděl zapálené stodoly a také se domníval, že tam snad zahlédl ležet čísi tělo.“

	„Koho zabili?“ ptala se Fidelma.

	„To ten pastýř bohužel nevěděl.“

	„Kde je ten člověk teď?“

	„Hned zase odjel, aby se vrátil ke svému stádu ovcí, které musel mezitím nechat bez dozoru.“

	Eadulf se na Fidelmu podíval s úzkostí v očích.

	„Archú nám přece říkal, že své polnosti obdělává jen on sám se svou dívkou Scoth.“

	„Já vím,“ přitakala Fidelma ponurým hlasem. „Dubáne, kdy se svými muži vyrážíš k Archúovu hospodářství?“

	„Okamžitě.“

	„Pak se k vám s Eadulfem připojíme. Nějakou dobu už ty mladé lidi znám a na jejich blahu mi začalo záležet. Neví se náhodou, kde byl v době útoku Muadnat? Vůbec by mne nepřekvapilo, kdyby se uchýlil k tomu, že sám na Archúa podnikne nájezd, ale přitom se pokusí vinu svalit na neznámé zloděje dobytka.“

	„Já vím, že nemáš Muadnata v lásce, ale nechce se mi věřit, že by udělal něco tak podlého. Myslím, že mu křivdíš. A navíc nezapomínej, že jsme ty lapky viděli na vlastní oči.“

	Eadulf se tvářil zadumaně.

	„To je pravda, Fidelmo. Nemůžeš tvrdit, že se tu po okolí žádní zloději nepohybují.“

	Fidelma ho sjela pohrdlivým pohledem, potom se obrátila zpět k Dubánovi.

	„Ano, skutečně jsme v lese viděli skupinu jezdců. Ale pokud si vzpomeneš, měli namířeno k jihu a neměli s sebou žádný dobytek, jen několik oslů obtížených plně naloženými koši. Kde tedy měli podle tebe ten dobytek, pokud to byli zloději krav? Tak pojďte, vyrazíme co nejdříve k Archúovu statku.“

	 

	
KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Dubán shromáždil půl tucet jezdců, všichni byli dobře vyzbrojení. Fidelmě se ulevilo, když viděla, že mezi vojáky není ten povýšený mladík Crítán. Neušlo jí, že ani Crón, ani její matka Cranat se nepřišly podívat, jak jejich skupinka z tvrze odjíždí. Ve dvojstupu zamířili k bráně pevnosti, přičemž Fidelma s Eadulfem řadu uzavírali, a pak v poklidném klusu vyrazili po jižním břehu řeky směrem k východnímu cípu úrodného araglinského údolí, kde se lány obilí střídaly s loukami, na nichž se popásaly krávy. Dubán nezrychloval, ale vedl je vytrvale svižným tempem.

	Ujeli sotva pár mil, když je cesta dovedla k místu, kde se řeka prudce stáčela do úzkého zákrutu, který tvořil jakýsi poloostrůvek chráněný ze tří stran vodním tokem. Bylo to klidné zátiší, které ještě navíc obklopovala hradba stromů. Rostla tam záplava květin a na mírně vyvýšeném místě byla vidět malebná přízemní chaloupka postavená z kulatin a prken. Před domkem byla zahrada a v ní uviděli jakousi malou baculatou světlovlasou ženu. Postavila se a sledovala, jak ji míjejí, právě ji totiž vyrušili, když se věnovala květinám v zahrádce.

	Byli od ní příliš daleko, než aby Fidelma rozeznala jasně rysy její tváře. Žena si je jen měřila a ani se nepokoušela pozvednout ruku na pozdrav. Fidelmu velice zaujalo, když si povšimla, že několik Dubánových mužů si vyměnilo pokradmu významný úšklebek a jeden z nich se dokonce i hlasitě zasmál.

	Fidelma pobídla svého koně do čela malého průvodu, kde jel Dubán.

	„Kdo to byl?“ zeptala se ho.

	„Nikdo důležitý,“ odpověděl bojovník zakaboněně.

	„Ten nikdo důležitý mezi tvými muži vyvolal veliký vzruch.“

	Dubán se zatvářil rozpačitě.

	„Byla to Clídna, místní lehká žena.“

	„Ach tak.“ Fidelma se zadumala. Ustoupila s koněm stranou, aby mohli vojáci projet, a počkala na Eadulfa. Když byl u ní, pobídla své zvíře, zařadila se zase vedle něho a stručně mu vysvětlila, co zjistila. Eadulf si povzdychl a smutně zavrtěl hlavou.

	„Tolik hříchu na tak krásném místě.“

	Fidelma se neobtěžovala odpovídat.

	Na konci širokého údolí začali pod příkrovem okolních lesů stoupat do kopce, ale cesta v těch místech byla dobře udržovaná a široká tak, že by tam snadno projel kupecký vůz. Vyšplhali se do příkrého srázu mezi dvěma vrchy a po chvíli se ocitli v dalším údolí, o něco výše položeném. Jakmile se tam rozhlédli, Fidelma beze slova ukázala rukou před sebe a Eadulf se tím směrem zadíval. Kousek před nimi se mezi kopci zvedal sloup kouře.

	Dubán se otočil v sedle, a když viděl, že Fidelma si toho výmluvného znamení také všimla, mávl na ni, aby ho dojela.

	„Toto je údolí Temných blat. Na místě, z něhož stoupá kouř, je Archúova usedlost. A pozemky po levé straně údolí patří Muadnatovi.“

	Fidelma viděla, že jsou tam obdělaná políčka, stáda popásajících se krav a jelenů a louky se šťavnatou travou. Bezpochyby šlo o hospodářství, které mělo mnohem vyšší hodnotu nežli sedm cumalů, povšimla si Fidelma. Bylo zcela zřejmé, že Muadnat musí mít značný majetek. Odhadovala, že má přinejmenším pětinásobnou hodnotu nežli pozemky, které byl přinucen vrátit Archúovi.

	Cesta vedla po okraji Muadnatova hospodářství, byla mírně vyvýšená a vyšlapaná v úbočí zvlněné krajiny. Místy ji lemovaly stromy a keře, jinde se zase po stranách otvíral výhled na rozlehlé louky, spasené stády laní a jiné zvěře. V údolí pod sebou neviděli u Muadnata na pozemcích žádný pohyb.

	„Předpokládám, že Muadnat a jeho nádeníci se všichni rozjeli na statek k Archúovi,“ vysvětloval jí Dubán, protože správně odhadl, co se jí honí hlavou.

	Fidelma se mírně pousmála, ale nic na to neřekla. Bylo jisté, že z Muadnatových polí musí být sloup kouře velice dobře patrný.

	Pak dal Dubán svým mužům pokyn a všichni se rozjeli cvalem.

	Řada jezdců na koních svižně postupovala stezkou v úbočí kopce, která se vlnila do údolí mírnými serpentinami.

	Teprve nyní Fidelma viděla, že tato část země, v níž měl hospodářství Archú, tvoří téměř samostatné údolíčko, oddělené od Muadnatových pozemků. Od hlavního údolí Temných blat se stáčelo zhruba pod úhlem pětačtyřiceti stupňů, takže do něj z cesty, po které přijeli, nebylo téměř vidět. Po chvíli začal být sestup natolik prudký, že museli zpomalit do kroku.

	„Jak dobře tyto končiny znáš, Dubáne?“ zavolala na něho dopředu Fidelma.

	„Poměrně dobře,“ odpověděl bojovník.

	„Je to jediná cesta, která do údolí a z něj vede?“

	„Je to jediná snadná cesta, ale lidé spolu s koňmi by dokázali překonat i vrcholky, které vidíš kolem.“

	Fidelma přelétla očima vysoké zaoblené kopce.

	„Ale jistě jen v nejvyšší nouzi,“ poznamenala.

	Eadulf se k ní naklonil.

	„Co se ti honí hlavou?“ chtěl vědět.

	„Jen si říkám, že kdyby se k Archúově usedlosti vydala tlupa mužů na koních, jistě by museli jet po Muadnatových pozemcích nebo těsně vedle nich a tamní obyvatelé by je rozhodně viděli.“

	Sestoupili na dno údolí tak rychle, jak jen dokázali, a už před sebou uviděli shluk hospodářských budov, z nichž ty hlavní byly snadno rozpoznatelné: obytný dům a za ním postavená sušicí pec na obilí. Dále tam byla stodola a chlév pro vepře. O kus dál za ostatními budovami viděli kouřící zbytky další stáje, ohořelé a zčernalé, z nichž stále stoupal sloupec dýmu.

	V ohradě zahlédli několik kusů dobytka; bylo jasně vidět, že krávy jsou velice poplašené, jedna z nich žalostně bučela.

	Dubán okamžitě zamířil k obytnému domu.

	„Stůjte, je-li vám život milý!“

	Nebylo to obyčejné zvolání, ten hlas zněl jako vyděšený jekot.

	Všichni se lekli a přitáhli otěže tak prudce, až jejich koně před domem zbrkle a nepříliš elegantně zastavili.

	„Jsme ozbrojení,“ ozval se znovu onen hlas, „a je nás tu dost a dost. Vraťte se, odkud jste přijeli, nebo…“

	Fidelma si prorazila cestu kupředu.

	„Archú!“ zvolala, neboť v tu chvíli v neznámém mluvčím poznala toho mladíka. „To jsem já, Fidelma! Přijeli jsme ti na pomoc.“

	Po jejích slovech se dveře domu zprudka rozlétly. Stál v nich Archú a měřil si je. V ruce třímal starý rezavý meč. Zpoza něho nad jeho ramenem vyplašeně vykukovala jeho milá Scoth.

	„Sestro Fidelmo!“ Archú sjel pohledem z ní na Dubána a zbytek průvodu. „Mysleli jsme, že se ti nájezdníci vrací.“

	Fidelma švihem seskočila ze sedla, následována Dubánem a Eadulfem. Ostatní jezdci zůstali v sedle a podezřívavě se rozhlíželi po okolí.

	„Doslechli jsme se, že vás kdosi přepadl. Do pevnosti přijel s tou zprávou nějaký pasák ovcí.“

	V tu chvíli se dopředu protlačila Scoth.

	„To musel být Librén. Je to tak, sestro. Ještě jsme spali, když nás přepadli. Probudil nás jejich křik a bučení dobytka. Zatarasili jsme dveře, aby se nemohli dostat do domu. Ale oni se ani nepokusili nás napadnout. Jen nám odehnali několik krav a zapálili jednu stodolu. Sotva začínalo svítat, a tak jsme téměř neviděli, co se vlastně děje.“

	„A kdo to byl?“ chtěla vědět Fidelma. „Poznali jste někoho?“

	Archú zavrtěl hlavou.

	„Byla ještě tma. Ale slyšeli jsme je, hodně křičeli a povykovali.“

	„Kolik těch mužů asi bylo?“

	„Měl jsem dojem, že jich nebyl ani tucet.“

	„A co je přimělo útok přerušit?“

	Archú se při Dubánově nenadálé otázce zamračil.

	„Přerušit?“

	„Jak je vidět, zapálili jen jednu stodolu,“ prohlásil bojovník. „A v ohradě ti stále zbylo několik krav, navíc slyším ovce a vepře. Ty sám jsi nezraněn, a ani tvůj dům není poškozený. Je zřejmé, že ti lupiči se rozhodli přepadení předčasně ukončit.“

	Mladík se na Dubána překvapeně zadíval.

	Fidelma vojákovi věnovala uznalý pohled, byl to totiž velice případný postřeh.

	Scoth na okamžik stiskla rty.

	„Také mne překvapilo, že se ani nepokusili vlámat se k nám do domu nebo ho vypálit. Skoro se mi zdálo, jako by nás tím útokem chtěli jenom postrašit.“

	„Možná za to můžeme děkovat tomu pasáku Librénovi,“ přemítal nahlas Archú. „Když z úbočí kopce nad námi viděl, že z naší stodoly šlehají plameny, zatroubil na pastýřskou troubu a rozběhl se nám na pomoc.“

	„Odvážný muž,“ poznamenal Eadulf polohlasem.

	„Spíš bláhový,“ namítl Dubán.

	„Ale přesto odvážný,“ trval na svém Eadulf.

	„To jemu vděčíme za to, že nám sebrali jen dvě krávy,“ dodala Scoth.

	„Dvě krávy? A pak se dali na ústup jen kvůli tomu, že se tu zjevil pasák, který vám běžel na pomoc?“ Dubán se pochybovačně ušklíbl.

	„Ale je to tak,“ opakoval Archú neústupně. „Jakmile Librén zatroubil na roh, sehnali dobytek před sebe a vyrazili pryč.“

	„A je to opravdu všechno? Dvě dojnice?“

	Archú přikývl.

	„Kterou cestou odsud odjeli?“ zajímal se Eadulf.

	Scoth bez váhání ukázala rukou do údolí směrem k Muadnatovu hospodářství.

	„Librén říkal, že zmizeli tamtudy.“

	„Ta stezka vede přes močál, samotná Temná blata. A dá se po ní dojít jen na Muadnatovy pozemky, nikam jinam,“ vysvětlil jim Dubán s očividnou váhavostí.

	„Ano, jinam se tamtudy člověk nedostane,“ potvrdil jeho slova ponurým hlasem Archú.

	„A kde je teď ten pasák Librén?“ chtěla vědět Fidelma.

	Scoth se otočila a ukázala směrem ke kopcům na jihu.

	„Librén své stádo pase tam v těch místech. Když útočníci odjeli, zůstal tu s námi až do rozednění pro případ, že by se vrátili. Potom si vypůjčil jednoho z našich koní, protože mne tu Archú nechtěl nechat samotnou, a rozjel se do pevnosti zpravit vás o tom přepadení. Vrátil se sem sotva před půl hodinou a sdělil nám, že jste na cestě sem.“

	„Proč se tu nezdržel?“

	„Od časného rána nechal své stádo bez dozoru,“ vysvětloval jim Archú. „A už nebyl důvod, aby tu ještě setrvával.“

	Fidelma se začala rozhlížet, jako by po čemsi pátrala pohledem.

	„Onen Librén tvrdil, že tu snad někdo přišel i o život. Kdo to byl a kde je jeho tělo?“

	Dubán se udeřil dlaní do čela a nespokojeně zamručel.

	„Jsem to ale hlupák. Docela jsem na to zapomněl.“ Pak se otočil k Archúovi. „Ano, koho tu zabili?“

	Archú se zatvářil vyplašeně.

	„Tělo leží tam u té vypálené stodoly. Nevím, kdo to je. Nikdo jsme neviděli, jak se to stalo. Objevili jsme je až o dost později, když jsme se šli pokusit uhasit ten požár.“

	„Tak na tvém statku je během přepadení někdo zabit a ty o tom nic nevíš?“ otázal se ho Dubán uštěpačně. „Ale no tak, hochu, pokud je to jeden z těch útočníků, nemáš se čeho obávat, žádný trest ti nehrozí. Jednal jsi přece v sebeobraně.“

	Archú zavrtěl hlavou.

	„Ale ne, opravdu, my nikoho nezabili. Nemáme ani žádné pořádné zbraně. Když útok začal, zabednili jsme se v domě a nic jsme neviděli. I Libréna nález těla překvapil, ale toho muže nepoznal.“

	„Pojďme si mrtvého prohlédnout,“ vyzvala je Fidelma, neboť pochopila, že řečmi zde mnoho nezjistí.

	Jeden z Dubánových vojáků už tělo na zemi mezitím objevil. Beze slova na ně ukázal, když se k němu přiblížili.

	Mrtvému muselo být něco přes třicet let. Byl to ošklivý chlap se zjizvenou tváří a baňatým nosem, který byl ale trochu zploštělý, jako by ho někdo do něj udeřil. Tmavé oči měl vytřeštěné. Šat byl zakrvácený a pokrytý zvláštním bělavým práškem. Měl proříznuté hrdlo ránou tak hlubokou, že téměř oddělila hlavu od trupu. Fidelmě to připomnělo způsob, kterým se na statcích porážejí kozy nebo jiná zvířata na maso. Jedna věc byla nad slunce jasnější – nepadl nějakou náhodnou ranou v boji, byl zcela záměrně zavražděn. Podívala se mrtvému na zápěstí a viděla, že má kůži sedřenou od provazů. Ten člověk měl až donedávna spoutané ruce. Zadívala se na Dubána a tázavě pozvedla obočí.

	„Toho muže jsem v Araglinu v životě neviděl,“ vyložil si správně její nevyřčenou otázku. „U nás v údolí je cizí, alespoň nakolik je mi známo.“

	Fidelma si zamyšleně promnula bradu.

	„Je to čím dál spletitější. Dojde zde k útoku. Útočníci zabijí cizího zajatce nebo možná jednoho ze svých řad. A pak odjedou a s sebou si odvedou jen dvě dojnice, nepokusí se získat víc lupu ani nadělat víc škod. Proč?“

	„Dalo by se to snadno vysvětlit, pokud to byli Muadnatovi muži,“ ozvala se Scoth hořce.

	„Na základě čeho soudíš, že jde o zajatce nebo jednoho z těch nájezdníků?“ otázal se Dubán a prohlížel si tělo.

	„Taková úvaha je dosti nasnadě,“ odvětila Fidelma. „Až donedávna měl ruce spoutané za zády, což by také vysvětlovalo, jak mu mohl vrah proříznout hrdlo, aniž se ten nešťastník měl příležitost bránit, protože se zdá, že jiná zranění nemá. A že je to jejich zajatec nebo že sám patřil k těm útočníků, je přece také téměř jisté. Nemohl se tu přece jen tak zjevit sám od sebe, ne snad?“

	Náhle se k tělu sehnula a podmračeně si začala prohlížet ruce a předloktí mrtvého.

	„Co se děje?“ ptal se Eadulf.

	„Ten člověk byl přivyklý těžké práci. Podívej na ty mozoly na rukou a na ty jizvy a odřeniny a špínu za nehty.“

	V tu chvíli se mrtvému zadívala upřeně do tváře a pak se obrátila k Eadulfovi.

	„Nepřipomíná ti ten člověk někoho, Eadulfe? Někoho, s kým jsme se seznámili před pár dny?“

	Eadulf si neznámého pozorně prohlédl, ale potom pokrčil rameny na znamení, že ho nikdo nenapadá.

	Fidelma se podívala po Archúovi.

	„Nemýlím-li se, od včerejška nepršelo, že ne?“

	Mladík se zatvářil překvapeně, ale zavrtěl hlavou.

	Fidelma se pohledem vrátila k mrtvému a začala si pečlivě prohlížet jeho šat. Eadulfovi neuniklo, že se zvláště zajímá o jemnou vrstvu prášku z nadrceného kamene, která oděv pokrývala. Nakonec vstala.

	„V Araglinu se začíná kupit záhada za záhadou,“ poznamenala polohlasem. „Ale nyní už bychom se měli rozjet k Muadnatovu statku.“

	„Chceš tím říct, že se domníváš, že za tím přepadením stojí on?“ zeptal se jí Dubán a mračil se přitom.

	„Myslím, že je nabíledni začít s pátráním u něho,“ odvětila Fidelma, „zvláště poté, co jsme se zde právě dozvěděli.“

	„Zřejmě budeš mít pravdu,“ přitakal Dubán trochu neochotně. „Pokud bychom předpokládali, že jsou to skutečně nějací cizí zloději dobytka, pak by bylo s podivem, že by napadli Archúovo hospodářství, ale Muadnatovo ne. K Muadnatovu statku vede lepší přístupová cesta a navíc je tam mnohem více dobytka.“

	Dubán jednomu ze svých mužů poručil, aby zůstal na místě, byl Archúovi k ruce a pomohl mu pohřbít tělo neznámého. Zbytek výpravy se vyhoupl do sedel a všichni se klusem rozjeli zpět k Muadnatovu hospodářství.

	Když se dali do pohybu, Eadulf se po Fidelmě významně podíval, počkal, dokud ostatní nevyrazili, a připojil se až na samý konec řady jezdců.

	„Je moudré, abychom se do toho případu zaplétali?“ zeptal se jí tak tiše, že to kromě Fidelmy nemohl nikdo jiný slyšet.

	„Moudré?“ opakovala po něm překvapeně. „Já měla dojem, že už jsme do něj zapletení tak jako tak.“

	„Byla jsi sem vyslána, abys vyšetřila Eberovu vraždu, ne abys začala řešit spor mezi Archúem a jeho bratrancem.“

	„To máš sice pravdu,“ přisvědčila Fidelma, „ovšem já se nemohu zbavit dojmu, že v Araglinu je mnohem více záhad, nežli se nám zdejší obyvatelé snaží namluvit. Vezmi si kupříkladu, jak Dubán a Crón tají svůj milostný vztah. Nebo to, že navenek všichni tvrdí, že Ebera jeho lid choval ve velké úctě, ale přitom se ukazuje, že tajně jej mnozí nenáviděli. Kde máme hledat pravdu? A nesmíme zapomínat na Muadnatovu nenávist k vlastnímu mladému bratranci… Nemá to snad něco společného s jakousi všeobjímající nenávistí panující v tomto údolí? Možná všechny ty body něco spojuje a tvoří to jakousi pavoučí síť, která má ve svém středu hlavní zlo, které na všechny číhá.“

	Eadulf si těžce povzdychl.

	„Jsem zde cizincem v cizí zemi, Fidelmo. A jsem prostý člověk. Nedaří se mi jasně vnímat všechny podrobnosti, o nichž hovoříš.“

	Věděl však, že je to svým způsobem jen výmluva, neboť se zdráhal dát jí jednoduše za pravdu. Fidelma jeho slova pochopila a už znovu nepromluvila.

	Když po nějaké chvíli dorazili zpět do hlavní části údolí, začali s Dubánem v čele klesat po cestě mezi pečlivě obdělanými políčky k Muadnatovu statku. Téměř okamžitě uviděli, jak se několik dělníků rozběhlo směrem k budovám. Bylo zřejmé, že jejich průvod zpozorovali. Vzápětí na dvůr spěšně vyšel jakýsi člověk, který byl Fidelmě ihned povědomý. Byl to Muadnatův vrchní honák a synovec Agdae.

	Postavil se s nohama rozkročenýma a rukama v bok a sledoval je, když se k němu blížili. Několik nádeníků se k němu připojilo a v rukou třímali zbraně.

	„Takto se u vás vítají návštěvníci, Agdae?“ zavolal na něho Dubán, když byli dostatečně blízko.

	„Míříš sem s ozbrojenými muži,“ odvětil Agdae zcela vyrovnaným hlasem. „Přicházíte v míru, nebo máte nepřátelské úmysly? Je lépe se přesvědčit, nežli zbraně odložíme a přivítáme vás jako bratry.“

	Dubán zastavil s koněm přímo před Agdaem.

	„Odpověď na tu otázku bys měl znát sám,“ řekl mu.

	Agdae svým mužům pokynul, aby složili zbraně a šli si po své práci.

	Potom se otočil k Dubánovi s neupřímným úsměvem. „Proč jsi k nám zavítal?“

	„Kde je tvůj strýc Muadnat?“ zeptal se Dubán.

	„Nemám tušení. Ale mám to tu v jeho nepřítomnosti na starost. Proč se po něm sháníš?“

	„Na Archúovu usedlost zaútočili neznámí muži.“

	Agdaeovi lehce cuklo ve tváři.

	„Mám snad Archúa litovat, když sám Muadnata nečestně o ty pozemky připravil?“

	Fidelma se nadechovala, aby se k tomu vyjádřila, ale Dubán pozvedl ruku, aby ji zarazil.

	„Vidíš ten sloup kouře stoupajícího za temenem onoho kopce?“ otázal se ho.

	„Vidím,“ přitakal Agdae lhostejným hlasem.

	„Takže ty ho vidíš, ale stejně jsi nepovažoval za nutné jet Archúovi na pomoc? V našich araglinských údolích jsme všichni součástí jednoho společenství, Agdae. Útok na jednu usedlost je útokem na nás všechny. Odkdy se mezi lidem Araglinu stalo zvykem nepřispěchat svému bližnímu na pomoc, když nás potřebuje?“

	Agdae jen zvedl významně ramena a opět je nechal klesnout.

	„Jak jsem měl vědět, že sloup kouře znamená, že toho kluka přepadli?“

	„Kouř samotný je dostatečně varovným znamením,“ ozvala se rychle Fidelma.

	Agdae se k ní otočil a proklál ji pohledem.

	„Bohužel nejsem tak zběhlý ve čtení mezi řádky jako ty, dálaigh, a nedokážu vidět věci, které nejsou jasně patrné. Pro mne je kouř jednoduše kouřem. Mohl jsem se přece domnívat, že Archú kupříkladu pálí plevy. Kdybych se pokaždé rozběhl do míst, odkud vidím stoupat kouř, abych se přesvědčil, že to neznačí nic zlého, strávil bych tím půl života. A v Archúově případě abych se navíc bál, že mě obviní z neoprávněného vniknutí na své pozemky a budu muset platit náhradu, protože má vlivné a vysoko postavené přátele v právních kruzích.“

	„Kluzké řeči často vedou k pádu,“ odsekla mu Fidelma, když pochopila, že Agdae si zřejmě libuje v jedovatých poznámkách. „Když už teď ale víš, že kdosi na Archúa zaútočil, snad nám konečně řekneš, kam jel Muadnat.“

	Agdae tam jen tak stál, pořád se tvářil posměšně, ale neodpovídal.

	Dubán Fidelminu otázku zopakoval příkřejším tónem.

	„Nemám vám co povědět. Muadnat tu zkrátka není.“

	„Ale kde je?“ nenechal se Dubán odbýt. „Kam odjel?“

	„Mohu vám říct jen tolik, že se včera vypravil na lov a vrátí se, až tu bude.“

	„A kterým směrem odsud vyrazil?“ vyptával se Dubán dále.

	Agdae pokrčil rameny.

	„Kdo by si troufal předpovídat, kam zaletí jestřáb pátrající po kořisti?“

	„Tos řekl opravdu krásně,“ zpražila ho Fidelma jízlivě. „Nezbývá tedy než doufat, že se jestřáb nesetká s hejnem orlů.“

	Agdae překvapeně zamrkal, pozorně se na ni zahleděl a snažil se rozluštit, jak Fidelma ta slova myslela.

	„Muadnat se o sebe umí dobře postarat,“ řekl nakonec bojovně.

	„O tom nemám sebemenší pochybnost,“ ujistila ho Fidelma. „Jsou zde všichni vaši lidé, nikdo není nezvěstný?“

	„Pokud je mi známo, jsou tu všichni,“ odpověděl Agdae, ale její otázka v něm vzbudila zvědavost. „Proč se na to ptáš?“

	„U Archúova domu byl kdosi zabit, ale zatím se nám nepodařilo zjistit, o koho jde. Mají ho na svědomí ti cizí lapkové.“ Pak mu Dubán toho člověka popsal.

	Agdae zavrtěl hlavou.

	„Jsou zde všichni naši muži s výjimkou Muadnata. A předpokládám, že on to nebyl, jinak byste se tu po něm nesháněli.“

	„A Muadnat je na lovu tady v okolních kopcích?“

	„Jak už jsem řekl.“

	„Zavolej mi sem všechny své lidi, Agdae,“ vyzval ho Dubán.

	Agdae se nejprve zarazil, ale nakonec ho poslechl.

	Před jejich zkoumavými zraky se shromáždil asi tucet nejistě přešlapujících rolníků a dělníků. Byl na ně poněkud žalostný pohled, většinou šlo totiž o postarší vyhublé muže, kteří snad měli dost síly, aby jeli s pluhem nebo sekali trávu srpem, ale rozhodně nepůsobili jako neurvalí chlapi připravení krást dobytek. Dubán pohlédl na Fidelmu a pokrčil rameny.

	„Tito muži k těm nájezdníkům jistě nepatří,“ řekl pak. „Přeješ si, abychom ještě prohledali zbytek hospodářství?“

	Fidelma váhavě zavrtěla hlavou.

	„Myslíš, že by stálo za to vydat se tím směrem, který nám naznačil Archú, a pokusit se ty lupiče vystopovat?“ zeptala se.

	Dubán se suše uchechtl.

	„Cesta, kterou nám Archú ukazoval, vede přímo do močálů. To proto se zdejší údolí nazývá Temná blata. Kromě cesty, po níž jsme sem dojeli, jsou všechny ostatní stezky nebezpečné. Je vyloučeno v té zrádné bažině někoho sledovat.“

	V tu chvíli se bratr Eadulf ze sedla prudce naklonil k Agdaeovi a oslovil ho:

	„Mám na tebe jednu otázku,“ promluvil tichým hlasem.

	„Pak se klidně ptej, Sase,“ opáčil Agdae samolibě.

	„Za vaším statkem jsem si povšiml stezky, která zřejmě vede kamsi do kopců na severu. Zdá se, že směřuje na opačnou stranu nežli cesta, jež by nás zavedla zpět do araglinské tvrze. Domníval jsem se, že do tohoto údolí a ven z něj vede jen jediná cesta?“

	„A co má být?“ zeptal se Agdae.

	Fidelma pozvedla zrak do míst, o nichž Eadulf hovořil, a viděla, že má pravdu. Skutečně tam byla stezka. Dosud si jí sama nevšimla. Byla poměrně dobře patrná, táhla se směrem k severním vrchům podél horských luk a shluků stromů až k hranici hlubokých lesů, které se černaly na úbočích vzdáleného konce údolí.

	„Kam ta cesta vede?“ chtěl vědět Eadulf.

	„Nikam,“ odsekl Agdae stručně.

	Dubán se té myšlenky okamžitě chopil.

	„Bylo nám řečeno, že ti nájezdníci po činu vyrazili směrem k vaší usedlosti. Pokud by nejeli po cestě vedoucí zpět do hlavního araglinského údolí, jediná možnost je tato stezka. Tak kam vede?“

	„Nikam zvlášť,“ trval si na svém Agdae. „Tomu Sasovi jsem nelhal.“

	„Cože?“ Dubán vybuchl hurónským smíchem. „Každá cesta přece někam vede.“

	„O mých slovech snad nebudeš pochybovat, Dubáne. Znám tu v okolí každou stezičku a každé údolíčko. Říkám ti, že ta cesta nikam nevede. Ztrácí se na úbočí kopců nad námi.“

	„Dobrá, já mu tedy věřím, že mluví pravdu,“ ozval se Eadulf a znovu se v sedle narovnal se spokojeným výrazem. „Vlastně na tom nezáleží. Pokud by ti cizí zloději opravdu jeli po té cestě, pak by je někdo z této usedlosti jistě musel vidět. No není to tak, Agdae?“

	Agdae se na okamžik zatvářil znepokojeně, ale pak jen prudce trhl hlavou na souhlas.

	„Je to, jak říkáš, Sase. Viděli bychom je odsud.“

	Fidelma byla poněkud vyvedená z míry. Nechápala, proč se Eadulf na tu stezku vyptával, když pak netrval na logickém závěru, že ti muži tamtudy opravdu dost možná prchali a že by se jim Dubán se svými vojáky měl vydat v patách. Rychle ovšem dospěla k závěru, že Eadulf ke svým otázkám jistě bude mít nějaký jiný důvod.

	Dubána to ale zřejmě nepřesvědčilo.

	„Vyšlu dva své stopaře, aby tu cestu prozkoumali. Pokud tam najdou nějaké stopy po těch zlodějích, začneme je okamžitě pronásledovat.“

	Agdae si pohrdlivě odfrkl.

	„Nic tam nenajdou.“

	Dubán pokynul dvěma ze svých mužů a ti pobídli své koně do cvalu a zamířili k stezce.

	Agdae si Fidelmu nenávistně změřil.

	„Ty jsi podle všeho stůj co stůj odhodlaná vykreslit mého strýce Muadnata jako zloducha, dálaigh.“

	„Muadnat se o vlastní obrázek dokáže postarat sám,“ odvětila Fidelma zdánlivě nevinným hlasem.

	„Dubáne, blíží se sem nějaký jezdec!“ zavolal na ně v tu chvíli jeden z Dubánových vojáků.

	Všichni se otočili a zadívali směrem, kterým muž ukazoval. A skutečně, po hlavní cestě vedoucí k araglinské tvrzi se k nim blížil jakýsi jezdec. Zanedlouho už byli s to v sedle rozeznat štíhlou postavu otce Gormána.

	„Co se to tu děje?“ zavolal na ně kněz, když se k nim přiblížil.

	„Polekals nás, otče,“ promluvil Dubán. „Objevil ses tu jako blesk z čistého nebe.“ Potom pohlédl na knězův šat a dodal: „Je poněkud chladno, aby ses vypravil ven bez jezdeckého pláště.“

	Otec Gormán pokrčil rameny.

	„Bylo teplo, když jsem se dnes ráno vydával na cestu,“ řekl na vysvětlenou. „Ale co má toto všechno znamenat?“

	„Tys ještě neslyšel, že Archúův statek byl přepaden? Proto jsme se prve tak polekali, když jsme zahlédli na cestě jezdce.“

	Knězova snědá tvář se stáhla do nejistého výrazu.

	„Přepadení? To je ale ostudné. Byli to zase ti zloději dobytka?“ Odmlčel se a pokrčil rameny. „Měl jsem do Archúova hospodářství namířeno tak jako tak. Ovšem pokud se tu po okolí ještě potulují ti zbojníci, možná bych měl být opatrnější a raději jet s doprovodem.“

	„Ach,“ promluvila Fidelma kousavě, „ti zloději už jsou sice dávno pryč, ale já vůbec nepochybuji, že tvá víra tě dokáže uchránit od všeho zlého. Archú tě ovšem na svém statku jistě rád uvítá. A navíc je tam mrtvé tělo, které čeká na tvé zaopatření.“

	Otec Gormán ji sjel popuzeným pohledem.

	„Koho tam zabili?“ zajímal se.

	„Podle všeho dotyčného nikdo z místních nezná,“ odvětil Dubán. Zrovna se chystal ještě něco dodat, když vtom se vrátili jeho dva muži.

	„Tu cestu jsme prohlédli. Je ovšem natolik kamenitá, že se z ní v místech, která jsme prozkoumali, nedalo nic vyčíst. Vystoupali jsme po ní asi míli odsud.“

	Dubán se zatvářil zklamaně.

	„Nerad bych mařil čas planým pronásledováním,“ řekl napůl pro sebe. „Pokud ta cesta nikam nevede, pak by to byla jen ztráta času. Spokojím se tedy s tvým slovem, Agdae, ale řekni svému strýci, že já, Dubán, si přeji s ním hovořit, jakmile se vrátí. Myslím, že v tuto chvíli už toho tady víc nezmůžeme.“

	Pohlédl směrem k Fidelmě, jako by čekal na její vyjádření, a ona beze slova přikývla na souhlas.

	Zanechali otce Gormána zabraného do rozhovoru s Agdaem a otočili se na zpáteční cestu do araglinské tvrze. Teprve když od Muadnatovy usedlosti poodjeli hodný kus a napojili se na hlavní stezku vedoucí z údolí, otočila se Fidelma k Eadulfovi a tiše se ho zeptala, co ho vedlo k tomu, aby se vyptával na tu pěšinu směřující do kopců, když se pak tak rychle spokojil s Agdaeovým slovem, že nemá žádný zvláštní cíl.

	„Chtěl jsem vidět, jak se při té otázce bude tvářit, protože mi neuniklo, že po té stezce někdo jede, když jsme se k Muadnatovu statku blížili. Všichni ostatní se zřejmě plně soustředili na Agdaea a jeho lidi, protože si podle všeho nikdo jiný kromě mě té postavy nevšiml.“

	„Já jsem nepostřehla dokonce ani tu pěšinu,“ přitakala Fidelma. „A rozhodně nikdo neříkal, že by v kopcích viděl nějakého člověka.“

	„Inu, ale já viděl, jak někdo po té stezce rychle jede a pak se noří mezi stromy za statkem.“

	„A kdo to byl? Snad Muadnat?“

	Eadulf zavrtěl hlavou.

	„Ne. Ten jezdec neměl mužskou postavu. Byla to nějaká drobnější žena. Viděl jsem ji poměrně zřetelně ve slunci, když jsme se k Muadnatovu domu blížili.“

	Fidelma pozvedla netrpělivě obočí. Odjakživa ji dráždilo, když Eadulf odkládal rozhodné slovo jen proto, aby vybudoval v posluchači napětí.

	„A poznal jsi, kdo to byl?“ zeptala se ho pak trpělivě.

	„Domnívám se, že to byla Crón.“

	 

	
KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	Oknem ubytovny pro hosty Fidelma zahlédla, jak se do araglinské pevnosti branou řítí jakýsi jezdec. Bylo ráno a oni s Eadulfem právě snídali. Předchozího večera se do pevnosti vrátili velice pozdě, aniž se jim podařilo zjistit, co za přepadením Archúova statku ve skutečnosti vězí. Když vyrazili z Muadnatova hospodářství, Dubán se rozhodl, že Archúovi ještě pro jistotu pošle dalšího vojáka, aby pomohl s hlídáním budov i dobytka. Byl stále přesvědčený, že za útokem stojí tlupa cizích zlodějů.

	Když se Fidelma s Eadulfem usazovali k snídani, viděli Dubána a skupinku jeho bojovníků, jak vyrážejí z pevnosti – dozajista to byla další pátrací výprava s cílem pročesat okolí a najít neznámé nájezdníky. Fidelma trvala na tom, že se Eadulf prozatím o jezdkyni, kterou spatřil za Muadnatovým domem, nemá nikomu dalšímu zmiňovat. Když se ho vyptávala, nakolik si je jistý, že totožnost té osoby na takovou dálku určil správně, nakonec se jí přiznal, že k tomu závěru došel jen proto, že na sobě měla barevný plášť, který viděl na Crón při soudním přelíčení ve sněmovní síni.

	Burácivé dunění kopyt na prkenném mostu u brány do pevnosti bylo to první, co Fidelmu upozornilo, že se děje něco nezvyklého. Došla k oknu právě včas, aby viděla, jak se do osady řítí osamělý jezdec na koni. S překvapením zjistila, že je to Muadnatův synovec Agdae. Jediným skokem sesedl a rozběhl se ke dveřím poradního sálu.

	„Co to má zase být?“ ozval se Eadulf podmračeně.

	Fidelma se tvářila, jako by se nic nestalo, a znovu usedla, aby v klidu dosnídala.

	„Mám takový pocit, že odpověď na tvou otázku se dozvíme velice brzy.“

	A vskutku, trvalo to sotva pár chvil, než se u nich objevila Dignait a požádala je, aby šli za Crón do sněmovního sálu. Tvář mladé následnice byla velice vážná.

	„Jde o Muadnata,“ řekla jim, jakmile vešli.

	Fidelma se s podrážděným syknutím nadechla.

	„Předpokládám, že náš svárlivý přítel nyní mladého Archúa obvinil, že si tu stáj zapálil sám. Tak oč jde teď?“

	„Není vůbec vyloučeno, že Archú bude obviněn z velice závažného činu, Fidelmo,“ opáčila Crón. „Ale Muadnat ho tentokrát už vinit nebude.“

	„Měla bys nám to lépe vysvětlit,“ vyzvala ji Fidelma tiše.

	„Muadnat byl nalezen mrtev. Našli ho oběšeného na Eoghanově kříži nahoře u cesty vedoucí do araglinského údolí.“

	Fidelma na ni nevěřícně vytřeštila oči. Dobře si vzpomínala, že se u keltského kříže s Eadulfem zastavili, když sem prvně přijížděli, a on se mu obdivoval.

	„Pokud mne paměť neklame, ten kříž nestojí u cesty k Muadnatovu hospodářství, ale vedle stezky vedoucí do tohoto údolí z druhé strany. Kdo tělo objevil?“

	„Agdae. Horská louka za tím křížem patří jemu. Agdae říká, že Muadnat z domova odjel včera odpoledne, vypravil se prý na lov. Teprve dnes ráno si Agdae uvědomil, že se Muadnat na statek nevrátil, a tak se jej vypravil hledat. A našel ho oběšeného na keltském kříži. Muadnat prý často jezdil na lov do těch kopců za ním. Agdae se sem okamžitě rozjel, aby přivolal pomoc, a teď se s několika našimi muži vypravil zpět na to místo.“

	Fidelma se mírně ušklíbla.

	„Dubán tě jistě zpravil o tom, že jsme včera navštívili Muadnatovo hospodářství?“

	Crón přikývla.

	„Je zajímavé, že Agdaea včera nenapadlo nás tím směrem vyslat, když jsme se po Muadnatovi sháněli.“

	„Je to důležité?“

	„To se ještě uvidí. Ale Agdae tvrdil, že neví, kde bychom mohli Muadnata najít, když jsme s ním včera chtěli hovořit. Tudíž je zajímavé, že když o něho dnes ráno dostal strach, jakmile si uvědomil, že se Muadnat ještě nevrátil, zamířil přímo do těch míst, kde ho také skutečně našel.“

	„Mohu ti říct, že Agdae už nyní obviňuje z Muadnatovy vraždy Archúa.“

	„Na základě čeho?“

	„Protože Archú je prý v Araglinu jediný, kdo měl s Muadnatem nepřátelské vztahy. A dále tvrdí, že Archú tvým prostřednictvím obvinil Muadnata z toho včerejšího nájezdu na jeho usedlost.“

	„To ovšem není tak docela pravda.“ Fidelma se obrátila po Eadulfovi. „Nejlepší zřejmě bude se k tomu kříži rozjet a přesvědčit se o všem na vlastní oči.“

	Eadulf souhlasně přikývl a pak se zeptal Crón: „Jak dlouho bude trvat, než se vrátí Dubán?“ Vzápětí dodal: „Chci to vědět, protože možná budeme potřebovat jeho služby – zřejmě bude nutné chránit Archúa před Agdaeovým nepodloženým nařčením.“

	Crón se nespokojeně zamračila.

	„Proč by ses touto záležitostí měla zdržovat? Se smrtí mého otce Ebera to nemá nic společného, ani se smrtí Teafy. Měla by ses věnovat vyšetřování tohoto případu a snažit se vypátrat vraha, pokud tedy skutečně stále tvrdíš, že jím nebyl Móen… Musím tě ale varovat, že bude vyžadovat neobvyklou přesvědčovací schopnost, aby lid Araglinu uvěřil, že Móen je nevinný.“

	Fidelma se musela ovládnout, aby nedala najevo podráždění, které se jí při Cróniných slovech zmocnilo.

	„Když vedu nějaké vyšetřování, pokaždé se snažím brát v úvahu všechny možnosti. V Araglinu je spousta tajností. Už několikrát mi místní lidé tvrdili věci, které nebyly pravda. V současné chvíli nevím, zda smrt Muadnata nějak souvisí s vraždami Ebera a Teafy. Pokud je ti v tom ohledu známo něco, co mně zůstává skryto, mohla by ses mi s tím svěřit?“

	Crón se musela ze všech sil ovládat, aby nedala průchod svým citům, a Fidelma s temným zadostiučiněním sledovala, že se dívce v očích zračí nejistota a snad i strach. Po chvíli se ale Crón konečně ovládla.

	„Ne, nic takového mi známo není. Byla to jen logická úvaha na základě známých faktů. Pokud soudíš, že musíš k tomu velkému kříži zajet, nechť se tak stane. Připadá mi ale, že tvé vyšetřování oněch zločinů trvá neúměrně dlouhou dobu.“

	„Strávím šetřením tolik času, kolik bude potřeba,“ prohlásila Fidelma pevným hlasem. „Lidé musejí mít strpení.“

	„Agdae možná strpení mít nebude. Přísahal, že Archúa najde a sám na něm vykoná pomstu.“

	Fidelma ji proklála příkrým pohledem.

	„V tom případě bych ti doporučovala, abys vyslala za Dubánem posla se zprávou, že má Agdaea nalézt a bezpečně zajistit, pokud si nepřeješ nečinně přihlížet tomu, jak jedna nespravedlivost stíhá druhou. Snad by bylo nejlepší, aby Archúa se Scoth převezli sem do pevnosti, kde budou pod tvou ochranou, dokud ten případ nebudu mít příležitost důkladně prošetřit.“

	„Agdae byl Muadnatův příbuzný, stejně jako jsem s ním mimochodem příbuzná i já. Nepřipustí, aby vrah jeho strýce zůstal nepotrestán,“ pronesla Crón ledovým hlasem.

	„Pak nezbývá,“ odvětila Fidelma neméně mrazivě, „než jeho vraha co nejrychleji odhalit, ať už je to kdokoliv.“

	Otočila se a rychle vykročila z haly, Eadulf jí spěchal v patách. Během chvíle už seděli v sedle a svižným klusem jeli do kopce ke keltskému kříži rýsujícímu se v dálce.

	Mladý bojovník Crítán už byl na místě a spolu s ním dvojice podsaditých mužů, zřejmě zemědělských dělníků. Opodál postával osel, kterého tam podle všeho dovedli, aby odvezl Muadnatovo tělo. Muži se právě chystali sejmout mrtvého z kříže. Muadnat visel za krk na provazu, který byl přehozený přes příčné břevno žulového kříže. Nohy měl sotva pár palců nad zemí. Fidelma si ovšem okamžitě povšimla krvavých skvrn, které měl mrtvý zepředu na hazuce, jako by ještě před smrtí utrpěl nějaké těžké zranění.

	Jeden z rolníků, který se právě hotovil opřít zezadu o kříž žebřík, si náhle povšiml, že se k nim blíží Fidelma s Eadulfem, zarazil se a cosi tiše sděloval svým dvěma společníkům. Všichni tři se pak naráz otočili a měřili si oba přijíždějící duchovní s neskrývaným nepřátelstvím.

	Mladý Crítán jim vykročil v ústrety s přezíravým výrazem.

	„Nejste zde vítáni,“ prohlásil místo pozdravu.

	Fidelma se tvářila nevzrušeně, zastavila koně a sesedla.

	„Ani vaše uvítání nežádáme,“ odvětila klidným hlasem.

	I Eadulf sklouzl z koně a vzal si od Fidelmy otěže jejího zvířete.

	Crítán se proti nim postavil s rukama v bok. Sjel Fidelmu nenávistným pohledem. Měl nesmiřitelnou povahu a nikdy by nedokázal Fidelmě odpustit, že ho, alespoň podle jeho názoru, prve ponížila. Teď už se své nepřátelství ani nepokoušel zastírat.

	„Bylo by nejlépe, kdybys odsud zmizela, ženská. Už podvakrát jsi zprostila Archúa obžaloby, ačkoliv je očividné, že se Muadnatovi mstí. A sama vidíš, k čemu to teď vedlo. Tentokrát už to ale Archúovi neprojde. Ani se ti nepodaří osvobodit to ďáblovo stvoření, ať si s ním kuješ jakékoliv pikle – zavraždil Ebera a Teafu a také za to zaplatí.“ Svá výhružná slova pronášel neméně výhružným hlasem.

	Fidelmu to podle všeho ani v nejmenším nerozrušilo, stála před ním klidně se složenýma rukama a dokonce se jí na rtech objevil i náznak úsměvu.

	„Jsem advokátkou soudního dvora pěti království, Crítáne,“ promluvila nakonec vyrovnaným hlasem. „Ty se mne snad pokoušíš zastrašit?“

	V Crítánovi se mísila nadutost s nedostatkem zkušeností, a tak místo aby popřál sluchu své vrozené vychytralosti, nechal se unést hloupostí. Bojovně vysunul bradu.

	„Tady jsi v Araglinu, ženská. Nemáš tu ani církev, ani vojáky svého bratra, kteří by tě mohli ochránit.“

	Poněkud ho vyvedlo z míry, že Fidelma se začala ještě více usmívat.

	„Nic z toho nepotřebuji, abych zde prosadila svou autoritu,“ řekla mu.

	Oba nádeníci se dosud tvářili nejistě a nechali na Crítánovi, aby hovořil za ně. Muž, který třímal v ruce žebřík, ale právě v tu chvíli zřejmě pochopil, že mladý bojovník ve svých hrozbách zašel přece jen trochu daleko, odložil své břímě a přistoupil k nim.

	„Je pravda, že nás tvá přítomnost zde nenaplňuje pražádným nadšením, sestro,“ pronesl s o poznání větší úctou v hlasu. „Byl zavražděn náš bližní,“ pokračoval a trhl palcem za sebe směrem ke keltskému kříži, „a my víme, kdo ten čin spáchal a kdo za něj musí zaplatit. Ty by sis měla hledět svých vlastních záležitostí.“

	„Připadá mi, že už jste se rozhodli, koho chcete za Muadnatovu smrt potrestat bez ohledu na to, zda je vinen nebo ne,“ poznamenal Eadulf suše. „Ale nebylo by lepší počkat, než se najde skutečný viník?“

	„Nikdo se tě neptal na tvůj názor, Sase,“ odsekl mu Crítán. „A teď už odsud oba zmizte. Své varování myslím naprosto vážně.“

	Fidelmě klesly koutky, působilo to téměř jako žalostný výraz, ale Eadulf jako jediný z přítomných dobře věděl, že to je velice nebezpečné znamení. Fidelma si všimla, že mladík hovoří velice hlasitě, má rozpálenou tvář, rozšířené zorničky a gesta rozmáchlá více než obvykle. Když se teď na něho zadívala pozorněji, bylo jí jasné, že si Crítán ráno musel něčeho přihnout, aby si dodal kuráže.

	„Pro tuto chvíli výjimečně odhlédnu od tvé nezdvořilosti, Crítáne, přičtu ji na vrub tvému mládí a nedostatku zkušeností. Nyní mám v úmyslu prohlédnout Muadnatovo tělo na základě úřadu, jenž zde vykonávám.“

	Crítán se ji sice pokusil slovně zastrašit, ale teď shledával, že se to minulo účinkem, což mu poněkud vzalo vítr z plachet. Pohlédl na oba rolníky, jako by od nich očekával podporu, ale ti se tvářili jen zahanbeně. Crítán pochopil, že je znovu zostouzen, navíc před dalšími svědky.

	„Toto jsou Muadnatovi příbuzní,“ prohlásil zatvrzele. „Nepřipustíme, abys zase překroutila zákon a nechala jít Archúa bez potrestání.“

	„A tito dva muži jsou snad svědky té vraždy?“ zeptala se Fidelma a zadívala se na dotyčnou dvojici. „Ty,“ pokračovala pak a ukázala na dělníka, který ji prve oslovil poněkud smířlivějším hlasem, „tys viděl Archúa, jak zabil Muadnata?“

	Muž zrudl.

	„Ne, jistěže ne, ale…“

	„A co ty?“ otočila se Fidelma rychle ke druhému rolníkovi.

	„Kdo jiný nežli Archú by to mohl udělat?“ namítl ten člověk rozhodným hlasem.

	„Kdo jiný? Není právě to záležitost, již je třeba z hlediska zákona prošetřit, nežli půjdete vykonat pomstu na člověku, který může být nevinen?“

	V tu chvíli je jízlivým smíchem přerušil Crítán.

	„Hrát si se slovy, to by ti šlo, ženská. Ale my už máme slov dost. Pakuj se odsud, než tě k tomu přinutím silou.“ A významně položil ruku na jílec svého meče. To gesto nepotřebovalo další výklad.

	V tu chvíli k mladíkovi rozhodně vykročil Eadulf, ale Fidelma se po něm natáhla a pevně mu stiskla rameno. Eadulf měl tvář zapálenou zlostí.

	„Ty si troufáš vyhrožovat ženě?“ procedil hrozivě mezi zuby. „A navíc ženě duchovního stavu?“

	Jakmile k němu Eadulf vyrazil, Crítán meč tasil. Tvář měl rozpálenou a oči vytřeštěné.

	„Ustup, Eadulfe,“ varovala ho Fidelma.

	Jeden ze dvou rolníků, který se předtím pokoušel s Fidelmou rozumně promluvit, se na Crítána vyděšeně zadíval. Vyhrožovat někomu byla jedna věc, ale tasit meč na řeholní osobu, ženu a ještě ke všemu advokátku soudního dvora, to bylo něco docela jiného.

	„Asi bude lepší dovolit jí to tělo prohlédnout,“ pronesl nakonec bázlivě.

	Jakmile si zpupný mladík uvědomil, že by se tím musel podrobit vůli nějaké ženy, ještě více se zatvrdil.

	„To já rozhodnu, co se bude a nebude dělat,“ prohlásil téměř jako uražené děcko.

	„Crítáne,“ ozval se nyní i druhý z mužů, „ta žena není jen řeholnice, ale také…“

	„Je to osoba, jejíž jedovatý jazyk dovolil Archúovi uzmout pozemky, které podle práva náležely Muadnatovi. A stejně tak je zodpovědná za jeho smrt!“

	„Crítáne!“ To promluvila Fidelma a nehovořila nijak hlasitě, ale velice zřetelně. „Zasuň meč do pochvy, vrať se do pevnosti a vyspi se tam z účinků lihoviny, již jsi ráno požil. Prominu ti nezdvořilost, jíž ses vůči mně dopustil.“

	Mladíkova zuřivost ale po jejích slovech jen vzrostla. Vzteky se div nerozklepal.

	„Kdybys byla bojovník…“ řekl a proklál ji pohledem.

	Fidelma přimhouřila oči, až z nich zbyly pouhé škvírky.

	„Vzhledem k tomu, že jsi připraven vyhrožovat mi fyzickým násilím, by ses něčím takovým neměl nechat odradit.“

	„Crítáne!“ okřikl ho muž, který předtím držel žebřík, neboť mladík nyní pozvedl meč a hrozivě s ním k Fidelmě přikročil.

	Fidelma pozvedla ruku, aby jej umlčela, a mávla na ostatní, aby se drželi stranou. Eadulf jí ve tváři jasně četl zlobu. Všiml si, že se mírně rozkročila, zaujala pevné postavení a ruce svěsila volně podle boků. Promluvila tichým, syčivým hlasem.

	„Chlapče! Teď už jsi ale překročil všechny hranice. Ani mládí a kořalka ti nemohou být omluvou. Pokud si přeješ použít na mě meč, jen si posluž. I žena schoulená pod tíhou let by si dokázala poradit s takovým hošíkem, jako jsi ty.“

	Ta slova vyřkla chladným a posměšným tónem za zcela jasným účelem. A její snaha se neminula účinkem.

	Crítán vzteky zavyl a rozběhl se k ní s napřaženou zbraní. Na první pohled se zdálo, že Fidelma tam jen tak stojí a čeká, až ji mladík napadne. Eadulf byl na vážkách, zda má skočit před ni a chránit ji vlastním tělem, nebo zůstat na místě a čekat, co se bude dít dál – měl totiž dojem, že ví, co bude následovat. Kdysi v Římě měl příležitost už jednou sledovat Fidelminu neuvěřitelnou schopnost obrany. Byla zběhlá v umění, které se nazývalo troid-sciathagid, jak mu poté vysvětlila, boj obranou. Vyprávěla mu, že když se kněží z Irska vypravili jako poutníci, aby po celém širém světě šířili slova nové víry, často cestovali sami a neozbrojeni. Jelikož zastávali názor, že by nebylo správné nosit u sebe zbraň, vytvořili si zvláštní způsob sebeobrany proti lupičům a zlodějům, v němž se zbraně nepoužívaly.

	Jejich souboj, pokud se to tak dalo nazvat, skončil během několika vteřin.

	Jednu chvíli se mladík na Fidelmu hnal s napřaženým mečem, a vzápětí už ležel natažený na zádech a Fidelma mu nohou stála na zápěstí ruky, v níž držel zbraň. Při tom všem se sotva pohnula, jen se jaksi zhoupla dozadu a nějak záhadně ho přehodila přes rameno. Eadulf ovšem věděl, že ten chvat je založený na vědeckých zákonech. Mladíka v letu poháněla setrvačná síla. Crítán zůstal ohromeně ležet a jen lapal po dechu.

	Oba rolníci se na ležícího mladíka zahleděli s nevěřícným úžasem.

	Eadulf k němu přikročil a sebral mu z ruky meč. Potom se na postavu nataženou na zemi upřeně zadíval. Do chřípí mu dolehl pach pálenky; zarmouceně zavrtěl hlavou.

	„Plures crapula quam gladius,“ napomenul ležícího hocha. „Jelikož latinu neovládáš, chlapče, věz, že to znamená ‚opilství zabíjí více nežli meč‘.“

	Fidelma se otočila k oběma zemědělcům.

	„Žádám, aby jeden z vás toho hocha doprovodil zpět do pevnosti vaší vládkyně, kde dohlédnou, aby se vyspal z účinků alkoholu, jenž požil. Až vystřízliví, sdělte mu, že jeho záměr stát se bojovníkem tímto končí. Vyřiďte Crón, vaší paní, že jsem takto rozhodla. Ať si najde práci u dobytka nebo při obdělávání půdy. V Mumanském království už nesmí nikdy nosit zbraň. Jen s přihlédnutím k jeho mládí a tomu, že je opilý, mu odpustím, že na mne zaútočil.“

	Jeden z rolníků ke Crítánovi, který stále vypadal naprosto zmateně, přikročil a pomohl mu na nohy. Potom natáhl k Eadulfovi ruku, aby si od něho vzal mladíkův meč, ale v tu chvíli se ozvala Fidelma.

	„Malé děti si nemohou hrát s ostrými noži,“ pronesla rozhodným hlasem. „Dej na tu jeho hračku pozor, Eadulfe.“

	Muž, který prve nesl žebřík, k ní tiše promluvil: „Nerad bych, aby sis mne jakkoliv spojovala s pošetilostí toho hocha, sestro. Mně jde jedině o pravdu.“

	Fidelma neodpověděla a jen sledovala, jak druhý nádeník napůl vede, napůl vleče omámeného mladíčka po cestě zpět do araglinské pevnosti.

	Eadulf je sledoval s kyselým výrazem.

	„Snad Crítán cestou do osady alespoň trochu vystřízliví.“

	Fidelma si krátce povzdychla a poté se otočila k tělu, které stále viselo na vysokém kříži za nimi.

	„Budu na chvíli potřebovat tvůj žebřík,“ řekla muži, jenž tam jako jediný zbyl.

	Rolník jí ho pomohl opřít o kříž a potom ho za pomoci Eadulfa držel, zatímco Fidelma začala stoupat vzhůru.

	Navzdory zaschlé krvi a provazu Fidelma viděla, že kdosi jediným zkušeným pohybem prořízl Muadnatovi hrdlo tak hluboko, že mu div neoddělil hlavu od těla. Nebyl to pěkný pohled. Připomnělo jí to porážku nějakého hospodářského zvířete. Z množství krve kolem rány a na oděvu se dalo usoudit, že krk mu prořízli ještě předtím, nežli mu kolem něj přehodili smyčku a za ni vytáhli tělo na kříž. Proč by ale vrah měl chtít mrtvé tělo ještě věšet? Napadlo ji, že to téměř působí, jako by zde kdosi vykonal nějaký hrozný rituál. Pozorně se na tělo zadívala, ale neshledávala na něm nic, co by jí napovědělo cokoli dalšího. Provaz samotný vypadal docela obyčejně, prostě lano z pevných vláken. Jedné věci si ale všimla – nikde neviděla ležet nůž, který Muadnatovi zasadil osudnou ránu. Po několika dalších okamžicích zase sestoupila na zem.

	„Nyní můžeš tělo sejmout,“ řekla nádeníkovi.

	Eadulf mu pomohl tělo mohutného Muadnata položit na zem.

	Zatímco se oba muži věnovali tomuto úkolu, Fidelma začala kříž obcházet ve stále se zvětšujících kruzích a pohled měla zabodnutý do země, jako by tam něco hledala. Po nějaké chvíli se naráz zastavila a zhluboka se nadechla.

	„Eadulfe!“

	Eadulf k ní spěšně vyrazil.

	Fidelma ukázala pod sebe. Eadulf se zadíval na trávu v místech, která mu naznačila, ale nevěděl, co tam má vidět. Povšiml si jen, že jsou na stéblech jakési tmavé tečky.

	„Cákance krve?“ zeptal se zkusmo.

	Přikývla.

	„Dobře si je prohlédni.“

	Eadulf k nim přiklekl a viděl, že krev už na trávě i na širokých listech nějaké byliny stačila zaschnout.

	„Myslíš, že mu prořízli hrdlo na tomto místě?“

	„Připadá mi to jako dosti pravděpodobná úvaha,“ odvětila. „Všiml sis tu ještě něčeho?“

	Eadulf už se chystal vstát, ale po jejích slovech se zarazil a znovu se pozorně rozhlédl kolem. Vzápětí lehce vykřikl a po čemsi před sebou se natáhl.

	„Co myslíš, že to je?“ zeptala se ho Fidelma.

	„Je to chomáč vlasů,“ odpověděl Eadulf, vstal a položil si nález na dlaň, aby jej Fidelma dobře viděla.

	„Silné zrzavé vlasy,“ přisvědčila Fidelma. „Lidské vlasy.“

	„Myslíš, že s tou vraždou nějak souvisí?“

	„Vypadá to, jako by je někdo vytrhl i s kořínky. Vidíš? Na konci jsou dobře vidět,“ uvažovala nahlas, aniž mu odpověděla na otázku.

	Když si je Eadulf dostatečně prohlédl, Fidelma si od něho chomáč vzala a opatrně jej vložila do svého marsupia, koženého váčku, který vždy nosila zavěšený u pasu.

	„A teď už bychom se měli vydat zpět do pevnosti, Eadulfe. Tady už toho víc nezmůžeme. Chci vyslechnout Agdaea.“ V tu chvíli stiskla podrážděně rty. „Agdae! Jak to, že není zde?“

	Otočila se do míst, kde rolník právě přivazoval Muadnatovo mrtvé tělo na hřbet trpělivě čekajícího osla.

	„Vrátil se sem Agdae poté, co se rozjel do tvrze podat zprávu o Muadnatově smrti?“

	„Ne, sestro,“ odvětil muž bez váhání. „Nechal nás tu s Crítánem a mým druhem, abychom sňali Muadnatovo tělo z kříže a odvezli je zpět na jeho statek. Myslím, že se pak ihned rozjel za Archúem.“

	Fidelma tiše zaúpěla.

	„Neříkals před chvílí, že i ty jsi byl s Muadnatem spřízněný?“ zeptala se, když se poněkud uklidnila.

	Čeledín přikývl.

	„To ano. Ale spolu se mnou je s ním příbuzná většina obyvatel tohoto údolí, včetně naší následnice.“

	„Pokud měl Muadnat tolik příbuzných a bratranců, proč zrovna mladého Archúa choval v takové nelásce?“

	Muž odpověděl s jistotou v hlase.

	„Nenáviděl Archúova otce, byl to cizinec. Muadnat zastával názor, že Artgal, Archúův otec, neměl právo ukrást city jeho příbuzné Suanach.“

	„Ukrást city?“ zopakovala Fidelma a zaškaredila se. „To je ale zvláštní výraz. A komu měl Artgal Suanašiny city ukrást? Z tvých slov by se dalo soudit, že ta žena byla k manželskému svazku přinucena. Bylo to skutečně tak?“

	Čeledín se zatvářil nejistě.

	„Muadnat kdysi dohodl, že si Suanach má vzít Agdaea. Ale ona si ho vzít nechtěla. Ne, ve skutečnosti byla velice zamilovaná do Archúova otce, do Artgala.“

	„Takže prvotní potíž spočívala v tom, že Muadnat měl se Suanach plány, které se nenaplnily?“

	„Dalo by se to tak říct.“ Rolníkovi už se podle všeho nechtělo o tom dále hovořit. „Ale o mrtvých jen dobré.“

	„Tak tedy budeme mluvit o živých. Budeme mluvit o Archúovi a Agdaeovi. Musíme se postarat, aby na živých nebyla spáchána křivda,“ prohlásila Fidelma.

	„Takže se nelibost vůči otci přenesla i na syna?“ zeptal se Eadulf zvídavě. „Je to tak? Trpěl Archú za to, že Muadnat neměl rád jeho otce? Pokud ano, je to velice nespravedlivý postoj.“

	Čeledín se zamračil, očividně mu ten rozhovor byl nepříjemný.

	„Zřejmě se mu stala veliká nespravedlnost, ale ani to ho neopravňuje, aby Muadnata zabil,“ pronesl nakonec zarputile.

	„A ty jsi si tím tolik jistý, že to byl on?“

	„Agdae to tvrdil.“

	„A jen kvůli Agdaeovu slovu tomu skálopevně věříš? Sám jsi nám nyní pověděl, že Agdae měl přinejmenším stejně silný důvod Archúa nenávidět jako Muadnat, pokud ne ještě silnější.“

	„Agdae je také Muadnatův nevlastní syn, nejenom jeho synovec. Ten přece bude znát pravdu, ne?“

	„Nevlastní syn?“ zopakovala Fidelma překvapeně. „Takže Muadnat nemá vlastní ženu ani děti?“

	„Ne. Alespoň pokud je mi známo. Agdae byl jeho synovec. Ale Muadnat ho vychoval od malička jako vlastního.“

	„A Agdae bude po Muadnatovi dědit hospodářství?“

	„Řekl bych, že ano.“

	Fidelma se otočila ke svému koni a vykročila k němu, ale přes rameno ještě na rolníka zavolala:

	„Teď už můžeš Muadnatovo tělo odvézt zpátky na statek. Já jsem zde skončila. Pokud s Agdaem budeš hovořit dříve nežli já, vyřiď mu ode mne varování – ať se neodvažuje žádného činu, kterým by na sebe přivolal nelibost práva. Jistě pochopí, jak to myslím.“

	Eadulf ji následoval, vyhoupl se také do sedla, a když popojeli kousek z kopce, promluvil:

	„A kam teď?“

	„K Archúově usedlosti, kam jinam.“

	„Ty se domníváš, že tato vražda nějak souvisí se smrtí Ebera a Teafy?“

	„Je to vskutku neobvyklé, že toto vlídné údolí, v němž podle všeho nedošlo k žádnému podezřelému úmrtí celé roky, se během několika málo dní stane dějištěm tolika násilných smrtí. Náhle tu máme nájezdy na zdejší usedlosti, které se až dosud těšily bezpečí a byly před okolním světem dobře chráněny. Neznámí zloději kradou dobytek, ačkoliv je poněkud zvláštní, že si pokaždé odvedou jen pár kusů. A v první řadě došlo k vraždě Ebera, Teafy, Muadnata a nějakého muže, jehož zde nikdo nezná: to všechno zkrátka nemůže být jen shoda okolností. Musím se ti, Eadulfe, přiznat, že na souhru náhod příliš nevěřím. Raději postupuji tak, že důsledně prověřím veškerá dostupná fakta, a teprve když se nade vši pochybnost přesvědčím, že jde o náhodu, jsem ochotna tomu uvěřit.“

	Na chvíli se odmlčela, pak pobídla svého koně do cvalu.

	„Musíme se k Archúovi dostat co nejdříve pro případ, že je Agdae skutečně odhodlán se tomu hochovi vlastnoručně pomstít.“

	Eadulf měl co dělat, aby Fidelmě stačil, protože to byla skutečně vynikající jezdkyně. Navíc měla velice dobrou paměť a dokázala rychle najít cestu v krajině, kterou už někdy projížděla, a tak bez váhání zamířila podél řeky, minula domek nevěstky Clídny a začala stoupat po stezce hadovitě se kroutící mezi oblými vrchy až k neobvykle tvarovanému údolí Temných blat, které by z výšky vypadalo jako veliké písmeno L a jemuž tak dlouho vládl jediný pán, Muadnat.

	Fidelma jezdila na koni, co pamatovala. Když byla v sedle, mívala pocit, jako by se zvíře pod ní stalo součástí jejího těla a plně se podrobovalo její vůli, plnilo její pokyny téměř okamžitě, jakmile na ně pomyslela, a citlivě vnímalo i sebemenší pobídku. Fidelma milovala pocit svobody, který jí jízda na koni dodávala. Mírně se předklonila v sedle, vítr jí čechral kadeře, cesta pod ní se pomalu zvedla a krajina kolem ní ubíhala takovou rychlostí, až Fidelmou projel záchvěv nezkalené radosti a nadšení. Dusot kopyt koně pod ní ladil s rytmy jejího těla a po chvíli ji ukolébal do stavu tichého usebrání.

	Na několik chvil jako by se zcela vzdálila světu se vší malichernou lidskou pomstychtivostí, jako by se v ten okamžik stala součástí přírody. Zhluboka dýchala svěží jarní vzduch, cítila v něm vůni lesů a luk, vnímala na kůži vlídné sluneční paprsky. Zmocnila se jí touha zavřít oči a vychutnávat si to naprosté tělesné blaho.

	Pak se ale ze zadumání náhle vytrhla s téměř provinilým pocitem.

	Zemřelo zde několik osob a jejím úkolem bylo zjistit, proč k tomu došlo a kdo za to nese vinu.

	Rychle oči otevřela a na cestě před sebou zahlédla dva jezdce. Okamžitě v nich poznala Dubána a jednoho z jeho vojáků.

	Přitáhla svému koni otěže a počkala, až k ní oba dojedou. Eadulf se jí zastavil po boku. Chystala se na jezdce promluvit, ale Dubán ji předběhl.

	„Už jsem se o tom doslechl, sestro. Crón za mnou vyslala člověka s tou zprávou. Nechal jsem s Archúem a Scoth na statku několik svých mužů. Ti dva se odmítají ze svého hospodářství vzdálit. Jsou tam ale v bezpečí, moji vojáci je ochrání.“

	„Takže Agdaea jsi neviděl? Řekli mi, že se po této cestě rozjel za Archúem.“

	Dubán zavrtěl hlavou.

	„Pochybuji ale, že se pokusí na Archúa zaútočit, když ví, že jsou u něho moji muži. Teď je jistě velice rozjitřený, ale brzy ho to přejde. Vzpamatuje se a pochopí, že Archú nemá Muadnatovu smrt na svědomí.“

	Fidelma se zatvářila poněkud překvapeně.

	„Mluvíš o tom s takovou jistotou! Já bych si dovolila prohlásit tak nanejvýš, že to považuji za značně nepravděpodobné, že by Archú Muadnata zabil.“

	„Já ale vím, že to neudělal,“ odvětil Dubán vážným hlasem.

	Fidelmu to tak překvapilo, že jí vylétlo obočí.

	„Ty to víš?“

	„No jistě. To je přece prosté. Včera večer jsem u Archúa se Scoth nechal své dva muže. A oba mohou dosvědčit, že Archú se Scoth se ze statku ani na okamžik nevzdálili.“

	Fidelma se kajícně pousmála.

	„To byla ode mě nedovtipnost, že jsem na to sama nepomyslela. Alespoň nám to ale ušetří čas, nebudeme totiž muset prokazovat Archúovu nevinu. Je ovšem nutné najít pravého pachatele.“

	„Zrovna se vracím do pevnosti,“ řekl jí Dubán. „Překvapuje mě, že vás nedoprovází Crítán. Svěřil jsem mu dnes ráno ve své nepřítomnosti velení nad strážemi.“

	Fidelma mu v krátkosti vylíčila, co se před chvílí zběhlo. Zdálo se, že Dubána to ani nijak zvlášť nepřekvapuje.

	„Už jsem nějakou dobu tušil, že v tom chlapci není pravý duch bojovníka. Je velice ctižádostivý, ale chybí mu pokora a rozvaha.“

	„Potíž tkví v tom, že má schopnosti vojáka, ale zcela mu chybí vojenská morálka a čest. Je jako šíp, který kdosi vystřelil z luku do vzduchu, aniž by mířil, a teď už se jeho let nedá nijak ovlivnit,“ řekla Fidelma.

	„Naprosto ti rozumím, sestro. Nejsem natolik zaslepený, abych sám dobře neviděl, že ten hoch by mohl být nebezpečný. Pohovořím o té záležitosti s Crón.“

	„Doufám, že ti i v tomto případě popřeje sluchu – stejně jako jindy.“

	Dubán mírně přimhouřil oči a zadíval se Fidelmě do nehybné tváře. Jako by jí položil jakousi nevyřčenou otázku, po delší odmlce pravila: „Já nejsem žádná prostoduchá husička.“

	„To jsem si nikdy nemyslel,“ odvětil Dubán.

	„Dobrá. Tak na to nezapomínej. Promluv si s Crón a připomeň jí, že je lépe hovořit pravdu; lepší nežli říkat polopravdu nebo naprostou lež.“

	Otočila se a pokynula Eadulfovi, aby ji následoval. Vyrazili společně dál po stezce stoupající do kopce, až ji po chvíli Eadulf oslovil.

	„Už jsou pryč. Co jsi těmi svými výroky myslela?“

	Fidelma na koni zastavila.

	„Jen jsem zasívala semínko,“ vesele mu sdělila důvěrným hlasem. „Je nejvyšší čas, aby zdejší obyvatelé přestali šířit polopravdy a lži a začali konečně mluvit pravdu.“

	„Ale nedáváš tím Crón s Dubánem zbytečně varování, že je podezříváš, že jsou do toho všeho nějak zapletení?“

	„Když chceš vyhnat lišku z nory, občas musíš začít tím, že jí děláš rámus u vchodu.“

	„Ach tak. Čekáš, že je tvá slova pohnou k nějakému činu?“

	„Brzy se uvidí, zda se to podařilo.“

	Eadulf se nesouhlasně zamračil.

	„Takové chování se ale často nevyplácí – když zaženeš lišku do kouta, stává se, že se nakonec vrhne na svého útočníka. A kam vlastně teď jedeme? Archú nám jistě nemá povědět co nového?“

	„K Archúovi na statek už nemusíme, když víme, že je v bezpečí a Agdae tam ani nedorazil.“

	„Tak kam tedy?“

	„Pamatuješ na tu pěšinu, kterou jsme viděli včera? Chci se přesvědčit, kam vede.“

	Eadulf se zatvářil pochybovačně.

	„Nebylo by ovšem v tom případě skutečně lepší mít ozbrojený doprovod? Co když ta stezka opravdu vede k doupěti těch zlodějů dobytka?“

	Fidelma se mírně pousmála.

	„Ničeho se neobávej, Eadulfe. Nebudu sama sebe záměrně vystavovat nebezpečí.“

	„Ze záměrných činů také strach nemám,“ zamumlal si napůl pro sebe Eadulf.

	Poprvé po dlouhé době se zasmála s upřímným pobavením a poté mu pokynula, aby jel za ní. Po chvíli konečně dorazili na cestu, z níž už byl výhled na údolí s Muadnatovým hospodářstvím. Fidelma se zastavila a pátravým zrakem přejela dům, hospodářské budovy a pole v okolí statku.

	„Byla bych nejraději, kdyby nás nikdo z Muadnatových lidí nezpozoroval,“ řekla mu.

	„Já mám ale dojem, že se na tu cestu nemůžeme napojit jinak, než že projedeme přímo mezi Muadnatovými stájemi a chlévy,“ poznamenal Eadulf.

	Fidelma zavrtěla hlavou a rukou naznačila směr.

	„Tam za těmi poli je v krajině jakási dlouhá proláklina, která se táhne napříč údolím. Zřejmě je tam nějaká strouha nebo potok. Na několika místech je odsud vidět, že má břehy porostlé pásem stromů a keřů. Pokud by se nám nějak podařilo najít cestu tam dolů, myslím, že kdybychom se pak drželi těsně u vody, zůstaneme nejspíš skryti před všetečnýma očima z Muadnatova statku, dokud se nedostaneme na protější stranu údolí, kde se připojíme k té stezce.“

	Eadulf se tvářil pochybovačně, ale když viděl, že už se pevně rozhodla, trval alespoň na tom, že pojede jako první, a natočil svého koně směrem z prudkého kopce, aby si sám našel nejlepší cestu. Minuli několik pečlivě obdělaných políček a stejnoměrným tempem postupovali k pruhu stromů, které vroubily strouhu před nimi. Fidelma měla pravdu, v prohlubni se skutečně skrýval potůček, který měl místy sotva šest stop na šířku. Mělká voda tekla na dně jakéhosi přírodního příkopu, a když jeli po jejím břehu, bylo téměř vyloučené, že by je mohl někdo zpozorovat.

	Přejet údolí na šířku jim netrvalo nijak dlouho, za chvíli už začali stoupat do kopce a vynořili se nějaký kus nad hospodářskými budovami Muadnatova statku. Neviděli pod sebou žádný pohyb, dokonce nezpozorovali ani jediného nádeníka na polích nebo u stájí.

	Uběhla ještě nějaká chvíle, nežli se nakonec dostali do míst, kde se jejich cesta napojovala na stezku vedoucí vzhůru do kopců na severu.

	„No to se podívejme,“ zvolala Fidelma, když si povrch na cestě pozorně prohlédla, „nedá se rozhodně tvrdit, že by ta stezka byla málo používaná. Je zřejmé, že Dubánovi muži to tu nemohli prohlédnout příliš důkladně, nebo možná až do těchto míst nedojeli. Dole pod kopcem je cesta možná kamenitá, ale tady už je kamení méně a je jasně vidět, že tudy nedávno šlo několik koní a oslů, a dokonce jsou tu i stopy od kol těžkého povozu.“

	Saský mnich se zatvářil ustaraně.

	„Neměli bychom se raději vrátit pro Dubánovy vojáky?“

	Fidelma ho sjela pohrdlivým pohledem.

	V tichosti jeli dál, až se po chvíli cesta začala stáčet kolem příkře se svažujícího kopce a údolí Temných blat se jim ztratilo z dohledu. Eadulf si uvědomil, že stezka směřuje zpět do míst, jimiž před nedávnem projeli.

	„Teď jsme na opačné straně kopce, než kde leží Muadnatova usedlost.“ Ukázal nad sebe. „Vidíš? Pozná se to podle polohy slunce.“

	„Ano, ta cesta nás zřejmě opravdu vede do kruhu,“ přitakala Fidelma.

	Ještě překvapivější bylo, že stezka nyní ubíhala zcela po rovině, držela se na úbočí kopce ve stejné výšce. Jeli po ní dál, stále přímo k východu, ale pak se cesta náhle prudce stočila k jihu a oni se ocitli na jakési náhorní plošině.

	„Nerozumím tomu. Mám dojem, že jsme ten kopec objeli kolem dokola,“ promluvila nakonec Fidelma.

	„Nejen že jsme ho objeli,“ usmál se Eadulf, „ale mám dojem, že jsme se teď dostali do toho druhého údolíčka, kde hospodaří Archú.“

	Fidelma tomu nerozuměla a žádala vysvětlení.

	Eadulf ukázal na svah vrchu po pravé straně.

	„Kdybychom vyšplhali na vrchol toho kopce a podívali se odtamtud pod sebe, měli bychom tam Archúova pole jako na dlani, dost možná bychom viděli i samotný jeho statek.“

	Fidelma přijala jeho tvrzení bez námitek.

	Ujeli zhruba další půl míli, než se před nimi zase začala zvedat hradba stromů, které rostly hustě vedle sebe a pokrývaly vrcholy okolních kopců. Jejich cesta se nořila přímo do lesa, ale i tam zůstávala široká a vyježděná – bylo zřejmé, že je často používaná. Dokonce na ní byly dobře patrné výmoly od kol vozu.

	„Jsme na cestě kdovíjak dlouho,“ zavrčel Eadulf nespokojeně. „Myslím, že už bychom se měli začít vracet do pevnosti – pokud pojedeme dál, bude vyloučené, abychom se stihli do Araglinu vrátit za světla.“

	„Už jen kousek,“ přemlouvala ho Fidelma. „Mám totiž dojem, že za chvíli dorazíme…“

	V tu chvíli prudce zabrzdila a dala Eadulfovi pokyn, aby udělal totéž.

	„Pojď, odvedeme koně ze stezky a půjdeme dál pěšky,“ navrhla. „Mám dojem, že kousek před námi něco je.“

	Eadulf chtěl nejprve cosi namítnout, ale nakonec si to rozmyslel a udělal, oč žádala. Seskočili ze sedla a zavedli svá zvířata do lesa kousek od cesty, ne moc hluboko, ale dost na to, aby si jich nikdo na stezce nemohl všimnout. A pak se vydali na pochod lesem, Fidelma šla jako první; drželi se cesty v bezpečné vzdálenosti.

	Nešli nijak dlouho, když vtom viděli, že se před nimi otevírá mýtina. A vzápětí se z těch míst ozvaly hlasité rány; při tom zvuku sebou oba leknutím trhli. Chvilku jim trvalo, nežli pochopili, že to někdo zřejmě štípá dřevo. Došli až k samému okraji palouku a tam se opatrně zastavili.

	Před sebou měli široký volný prostor na úbočí, porostlý divokou horskou travou, ve které tu a tam viděli tyčit se velký žulový kámen. Opodál byla z provazu vyrobená provizorní ohrada, v níž se páslo stádečko koní a spolu s nimi zhruba tucet oslů, podsaditých a silných soumarů. Kousek od ohrady stál kupecký vůz. Vedle něho byl rozdělaný oheň, nad nímž se právě se syčením a prskáním rožnil kus masa; plameny lačně polykaly ukapávající tuk. Nějaký člověk, kterého nepoznávali, štípal u ohně dřevo. V táboře bylo ještě několik dalších mužů a zdálo se, že všichni jsou zabraní do nějakého úkolu. Fidelma si je pozorně prohlédla a mírně se zamračila.

	Pak položila Eadulfovi ruku na rameno a ukázala na protilehlou stranu mýtiny. Za ohradou s koňmi bylo ještě jedno menší oplocené místo, v němž stálo trpělivě několik přežvykujících krav, kterým byl zřejmě zcela lhostejný osud jejich družky, jejíž maso mělo mužům poskytnout za chvíli večeři.

	Kousek výš na mýtině uviděla Fidelma s Eadulfem malý vchod do jakési jeskyně – byl vysoký zhruba na výšku dospělého člověka. Stěny kolem vchodu tvořila šedomodrá žula. Jeskyni shora chránil skalní převis tyčící se nad ústím, porostlý navrchu travou.

	Právě sem, na tuto mýtinu, záhadná stezka vedla. O tom nebylo pochyb. Právě se dostali ke skrýši zlodějů dobytka.

	Fidelma s Eadulfem si vyměnili významný pohled. Eadulf byl očividně naprosto vyvedený z míry, ale když se Fidelma po ležení rozhlédla a všimla si různých nástrojů, které byly tu a tam odložené, začínalo jí svítat, jak se věci mají. Zrovna mu chtěla pokynout, aby se začali stahovat, když vtom si u vchodu do jeskyně povšimla nějakého pohybu.

	Z ústí se vynořil vysoký zavalitý muž, zamrkal ve světle, zívl a protáhl se. Měl hustý zrzavý plnovous a vlasy téže barvy až k ramenům.

	Tentokrát už nebylo pochyb – před vchodem do jeskyně stál Menma, vrchní štolba araglinské pevnosti.
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	Zpět na kraj lesa dojeli v tichosti. Fidelma vraštila obočí v hlubokém zamyšlení. Eadulf se musel ze všech sil snažit, aby zaplašil všechny otázky, které se mu rojily v hlavě. Když ale konečně vyjeli ze stínu stromů, už se nedokázal déle ovládat a být potichu.

	„Co myslíš, že to znamená, Fidelmo?“ zeptal se.

	„Kdybych to věděla, nejspíš bych znala odpověď i na veškeré ostatní zdejší záhady,“ opáčila trochu podrážděně. „Ovšem když nic jiného, podařilo se nám alespoň vypátrat skrýš těch zlodějů dobytka, kteří opakovaně pořádali loupežné nájezdy na araglinské usedlosti.“

	„Ale proč se Menma a ti lupiči schovávají v té jeskyni? A proč se Menma s těmi muži vůbec spolčil?“

	Fidelmě se na okamžik mihl na rtech úsměv.

	„Tak předně si nemyslím, že jsou to zloději dobytka, a také se nedomnívám, že se tam snaží skrýt.“

	„Tak oč podle tebe jde?“ chtěl vědět Eadulf.

	„Nevšiml sis těch nástrojů, které tam byly porůznu rozložené?“

	„Nástrojů? Ne. Celou dobu jsem si prohlížel ty muže. Co tam měli za nástroje?“

	Fidelma si zlehka povzdychla.

	„Musíš vždy pamatovat na to, že pozorování a správný výklad pozorovaných skutečností je klíčem k umění zvanému hledání pravdy. U toho povozu bylo opřených několik nástrojů. A z jejich vzezření jsem došla k závěru, že ta jeskyně je bezpochyby důl.“

	Eadulfa to ohromilo.

	„Důl?“

	„Není to nic překvapivého, v tomto kraji je dolů celá řada. Kdybychom z Lios Mhór vyrazili směrem na západ podle Abhainn Mór, po nějaké době bychom se ocitli na veliké planině zvané Magh Méine, Planina rud. Tam se těží měď, olovo i železo.“

	„To jméno je mi povědomé, už jsem ho někde slyšel.“

	Fidelma se na něho shovívavě zadívala.

	„Ten hostinský, Bressal, se přece zmiňoval, že má bratra, který pracuje jako horník na Planině rud,“ připomněla mu tichým hlasem.

	„No jistě. Ale co u zdejšího dolu dělal Menma, pokud to tedy důl skutečně je?“

	„To bude naším úkolem zjistit.“

	„A proč by…“

	„Je zhola zbytečné klást si otázky, když nemáme k ruce dostatek důkazů, na jejichž základě bychom se mohli alespoň pokusit odpověď uhádnout.“

	„Možná jsme se jim měli ukázat a žádat vysvětlení,“ uvažoval Eadulf. „Ty jsi přece koneckonců v tomto království úřední osoba.“

	Fidelma se široce usmála.

	„Ti chlapi nemají za lubem nic než nekalosti. Myslíš, že by je pomyšlení na můj úřad zastavilo?“

	„Možná by se nám bylo podařilo je překvapit a odzbrojit…“

	„V Horatiových Ódách je jistá věta, můj milý příteli. Vis consili expers mole ruit sua.“

	Eadulf pomalu přikývl. „Síla bez rozumu padá svou vlastní vahou,“ zopakoval po ní.

	Pohlédla směrem k vrcholu kopce nad nimi a zaclonila si přitom rukou oči proti slunci.

	„Předtím jsi tvrdil, že kdybychom přešli přes tamten vrch, ocitli bychom se nad Archúovým hospodářstvím. Je to tak?“ Eadulf se zamračil, nečekal tak rychlou změnu tématu. „Ano,“ přisvědčil s jistotou.

	„A máš chuť se přesvědčit, zda se nemýlíš?“

	Eadulf nejprve usoudil, že s ním jen tak žertuje, ale vzápětí pochopil, že hovoří vážně.

	„Pro koně je ten svah příliš příkrý,“ namítl. „Pěšky bychom se tam snad vyškrábat dokázali, ale…“

	Fidelma beze slova ukázala do vrchu nad nimi.

	Opodál v kopci Eadulf zahlédl jakýsi pohyb. Mihlo se tam hnědorudé tělo nějakého zvířete. Přimhouřil oči, aby lépe zaostřil. Byl to štíhlý svalnatý jelen, který před sebou sháněl stádo laní.

	Fidelma se na Eadulfa krátce pousmála.

	„Kudy projde jelen se svým stádem, tam projede i jezdec na koni. Jsi ochotný se tam vydat?“

	Eadulf zvedl ruce na znamení, že se neochotně vzdává.

	„Připadá mi, že tady kus nad námi v lese je nějaká stezka,“ řekla mu Fidelma a zadívala se tím směrem. „Tamtudy asi přes ten kopec chodí vysoká. Podívej!“

	Eadulf v podrostu z kapradí a hlodášových keřů sotva rozeznal nezřetelnou pěšinu.

	„Tamtudy přece jet nemůžeme,“ ozval se nesouhlasně.

	„To ne, ale můžeme tam projít a koně vést,“ odpověděla mu Fidelma na ujištěnou. Sklouzla ze sedla, vzala koně za uzdu a opatrně vykročila po uzounké pěšince vydupané kopýtky, směřující k hřebenu oblého kopce před nimi.

	Eadulf v duchu zaúpěl, ale potom následoval jejího příkladu, také sesedl a vykročil s koněm za ní. Ve vysoko položených a nechráněných místech se necítil vůbec dobře, a tak se očima snažil držet jen cesty bezprostředně před sebou.

	„Nechápu, proč se k Archúovi chceš mermomocí dostat touto zkratkou. Mohli jsme tam docela pohodlně zajet po hlavní cestě,“ postěžoval si, ale spíš proto, aby měl na co myslet, když stoupali stále výš, než aby vyvolával s Fidelmou hádku.

	„Tudy je to rychlejší. A nerada bych na naši přítomnost zde upozornila toho člověka z Muadnatova statku, který se spolčil s našimi přáteli u dolu.“

	„Stejně tomu vůbec nerozumím, jak tyto záležitosti souvisí s Eberovou vraždou.“

	Fidelma se neobtěžovala mu odpovídat.

	Úbočí kopců bičoval ostrý vítr a koně začínali být nepokojní. Fidelmu s Eadulfem stálo většinu sil, aby je dokázali udržet za uzdu. Kousek před sebou Fidelma viděla stádo laní, jak pomalu postupují po svahu a cestou se tu a tam zastaví a pasou. Vítr jim očividně strach nenaháněl, ani urostlému jelenovi s rozložitým parožím, který se čas od času zarazil a vypadal v těch chvílích jako majestátní socha. Pokaždé se zadíval jejich směrem a zřejmě s úzkostí sledoval jejich postup, když vytrvale šplhali do kopce. Chvíli si je měřil, potom se otočil a vydal jakési zvláštní štěkavé zabučení, aby si jeho svěřenkyně pospíšily. Celé stádo pak udělalo několik plavných skoků vzhůru, ale zanedlouho se laně opět zastavily a začaly se pást.

	Stezička se dala v úbočí se spasenou travou sotva rozpoznat, ale Fidelma nepolevovala a kráčela vyrovnanou rychlostí stále dál po svahu oblého vrchu. Vichr fičel s čím dál větší silou a Eadulf sehnul hlavu, nejen aby co nejméně vnímal sráz pod sebou, ale také aby se lépe probíjel bičujícími poryvy. V duchu se modlil, aby se mu kůň dočista nesplašil, nebyl si totiž jistý, zda by měl dost sil, aby vzpouzející se zvíře udržel.

	Náhle viděl, že se Fidelma před ním zastavila.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Podívej se sám,“ vyzvala ho.

	Eadulf sebral odvahu a rychle přelétl očima po okolí.

	Pod sebou uviděl údolí táhnoucí se do tvaru písmene L. Měl dojem, že hluboko pod sebou zahlédl jakési budovy, ale pak už pohled raději zase sklopil pod nohy.

	„Tak oč jde?“ zeptal se znovu. „Už jsme v Archúově údolí?“

	Fidelma se po něm otočila a zpytavě si ho změřila.

	„Tobě nedělají výšky dobře, Eadulfe?“ zeptala se ho pak ustaraně.

	Eadulf se kousl do rtu. Usoudil, že nemá smysl zapírat.

	„Ani se tak nebojím výšek,“ odpověděl, „ale nerad se pohybuji ve vysokých otevřených prostorách. Nemám strach, že spadnu dolů, ale mám pocit, jako bych prostě mohl odtud nějak… vypadnout. Musí to znít divně.“

	Fidelma pomalu zavrtěla hlavou.

	„Měl jsi mi to říct,“ pokárala ho mírně.

	„Ničemu bych tím neprospěl, kdybych se k tomu strachu přiznal.“

	„Můj učitel Morann z Tary mi jednou řekl, že myška může z potoka vypít jen tolik vody, kolik zvládne.“

	Eadulf se na ni nechápavě zadíval.

	„Ta myšlenka mi připadá poněkud záhadná.“

	„Ale vůbec ne. Musíme si uvědomit jak vlastní slabiny, tak svá silná místa. Jen pak budeme s to spatřit sílu ve své slabosti a slabinu ve své síle.“

	„Snažíš se mi tím sdělit, že jsem si měl ten strach přiznat a svěřit se ti s ním?“

	„Napadá tě snad něco lepšího? Kdybych o tom věděla dopředu, mohla jsem se připravit pro případ, že by došlo k nějakým potížím.“

	Eadulf netrpělivě povzdechl. Nerad hovořil o svých nedostatcích.

	„Teď není nejvhodnější chvíle, abychom probírali má pochybení, a už vůbec to není vhodné místo.“

	Fidelma se okamžitě zatvářila provinile.

	„No jistě,“ pronesla konejšivě. Nestávalo se často, že by přiznala svou vinu, ale zdálo se, že nyní je upřímně zkroušená. „Měla jsem si to uvědomit sama a hned. Odteď už půjdeme jenom z kopce. Ano, měl jsi pravdu. Pod námi je Archúovo hospodářství. Jsme nad údolím Temných blat.“

	Eadulf se narovnal v ramenou.

	„Tak už pojďme,“ vyzval ji poněkud podrážděně. „Čím dříve začneme klesat, tím dříve se dostaneme na dno údolí.“

	Fidelma zase vyrazila jako první a opatrně hledala cestu. Stádo laní s jelenem jim zmizelo z dohledu a Fidelma si uvědomila, že s Eadulfem sešli z cesty vyšlapané zvěří. Svah tam sice byl poměrně příkrý, ale i tak se jím dalo klesat docela svižně. Jen tu a tam se museli zastavit a v prudkém úseku chvíli přemýšlet, kudy půjdou dál, ačkoliv většinou nenarazili na sráz vyšší nežli dvě stopy – ale shora se takový skok jevil o dost vyšší. Na jednom či dvou místech se museli několik yardů vrátit po vlastních stopách a hledat si jinou cestu, ale nestávalo se to nijak často a po nějaké době konečně došlí do míst, kde už se úbočí v nižší části kopce nesvažovalo tak prudce. Začínaly tam růst ostrůvky jasanů a vřesovců, které ve vrchu tvořily viditelný předěl, a mezi nimi už se jim dařilo nalézt cestu poměrně snadno.

	Jakmile se vynořili z hájku vzrostlých jasanů a buků, uviděli před sebou dva jezdce, kteří tam na ně už podle všeho čekali. Oba třímali v ruce luk a v něm připravený šíp.

	„Sestro Fidelmo!“

	Do uší jim dolehl poplašený hlas Archúa. Fidelma předpokládala, že druhý z jezdců je jeden z vojáků, kterého na statek poslal Dubán. Archú okamžitě sklopil zbraň a zatvářil se provinile.

	„Nevěděli jsme, kdo jste.“

	„Viděli jsme jen, že se sem úbočím kopce blíží nějací dva lidé. Je to poněkud neobvyklá příjezdová cesta,“ doplnil bojovník polohlasem a také vypadal zahanbeně.

	„Neobvyklá a nebezpečná,“ povzdychl si Eadulf a otřel si pot z čela.

	„Sledujeme vás už dobrou hodinu, můj společník zde si vás totiž všiml krátce poté, co jste se vynořili zpoza hřebenu. Proč jste se vůbec vydali po takové neschůdné cestě? Na té hoře jsem nikdy neviděl nikoho kromě ovcí a jelenů.“

	„To je na dlouhé povídání, Archú,“ odvětila Fidelma. „Pokud nám Scoth připraví nějaké občerstvení, rádi ti to celé vypovíme.“

	„No jistě,“ přitakal Archú dychtivě. „Odpusťte, že jsem to nenavrhl sám. Pojeďme rychle zpět na statek.“

	Voják se ale nepřestával podezřívavě dívat do svahu nad nimi, ze kterého Fidelma s Eadulfem právě sestoupili.

	„Nesledoval vás někdo, sestro?“ zeptal se Fidelmy.

	Zavrtěla hlavou.

	„Pokud vím, tak ne. Tys snad za námi někoho viděl?“

	„Ne. Ale musíme si počínat opatrně. Doslechli jste se už, že Muadnat byl zabit?“

	„Ano. Vyrazili jsme sem už před několika hodinami a na cestě jsme potkali Dubána. Pověděl nám, že tě tu nechal ještě s jedním bojovníkem, abys mladého Archúa hlídal pro případ, že by se Agdae rozhodl udělat nějakou hloupost.“

	Archú se zadíval na vojáka, který mu stál po boku.

	„Možná bys tu měl ještě chvíli setrvat a přesvědčit se, že se sem z hory nikdo další neblíží. A já zatím doprovodím sestru Fidelmu a bratra Eadulfa k sobě na statek.“

	Voják jeho slova přijal v tichosti a jen přikývl.

	Fidelma s Eadulfem se rozjeli za Archúem k budovám v dálce.

	„Je to velice, velice zlá záležitost, sestro. Kdyby u mne Dubán včera nenechal své vojáky, kteří mohou dosvědčit, že jsem se z domova ani na okamžik nevzdálil, vůbec nepochybuji o tom, že bych nyní byl v nesmírně vážné situaci.“

	Fidelma se neobtěžovala odpovídat. Bylo nad slunce jasnější, že má pravdu.

	„Znal jsem Muadnata celý život a ačkoliv mě nenáviděl, nemohu tvrdit, že se mne jeho smrt nijak nedotkla. Byl to přece jen můj bratranec. Nechť odpočívá v pokoji.“

	„Amen,“ přikývl Eadulf, který už se po náročné cestě stačil poněkud vzpamatovat.

	„A jaký vztah panuje mezi tebou a Agdaem? Věděl jsi, že ho Muadnat přijal za vlastního?“

	Archú se ušklíbl.

	„Ano, je mi to známo. I on je můj bratranec. Jeho rodiče přišli o život při morové ráně před mnoha lety. Agdae ale tehdy přežil a Muadnat si ho vzal domů a vychoval ho jako vlastního syna. Matka mi vyprávěla, že Muadnat chtěl, aby si Agdaea vzala, ale ona ho prý odmítla a dala přednost mému otci. Nikdy jsme spolu dobře nevycházeli, to otevřeně přiznávám. Muadnat ho vychoval v nelásce ke mně a Agdaeovi odjakživa chybělo pochopení pro druhé.“

	„A ty ho také nechováš v lásce?“

	„Těžko čekat, že já bych ho mohl mít v oblibě. Navíc je to člověk, kterého je těžko si oblíbit.“

	„A kdo si myslíš, že tvého bratrance zabil?“ otázala se Fidelma náhle ostrým hlasem.

	Archú zmlkl a nepromluvil tak dlouho, až se Eadulf začal domnívat, že se zřejmě té otázce chce vyhnout. Nakonec si ale mladík zhluboka povzdychl.

	„To bohužel nevím. Nic už mi nedává smysl. Smrt Ebera a Teafy mi byla vzdálená. Téměř jsem je neznal a jejich skon pro mě nic neznamenal. Ale Muadnata jsem znal dobře, ačkoliv jsem ho neměl rád, tudíž nemohu prohlásit, že se mě jeho smrt netýká. Prostě tomu všemu vůbec nerozumím.“

	Scoth je vítala ve dveřích domu.

	Druhý voják, kterého tam nechal Dubán, jim vyšel v ústrety a vzal si od nich koně.

	Archú pak Fidelmu s Eadulfem uvedl dovnitř.

	„Máme tu cider, jistě se potřebujete napít,“ řekla jim Scoth a spěchala pro džbán a poháry.

	Eadulf se vděčně usmál.

	„Nechť ti za to žehná Bůh,“ řekl. „Mám hrdlo celé vyschlé, naposledy jsme pili kdoví kdy.“

	Archú je vyzval, aby se posadili, a Scoth jim mezitím nalila a nabídla mísu s ovocem.

	Eadulf do sebe obrátil pohár téměř najednou, takovou měl žízeň, ale Fidelma ze své číše upíjela pomaleji a víc si ji vychutnávala.

	„Být tebou, byla bych opatrnější, Eadulfe,“ napomenula ho lehce, když viděla, že si její společník nechává znovu dolít. „Ten nápoj je velice silný.“

	Archú se pousmál, ale vesele to nepůsobilo.

	„To jediné by se snad dalo Muadnatovi přičíst k dobru – že tu po něm zbylo pár soudků cideru.“

	Scoth se zaškaredila.

	„Ale já jsem ten nápoj pro něho musela vlastnoručně připravit. Jsem ráda, že si nyní sama mohu užívat plodů své práce, než aby ho všechen prolil hrdlem jen Muadnat.“

	Fidelma polkla další doušek a stočila pohled k Archúovi.

	„Strávil jsi v tomto údolí celý život?“

	Archúa její otázka očividně překvapila.

	„Ano. Narodil jsem se přímo zde v domě a vyrůstal jsem tu, dokud matka nezemřela. Pak se vlády nad statkem ujal Muadnat a vyhnal mě spát do chléva s dobytkem. Tak to bylo do té doby, nežli jsem dosáhl věku volby a obrátil jsem se o pomoc do Lios Mhór. Dokud jsem se nevypravil tam, nikdy jsem toto údolí neopustil. Proč se ptáš?“

	„A co ty pozemky na kopci a za ním?“

	„Máš na mysli ten vrch, přes nějž jste s bratrem Eadulfem dorazili sem?“

	„Přesně tak.“

	„Ten vrch také patří k tomuto hospodářství.“

	„Já měla za to, že ke statku patří půda v údolí v hodnotě sedmi cumalů?“

	„Tady dole v údolí jsou jen pozemky velikosti čtyř cumalů. V mém hospodářství jsou tři druhy pozemků: půda, která se dá obdělávat – ta je tu všude kolem domu, tedy půda tří kořenů –“

	Eadulf vzhlédl zaujatě od svého poháru.

	„Co prosím?“ ozval se. „S tím výrazem jsem se ještě jaktěživ nesetkal.“

	„Je to právní termín, používá se v našich zákonech,“ vysvětlovala mu Fidelma. „Podle prastarého výkladu se říká, že nejúrodnější půda, která se hodí k pěstování užitných plodin, se pozná podle výskytu tří druhů plevelu vyznačujícího se velikými kořeny, a sice pcháče, starčeku a divoké mrkve. Pokud je v půdě dostatek živin, aby tam rostly tyto byliny, pak jde o vysoce ceněné pozemky, neboť na nich lze pěstovat většinu zemědělských plodin.“

	Eadulf zavrtěl překvapeně hlavou.

	Fidelma se otočila zpět k Archúovi.

	„Takže ty říkáš, že i ten kopec patří ke tvému statku?“

	„Ano – takovému pozemku se říká země sekery. Pokud by na srázu mělo růst něco jiného než stromy a hlodášové houští, znamenalo by to obrovské úsilí, nežli by se tam půda připravila k obdělávání.“

	„Ale ten vrch ti tedy náleží?“

	„To ano. Ani Muadnat se nepokoušel tvrdit, že by hranice mého pozemku vedla jinudy.“

	„Dobrá. A znáš ten kopec dobře?“

	„Znám to tam.“

	„Ale prozkoumal jsi to tam někdy?“

	Archú se opřel v křesle a zatvářil se nechápavě.

	„Proč bych to tam měl zkoumat?“

	„Protože se ten vrch zvedá hned za tvými poli a je součástí tvého hospodářství.“

	„Jak je ti dobře známo, sestro, teprve nyní mi tato usedlost byla svěřena do péče. Copak jsem měl čas jít se toulat do kopců tady v okolí?“

	„Nebyl jsi tam ani jako dítě?“

	„Jako dítě?“ Zavrtěl hlavou. „Jako malý kluk jsem do těch vrchů nikdy nechodil.“

	„A co víš o jeskyních tady v okolí?“

	Archú se zřejmě domníval, že jde o otázku ze zcela jiného soudku. Pokrčil rameny.

	„Slyšel jsem, že severně odsud leží nějaké jeskyně. Matka mi kdysi vyprávěla o Jeskyni šedé ovce. Byl to příběh o šedém jehněti, které se prý jednoho dne vynořilo z ústí jeskyně; ujal se ho místní rolník a vychoval ho ve svém stádu. Z jehněte časem vyrostla ovce a po nějaké době měla sama jehňata. Pak ale nadešel den, kdy se její majitel rozhodl jedno z jehňat zabít na maso. Šedá ovce si prý pak sehnala zbylá mláďata, zavedla je do jeskyně, z níž kdysi vyšla, a už je nikdy nikdo neviděl.“

	Fidelma se netrpělivě zamračila.

	„A co doly? Neslyšels někdy, že by se tu v kopcích něco těžilo?“

	Archú se na okamžik zamyslel, ale nakonec zavrtěl hlavou.

	„Nějaké doly tu v okolí možná budou, ale o žádném přesně nevím. Proč se mě na to všechno vyptáváš?“

	„My jsme totiž…“ začal odpovídat Eadulf, ale zmlkl a trhl sebou, když ho Fidelma pod stolem citelně kopla do nohy.

	Archú se Scoth se na Eadulfa překvapeně zadívali.

	„My jsme si totiž říkali, že se toho musíme pokusit dozvědět co nejvíc o zdejším okolí,“ dořekla místo Eadulfa Fidelma a potom se k němu obrátila s ustaraným výrazem. „Zdá se mi, jako by tě něco bolelo, bratře. Copak jsem tě nevarovala, že ten nápoj má nečekanou sílu?“

	Eadulf se zlostně zaškaredil.

	„To nic není,“ procedil polohlasem. „Dostal jsem křeč, asi po té namáhavé cestě.“

	„Máme za sebou dlouhý den a od rána jsme neměli v ústech. Měli bychom se vypravit zpět do pevnosti.“

	„Tak tu zůstaňte a povečeřte s námi,“ nabídla jim Scoth.

	Fidelma s lítostí zavrtěla hlavou.

	„To bohužel nemůžeme. Pokud nevyrazíme ihned, nedostaneme se už do Araglinu za světla. A za současných okolností není radno pohybovat se po neznámých cestách po setmění.“

	Rozloučili se, nasedli na koně a vydali se na zpáteční cestu do tvrze.

	„Nemusela jsi mě kopnout tak silně, Fidelmo,“ promluvil Eadulf vyčítavě a tvářil se uraženě. „Mohlas mi prostě říct, že si nepřeješ, aby se ti mladí doslechli, co jsme tam v kopcích objevili.“

	„Omlouvám se, Eadulfe. Myslím ale, že bude lepší, když se ještě nějakou dobu budeme spoléhat jen sami na sebe. Je zřejmé, že někomu velice záleželo na tom, aby se o tom dolu nikdo nezasvěcený nedozvěděl. Jelikož ten důl leží na Archúově pozemku, jako nejrozumnější výklad mi připadá, že jej spravoval Muadnat, ale snažil se jeho existenci před lidmi tajit, a především pak před samotným Archúem. Přístupová cesta k dolu vede po Muadnatově pozemcích. Neobjevili jsme tedy čirou náhodou pravý důvod, proč se Muadnat zuby nehty pokoušel svému mladému bratranci to hospodářství upřít?“

	Eadulf tiše hvízdl.

	„Chápu. Muadnatovi na těch pozemcích záleželo hlavně proto, aby mohl i nadále využívat výtěžek z dolu.“

	„Přesně tak. Důl patří člověku, na jehož půdě se nalézá. A majitel k tomu musí dát svolení, kdyby v dole chtěl rubat někdo jiný,“ přitakala Fidelma.

	„Snad máš pravdu, ale ani to nám nijak nepomůže v odhalení záhadné vraždy Ebera a Teafy.“

	„Možná ne. Je to ovšem zvláštní, že se při vyšetřování tohoto případu na nejrůznějších místech objevuje Menma a…“

	Náhle se zarazila tak prudce, až se Eadulf ulekl, že snad zase zahlédla nějaké nové nebezpečí, a vyplašeně se rozhlédl kolem.

	„Co se děje?“ zeptal se po chvíli.

	„Jak jsem mohla být tak nedovtipná!“

	Eadulf nepromluvil.

	„Měla jsem si toho všimnout už dříve.“

	„Všimnout čeho?“ zeptal se Eadulf nakonec, ale snažil se nedávat zvědavost příliš najevo.

	„Menmy. Vzpomínáš, že jsem ti říkala, že to Menma vedl útok na Bressalův hostinec?“

	„Ano.“

	„A teď se Menma najednou ocitne u toho dolu?“

	„Ano. Ale stejně pořád nechápu…“

	„Co tvoří spojnici mezi Bressalem a doly?“ zeptala se ho Fidelma.

	Eadulf se hluboce zamyslel.

	Fidelma si div nezoufala nad jeho pomalým uvažováním.

	„Bressal přece hovořil o svém bratru…“

	V tu chvíli se ta slova Eadulfovi vybavila.

	„Mornovi, který je horník. A měl tam sbírku kamenů…“

	„Ještě důležitější ovšem je,“ přerušila ho Fidelma, „že Morna se k bratrovi nedávno vrátil a tvrdil mu, že udělal objev, díky němuž zbohatne. A přinesl Bressalovi nějaký úlomek skály.“

	Eadulf se podrbal na bradě.

	„Přiznávám, že ti tak docela nerozumím.“

	Fidelma byla trpělivá.

	„Domnívám se, že ten vzorek kamene pocházel z jeskyně na Archúově pozemku. Právě tam Morna našel v rudě zlato, proto říkal, že z něho bude boháč. Myslím, že Menma zaútočil na Bressalův hostinec, aby ten kámen získal zpět.“

	„Ale proč by to dělal?“

	„Protože nález zlata měl zůstat v tajnosti. A Bressalův bratr Morna to tajemství vyzradil.“

	„Takže ty si myslíš, že Menma tu těžbu v dole řídí? Musím říct, že na to mi připadá poněkud tupý.“

	„V tom s tebou souhlasím. Za tím vším bude stát někdo jiný. Dost možná mohlo jít o Muadnata. Ať tak či tak, Menma pouze dostal příkaz, aby dohlédl na to, že pokud Morna svému bratru Bressalovi něco pověděl nebo dal, má to zůstat tajemstvím. Byla to pouhá shoda náhod, že jsme tou dobou byli v hostinci i my a podařilo se nám ten útok odrazit.“

	Eadulf zavrtěl hlavou a snažil se s tou myšlenkou srovnat.

	„A já se přitom domníval, že ten útok možná zosnoval Muadnat, aby se zbavil Archúa,“ prohlásil po chvíli. „Muadnatovi totiž muselo být zřejmé, že Archú cestou domů přespí právě v Bressalově hostinci.“

	„To mne nejprve také napadlo, ale potom jsem si uvědomila, že Muadnat jistě věděl, že Archú se Scoth nemají peníze, aby platili za nocleh. A také se nepochybně domníval, že pěšky se do soumraku nemohou dostat tak daleko, aby mohli přespat u Bressala. Jenže my jsme je svezli na koni. A jistě si vzpomínáš, že jsem za jejich přenocování platila já. Ne, k tomu útoku byl jiný důvod, a my jsme jej právě odhalili.“

	„Tudíž ti lidé Bressalův dům napadli proto, aby uchránili tajemství o pokladech, které byly v tom dolu objeveny?“

	„Ani v nejmenším už o tom nepochybuji. K tomu přesvědčení jsem dospěla včera.“

	Eadulf se na ni zmateně zadíval.

	„Teď už vůbec nevím, o čem to mluvíš, Fidelmo.“

	„Včera jsme na Archúově statku objevili neznámé tělo. Bylo to tělo člověka, který podle všeho nebyl ani rolníkem, ani vojákem. Měl ruce samý mozol a šat pokrytý prachem, jako kdyby rubal skálu. Jasně to vypovídalo o práci, kterou neznámý vykonával.“

	Eadulfovi se v očích rozjasnilo.

	„Takže tys poznala, že šlo o horníka?“

	„A také jsem se tě ptala, jestli ti někoho nepřipomíná.“

	„Nikdo mě nenapadal.“

	„Měl bys být pozornější, Eadulfe. Ve tváři se velice podobal Bressalovi. Tělo toho nebožáka dozajista patřilo Mornovi, bratrovi Bressala, našeho hostinského.“

	Po těch slovech Fidelma ztichla a propadla se do hlubokého zamyšlení. Společně pokračovali po cestě údolím, až se před nimi konečně objevila araglinská tvrz.

	Crón je zřejmě netrpělivě vyhlížela, neboť ji zastihli ve dveřích sněmovní síně, aby je sama uvítala.

	 

	
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Crón je očekávala, jakmile vjeli do bran pevnosti. Fidelma s Eadulfem sesedli a Eadulf vykročil s oběma jejich koňmi ke stáji. Fidelma se připojila ke Crón u vchodu do poradní síně. Nikdo jiný tam nebyl kromě staré správcové Dignait, která v hale právě uklízela.

	„Nech nás o samotě, Dignait,“ zavolala na ni Crón.

	Stařena vrhla po Fidelmě podezřívavý pohled, otočila se a vyšla ven postranními dveřmi.

	Fidelma se posadila na jednu z lavic, mladá následnice na okamžik zaváhala, ale pak se posadila vedle ní. Nějakou dobu ani jedna z nich nepromluvila, až Fidelma nakonec Crón vyzvala k řeči.

	„Přála sis mne vidět?“

	Crón k ní na okamžik pozvedla své ledově modré oči, potom pohled zase sklopila.

	„Ano.“

	„Předpokládám, že Dubán už s tebou hovořil?“

	Crón se prudce zarděla a přikývla.

	„Řekla jsem Dubánovi, že nejsem žádná prostoduchá osoba,“ začala Fidelma opatrně. „To sis opravdu myslela, že mi budeš moct donekonečna podstrkovat jen polopravdy? Vím, že jsi svého otce nenáviděla. Chtěla bych ale vědět, proč tomu tak bylo.“

	„Je to ostudná záležitost,“ odvětila Crón po krátké pauze.

	„I tak bude lepší, když vyjde najevo pravda. Z temných tajemství se rodí podezření a pocity viny.“

	„Teafa mého otce také nenáviděla.“

	„Ale proč?“

	„Můj otec zneužíval své sestry.“

	Fidelma podobnou odpověď očekávala, neboť si dobře pamatovala, co jí prve sdělil otec Gormán.

	„Máš na mysli tělesné zneužívání?“ zeptala se, aby se ujistila, že ji správně pochopila.

	Crón si odfrkla. „Pokud tím míníš, že je nutil, aby s ním léhaly, pak ano.“

	„Pověděla ti o tom Teafa?“ chtěla vědět Fidelma.

	„Ano, před několika lety,“ přikývla Crón. „Nuže, tak už konečně víš, proč jsem svého otce nenáviděla. Ovšem ta nenávist nebyla dost silná, abych ho zavraždila. A připadá mi, že tys za tu dobu, co zde pobýváš, ve vyšetřování jeho a Teafiny smrti ani o trochu nepostoupila.“

	„Ale ano,“ usmála se Fidelma. „A z toho, cos mi právě sdělila, mi nyní plyne, že…“

	„Neruším?“ ozval se náhle od dveří úlisný mužský hlas právě ve chvíli, kdy se Fidelma ke Crón důvěrně naklonila, aby jí cosi sdělila.

	Na prahu stál otec Gormán.

	Fidelmě neušlo, že po ní Crón vrhla varovný pohled, z něhož jasně pochopila, že se o té záležitosti už nemá ani slovem zmiňovat. Musela se ovládnout, aby nedala najevo podráždění, a postavila se.

	„Stejně jsem se právě chystala odejít. Mám za sebou dlouhý a únavný den. Promluvím si s tebou o tom ještě zítra, Crón, až si odpočinu.“

	* * *

	Když Fidelma vyšla z umývárny, viděla, že jim do ubytovny přinesli snídani. Eadulf už seděl za stolem a právě si hojně dopřával všeho, co měl na tabuli předestřeno. Fidelma přešla ke svému místu, tiše se pomodlila gratias a zadívala se na mísy s chlebem, studenou pečení a několika dalšími pokrmy. Pak zvedla nůž.

	Eadulf promluvil: „Musíme se dnes co nejrychleji vypravit zpátky k tomu dolu a vzít si s sebou tolik mužů, kolik jen Dubán bude moct postrádat. Snad se nám pak konečně podaří rozluštit všechny zdejší záhady.“

	Fidelma nad čímsi hloubala a poslouchala ho jen tak napůl. Ale jedna část její mysli byla plně zaujatá pohledem na mísu hub na stole. A jako by v hlavě až někde vzadu slyšela varovné zvonění. Houby měly bledou žlutohnědou barvu a byly složitě zvrásněné. Fidelma už mnohokrát jedla miotóg bhuí, druh jedlé houby, která rostla na jaře ve vysoké trávě na vlhkých lukách u říčních břehů. Většinou se ale před podáváním spařila vroucí vodou, zasyrova totiž měla velice ostrou chuť. Po spaření byla považována za pochoutku. Proč jim ji tedy předložili syrovou?

	Náhle cítila, jak jí po zádech přebíhá mráz, začala si mísu prohlížet pozorněji a neovladatelně se otřásla. Teď viděla, že kousky kloboučku, které původně považovala za nažloutlé a zřejmě jen trochu ztmavlé věkem, ve skutečnosti vůbec žluté nejsou. Klobouky byly hnědé. Poděšeně se zadívala na Eadulfa, který se právě hotovil do úst vsunout další sousto houby, rychle se k němu natáhla a vyrazila mu je z ruky.

	Nevěřícně na ni vyvalil oči a chtěl něco pobouřeného vykřiknout.

	„Kolik už jsi toho snědl?“ zeptala se ho.

	Nechápavě se na ni zadíval.

	„Tak kolik?“ zahřměla na něho znovu.

	„Skoro všechno, co jsem si nandal na talíř,“ přiznal se Eadulf, ale stále nevěděl, oč běží. „Co se děje? Já vím, co to je, ta houba roste i u nás doma, v zemi Jižního lidu. Jmenuje se ucháč obrovský.“

	„Dia ár sábháil!“ zvolala Fidelma a vyskočila. „Jenže tohle je ucháč obecný!“

	Eadulf viditelně zbledl.

	Ucháč obecný, který se ucháči obrovskému velice podobal, byl smrtelně jedovatý, pokud byl zkonzumován v syrovém stavu.

	„Bůh nás chraň, je to tak,“ vydechl Eadulf vyděšeně.

	Fidelma už stála nad ním.

	„Není času nazbyt. Bude nutné ti vyčistit žaludek, musíš vše vydávit. Nic jiného nezbývá.“

	Eadulf přikývl. Studoval na slavné lékařské škole v Tuaim Brecain a o působení jedovatých hub se tam mnohé dozvěděl.

	Vstal a zamířil k fialtechu, domu za oponou neboli toaletě, a v tom spěchu i zapomněl pokleknout, nežli vejde, aby se ochránil před lstmi ďábla, který si prý v oněch prostorech obzvláště liboval.

	„A vypij co nejvíce vody,“ zavolala za ním ještě Fidelma.

	Eadulf neodpověděl.

	Fidelma se pohledem vrátila k jídlu na stole.

	Tady jistě nešlo o žádnou náhodu. Někdo se zcela záměrně pokusil je oba otrávit. Ale proč? Přiblížili už se snad tak blízko k rozřešení vražd v Araglinu, že bylo třeba se jich zbavit? Zlostně mísy s pokrmy popadla, došla s nimi ke dveřím ubytovny a vyhodila je ven před budovu. Totéž vzápětí udělala s poháry medoviny, kterou jim také služebné připravily.

	Slyšela, jak Eadulf ve fialtechu dáví.

	Zlostně stiskla rty a rázným krokem se vydala do kuchyně, aby vyhledala Grellu, která jim většinou přinášela jídlo. V kuchyni ale nebylo živáčka. Zamířila tedy do poradní síně a tam dívku zastihla – právě uklízela.

	Grellu podle všeho překvapilo, když k ní Fidelma přistoupila. „Pověz mi, kdo dnes ráno přinesl snídani do noclehárny pro hosty?“

	„Já, sestro, jako obvykle. Stalo se něco?“

	Bezelstný dívčin pohled Fidelmě napověděl, že se bude muset po viníkovi poohlédnout jinde.

	„A kdo nám jídlo připravoval?“

	„Předpokládám, že to byla Dignait. Ona odpovídá za chod celé kuchyně.“

	„A vidělas ji, jak nám snídani chystá?“

	„Ne. Když jsem přišla do kuchyně, Dignait byla zde ve sněmovní hale a hovořila s paní Cranat. Dignait mi řekla, že mám jít do kuchyně, kde najdu připravený tác s vaší snídaní, a že jej mám ihned zanést tobě a tomu saskému bratru.“

	„Takže pokud je ti známo, jídlo připravovala Dignait?“

	„Ano. Děsíš mne, sestro, děje se něco?“

	„A pamatuješ si, z čeho se ta snídaně skládala?“

	„Z čeho se skládala?“ zopakovala dívka překvapeně, protože takovou otázku nečekala. „Copak vy jste ještě nejedli?“ Fidelma se netrpělivě zamračila.

	„Tak z čeho?“ zopakovala.

	„Byla tam studená pečeně a chléb a pak ještě nějaké houby, jablka a džbán medoviny.“

	„Jenže ty houby byly jedovaté. Šlo o ucháč obecný.“

	Dívka zbledla. Ve tváři se jí zračil děs, ale vina to nebyla. 

	„Neměla jsem tušení,“ vydechla v hrůze.

	„Kde je Dignait?“

	„Tady není. Myslím, že po snídani odešla k sobě domů. Mám ti ukázat, která je její chalupa?“

	Dívka se otočila a vyplašeně vyrazila před Fidelmou. Vyšla z poradní haly a zamířila po cestičce mezi několika domky až k poněkud sešlé dřevěné chýši.

	„Tak tady bydlí Dignait.“

	Fidelma na majitelku chalupy zavolala přes dveře.

	Nikdo neodpověděl.

	Chvíli váhala, nakonec ale vzala za kliku. Západka se lehce zvedla a Fidelma se ocitla v jediné místnosti, která chýši tvořila. Velice ji překvapilo, když viděla, jaký uvnitř panuje nepořádek. Všude bylo poházené ložní prádlo, různé kusy oblečení a mezi tím vším se povalovaly předměty osobní potřeby.

	Grella nakoukla Fidelmě přes rameno a překvapeně vykřikla.

	Fidelma se zastavila na prahu a pozorně se kolem sebe rozhlédla. Někdo tam po čemsi pátral, to bylo jisté. Že by tam něco hledala samotná Dignait a udělala při tom takový nepořádek? Nebo to byl někdo cizí? A pokud ano, kde je Dignait teď? Sklopila oči ke stolu a vzápětí je soustředěně přimhouřila. Na hraně desky byla nenápadná červená šmouha. Fidelma si ji ani nemusela prohlížet zblízka, aby poznala, že se jedná o krev.

	V Dignaitině prázdné chalupě už se toho o mnoho víc zjistit nedalo.

	Otočila se ke Grelle, která stála za ní a měla samým rozrušením ústa dokořán.

	„Měla by ses vrátit ke své práci, Grello. Až s ní skončíš, ráda bych, abys šla za tím saským bratrem a postarala se o něho. Možná tě bude potřebovat. Pozřel totiž několik soust těch jedovatých hub.“

	Dívka lehce vykřikla, rychle poklekla a pokřižovala se.

	„Ihned si šel vyčistit žaludek,“ vysvětlila jí Fidelma, „ale možná bude nutné, aby mu byl někdo později k ruce. Já teď musím jít hledat Dignait, ale nechci, aby zůstal sám. Až tedy dokončíš práci v hale, jdi do naší ubytovny, zůstaň u něho a pozorně naň dohlédni. Rozumíš tomu?“

	Grella rychle přikývla na znamení, že udělá vše, co Fidelma řekla, a pak odchvátala zpět do sněmovní síně.

	Fidelma zavřela dveře Dignaitiny chalupy a vykročila směrem k noclehárně pro návštěvníky tvrze.

	Eadulf seděl u stolu značně pobledlý a popíjel vodu.

	Zadívala se na něho a z očí se jí dala vyčíst nevyslovená otázka. V odpověď jen přikývl.

	„Jak se cítíš?“ zeptala se ho tiše.

	Eadulf pokrčil rameny a tvářil se zachmuřeně.

	„Na to se mě zeptej za pár hodin. Tehdy by se totiž měly účinky toho jedu projevit, pokud se mi už dostal do těla. Doufám, že se mi podařilo většinu hub vyzvrátit. Ale s jistotou to říct nemohu.“

	„Dignait je nezvěstná. V chalupě má všechno vzhůru nohama a na stole je šmouha od krve.“

	Eadulf se na ni zadíval rozšířenýma očima.

	„Tak ty myslíš, že to Dignait…?“

	„Rozhodně je nasnadě, abych vyslechla nejprve ji, protože podle všeho nám snídani připravovala ona a poté řekla Grelle, aby nám ji odnesla. Poprosila jsem tu dívku, aby na tebe dohlédla, než se vrátím.“

	„Půjdu Dignait hledat s tebou,“ namítl Eadulf nespokojeně.

	Fidelma se na něho zadívala a v tom pohledu se dala vyčíst téměř něha. Pak ale rozhodně zavrtěla hlavou.

	„Můj milý příteli, ty musíš zůstat zde a ještě se dále čistit. A já se zatím pokusím zjistit, co půjde.“

	Eadulf začal cosi namítat, ale když viděl, jak se Fidelmě v očích nebezpečně zablesklo, raději si to rychle rozmyslel.

	Fidelma zastihla Crón ve sněmovní síni; mladá následnice se tvářila velice mrzutě. Když se k ní Fidelma přiblížila, trochu se napřímila v ramenou.

	„Je to pravda?“ zeptala se jí Crón okamžitě. „Právě jsem hovořila s Grellou.“

	„Čistá pravda,“ odvětila Fidelma. „Nenapadá tě, kam se mohla Dignait podít?“

	Crón zavrtěla hlavou.

	„Ale už jsem ji dnes viděla, ovšem před nějakou dobou. Grella povídala, že jste prohlédly i Dignaitin domek?“

	„Jako by se po ní země slehla. U ní doma nikdo není, ale je to tam všechno vzhůru nohama a na stole je skvrna od krve.“

	„Skutečně nevím, kde by mohla být. Ale jistě je někde v pevnosti. Ihned vydám rozkaz, aby po ní zahájili pátrání.“

	„A kde je tvá matka, Cranat? Slyšela jsem, že zná Dignait lépe než kdokoliv jiný a že s ní dnes ráno hovořila.“

	„Matka se jako každý den vydala na dopolední projížďku ve společnosti otce Gormána.“

	„Dej mi tedy vědět, jakmile se vrátí.“

	Z haly Fidelma zamířila k Teafině chalupě.

	Dveře jí otevřel Gadra, a když viděl, jak ustaraně se tváří, okamžitě ustoupil stranou, aby mohla vejít.

	„Jsi vzhůru časně, Fidelmo, a ve tváři ti čtu výraz značného znepokojení.“

	„Jak se má tvůj svěřenec?“

	„Móen? Ten ještě spí. Šli jsme si včera lehnout velice pozdě, dlouho jsme hovořili o teologických otázkách.“

	„O teologických otázkách?“ zopakovala Fidelma nevěřícně.

	„Móen se o tyto záležitosti velice zajímá,“ ujistil ji Gadra. „A také jsme mluvili o tom, jaké má možnosti do budoucna.“

	„Předpokládám, že zde v tvrzi zůstat nechce.“

	Gadra se hořce zasmál.

	„Po všech těch událostech, k nimž zde došlo?“

	„Ani se mu nedivím,“ pokývala Fidelma hlavou. „Ale co tedy bude dělat?“

	„Navrhl jsem mu, že by se mohl uchýlit do nějakého kláštera, kde by nalezl útočiště před vším zlem světa – kupříkladu by mohl jít do Lios Mhór. Potřebuje mít v životě řád, který by mu život mezi řeholníky jistě přinesl, a navíc jsou mezi nimi mnozí, kteří by byli s to se s ním dorozumět, protože, jak jsi sama viděla, znalost starého ogamového písma se dá lehce použít k domluvě s ním.“

	„To mi připadá jako docela rozumný návrh,“ přitakala Fidelma. „Ovšem poněkud mne zaráží, že přichází od tebe – musí se přece zcela příčit tvému světonázoru.“

	„Můj svět umírá. Jsem si toho dobře vědom, to už jsem říkal. A Móen se musí stát součástí světa nového, nikoliv starého.“ Náhle se Gadra zamračil. „Vidím na tobě, že ti cosi dělá starost. Jistě jsi sem nepřišla proto, abys se mnou hovořila o Móenovi. Stalo se něco zlého?“

	„Obávám se o život svého společníka, bratra Eadulfa,“ odvětila Fidelma střídmým hlasem. „Někdo se nás oba pokusil dnes ráno otrávit.“

	Gadrovi se v obličeji objevilo zděšení.

	„Pokusil? Jak se to stalo?“

	„Dali nám jedovaté houby.“

	„Většina lidí ale přece jedovaté od jedlých snadno rozezná.“

	„To je pravda. Ovšem ucháč obecný se dá lehko vydávat za ucháč obrovský.“

	„Ta houba je ale silně jedovatá jen v syrovém stavu. A jelikož se ucháč syrový nikdy nepodává, je jen malá pravděpodobnost, že…“

	„Právě proto jsem si té mísy s miotóg bhuí, ucháčem, povšimla – protože ty houby nebyly uvařené. Já sama jsem je neokusila, ale bratr Eadulf se do nich bohužel pustil ještě dříve, nežli jsem to zjistila a stihla ho zarazit.“

	Gadra se tvářil vážně.

	„Je třeba, aby si okamžitě vyprázdnil žaludek.“

	„Už vyzvrátil, co šlo, a já mu nakázala, aby vypil co nejvíc vody, aby měl ještě co dávit.“

	„A ví se, kdo za tím pokusem vás otrávit stojí?“

	„Zatím vše nasvědčuje tomu, že to byla Dignait. Ale tu teď nemůžeme nikde v pevnosti nalézt. Ztratila se. V chalupě má vše vzhůru nohama a na stole jsou stopy krve.“

	Gadra svraštil zachmuřeně obočí.

	„Tvou povinností nyní bude vyptat se všech, kde byli dnes ráno. A já ti ihned odpovím: ani já, ani Móen jsme se dnes ještě odsud byť jen na okamžik nevzdálili.“

	Fidelma se pobaveně ušklíbla.

	„U vás bych to ani nečekala.“

	Gadra se otočil a natáhl se po svém sacculu. Brašna ležela na stole. Vyňal z ní malou lahvičku.

	„Neustále u sebe nosím lékárničku. Toto je výluh z pelyňku a mletého břečťanu. Pověz našemu saskému příteli, aby celý obsah vypil naředěný s trochou vody. Čím silnější tu směs dokáže vypít, tím lépe. Pomůže mu to, aby se žaludek zbavil jedu.“

	Fidelma si od něho lahvičku váhavě vzala.

	„Vezmi mu ji,“ zopakoval starý poustevník naléhavě a pak s úsměvem dodal: „Pokud se tedy nedomníváš, že i já se ho pokouším otrávit.“

	„Jsem ti velice vděčná, Gadro,“ řekla Fidelma a cítila se zahanbeně.

	„Tak jdi honem za ním. A dej mi vědět, jestli mu budu moct být ještě něčím nápomocen.“

	Fidelma sevřela lahvičku pevně v dlani a vydala se s ní spěšně zpátky do noclehárny pro hosty.

	Eadulf tam stále seděl, ale byl ještě bledší nežli prve a pokožku kolem očí a úst měl namodralou.

	„Toto ti posílá Gadra. Máš to okamžitě vypít smíchané s vodou.“

	Eadulf si od ní lahvičku podezřívavě vzal.

	„Co je to?“

	„Směs mletého břečťanu a pelyňku.“

	„To bude zřejmě na vyčištění žaludku.“

	Vyndal z hrdla zátku, přičichl si k obsahu a stáhl škaredostí obličej. Potom tekutinu nalil do poháru a doplnil vodou. Chvíli se na směs znechuceně díval, pak se odhodlal, otevřel ústa a tinkturu téměř na jediný hlt vypil.

	Vzápětí se ho zmocnil příšerný záchvat kašle.

	„Nuže,“ promluvil, když byl konečně zase mocný slova, „pokud mne o život nepřipraví ten jed, tento lektvar to dokáže spolehlivě.“

	„Jak se cítíš teď?“ zeptala se ho Fidelma ustaraně.

	„Je mi zle,“ přiznal se Eadulf. „Ale trvalo by to ještě přinejmenším hodinu, nežli se jed v těle projeví, tudíž…“

	Náhle zmlkl a vytřeštil oči.

	„Co je ti?“ zvolala Fidelma vylekaně.

	Eadulf si přitiskl ruku na ústa, vyskočil a rozběhl se směrem k fialtechu. I přes dveře pak Fidelma slyšela, jak hlasitě dáví.

	„Co pro tebe mohu udělat, Eadulfe?“ zeptala se ho ustaraně, když se konečně znovu objevil.

	„Myslím, že nemůžeš dělat nic. Ale pokud nalezneme Dignait a ukáže se, že za mé utrpení skutečně může ona, pak… Ach, Bože!“

	A s rukou přes ústa opět zmizel na toaletě.

	Vzápětí se ozvalo zaklepání na dveře a vešla Crón.

	„Ukazuje se, že Dignait už v pevnosti skutečně není,“ řekla jí. „Z toho nejspíš plyne, že za tím činem skutečně stojí ona.“ 

	Fidelma se na ni stísněně zadívala.

	„To jsem také čekala.“

	„Vyslala jsem jednoho muže za Dubánem, aby ho zpravil o tom, k čemu zde ráno došlo,“ dodala Crón.

	„A kde je Dubán?“

	„Odjel do údolí Temných blat. Ještě stále nebyla vyřešena Muadnatova vražda.“ Crón se zarazila, potom si povzdychla. „Pořád je mi zatěžko uvěřit, že by se vás Dignait chtěla pokusit otrávit.“

	„V tuto chvíli nemáme dost důkazů, abychom věděli, čemu věřit a čemu ne,“ odvětila Fidelma. „Nebudeme si moct být jistí, jakou úlohu v té záležitosti sehrála, dokud ji nenajdeme a nebudeme ji moci vyslechnout.“

	„Sloužila mé rodině dlouho a věrně.“

	„To jsem také slyšela.“

	V tu chvíli se z toalety vynořil Eadulf a tvářil se rozpačitě.

	Crón přejela pohledem jeho bledý obličej se zjevnou nechutí.

	„Je ti zle, Sase,“ prohlásila pak nevzrušeně.

	„Jsi vnímavá, Crón,“ odvětil Eadulf v pokusu o žert.

	„Mohu… můžeme… pro tebe něco udělat?“

	Eadulf se posadil a snažil se působit tak vesele, jak to jen šlo.

	„Nedá se nic dělat, jen čekat,“ odpověděl. „A to zvládnu i o samotě.“

	Fidelma se na něho omluvně usmála.

	„Máš naprostou pravdu, Eadulfe. Neměli bychom tě obtěžovat. Teď odpočívej. Ale požádala jsem mladou Grellu, aby na tebe dohlédla a čas od času se přesvědčila, že jsi v pořádku.“

	Otočila se a jemně, ale pevně vyvedla Crón z ubytovny.

	„Kde je vůbec Crítán?“ zeptala se mladé následnice, když byly venku. „Už po včerejšku vystřízlivěl?“

	„Nebyl opilý natolik, aby si nepamatoval, co se včera událo. Ponížila jsi ho a to ti nikdy nezapomene.“

	„Ponížil se sám,“ opravila ji Fidelma.

	„Ať tak či tak, včera večer přede mnou chvíli zuřil a běsnil, krátce předtím, nežli jste se do tvrze vrátili vy, a pak sedl na koně a odjel odsud se slovy, že prodá své služby nějakému náčelníkovi, který bude jeho um schopen náležitě ocenit a odměnit.“

	„Toho se právě obávám. Jeho hlavní um spočívá totiž ve chvástání a zastrašování. A všude se najdou lidé bez skrupulí, kteří takové muže rádi přijmou do svých služeb. Ať tak či tak, ty tedy tvrdíš, že ten mladík už zde v pevnosti není?“

	Crón na ni vytřeštila oči.

	„Snad si nemyslíš, že se spolčil s Dignait, aby vás…?“

	„Nikdy neztrácím čas tím, že bych se pouštěla do dohadů bez dostatečného podkladu faktů, Crón.“ V tu chvíli ji cosi napadlo. Souviselo to s Crítánem. Už už se chystala v té věci něco udělat, když vtom zahlédla Menmu, štolbu, jak vyjíždí branou z araglinské tvrze. Seděl v sedle statné klisny, ale za sebou na provaze vedl osla. Zvíře mělo na zádech připevněný těžký koš s nákladem.

	„Kampak má namířeno?“ zeptala se Fidelma s podezřením.

	„Požádala jsem ho, aby jel do jižních kopců a sehnal tam pár zatoulaných koní,“ odvětila Crón. „Budeš potřebovat jeho služby? Mám jej zavolat zpět?“

	„Pro tuto chvíli to počká,“ odpověděla Fidelma, neboť se nechtěla nechat rozptylovat od myšlenky, která jí právě probleskla hlavou.

	Vzápětí se ovšem objevilo další rozptýlení, a sice v podobě dunění koňských kopyt, které se ozvalo na dřevěném mostku před tvrzí. Fidelma s Crón se tím směrem zadívaly. Byla to Cranat s otcem Gormánem. Oba projeli kolem Menmy, aniž dali najevo, že by ho brali na vědomí.

	Crón bez meškání vykročila své matce v ústrety a začala jí líčit, co se stalo. Fidelma zůstala stát na místě a zpovzdálí se zájmem sledovala výměnu mezi matkou a dcerou. Jako by mezi nimi byl jakýsi zvláštní odstup. Chlad a formálnost, které si Fidelma nedokázala nijak vysvětlit.

	Otec Gormán, který jejich rozhovoru naslouchal, vzápětí sesedl z koně, předal otěže podkonímu a vykročil za Fidelmou.

	„Bratr Eadulf je stoupencem Říma,“ vyhrkl bez úvodu. „Pokud je jeho život v ohrožení, měl bych se o něho jít postarat.“

	„Je o něho dobře postaráno, otče Gormáne,“ odpověděla Fidelma s mírným pobavením. „Teď můžeme jen čekat.“

	Otec Gormán zrudl.

	„Měl jsem na mysli jeho duchovní potřeby. Je třeba, aby se naposledy vyzpovídal. Tak nám to káže naše církev.“

	„K odchodu na onen svět se snad ještě nechystá,“ odpověděla. „Dum vita est spes est,“ dodala pak. Kde je život, je i naděje.

	Potom se otočila ke Cranat, která se právě chystala vzdálit.

	„Cranat! Na slovíčko.“

	Žena se k ní otočila s povýšeným výrazem a hněvem jí zaplály tváře.

	„Jsem zvyklá, že mne oslovují…“

	„Nemám čas na zbytečné zdvořilosti, už jsem ti to říkala,“ přerušila ji Fidelma. „Řešíme zde otázku života a smrti. Pokud je mi známo, dnes ráno jsi hovořila s Dignait. Vidělas ji, když připravovala snídani pro mne a bratra Eadulfa?“

	„Já se v kuchyni nezdržuji,“ odfrkla si Cranat.

	„Ale dnes ráno ses s Dignait viděla, je to tak?“

	„Setkala jsem se s ní, když jsem procházela sněmovní síní. Vyšla právě z kuchyně. Na okamžik jsem se zastavila, abych s ní promluvila o jedné záležitosti týkající se domácnosti. V průběhu našeho hovoru se tam objevila děvečka Grella a Dignait jí řekla, že má v kuchyni vzít tác se snídaní a odnést ho do ubytovny pro hosty. Toť vše.“

	„Je třeba Dignait za každou cenu nalézt. Nenapadá tě, kam mohla jít?“

	Cranat sjela Fidelmu pohrdlivým pohledem.

	„Nemám ve zvyku zabývat se osobními záležitostmi služebnictva. Nuže, pokud je to všechno…?“ A odkráčela, nežli se Fidelma zmohla na slovo.

	Otec Gormán se ale dle všeho nehodlal tak lehko vzdát a nyní se znovu chopil příležitosti.

	„Já trvám na tom, abych směl dát poslední požehnání svému saskému bratru,“ prohlásil. „Část viny za jeho smrt musíš přijmout na svá bedra i ty, sestro. To tys mezi nás vypustila toho zplozence ďáblova, ačkoliv jsi velice dobře věděla, že životy nás všech tím budou v ohrožení.“

	Fidelma se k němu podrážděně otočila.

	„Víš jistě, že jsi zastáncem křesťanské víry, otče?“

	Otec Gormán vzteky zrudnul.

	„Mnohem lepším nežli ty, to je zcela zřejmé. Vždyť sám Kristus pravil: ‚Svádí-li tě k hříchu tvá ruka, utni ji; lépe je pro tebe, vejdeš-li do života zmrzačen, než abys šel s oběma rukama do pekla, do ohně neuhasitelného; kde červ neumírá a oheň nehasne.‘ Už je na čase, abychom se zbavili toho živoucího hříchu. Je třeba zničit a zapudit zlo v našem středu!“

	Fidelma zaťala na okamžik čelisti.

	„Bratr Eadulf od tebe nebude potřebovat poslední pomazání, Gormáne z Cill Uird,“ promluvila nakonec tichým hlasem. „Ještě neumírá.“

	„Jsi snad Bůh, abys o takových záležitostech rozhodovala?“ procedil kněz jízlivě.

	„Ne,“ zavrtěla Fidelma hlavou. „Ale mám stejně silnou vůli jako sám Adam!“

	Na chvíli se zdálo, že otec Gormán míní ve při pokračovat, ale nakonec jen stiskl rty, otočil se a zlobně oddusal směrem ke kostelu.

	Crón pohlédla na zabuchující se dveře kaple, potom se obrátila zpět k Fidelmě a tvářila se poněkud zmateně.

	„Dej mi vědět, pokud bych ti mohla být nějak nápomocná…“ řekla a potom vykročila směrem ke sněmovní síni.

	Fidelma zamířila do ubytovny pro návštěvy.

	„Sestro! Sestro!“

	Fidelma před sebou uviděla mladou děvečku Grellu, jak k ní běží. Z dívčina obličeje bylo jasně poznat, že je něco v nepořádku; srdce se jí hrůzou na okamžik zastavilo.

	„Něco se stalo s bratrem Eadulfem?“

	„Pojď honem,“ zavolala na ni Grella, ale Fidelma i bez vyzvání sama zrychlila krok.

	„Zrovna jsem za ním zašla, jak jsi mě požádala,“ zalapala dívka po dechu a cupitala vedle ní, aby jí stačila. Nestihla ani větu dokončit a Fidelma už otvírala dveře noclehárny. Grella se jí držela těsně v patách.

	Eadulf ležel ve své kóji na slamníku, byl natažený na zádech. Mírně se třásl a co chvíli jím projelo zaškubnutí. Oči měl zavřené a na tváři se mu perlily krůpěje potu.

	Fidelma vedle něho padla na kolena a natáhla se mu po ruce. Cítila, že je horká a zpocená. Rychle nahmatala pulz; byl trhavý a nepravidelný.

	„Jak dlouho už je v tomto stavu?“ zeptala se Grelly, která postávala vyplašeně za ní.

	„Dorazila jsem sem teprve před chvílí, když jsem dokončila práci v síni, jak jsi mi nařídila, a našla jsem ho takto,“ vysvětlila jí dívka.

	„Ihned mi sem doveď poustevníka Gadru!“ Grella na okamžik zaváhala a Fidelma na ni křikla: „Je u Teafy v chalupě. Tak utíkej, honem!“

	Pak se otočila zpátky k Eadulfovi. Bylo zcela zřejmé, že ho zachvátila vysoká horečka a nebyl schopen vnímat, co se kolem něho děje.

	Postavila se a spěšně vyšla do hlavní místnosti, kde stál na stole džbán s vodou. Vzala kus plátna, do kterého se utíraly ruce po umytí, namočila ho a vyrazila s ním zpět k Eadulfovi, jemuž začala klůckem ihned otírat pot z rozpálené tváře.

	Zanedlouho se ve dveřích objevil Gadra a hned za ním Grella. Stařec Fidelmu jemně odsunul stranou a přiklekl k Eadulfovi. Sáhl mu na čelo, změřil tep a zase vstal.

	„V tuto chvíli o mnoho víc dělat nemůžeme. Má vysokou horečku, již jeho tělo buď překoná, nebo jí podlehne.“

	Fidelma si uvědomila, že se jí ruce mimoděk křečovitě zatínají.

	„Opravdu mu nemůžeme nijak pomoct?“

	„Tělo se musí s jedem poprat. Nezbývá než doufat, že většinu hub stihl vyzvrátit a dávka, kterou požil, není smrtelná a přivodí mu jen potíže, které po několika hodinách vymizí. Horečka stále stoupá. Když se zarazí a začne klesat, máme vyhráno. Pokud ovšem ne…“

	Výmluvně pokrčil rameny.

	„A kdy to budeme vědět?“

	„Ještě to bude trvat nějakou tu hodinu. Teď skutečně nemůžeme nic jiného dělat.“

	Fidelma se zadívala do Eadulfovy zešedlé tváře zbrocené potem a zmocnil se jí bezmocný hněv. Náhle si plně uvědomila, jak pustý by byl život, kdyby se Eadulfovi mělo něco stát. Živě si připomenula, s jakým smutkem Eadulfa v Římě opouštěla, když se musela vrátit do Irska, a jak nesmírně se po několik následujících měsíců cítila osamělá. Dobře si pamatovala, že se na rodný ostrov vrátila se zvláštním a téměř ochromujícím pocitem samoty a zármutku. Trvalo jí poměrně dlouho, nežli se s tím dokázala vyrovnat.

	Pro Fidelmu bylo velice obtížné přiznat si, že ji k někomu vážou něžné city. Když jí bylo sedmnáct let, zamilovala se do mladého bojovníka jménem Cian. Sloužil jako voják elitní tělesné stráže Nejvyššího krále v Taře. V té době Fidelma studovala jako žačka velkého brehona Moranna. Byla mladá, bezstarostná a bezhlavě zamilovaná. Cian ji nakonec ale opustil a dal přednost jiné dívce. Fidelmu to zklamání nesmírně zasáhlo a cítila hluboké rozčarování životem. Poněkud zahořkla, ačkoliv ubíhající léta sílu jejího zranění otupila. Nikdy na tu zlou zkušenost ovšem nedokázala tak docela zapomenout a vzpamatovat se z ní. Možná si to podvědomě nechtěla dovolit.

	Eadulf ze Seaxmunsd’s Ham byl jediný muž jejího věku, v jehož společnosti se cítila skutečně sama sebou a mohla se vyjadřovat otevřeně a bez předstírání. Zpočátku si ho ráda dobírala a provokovala ho k zapáleným debatám, ale právě tyto intelektuální rozhovory se staly základem jejich příjemného a přátelského vztahu. Diskuse o teologii a kultuře, vycházející u obou z odlišných základů a názorů, se staly nástrojem ke vzájemnému vlídnému škádlení. A ačkoliv jejich rozpravy bývaly vskutku ohnivé, nebylo v nich ani zbla nepřátelství.

	Fidelma se celý rok potýkala s pocity osamělosti a stěží se jí dařilo skrýt rozjaření, když zjistila, že bratr Eadulf byl vyslán do Irska coby emisar nově ustanoveného arcibiskupa z Canterbury Theodora, který se stal představitelem Svatého otce v království Anglů a Sasů. A že byl nyní Eadulf u dvora jejího bratra Colgúa z Cashelu, muselo být snad dílem samotného osudu.

	Byl by ale osud tak krutý, že by jí nyní Eadulfa opět vyrval ze života – a navíc navždy a s konečnou platností?

	„Nic dalšího tu teď dělat nemůžeš, Fidelmo,“ zopakoval Gadra. „Dovol, abych se o ubohého bratra Eadulfa postaral já, a ty se zatím můžeš pokusit odhalit osoby, které za tímto ohavným činem stojí. Okamžitě ti dám zprávu, kdyby u nemocného došlo k jakékoliv změně.“

	Fidelma váhavě pohlédla do churavé tváře svého přítele a pomalu přikývla. Musela se vší silou ovládat, neboť cítila, že se o ni pokouší pláč. Zaťala svaly v obličeji, až vypadala jako kamenná maska.

	„Děkuji ti, Gadro,“ řekla mu. „Grella ti tu bude k ruce, viď, děvče?“

	Grella se tvářila nešťastně a usilovně si mačkala ruce. „Ach, sestro, budu za to potrestána?“

	„Proč bys měla být potrestána?“ zeptala se Fidelma napůl nepřítomným hlasem.

	„Protože to já jsem vám s bratrem Eadulfem přinesla to jídlo,“ připomněla jí dívka.

	Fidelma v tu chvíli pochopila, s jakými obavami se ta děvečka musela dosud potýkat, a se smutným úsměvem zavrtěla hlavou.

	„Ne, žádný trest ti nehrozí. Ale musím za každou cenu najít Dignait a zjistit, kdo za to nese zodpovědnost, kdo dal tu jedovatou houbu na tác se snídaní. Teď ale zde Gadra bude potřebovat tvou pomoc. Můžeš mu tu být k ruce?“

	„Ano,“ přitakalo děvče zarmouceným hlasem.

	Fidelma naposledy přejela pohledem Eadulfovo třesoucí se tělo bez vědomí a otočila se ke dveřím. Teprve když byla venku a ušla několik yardů, uvědomila si, že snad poprvé v životě kráčí zcela bez účelu. Zarazila se a zauvažovala, co má teď dělat.

	 

	
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	Fidelma sesedla před přízemní chalupou, jež byla celá ze dřeva. Před chvílí vyrazila z pevnosti jen s nejasnou představou, co vlastně míní dělat. V duchu se ovšem neustále musela vracet k myšlence, která jí poprvé bleskla hlavou, když byla prve řeč o Crítánovi. Šlo o větu z Vergiliovy Aeneidy. Dux femina facti! Nevěděla tak docela, proč se jí stále vtírá právě tento citát, dokud se nevypravila podle řeky do údolí Temných blat a neuviděla tam v říční zátočině stát onu malou chaloupku.

	Před dveřmi stála nějaká žena a zřejmě se právě věnovala péči o rostliny, které pěstovala v malé zahrádce pod okny. Fidelmin příjezd sledovala se zaujetím. Byla to žena bujných tvarů, ale už žádná mladice. Byla nevysoká, baculatá, měla světlé vlasy a výrazné lícní kosti. Mnoho vkusu v odívání zřejmě nepobrala, neboť byla oblečená do šatu křiklavých barev, které spolu vzájemně ani trochu neladily.

	Fidelma uvázala koně u tyče, která tam stála za tím účelem.

	„Přeji ti dobrý den, sestro,“ pozdravila ji neznámá. „Jsi zde vítána, ale chci tě dopředu varovat – je ti známo, co je toto za dům?“

	Fidelma se krátce pousmála.

	„Bylo mi řečeno, že je to dům Clídny. Není tomu snad tak?“

	Světlovlasá žena přikývla.

	„Ano, jsem Clídna, ale moje chalupa je meirdrech loc.“

	„Nevěstinec? Ano, to jsem se také doslechla.“

	„Osoby tvého postavení málokdy navštěvují ženu tajemství, jako jsem já, leda by ji chtěly přivést na lepší cestu.“

	Fidelma se pro sebe usmála výrazu „žena tajemství“, kterým se v pěti královstvích prostitutky často označovaly. V tu chvíli si ale uvědomila, že v případě, který má před sebou, se to označení skutečně hodí.

	„Dux femina facti,“ pronesla tu větu nahlas. „Žena je původcem činu. Právě proto, že skrýváš tolik tajemství, jsem se za tebou, Clídno, vypravila.“

	Nevěstka se na okamžik zatvářila zmateně, ale pak rukou pokynula k chalupě.

	„Byla by to pro tebe urážka, kdybych tě pozvala dál a nabídla ti občerstvení?“

	„Ne, nebyla.“

	„Pak tedy prosím vstup do mého domu, sestro, a dovol, abych tě pohostila alespoň nápojem. Vedu bohužel velice nuzný život, a nemám tudíž ani dobrá vína, ani sladkou medovinu.“

	Otočila se a vykročila před Fidelmou k chalupě. Když byly obě uvnitř, ukázala Fidelmě ke křeslu a sama přešla ke krbu, ve kterém hořela polena a nad ohněm pobublávala v kotlíku jakási tekutina.

	„Zrovna jsem uvařila dřevorubecký čaj,“ řekla jí Clídna. „Myslím, že by ti mohl chutnat, ačkoliv je obyčejný a prostý.“

	„Jak se připravuje?“ zajímala se Fidelma a zvědavě začichala. V místnosti byla skutečně cítit vůně lesa.

	„Je to velice jednoduché,“ usmála se žena. „Navrtám dírku do kůry břízy a vycedím z ní do misky mízu. Březovou šťávu pak zahřeju nad ohněm spolu s borovým jehličím. Když je směs horká, přeliju ji přes listy ostřice.“

	A podala Fidelmě hliněný hrnek.

	Fidelma nápoj opatrně usrkla. Měl zvláštní příchuť, ale rozhodně ne nepříjemnou.

	„Je to velice lahodné,“ prohlásila, když se ještě jednou napila.

	„Ovšem předpokládám, že nápojům, které popíjíte v cashelském paláci, se to ani v nejmenším nevyrovná!“

	Fidelma pozdvihla jedno obočí.

	„Takže ty víš, kdo jsem?“

	„Jsem přece žena tajemství,“ odvětila Clídna a v očích jí šelmovsky zahrálo. „Kam jinam by se donesly klevety a šeptané zprávy než do uší takových, jako jsem já?“

	„Povíš mi něco o sobě? Jak se to stalo, že sis zvolila tuto životní dráhu?“

	„Byla jsem dcerou válečných zajatců. Moji rodiče pocházeli z kmene Uí Fidgente a byli zajati po bitvě u Jablečného brodu, kde rukou cashelských mužů padl Dicuil, syn Fergusův.“

	Fidelma věděla, že váleční zajatci nemají ve společnosti žádná práva a musí pracovat, nežli si vydělají na vlastní výkupné; další generace už ale byla svobodná.

	Clídna zřejmě sledovala směr jejích úvah.

	„Narodila jsem se ještě předtím, než byli moji rodiče zajati. Proto jsem nebyla svobodná. Ve zdejším klanu jsem neměla žádná práva, a proto jsem se stala tím, čím jsem dnes. Ženou tajemství. Nemám žádnou cenu cti, nemám žádné postavení ve společnosti, nemám cenu nevěsty. A nemám ani majetek.“

	„Komu tedy patří tvá chalupa?“

	„Leží na pozemcích Agdaea.“

	„Ach tak. Agdaea z Temných blat?“

	Clídna se krátce pousmála.

	„Pochopitelně mu platím nájem.“

	„No jistě.“

	„A za svůj život se nestydím.“

	„Naznačovala jsem snad, že bys měla?“

	„Většina duchovních osob, které znám, kupříkladu otec Gormán, by mě nejraději dala zmrskat a vyhnat ze země.“

	„Otec Gormán zastává poněkud radikální názory.“

	Clídna se na Fidelmu zadívala s překvapením.

	„Přece mi nebudeš tvrdit, že se mnou souhlasíš?“

	„Že souhlasím s tebou, nebo s povoláním, jež sis vyvolila?“

	„A není to totéž?“

	„Vždycky záleží na jednotlivci. Můj učitel Morann z Tary mi zdůrazňoval, že nikdy nemám poměřovat plášť někoho jiného na svém těle.“ Fidelma se krátce odmlčela. „Ať tak či tak, Clídno, nepřišla jsem s tebou hovořit o životě, jenž vedeš. Jsem tu, abych tě požádala o pomoc, potřebuji totiž něco zjistit.“

	Žena pokrčila rameny.

	„Tady v okolí vím téměř o všem.“

	„Přesně tak. Dux femina facti! Dost možná se k tobě donesla po větru šeptem nějaká tajemství.“

	„Ale ne to hlavní, které se snažíš odhalit. Osob, které neměly v lásce Ebera, je celá řada. Mnoho lidí mu nepřálo nic pěkného, ovšem nevím, kolik by jich bylo připraveno na něho skutečně vztáhnout ruku.“

	„Tak kupříkladu Agdae by měl důvod dost dobrý, není to tak?“

	Clídna rychle zavrtěla hlavou a polil ji ruměnec.

	„Ať tak či tak, byl v době, kdy Ebera zavraždili, v Lios Mhór. To je ti přece známo,“ řekla s tvářemi stále zrůžovělými.

	Fidelma to opravdu věděla, ale něco ji přimělo Clídnu vyzkoušet, neboť tón jejího hlasu, když hovořila o Agdaeovi, majiteli svého domku, zněl poněkud nezvykle. Jako by se z něho ozývalo něco jiného nežli jen vztah poddané ke svému pánu.

	„A nebyl by tedy řekněme schopen někomu zaplatit, aby ten čin spáchal místo něho?“

	„Takový on není. Ano, má prudkou povahu a nejednou byl sveden na scestí kvůli věrnosti svému strýci Muadnatovi. Násilí mu ale vlastní není.“

	„A přitom, zatímco tu hovoříme, je Agdae někde venku a pokouší se zosnovat plán na vraždu mladého Archúa. Rozhodně tím vyhrožoval.“

	Clídna zvrátila hlavu a rozesmála se.

	„Pak se ti tedy donesly poněkud překroucené zvěsti!“

	Fidelma zvedla tázavě obočí.

	„Jak si tím můžeš být tak jistá?“

	Clídna vstala, úsměv stále na rtech, a přešla ke dveřím v zadní části místnosti. Otevřela je a za nimi byl prostor, halící se do tmy. Pokynula Fidelmě, aby se k ní připojila. Fidelma k ní váhavě vykročila. Clídna jí rukou naznačila, aby se podívala do ztemnělého prostoru, a přitom si položila prst přes ústa.

	Z místnosti – očividně šlo o ložnici – k nim zavanul silný pach zvětralého alkoholu. V téže chvíli také zaslechla mohutné zachrápání, a když si oči přivykly na přítmí, viděla, že na úzkém dřevěném lůžku je natažená jakási postava.

	Clídna tiše přešla přes komůrku a maličko pootevřela okenici, zvenku do místnosti dopadla trocha jasného denního světla. Postava na lůžku slabě zaúpěla. Fidelma se na ležícího zadívala a bez obtíží v něm poznala Agdaea. Clídna po chvíli okenici zase zavřela a vyvedla Fidelmu z místnosti.

	„Od chvíle, co zabili Muadnata, se odsud nehnul, a také je většinu času opilý,“ vysvětlila jí Clídna. „Smrt jeho strýce ho velice zasáhla. A žádného násilí není schopen. To vím s jistotou.“

	Fidelma se znovu posadila a v zamyšlení začala upíjet nápoj v hrnku.

	„Chodil sem k tobě někdy i Eber?“

	Clídna se zasmála, zavrtěla hlavou a také se vrátila na své původní místo. Zdálo se, že je zvyklá se často smát.

	„Někdo jako já mu nemohl být po chuti – nejsem ani mladá dívka, ani jeho příbuzná,“ odpověděla pak. „Ne, Eber měl jiný vkus.“

	„A říkáš, že ho nenávidělo mnoho lidí?“

	„Choval se k araglinskému lidu jako krkavec ke kosti,“ pronesla Clídna zamyšleně.

	„Jak je tedy možné, že se o něm na všech stranách proslýchalo, že je štědrý a vlídný?“

	„Protože se ucházel o důležité místo v radě cashelského krále. A tak se navenek snažil s každým přátelit, aby si udělal dobré jméno a zvýšil své naděje na křeslo v radě.“

	„Běda, když vás budou všichni lidé chválit,“ řekla si Fidelma spíš pro sebe polohlasem. Usmála se, když viděla, že si ji Clídna nechápavě měří. „To jsou slova z evangelia svatého Lukáše. Jinak se to dá vyjádřit také citátem z Aristotelova spisu – člověk, jenž se chlubí mnoha přáteli, žádné nemá. Pověz mi tedy o lidech, kteří neměli Ebera v lásce.“

	„Ani nevím, kde začít,“ ušklíbla se Clídna posměšně.

	„Začni jeho nejbližšími příbuznými.“

	„Ano, to bude asi nejlepší,“ přitakala. „Všichni z jeho rodiny ho nenáviděli.“

	„Všichni?“ otázala se Fidelma a se zájmem se předklonila. „Pojďme si to probrat přesněji. Tak co jeho žena?“

	„Cranat? Ano, ta jej nenáviděla. O tom není pochyb. Pokud jsi s ní hovořila, pak jistě budeš vědět, že žije v přesvědčení, že se jí stala velká křivda. Že se provdala pod úroveň. Princezna klanu Déisi. Nelíbilo se jí žít v Araglinu. Rozhodla se tak jen a jen pro peníze. Před chvílí jsi říkala něco latinsky. I já jsem se kdysi naučila jeden latinský citát od jednoho…“ zarazila se a usmála, „…od jednoho přítele. Zní: Quaerenda pecunia primum est virtus post nummos.“

	„To je úryvek z Horatiových Epištol,“ poznala citát Fidelma. „Pamatuješ si jej naprosto správně. Ze všeho nejdříve je sháňka po penězích, teprve potom po cti. Takže Cranat si Ebera vzala, protože jí šlo v první řadě o peníze a až pak o čest?“

	Clídna neodpověděla, jen se usmála.

	„A s Eberem měla jen jedno dítě, dceru Crón?“

	Clídna se podrbala ukazováčkem na nosu a přikývla. Potom ještě přisvědčila: „Je to tak.“

	„A kdy přestala Cranat s Eberem žít?“

	Clídna sklonila hlavu ke straně.

	„Zhruba v době, kdy Crón bylo dvanáct nebo třináct let. Rozumí se, že se tehdy všelicos proslýchalo.“

	„Co se proslýchalo?“

	„Že Eber dává před svou ženou přednost společnosti své dcery.“

	Fidelma se opřela v křesle a dlouze a zamyšleně se na prostitutku zadívala.

	„Dáš si ještě trochu čaje?“ zeptala se jí Clídna nevzrušeně, jako by si z účinku svých slov na Fidelmu nic nedělala.

	Fidelma napůl bezmyšlenkovitě přikývla a natáhla k ní hrnek.

	„Dobrá, pojďme se tedy nyní podívat na Crón. Jaký měla k otci vztah ona?“

	„Pokud je mi známo, byli si velice blízcí. Úzce s ním spolupracovala a sotva dospěla do věku volby, Eber ji učinil svou nástupkyní. Jsme společenství rolníků a zemědělců, sestro, a to rozhodnutí vyvolalo nemálo vášní.“

	„Vášní?“

	„Ano. Mnoho lidí se velice zlobilo, že se náčelnicí klanu má stát mladá dívka.“

	„Ale na tom přece není nic tak neobvyklého,“ namítla Fidelma. „Ženy v pěti královstvích se mohou ucházet o všechny úřady a posty.“

	„Ovšem málokdy se stává, že by byly zvoleny náčelnicemi ve venkovských krajích. A mimoto tu byla ještě jedna potíž. Eberovým následníkem už byl totiž předtím stanoven Muadnat.“

	Fidelma měla co dělat, aby nedala najevo překvapení.

	„Muadnat?“

	„Ano. Tys nevěděla, že Muadnat byl Eberovým bratrancem, a jelikož Eber neměl žádné přímé mužské potomky, byl už kdysi dávno určen coby jeho nástupce? Když ho Eber nástupnictví zbavil a zařídil to tak, aby se po něm vládkyní Araglinu mohla stát Crón, mezi lidmi se povídalo, že Eber musel rozdat spoustu úplatků, aby k tomu získal dostatečnou podporu.“

	Fidelma horečně uvažovala.

	„Vzbuď Agdaea, musím s ním mluvit!“

	Clídna se zamračila a bylo vidět, že chce něco namítnout, ale když viděla, jak rozhodně se Fidelma tváří, poslechla.

	Trvalo to nějakou chvíli, než se Agdae probral. Posadil se na lůžku, mrkal a protíral si oči. Bylo zřejmé, že ještě nestihl vystřízlivět.

	„Poslouchej, Agdae,“ promluvila na něho Fidelma ostrým hlasem, „pozorně mě poslouchej. Chci, abys mi pověděl pravdu. Pokud to neuděláš, tvůj život může být v ohrožení. Rozumíš mi?“

	Agdae cosi přiopile zamručel.

	„Kdy araglinská rodinná rada derbhfine sesadila Muadnata z pozice místního následníka?“

	Agdae k ní zvedl oči a zřejmě se na ni pokoušel zaostřit. Pohled měl ale prázdný.

	„Kdy?“ naléhala Fidelma znovu.

	„Kdy?“ zopakoval po ní Agdae přihlouple. „No, asi před třemi týdny.“

	„Teprve před třemi týdny? A tys byl jedním z účastníků derbhfine?“

	Agdae si prohrábl rozcuchané vlasy a neochotně přikývl.

	„Dejte mi napít.“

	„Takže ses účastnil oné derbhfine?“ zvýšila Fidelma hlas ostře.

	„Ano.“

	„A hlasoval jsi pro Muadnata, aby zůstal následníkem on?“

	„No jistě, co jiného…?“

	„A kdo ještě pro Muadnata hlasoval? Kdo?“

	Agdaeovi se svezla hlava na stranu, jako by měl každou chvíli znovu usnout.

	„Kdo další se při tom sněmu za Muadnata ještě postavil?“

	Fidelma ho popadla za ramena a zatřásla jím.

	„No dobrá! To stačí!“ ohradil se. „Jen Cranat, Teafa a já… ach, a ještě Menma. Nikdo další.“

	„Takže Menma je také členem derbhfine?“

	„Vrchní štolba je Eberovým bratrancem, má tudíž právo v rodinné radě zasedat,“ vložila se jim do hovoru Clídna.

	Fidelma Agdaea pustila a ten se zase opile sesul na lůžko. Chvíli nad ním stála v hlubokém zamyšlení, nakonec se otočila a vykročila zpět do přední místnosti. Clídna vyšla ven za ní a tiše za sebou zavřela dveře. Fidelma znovu usedla do svého křesla. I Clídna se zase posadila, ale tvářila se obezřetně.

	„Takže Crón byla následnicí zvolena teprve před třemi týdny?“ promluvila Fidelma zamyšleně. „Je mi známo, že Crón a Dubán jsou milenci. Jaký měl tedy k Eberovi vztah Dubán?“

	Clídna se zaškaredila.

	„Na to je snadná odpověď. Proslýchalo se, že Dubán Ebera nenávidí.“

	„Ale přitom byl velitelem jeho tělesné stráže. Věděl Eber o jeho nenávisti?“

	„Eber byl naprosto zaslepený sebeláskou. Bylo velice snadné se mu vlichotit, a když se náhodou setkal s nějakým nepřítelem, měl ve zvyku pokusit se ho koupit, jak už jsem říkala. Když se Dubán po tolika letech v cizích krajích vrátil do Araglinu a nabídl Eberovi své služby, velice mu zalichotilo, že mu chce sloužit slavný bojovník, který se osvědčil i králi ve válce proti lidu Uí Fidgente.“

	„Ach tak,“ vydechla Fidelma zadumaně.

	Clídna se na ni zpytavě zadívala.

	„Pokud tě snad napadá, že Ebera mohl zabít Dubán, musím říct, že s tím nesouhlasím. Dubán je cílevědomý a ctižádostivý člověk, ale také je to voják, který má vždy na paměti čest bojovníka. Dost možná by byl s to se s Eberem utkat v boji muže proti muži, ale nikdy by se k němu v noci tajně nevplížil, aby mu podřízl hrdlo.“

	„Už jsem se mnohokrát setkala s tím, že i osoby, od nichž by to nikdo nečekal, se dopustily činů, které se k nim ani v nejmenším nehodily.“

	„Osobně se domnívám, že ze všech obyvatel Araglinu by Dubán byl ten poslední, kdo by se uchýlil k vraždě.“

	„Je ti známo, proč Dubán Ebera nenáviděl?“

	„Ten důvod leží pohřbený kdesi v minulosti. Myslím, že šlo o nějakou událost, která se odehrála v době, kdy zde Dubán ještě žil coby mladý muž. A kvůli tomu snad právě i odešel z Araglinu a připojil se k vojsku cashelského krále.“

	„Říkáš, že Dubán by byl poslední, kdo by Ebera byl schopen zavraždit. Napadá tě tedy někdo jiný?“

	Clídna se rozpačitě pousmála.

	„A nebudeš to považovat za urážku, když promluvím otevřeně?“

	„Proč bych měla?“

	„Protože ti má slova nejspíš nebudou po chuti.“

	„Má chuť nebo nechuť s tím nebude mít co do činění, pokud mne tvá slova přivedou na stopu pravdě. Když hledáme pravdu, nezáleží, na jaké straně ji nalezneme. Vincit omnia veritas –“

	„Ebera nenáviděl otec Gormán. Má velice vyhraněné názory na to, co je a co není morální. Odjakživa všem kolem sebe vyhrožuje plameny pekelnými a věčným zatracením. Rozhodně vyhrožoval Teafě a Eberovi.“

	„Jak to všechno víš?“

	„Vyprávěl mi to ten nabubřelý mladíček, který se vydává za bojovníka. Často sem za mnou jezdí.“

	„Crítán?“

	„To je on. Jednou večer tu u mě byl, pořádně se opil a mezi poháry mi líčil, že otec Gormán začal Eberovi a Teafě spílat a vší mocí je zostouzel. O Eberovi prý prohlásil, že je to prachsprostý děvkař, který shoří v pekle, a že Teafa není o nic lepší. Prý je nařkl z celé řady hříchů a nechal se slyšet, že peklo není dost horké a věčnost dost dlouhá, aby se jim dostalo řádného potrestání.“

	„Kdy se to stalo?“

	„Podle Crítána asi před dvěma týdny. Ebera Gormánova slova rozlítila natolik, že ho prý uhodil.“

	„Eber že uhodil kněze?“ ujišťovala se Fidelma nevěřícně.

	„Prý ano.“

	„Byli u toho nějací svědkové?“

	„Crítán mi tvrdil, že to viděl na vlastní oči, protože se ta hádka odehrála v konírně. Oni ho ale neviděli, protože byl zrovna nahoře na seníku.“

	„A kvůli čemu se vlastně hádali?“

	„To by ses měla raději zeptat Crítána.“

	„Pochybuji, že mi k tomu něco řekne. Ale ničeho se neboj. Když mi jen převyprávíš, co ti sdělil Crítán, dohlédnu na to, abys do toho případu nebyla nijak zapletená, i kdyby z tvých slov vyplynulo něco podstatného.“

	„Dobrá tedy. Crítán byl zrovna nahoře na seníku. Prý tam usnul, ale vzbudily ho vzrušené hlasy, protože dole se strhla prudká hádka. Byl to ten kněz s Eberem a Teafou. Nevěděl přesně, kvůli čemu hádka vypukla, ale slyšel, že otec Gormán Ebera s Teafou napomíná za nedostatek morálky. Crítán říkal, že tam také padlo Móenovo jméno. A potom právě že Eber Gormána udeřil.“

	„Co se dělo pak?“ povzbudila ji Fidelma k řeči, když se Clídna odmlčela.

	„Otec Gormán prý padl k zemi. A Crítán tvrdil, že pak zakřičel něco v tom smyslu, že za tu ránu Eber zaplatí životem.“

	Fidelma se k ní zaujatě naklonila.

	„Tak že to řekl?“

	„Podle Crítána ano.“

	„Nevzpomínáš si, jak podle něho ta slova přesně zněla?“

	„Pokud se nemýlím, otec Gormán prý zvolal: ‚Za tu ránu tě ztrestají nebesa, brzy sám padneš mrtev k zemi‘ – nebo něco takového.“

	„Aha, nebesa. Neřekl tedy, že se o pomstu postará sám?“

	Clídna zavrtěla hlavou.

	„Dobrá. Jak jsem slíbila, nikomu neřeknu, cos mi tu teď sdělila. Pověz mi ale ještě jedno,“ usmála se na ni Fidelma krátce, „jaký je Agdae jako tvůj domácí pán?“

	„Není horší nebo lepší než jiní muži,“ prohlásila Clídna s nucenou ledabylostí.

	„Ale ty ho máš raději než jiné muže.“

	„Je hezké si někdy jen tak snít, i když se svým osudem člověk nic nenadělá,“ přiznala.

	„A co mi můžeš říct o Muadnatovi?“

	„Byl nesmírně prchlivý. Zvyklý, že je vždycky po jeho.“

	„A Muadnat a Agdae chodili oba… oba sem za tebou?“

	Clídna se pobaveně zasmála.

	„Ano, a pak ještě půlka araglinských mužů. Já se za to nestydím. Je to má práce.“

	„A neslyšelas někoho z nich někdy mluvit o nějakém dolu?“

	„O dolu? Myslíš nějaký důl zde v Araglinu?“

	„Ano. Nebo kupříkladu někde v Temných blatech, na Muadnatových pozemcích.“

	„Ne. O ničem takovém jsem tu v okolí nikdy nezaslechla ani slovo.“

	Fidelma se zatvářila zklamaně.

	Clídna se začala zvedat ze židle, ale pak se k ní náhle otočila a soustředěně se mračila.

	„Něco mě napadá… ačkoliv možná o nic nejde…“

	Fidelma s napětím čekala.

	„Menma se jednou o něčem zmiňoval.“

	Fidelma trpělivě vyčkávala, co bude následovat, ale při zmínce o rusovlasém muži cítila vrcholnou ostražitost.

	„Menma říkal, že ví o nějakém muži, který našel kámen, co z něho učiní boháče.“

	„Cože?“

	„Tehdy jsem nechápala, jak to myslí, a nerozumím tomu ani teď, sestro. Menma sem jezdí často a často bývá opilý. Před několika týdny tu v kořalkovém opojení blábolil cosi o dobývání bohatství ze země. Vůbec jsem netušila, o čem to mluví. A potom ještě říkal, že zná člověka, který dokáže proměnit kámen v bohatství, a že díky tomu bohatství si bude moct koupit ještě více vlivu, než jaký by si dokázal Eber byť jen představit.“

	„A nezmiňoval se náhodou, jak se ten člověk jmenuje?“

	„Znělo to podobně jako Mór… Mór a ještě něco.“

	„Morna?“ zeptala se Fidelma.

	„Ano, to by mohlo být ono. Když ses mě teď ptala na doly, tak mne napadá – ze skal se přece dají dobývat drahé kovy, že?“

	„A nic jiného jsi už povídat neslyšela? Muadnat se o ničem takovém nikdy nezmiňoval?“

	„Ne. Ale jedné podivné věci jsem si všimla. V téže době se Menma s Muadnatem náhle velice spřátelili. Do té doby se Muadnat o toho podkoního vůbec nezajímal a málokdy spolu třeba jen promluvili. Bylo to skutečně zvláštní. Vím to, protože se mi s tím Agdae jednou svěřil. Stěžoval si, že Muadnat s Menmou spolu často jezdí na hon do kopců, ale jeho že s sebou nikdy neberou. Připadal si odstrčený.“

	Fidelma pomalu a zamyšleně vstala ze svého křesla.

	„Jsem ti nesmírně zavázána za všechno, cos mi pověděla, Clídno. Velice jsi mi pomohla.“

	Clídna se pochybovačně ušklíbla.

	„Tím si nejsem tak jistá, sestro.“

	Fidelma jí podala prázdný hliněný hrnek.

	„A také ti děkuji za tvou pohostinnost. Nechť máš šťastný a spokojený život.“

	Fidelma se vyhoupla na koně a v hlubokém zadumání zamířila směrem k údolí Temných blat.

	 

	
KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	Fidelma měla v úmyslu nejprve vyhledat Dubána, aby se dozvěděla, zda se mu podařilo nalézt Dignait nebo alespoň zjistit, kam uprchla. Stále se jí ale nedařilo zaplašit starosti, které se jí honily hlavou. Ačkoliv jí Clídna řekla, že v Araglinu je celá řada osob, které by z Eberovy vraždy podezřívala spíš nežli urostlého velitele stráží, Fidelma se nemohla zbavit pocitu, že Dubán měl k tomu činu dost dobrý důvod. Pokud skutečně Ebera nenáviděl, proč se do Araglinu vracel a nabízel mu své služby? A pokud miloval Crón, Eberova smrt by jim oběma jen prospěla. Fidelma je oba měla v podezření kvůli všem těm lžím, které jí navykládali. Aniž si to uvědomila, vedla svého koně přes kopce přímo ke vstupu do záhadného dolu.

	Cesta jí ubíhala pomalu, neboť několikrát se rozhodla raději ukrýt před blížícím se pocestným nebo objet nějaký dům velikým obloukem, než aby ji jeho obyvatelé zpozorovali. Měla neodbytný pocit, že věci se začínají pomalu sbíhat do jednoho bodu jako vlákna pavoučí sítě, blíž a blíž ke středu, kde seděla ve stínu postava jediného velkého hybatele všech věcí kolem, který odtamtud tahá za všemožné nitky.

	Konečně se dostala do části lesa, v němž s Eadulfem nalezli vchod do jeskyně a viděli z ní vycházet Menmu. Přemítala, jak blízko se může k palouku přiblížit, aniž ji zpozorují; kolik dělníků tam u východu asi bude? Instinktivně ale věděla, že v dole najde jeden z klíčů, který jí pomůže zdejší záhady vyřešit.

	Měla zbystřené všechny smysly, když projížděla lesem, mezi temnými duby, na nichž začínaly žloutnout jehnědy, a mimoděk si všímala bílých a rudých a místy i růžových květů odolných hlohů a také tisů, které právě odkvétaly. Mezi stromy se jasně vyjímaly buky se zářivě zeleným listím. Působilo to tam nesmírně poklidně a idylicky. Bylo těžké si přestavit, že v tomto vlídném koutu světa číhá smrt a neštěstí.

	Náhle sebou její kůň nepokojně trhl a odněkud zblízka se ozvalo vysoké štěknutí lišky pátrající po kořisti.

	Bylo záhodno nezapomínat, že i v těchto na první pohled mírumilovných končinách žijí dravci, kteří si vyhlížejí slabší oběti.

	Dojela do míst, kde předchozího dne s Eadulfem uvázali koně, a dospěla k závěru, že bude nejlépe zachovat se stejně a pokračovat dál pěšky. Krátce poté pocítila velkou úlevu, že se tak rozhodla, protože náhle uslyšela, jak se k ní blíží dunění kopyt, a rychle se skryla do podrostu. Jen kousek od ní po cestě se směrem od mýtiny cvalem hnal kůň. Fidelma na něm uviděla čísi přikrčenou štíhlou postavu, sklánějící se zvířeti až k šíji. Za postavou v sedle vlál ve větru plášť v jasných křiklavých barvách. Kůň s jezdcem byli v mžiku ti tam. Fidelma se na okamžik zarazila. V tu chvíli se jí zdálo, že z palouku u jeskyně zaslechla nějaký výkřik, a tak se tím směrem obezřetně vydala. Zanedlouho se jí otevřel výhled na otevřené úbočí kopce, v jehož horní části byl vchod do jeskyně. Na mýtině byli uvázaní dva koně, trpělivě tam stáli. Fidelma se přikrčila a skryla se za keře.

	Po těžkém kupeckém vozu, který tam viděli prve, nyní nebylo nikde ani stopy a i z ohniště zbyla jen černá vypálená skvrna v trávě, opodál se ale stále povalovalo důlní náčiní. Pozorně naslouchala, ale krom ptačího trylkování doléhajícího k ní z lesa a něžného šepotu vánku nad svahem kopce jí do uší nic dalšího nezalétlo. Fidelma si bedlivě prohlédla čekající koně. Oba byli osedlaní a bylo na první pohled patrné, že to nejsou žádná pracovní zvířata ze statku – spíše koně, na kterých by jezdili bojovníci. Jeden z nich jí byl obzvláště povědomý a sama sebe v duchu pokárala, že si nedokáže vzpomenout, kde už to zvíře viděla a kdo na něm jel.

	Zrovna se chystala vstát a popojít blíž k ústí jeskyně, když vtom začal sled událostí tak rychlých, že se nestačila téměř ani nadechnout, než bylo po všem.

	V jednom okamžiku se pokoušela vybavit si, odkud jsou jí ti dva koně tak povědomí a kde už je jenom viděla, a v následující chvíli ji téměř ochromil úlek, protože na palouku se rozlehl pronikavý a naříkavý jekot. Očima zalétla k východu z dolu. Vzápětí se z něho vynořila jakási neupravená postava. Na okamžik se zastavila, hlasitě zalapala po dechu, což ovšem znělo spíš jako vzlyk, a rozběhla se ke koním.

	Byl to zrzavý podkoní Menma. Už byl téměř u zvířat, když vtom se za ním v ústí jeskyně objevil další člověk. Volným krokem vyšel ze tmy, měl napřažený luk a v něm založený šíp.

	„Menmo!“

	Ten muž nehovořil nijak hlasitě, ale s takovým důrazem, že se to slovo jasně rozlehlo po palouku.

	Menma se k němu na patě otočil. I z té dálky Fidelma viděla, že se mu ve tváři zračí děs.

	„Pro lásku boží!“ zadrmolil téměř nesrozumitelně. „Já ti zaplatím! Já ti…“

	Potom hmátl po meči, který měl přivěšený u sedla, a obrátil se ke svému pronásledovateli. Rozběhl se k němu a v ruce zoufale máchal zbraní.

	Druhá postava beze spěchu pozvedla luk. Menma teď běžel, co mu síly stačily, a vzdálenost mezi ním a mužem u jeskyně se rychle zkracovala. Vtom se ozval dutý úder. Menma padl po zádech k zemi a meč mu vylétl z ruky. Z hrudi mu trčel konec šípu. Chvíli sebou ještě poškubával, pak se přestal hýbat.

	Lučištník pomalu došel k nehybné postavě a bez zájmu se na ni pod sebou zadíval. Strčil do těla lehce špičkou boty, jako by se chtěl přesvědčit, že je Menma skutečně mrtev. Potom se k němu sklonil a vytáhl mu z prsou šíp. I na tu dálku Fidelma viděla, že z rány vystříkla krev, když útočník hrot vytrhl. Neznámý si pak šíp klidně vložil zpět do toulce, uvolnil tětivu na luku, otočil se ke koním, rozvázal jednomu otěže a vyhoupl se mu do sedla. Potom se sklonil, odvázal i Menmova koně a beze spěchu vyrazil z palouku, přičemž druhé zvíře vedl za sebou.

	Teprve když zmizel za zákrutou na lesní cestě, si Fidelma dlouze oddechla a přitom se otřásla. Po právě prožitém úleku cítila nesmírný chlad.

	Tím druhým mužem byl Dubán.

	Fidelma nějakou chvíli sbírala odvahu, nežli se konečně zvedla ze svého úkrytu a pomalu vykročila k místu, kde leželo Menmovo tělo. Na první pohled bylo zřejmé, že mu již není pomoci, a tak k němu přiklekla a šeptem pronesla modlitbu za spásu jeho duše. K páchnoucímu štolbovi valnou náklonnost nechovala, ale uvažovala, zda si skutečně zasloužil takovýto konec. Jaký k tomu měl Dubán důvod, že toho člověka tak chladnokrevně zastřelil?

	V tu chvíli si povšimla, že má podkoní za opaskem cosi zastrčeného, věc, kterou by zrovna u něho rozhodně nehledala. Sklonila se k němu a začala za ten předmět tahat. Byl to kus pergamenu a na něm nějaký nápis. Když se jí ho podařilo zpod opasku vytáhnout, cosi z kůže vypadlo. Byl to malý, prostý římský křížek ze zlata. Zvedla ho. Zlato mělo sytě rudý odstín, neboť do něj byla přimísena trocha mědi. Zadívala se na pergamen. Byl na něm nápis v latině, který ale Fidelma lehce přeložila. „Pokud chceš znát odpověď na vraždy v Araglinu, hledej pod statkem samozvance Archúa.“

	Dívala se na nápis a mračila se přitom. Latina toho vzkazu byla prostá, ale věta byla jasně vyjádřená a gramaticky správná. Znovu se zadívala na Menmovo tělo pod sebou. Musel si ten pergamen vsunout za opasek, ale Dubán to očividně přehlédl. Nemělo význam se v tuto chvíli ptát, co to má asi znamenat. Pečlivě kůži složila a spolu se zlatým krucifixem si ji vložila do marsupia.

	„Terra es, terram ibis,“ pronesla polohlasem, když se zadívala na mrtvého na zemi. Byla to pravda. Ve světě plném otázek to byla jediná a konečná jistota. Všichni jsme vzešli z prachu a jednoho dne se opět v prach obrátíme.

	Otočila se ke vchodu do dolu. Byla přesvědčená, že když teď Dubán odjel, nikde už tu nebude nikdo další. Jeskyně byla temná a tichá. U ústí leželo důlní náčiní a Fidelma si tam povšimla olejové lampy a opodál křesadla a troudu. Bylo pro ni dílem okamžiku lampu zapálit, potom vykročila do tmy. Dalo se snadno poznat, že v té jeskyni se ještě nedávno kutalo.

	Nemusela jít nijak daleko, když se jí její podezření potvrdilo. V jednom místě skalní stěna nesla celou řadu stop po důlním nářadí; v kameni tam byla lesklá žíla zhruba ve výšce ramen. Fidelma k ní došla, natáhla ruku a přejela ji prsty. Ve světle lampy se pruh ve skále rudozlatě blýskal.

	Zlatý důl.

	Tak o to v celé té záhadě šlo?

	Začala si kov ve skále pozorně prohlížet. Ve zlatě se poměrně dobře vyznala, neboť se těžilo na několika místech pěti království, dokonce i v samotném Kildare, v jehož slavném klášteře založeném Brigid strávila většinu svého řeholního života. Vyprávělo se, že Tigernmas, dvacátý šestý Nejvyšší král, který vládl v Irsku tisíc let před narozením Krista, byl prvním člověkem, který v zemi tavil zlato. Ať už to ale byla pravda či nikoliv, faktem zůstávalo, že od té doby zlato coby platidlo téměř nahradilo dobytek a začala se podle něho vypočítávat hodnota zboží, služeb i dluhů. Jelikož bylo zlato velice trvanlivé, mělo oproti tradičnímu výměnnému obchodu mnohé výhody. Stalo se běžným platidlem spolu s dalšími kovy – stříbrem, bronzem a mědí. Majiteli tohoto dolu by kynulo veliké bohatství.

	Ano, věci do sebe začínaly pomalu zapadat, ale ještě jí stále několik kousků chybělo, nežli bude moci poskládat úplný celek. Morna, Bressalův bratr, byl horník a díky svým znalostem v tomto dolu odhalil zlato. Teď byl ale Morna mrtev. To proto Muadnat tak zarputile bojoval, aby si mohl ty pozemky ponechat, o tom nyní nebylo pochyb. Ale teď byl i on po smrti. A co Menma? Menma podle všeho pracoval pro Muadnata. Rozhodně ale neměl dost rozumu, aby těžbu v dolu sám řídil. A teď byl po smrti i Menma. A jakou roli v tom všem hraje Dubán, který Menmu právě zavraždil?

	Rychle se otočila a spěchala z jeskyně k vlídnému dennímu světlu, kynoucímu jí u východu.

	Menmovo tělo stále leželo na zádech na palouku. Slunce pořád svítilo a i ptáci bez ustání dál prozpěvovali. Fidelmě připadalo, že se jí to všechno možná jen zdálo.

	Co to zde v araglinském údolí vládne za šílenství?

	Fidelma přešla mýtinu, chvatně zamířila pod příkrov lesa a pak co nejrychleji vyrazila ke svému koni. Rozhodla se, že její další zastávkou bude Archúův statek. Už podruhé za poměrně krátkou dobu se s koněm vydala přes oblý hřeben kopců, které oddělovaly toto místo od části údolí Temných blat, v němž hospodařil Archú.

	Už bylo pozdní odpoledne, když začala konečně klesat k jeho domu.

	V ústrety se jí rozběhla Scoth a vítala ji vřelým úsměvem.

	„Velice ráda tě tu zase vidím, sestro, přijela jsi nás navštívit brzo. Kde je bratr Eadulf?“

	Fidelma jí to vysvětlila a snažila se hovořit věcným tónem, ale dívka tu zástěrku okamžitě prohlédla a natáhla k ní ruku.

	„Dá se pro něho něco udělat?“

	Fidelma se musela ze všech sil snažit, aby se nepoddala ponurým myšlenkám.

	„Ne. Nic, dokud nepoleví horečka… pokud tedy poleví. Kde je Archú?“

	„Je nahoře na vrchní louce, opravuje tam s jedním z Dubánových mužů plot. Doneslo se nám, že se tu po okolí potulují vlci a…“

	Fidelma se nespokojeně zamračila a ve tváři se jí zračila obava.

	„Není správné, abys tu nyní zůstávala sama. Jeden z vojáků by tu u tebe měl neustále být, aby tě chránil.“

	„Ten druhý bojovník je odsud nadoslech,“ ujistila ji Scoth. „Nedomnívám se, že bych měla mít důvod k obavám. Archú už z dálky vidí, když se do údolí blíží někdo cizí.“

	„Já jsem přijela přes kopec. Mám dojem, že mého příjezdu si nevšiml.“

	„Ale ano, viděl tě na úbočí zhruba před půl hodinou a přišel mi říct, že tě mám očekávat, sestro,“ odvětila Scoth vesele. „Nic se neobávej, nejsem tu vydána na pospas osudu. A ty jsi zde jistě z nějakého důvodu. Čtu ti to v očích.“

	„Pojďme na chvilku dovnitř,“ navrhla Fidelma.

	„Týká se to nějak Archúa?“ zeptala se dívka s úzkostí.

	Fidelma ji vedla za paži k domu.

	„Snad o nic nejde, ale…“ Zalovila rukou ve svém marsupiu a vyňala odtamtud kousek pergamenu. „Umíš číst, Scoth? Ale tohle je latinsky.“

	Dívka smutně zavrtěla hlavou.

	„Donedávna jsem byla jen děvečka z kuchyně. Archú říká, že mě písmena naučí, hned jak se tu trochu usadíme. Jeho naučila číst maminka.“

	„Inu, tento vzkaz je psán v latině. Stojí tam, že pokud chci zjistit, co stojí za araglinskými vraždami, mám se po odpovědích začít rozhlížet zde.“

	Scoth se zlostí zapálily tváře.

	„To je ale nestoudnost. Kdo by chtěl… no jistě,“ zarazila se dívka vzápětí. „To musel určitě být Agdae.“

	„Agdae?“ zopakovala Fidelma a zavrtěla hlavou. „Pochybuji, že Agdae by byl s to dát dohromady tak kultivovaný vzkaz s precizní gramatikou.“

	„Prosím?“

	„Myslím, že to Agdae nepsal. A proč by měl vůbec psát latinsky?“

	„Já bych řekla, že to určitě nějak souvisí s tím, že se nás někdo snaží z tohoto hospodářství vypudit.“

	„Co s tím souvisí?“

	To promluvil Archú – stál ve dveřích domu a podmračeně si měřil Scoth s Fidelmou. Na okamžik se zarazil, potom pokračoval: „Viděl jsem tě přijíždět, sestro. Dokončoval jsem opravu plotu nahoře na louce. Zase se něco děje?“

	„Někdo Fidelmě napsal, že za ty vraždy v Araglinu prý můžeme my.“

	Fidelma ji okamžitě opravila.

	„Tak přesně jsem to přece neřekla, Scoth. Našla jsem kus pergamenu, Archú. Umíš číst latinsky?“

	„Matka mě něco málo naučila,“ připustil mladík. „Ale nejsem v tom příliš zběhlý.“

	„Tak jak bys rozuměl tomuto?“ zeptala se a podávala mu pergamen. Archú si ho od ní vzal a zadíval se na něj.

	„Pokud chceš znát odpověď na vraždy v Araglinu, hledej pod statkem samozvance Archúa,“ přečetl větu pomalu a váhavě.

	Nechápavě na Fidelmu vytřeštil oči.

	„Co to má znamenat?“

	„Proto jsem tu – abych právě to zjistila. Našla jsem to u těla jednoho… jednoho mrtvého.“

	„Mrtvého?“ zopakoval po ní nevěřícně.

	„Ano. U Menmy.“

	Mladému rolníkovi se ve tváři objevil údiv.

	„Ale Menma tu byl dnes dopoledne se vzkazem.“

	„A co to bylo za vzkaz?“ chtěla hned vědět Fidelma a dychtivě se předklonila.

	„Říkal, že se pohřešuje Dignait. A že mám Dubánovým mužům vyřídit, aby měli oči otevřené, kdyby se tu někde objevila.“

	„Je to zase další pokus pošpinit naše jméno a vyhnat nás odsud z Temných blat?“ zeptala se Scoth a přitiskla se Archúovi k boku.

	„Dá se předpokládat, že mi někdo připravil stopu, již mám sledovat. Tak bude nejlepší se přesvědčit, co tu mám vlastně nalézt.“

	„No jistě, jen statek prohledej, jak je libo,“ řekl Archú a výmluvně rozhodil rukama. „My nemáme co skrývat.“

	Fidelma si od něho vzala pergamen zpátky a srolovala ho.

	„Ten vzkaz jasně říká, ‚hledej pod statkem,‘ Archú,“ pronesla pak s důrazem. „Co leží zde pod domem?“

	Mladík se na okamžik zamyslel.

	„Tady pod statkem nic není.“

	„A není tu v okolí třeba nějaké místo, kde podle všeho nedávno někdo kopal, nevšiml sis něčeho takového? Možná…“

	Náhle se obě ženy lekly, protože v tu chvíli Archú hlasitě luskl prsty.

	„Aha, já už asi vím, co se tím myslí!“

	„Co?“ ptala se Scoth.

	„Vzpomínám si, že mi maminka kdysi vyprávěla o nějaké sklepní prostoře zde. Tenhle statek je vystavěný na místě, kde už od pradávna sídlili lidé, ještě v dobách, kdy si kopali sklepy na ukládání zásob pro případ, že přijdou těžké časy nebo třeba nepřízeň počasí.“

	„A viděls to sklepení někdy?“

	„Nevzpomínám si. Matka mi řekla, že tu komoru zabednili, když mi bylo sotva pár let, protože tam spadlo dítě jedné místní služebné a zemřelo. Tehdy tu právě pobýval otec Gormán; to on snad dítě z podzemí vytáhl a navrhl, aby se ta místnost uzavřela, aby se podobné neštěstí nemohlo opakovat. A pokud je mi známo, nikdo tam od té doby nebyl. Málem jsem na to sklepení zapomněl a vybavilo se mi, až když jsi o něm teď začala mluvit.“

	Fidelma si zlehka odfrkla.

	„Jak se zdá, autor tohoto dopisu si je pamatuje. Musíme najít vchod do té komory.“

	„To asi nepůjde. Vůbec netuším, kde by mohl být.“

	„Jistěže to půjde. Člověk, který vzkaz napsal, čeká, že jej najdeme. To znamená, že tam někdo v nedávné době byl.“

	Podlaha v domě byla vydlážděná kameny, ale ačkoliv strávili několik chvil poťukáváním tu a onde, na nic nepřišli. Nikde nebylo slyšet duté dunění, žádný z kamenů se nezdál být uvolněný.

	„Tak že by to bylo někde venku?“ navrhla Scoth.

	Vyšli před statek a celý jej obešli, ale neviděli vůbec nic podezřelého, co by je přimělo prohlédnout si některé místo podrobněji.

	„A co ta stodola?“ zeptala se Fidelma a ukázala na nedaleké hospodářské stavení. Stálo vedle ohořelých zbytků druhé budovy.

	„Tam jsme to ještě nestačili vyčistit a přestavět,“ sdělil jí Archú. „Dříve se tam chovali vepři.“

	„Což by mohlo znamenat, že je to ideální místo k pátrání,“ prohlásila Fidelma a ihned tím směrem vykročila.

	Ve stodole to silně páchlo, až se Fidelmě ošklivostí zadrhl dech v hrdle. Archú měl pravdu, když říkal, že ta budova byla používána jako chlév pro prasata a že ji ještě nevyčistili.

	Ačkoliv byl venku bílý den, uvnitř panovalo šero a vlhko.

	„Vyhnal jsem prasata ven a chystal jsem se to tu pořádně vykydat,“ řekl Archú, zatímco Fidelma stála váhavě v polostínu na prahu.

	„Asi by bylo nejlepší vzít si lucernu.“

	„Doběhnu pro ni,“ nabídla se Scoth.

	Za pár chvil byla zpět.

	Fidelma pozvedla lampu vysoko nad hlavu, vstoupila do zapáchajícího prostoru a rozhlédla se kolem. I zde byla podlaha vydlážděna kameny, podobně jako v domě. Zdálo se, že v zemi sedí pevně, ale pak si Fidelma všimla, že v jednom rohu zaházeném slámou se zem poněkud zvedá a vypadalo to, že jsou tam místo kamenů na zemi prkna. Odhrnula vlhkou slámu nohou na stranu a uviděla, že se pod ní skrývá jakýsi poklop. Zdálo se, že je k podlaze pevně přišroubovaný.

	„Tohle bude jistě ten vchod,“ pronesla spokojeně. „Podrž mi lampu, Scoth. A ty, Archú, mi pojď pomoct. Musíme to tu trochu vyčistit a pak dveře zkusíme otevřít.“

	Nějakou chvíli jim trvalo, než se jim podařilo velikou dřevěnou desku odšroubovat, zvednout a opřít o zadní stěnu stodoly. Pod sebou Fidelma uviděla obrázek, který v podstatě očekávala – hrubé schody obložené kameny směřující do prostoru dole. Zdi sklepení byly také z kamenů, vyskládaných na sobě bez použití malty, a strop tvořily překlady z velkých opracovaných kusů skály.

	Fidelma si vzala lucernu od Scoth a beze slova sestoupila do hloubky pod sebou. Schody ji zavedly do chodby, která byla tak nízká, že se v ní člověk nemohl napřímit, ale ne natolik, že by musel lézt po čtyřech. Jak už říkal předtím Archú, tato místa se v dávných dobách používala ke skladování potravin na horší časy a říkalo se jim uaimh talamh, podzemní jeskyně. Hlavní chodbě se říkalo ‚lezná‘ a z ní se do stran zahýbalo do jednotlivých komůrek a zásobáren. I zde dole to odporně páchlo a bylo jasně vidět, že to místo dlouho nikdo nepoužíval.

	Fidelma nemusela jít daleko, aby našla, co hledala. Byla sice připravena na ledacos, ale když se jí ve světle lampy vzápětí naskytl pohled na čísi tělo, i tak ji to polekalo.

	Byla to Dignait. Měla podříznuté hrdlo, na to stačil letmý pohled. Rána byla ještě stále rudá a vypadala čerstvě, ale krev už v ní začínala pomalu zasychat. Dignait musela být po smrti několik hodin. Fidelma se s odhodláním sklonila, aby ránu podrobněji prohlédla. Šlo o jediný řez nějakým ostrým nástrojem, který hlavu téměř oddělil od těla. Takovou ránu viděla v posledních dnech už dvakrát a pokaždé jí to připomnělo porážku hospodářského zvířete.

	Archú jí pomohl tělo vynést ze sklepení. Nebyl to snadný úkol, ale nakonec se jim podařilo vyvléci Dignait po schodech a položit ji na podlahu nahoře ve chlévě. Scoth zaběhla do domu pro větší lucernu a Fidelma v jejím světle tělo pozorně prohlédla, zda na něm neobjeví nějaké stopy, které by tu ponurou záhadu pomohly vysvětlit. Nic ale nenašla.

	Fidelma nepochybovala, že Dignaitino tělo musel do sklepení odnést Menma. Vzpomněla si, že časně ráno toho dne vyrazil z tvrze a vedl za sebou osla s těžkým košem na zádech. Zaskřípala zuby. V tom koši bylo nepochybně Dignaitino tělo.

	„Zůstal tu Menma v průběhu své návštěvy na nějakou chvíli sám?“ zeptala se jich.

	„Když vyřídil Dubánovým vojákům ten vzkaz – byli se mnou nahoře na té horské louce –, vrátil se sem do statku sám. Ale byla tu Scoth.“

	„Ano, já byla zde v domě,“ přisvědčila Scoth. „Menma se sem přišel se mnou rozloučit.“

	„A vidělas ho také přicházet ze shora z louky?“

	Scoth zavrtěla hlavou.

	„Zrovna jsem přepírala nějaké prádlo, takže jsem si ho všimla, až když na mě zavolal.“

	„Tudíž měl dostatek času, aby se sem vrátil z louky, a když se ujistil, že ho nikdo nezpozoroval, vyzvedl Dignaitino tělo z koše na oslu a odnesl je do té podzemní místnosti, a teprve potom šel Scoth říct, že odjíždí.“

	Scoth se na Fidelmu otřeseně zadívala.

	„Takže to tělo bylo celou tu dobu v koši? Ale jak Menma věděl, kde je může ukrýt? Musel o tom sklepení nějak vědět.“

	„Menma byl přece příbuzný Muadnata,“ připomněl jí Archú. „A Muadnat tento statek znal jako svůj vlastní.“

	V tu chvíli je vyrušil zvuk koňských kopyt, ženoucích se po cestě.

	Archú se tím směrem vyplašeně otočil, ale vzápětí se uvolnil.

	„Ach, to je jen Dubán,“ řekl s úlevou a pak trochu zbytečně dodal: „To proto nás jeho muži neupozornili na jeho příjezd.“

	Fidelmy se okamžitě zmocnilo znepokojení, když viděla, že se k nim urostlý voják blíží. Pořád ještě nevěděla, co ho vedlo k tomu, že tak chladnokrevně zabil Menmu.

	Dubán švihem seskočil z koně a přivítal je přátelským úsměvem. Pak si ale všiml těla u jejich nohou.

	„Co se stalo?“ ptal se hned. „Vždyť to je Dignait!“

	„Našli jsme její tělo v podzemní spižírně,“ vysvětlil mu Archú.

	Bojovník si k tělu přidřepl a prohlédl je. Potom se narovnal.

	„Inu, tím se vyřešila alespoň jedna záhada,“ vydechl tiše. „Dnes ráno mi řekli, že Dignait zmizela poté, co podle všeho právě ona dala tomu Sasovi sníst jedovaté houby. Co to všechno má znamenat, sestro?“

	Fidelma se musela přemáhat, aby před vojákem zachovala klidnou tvář.

	„Zatím se bohužel můžeme jen dohadovat.“

	„A jak jste to tělo objevili?“

	„Našla jsem tento kousek pergamenu,“ odpověděla Fidelma rychle, než se někdo z mladé dvojice stačí zmínit o Menmovi. Podala ho Dubánovi a přitom pozorně sledovala jeho výraz. Ve tváři se mu ovšem nepohnul ani sval, což ji utvrdilo v přesvědčení, že ho ještě nikdy neviděl.

	„Tomu tedy nerozumím,“ řekl Dubán po chvíli. „Stojí tam, že máš jít pátrat sem. Ale copak nález Dignaitina těla vysvětluje tajemství ostatních vražd, ke kterým v Araglinu došlo?“

	„Možná,“ promluvila Fidelma a opatrně mu vytáhla pergamen z prstů, „možná mám dojít k závěru, že za těmi úmrtími stojí právě Dignait.“

	„Ale to je vyloučené,“ poznamenal Dubán věcně. „Je naprosto zřejmé, že stejná ruka, která sprovodila ze světa Muadnata, má na svědomí i Dignait. Ten řez na hrdle je v podstatě totožný, je téměř nemožné, že by to mohly být dvě různé osoby.“

	„Jsi velmi pozorný, Dubáne,“ prohlásila Fidelma tiše.

	„Válka a smrt jsou mým povoláním, sestro. Jsem zvyklý prohlížet si tělesné rány. Ale ať už tu větu na pergamen napsal kdokoliv, mimoděk nám tím poskytl další stopu.“

	„Stopu?“

	„Ten vzkaz je napsaný latinsky. V Araglinu není moc osob, které ten jazyk ovládají.“

	„Ach tak,“ přikývla Fidelma zamyšleně. „A jak jsem před chvílí ujistila Scoth, Agdae mezi ně rozhodně patřit nebude. To ho tudíž z řad podezřelých vylučuje. Ty latinu ovládáš, Dubáne?“

	Válečník se vůbec nezarazil.

	„No jistě. Většina vzdělaných lidí latinu alespoň trochu zná. I Gadra umí latinsky, ačkoliv je to zapřisáhlý pohan.“

	Fidelma se otočila k Archúovi.

	„Chci, abyste se Scoth zítra o polednách přijeli do pevnosti,“ řekla mu, a když viděla, že se chystá něco namítat, máchla rukou a pokračovala: „Dubán řekne svým mužům, aby vás tam doprovodili.“ Potom se otočila k Dubánovi. „A ty svým vojákům také poruč, ať tam přivedou Agdaea…“

	„Toho se nám zatím nepodařilo najít,“ namítl válečník.

	„Naleznete ho v nevěstinci u Clídny. Dohlédni na to, aby byl střízlivý, až do tvrze dorazí. Ach, a vezměte s sebou i Clídnu.“

	Dubán se zatvářil otřeseně.

	„Víš vůbec, co po mně žádáš?“ zeptal se.

	„Naprosto přesně. Myslím, že zítra se nám konečně podaří vyřešit celou tu záhadu.“

	Dubánovi se viditelně rozšířily oči.

	„Skutečně?“

	Fidelma se usmála, ale pobavení v tom nebylo.

	„Dáš svým mužům příkazy, aby do tvrze dovedli osoby, které jsem určila?“

	Velitel stráží na okamžik zaváhal, potom ale kývl na souhlas a bez dalšího slova se vzdálil, jen cestou ještě mávl na své muže.

	Fidelma se rychle otočila ke svému koni.

	„Sestro, počkej!“ zvolala Scoth. „Jistě nás teď nemíníš opustit. Vždyť už padá soumrak. Do pevnosti by ses dostala až dlouho po setmění.“

	„Nemusíš mít o mne strach. Už jsem tou cestou jela vícekrát a znám ji. Musím ještě na několik věcí dohlédnout. Zítra vás s Archúem budu o polednách čekat v pevnosti.“

	Vyhoupla se do sedla a pobídla svého koně do svižného klusu; brzy zmizeli v houstnoucím šeru.

	Ujela sotva půl míle, když vtom se ve tmě za ní ozvaly údery kopyt cválajícího koně. Rychle se rozhlédla, zda by si nemohla někde najít úkryt, ale cesta v těch místech byla rovná a ze všech stran otevřená. Dokonce tu poblíž ani nerostly žádné keře, za které by se mohla skrýt.

	„Hej! Sestro!“

	Byl to Dubánův hlas. Neochotně zastavila a otočila se v sedle.

	Dubán ji dojel a prudce svého koně zabrzdil vedle ní.

	„Není rozumné vydat se takto sama do tmy,“ pokáral ji. „Po nálezu Dignaitina těla není zde v údolí bezpečno.“

	Fidelma se mírně pousmála, ale v soumraku nebylo dobře vidět, jak se tváří.

	„Neměla jsem pocit ohrožení,“ odpověděla pak.

	„Mělas na mne počkat. Mám tak jako tak namířeno zpět do pevnosti. Můžeme jet spolu.“

	Fidelma by byla mnohem raději pokračovala sama, nežli jela ve společnosti Dubána po tom, čeho byla svědkem u vstupu do jeskyně, ale nebylo možné se nijak vymluvit. Buď bude muset Dubánovu společnost přijmout, nebo mu otevřeně vyjevit svá podezření a sdělit mu rovnou, že ho na vlastní oči viděla zabít Menmu.

	„Nuže dobrá,“ přisvědčila nakonec. „Ačkoliv s většinou dvounohých dravců si dokážu poradit sama.“

	„To už jsem slyšel,“ přitakal Dubán se smíchem. „Ale já měl nyní na mysli čtyřnohé útočníky. Archú říkal, že v údolí Temných blat v posledních několika dnech prý řádí vlci.“

	„Z vlků opravdu strach nemám.“

	Bok po boku zamířili volným krokem na koních směrem zpět k Araglinu.

	„Ach tak, ty myslíš na Agdaea…“

	„Spíše na Crítána,“ přerušila ho Fidelma prudce. „Asi si vzpomínáš, že jsem se s tím mladíkem střetla a on se mi možná bude chtít pomstít.“

	Skutečně Dubánovi z hlasu zněla váhavost, když konečně promluvil, nebo se jí to jen zdálo?

	„No jistě. Neuvědomil jsem si to. Crítána se ale obávat nemusíš. Slyšel jsem, že prý z Araglinu odjel a měl namířeno do Cashelu. Myslíš to vážně, když říkáš, že zítra celou tu záhadu snad konečně rozřešíš?“

	„Většinou mluvím jen vážně,“ opáčila Fidelma s trochou jízlivosti.

	„Pak se Crón jistě velice uleví.“

	„A tobě nepochybně také…“

	Chtěla ještě něco dodat, ale vtom ji přerušilo hlasité a vyděšené bučení krav poblíž. Byl to zvláštní zvuk, zdálo se, že zvířata něco vyplašilo.

	Dubán okamžitě přitáhl svému koni uzdu a rozhlédl se po svahu v houstnoucím šeru. Fidelma zastavila vedle něho.

	V přítmí viděla obrysy chundelatých krav, jak nepokojně přecházejí z místa na místo, a slyšela jejich naříkavě bučení.

	„Co se děje?“ zeptala se a uvědomila si, že mimoděk začala šeptat.

	„To nevím,“ odvětil Dubán. „Asi jim něco nahnalo strach. Možná nějaké zvíře. Bude lepší, když se tam půjdu podívat.“

	Sklouzl z koně a podal jeho otěže Fidelmě.

	Sledovala ho, jak se obezřetně vzdaluje do šera směrem ke stádu.

	Ve vzduchu začal být cítit chlad a Fidelma si přitáhla plášť blíž k tělu. Po chvíli začal Dubánův kůň odfrkovat a škubat jí za uzdu v ruce.

	„Prr!“ křikla na zvíře rozzlobeně. „Stůj klidně!“

	A pak se bez jediného varování vzepjal na zadní její vlastní kůň, a jelikož to Fidelma nečekala, opratě jí vyklouzly z rukou a přes bok se skulila na zem a dopadla na rameno. Bylo veliké štěstí, že v těch místech rostla měkká a hustá tráva, která úder značně ztlumila. Fidelma chvíli ležela bez dechu, ale připadala si po tom pádu spíše zostuzená nežli zraněná. Přetočila se, zvedla na kolena a začala si třít pravou paži, kterou si narazila nejvíc. Styděla se, že nedávala dost pozor a nechala se shodit ze sedla jako nějaký nováček, který na koni v životě neseděl.

	„Prr!“ zavolala, ale obě jejich zvířata mezitím začala klusem mizet v padající tmě.

	Váhavě za nimi vykročila, ale vtom jí po zádech přejel mráz. Do uší ji zalétlo tiché šustění v podrostu nedaleko od ní. A skutečně je následovalo tiché zavrčení, nebo se jí to jen zdálo?

	Zůstala stát jako přimrazená.

	Z keřů malý kousek od ní se vynořil dlouhý nízký stín a zastavil se. V soumraku se zaleskly oči a vzápětí se objevila řada bílých vyceněných zubů připomínajících psa.

	Vlk si ji upřeně měřil a hluboko v hrdle zavrčel.

	Fidelma věděla, že při sebemenším pohybu se na ni silné zvíře vrhne, velkými čelistmi jí chňapne po krku a bude rdousit a trhat. Snažila se zakázat si mrkat, téměř přestala i dýchat. Fidelma už vlky v životě několikrát potkala, dokonce ji i párkrát ohrožovali, ale vždy k tomu došlo v situaci, kdy byla v koňském sedle a mohla ujet nebo měla nějaký jiný způsob obrany. Vlci byli v pěti královstvích nejrozšířenější dravá zvířata, ale většinou se zdržovali v odlehlých horských končinách nebo lesních průsmycích a napadali člověka jen, když se sami cítili v ohrožení nebo natrefili na nějakého osamoceného bezbranného poutníka, který cestoval pěšky. Jinak se vlčí smečky soustředily na snadnější a chutnější kořist, než jsou lidé, kupříkladu na hospodářská zvířata nebo na stáda vysoké zvěře.

	Ale teď tu Fidelma stála sama, neozbrojená, a od hrozivého zvířete slídícího po kořisti ji dělilo sotva pár yardů. Ještě dokázala rozumně uvažovat a všimnout si, že jde o samici, hladovou matku, která zoufale shání potravu pro svá štěňata, ale zároveň se jí začínal zmocňovat ochromující strach.

	Zdálo se, že uběhla celá věčnost, když tam tak proti sobě stál člověk a vlk a sledovali se nehnutě pohledem. Fidelma vnímala, že se začíná navzdory své vůli třást, ale věděla, že jakýkoliv prudší pohyb bude znamenat konec.

	V tu chvíli ucítila, že kolem ní něco prolétlo. Podle všeho ten předmět narazil do vlčice, protože zvíře vyrazilo hrozivý nářek a divoce vyštěklo; vtom už Fidelmu popadla čísi hrubá ruka a odstrčila ji silně stranou, ale Fidelma ještě stihla zahlédnout, jak se vlk obrací a mizí v podrostu.

	V mžiku se otočila a uviděla těsně za sebou v přítmí stát Dubána.

	„Není ti nic?“ zeptal se jí válečník a z hlasu mu zněla obava.

	Přiškrceně se zasmála.

	„Nevím, jestli se z toho vůbec někdy vzpamatuju,“ řekla mu upřímně. Pak se několikrát zhluboka nadechla, aby nad sebou znovu získala vládu. Promnula si paži v místech, kde ji před chvilkou sevřel. „Na to, že jsi voják a ne třeba rolník, máš dosti hrubé ruce.“

	Dubán se zasmál.

	„Nosím kožené rukavice, sestro. Člověk si ušetří mozoly. A teď bychom se měli pokusit najít své koně. Nedá se vyloučit, že ten vlk sem přivede zbytek smečky, když ví, že zde najde snadnou kořist.“

	„Omlouvám se,“ pronesla Fidelma zkroušeně.

	„Za co?“ ptal se Dubán překvapeně.

	„Že jsem byla tak hloupá a nechala jsem naše koně utéct.“

	Dubán pokrčil ledabyle rameny.

	„Ani nejlepší jezdec nedokáže předvídat všechny okolnosti, sestro. To stádo krav vlka cítilo a začalo být neklidné. Dravec nejspíš obcházel v keřích za tebou a vyplašil nám koně. Slyšel jsem tě na ně volat a rozběhl jsem se zpět. Díky Bohu, že tu na zemi leželo pár kamenů, jeden jsem po něm hodil. Dobře, že ses ani nepohnula, jakýkoliv pohyb by ti totiž byl nejspíš osudný.“ Odmlčel se a pak dodal: „A při pádu ses nezranila?“

	„Utrpěla jen má úcta,“ usmála se Fidelma do tmy. A také má vlastní pýcha na to, jak logicky dokážu uvažovat, dodala v duchu. Kdyby byl Dubán skutečně takový člověk, za jakého ho začala považovat, teď už by ležela na zemi s rozsápaným hrdlem a skláněl by se nad ní vyhládlý vlk.

	„Bohudíky to bylo jen jedno zvíře a ne celá smečka,“ řekl Dubán.

	Otočili se a vykročili přes pružné travní drny směrem k osadě.

	„Myslíš, že by se ten vlk mohl vrátit?“ zeptala se Fidelma.

	„Podle velikosti soudím, že to byla samice,“ prohlásil Dubán, čímž potvrdil i její domněnku. „Předpokládám, že se sem vypraví znovu, protože jistě hledá potravu pro vlčata.“

	„Stává se často, že se vlci zatoulají tak blízko k lidským obydlím?“

	„V zimě je to obvyklejší nežli na jaře nebo v létě. V minulosti už ovšem došlo i k tomu, že vlk pronikl až do samotné pevnosti a odnesl si odtamtud slepici nebo v jednom případě dokonce i podsvinče, jak si vzpomínám.“

	Zastavil se a ukázal před sebe.

	„Podívej, tam u těch stromů stojí naši koně. Neutekli moc daleko.“

	Fidelma v duchu pronesla modlitbičku díků. Dlouhá pěší pouť v noci ji ani trochu nelákala.

	Oba koně podle všeho své jezdce rádi viděli a vyšli jim v ústrety. Nechali se bez potíží chytit a Dubán s Fidelmou na ně znovu nasedli.

	Chvíli jeli v tichosti, nakonec Fidelma promluvila: „Před chvílí jsi mi zachránil život, Dubáne.“

	Voják pokrčil rameny, zřejmě ho to uvedlo do rozpaků.

	„Kdysi jsem složil přísahu bojovníka před Máenachem, když ještě kraloval v Cashelu, a slíbil jsem chránit ty, kteří to budou potřebovat.“

	Fidelma se na něho zadívala se zaujetím. Znamenalo to, že Dubán patřil k bojovníkům prastarého řádu zlaté obroučky. Vyprávělo se, že tisíc let před narozením Krista vyslali z Cashelu Nejvyššího krále, aby vládl nad všemi pěti královstvími Irska. Jeho jméno znělo Muinheamhoin Mac Fiardea a byl osmým králem, který usedl na trůnu po Eberovi, synu Milea. A právě tento Nejvyšší král z Cashelu ustanovil mezi svými bojovníky řád zlaté obruče.

	„Nevěděla jsem, žes patřil k vojákům cashelského krále,“ pronesla Fidelma tiše.

	„Příliš často zlatý odznak svého úřadu nenosím,“ připustil Dubán. „Vrátil jsem se do Araglinu před několika málo lety, když jsem cítil, že už nejsem dost mladý a silný, abych cashelským králům mohl sloužit. A Eber potřeboval zkušeného bojovníka, který by velel jeho strážím.“ Povzdychl si. „Nebyl to nijak náročný úkol. Ale občas si říkám, že jsem možná měl zůstat v Cashelu.“

	Fidelma se zamračila, když slyšela, s jakým steskem to pronesl.

	„Pokud se nemýlím, tys neměl Ebera příliš v lásce.“

	„Laskavého a štědrého Ebera?“

	Dubán ta slova vyřkl s patrnou jízlivostí.

	„Nebyl snad takový?“

	„Někdo už by ti konečně měl o Eberovi říct pravdu, sestro.“

	„Tak proč to neuděláš ty?“

	„Nemám po ruce důkazy pro svá slova. A bez důkazů bych snadno mohl přijít o ten skromný majetek, který jsem si zde nashromáždil na dobu, až budu starý a nemohoucí.“

	Fidelma se zatvářila soustředěně.

	„Ani v nejmenším si nepřeji poškodit tvé vyhlídky na klidné stáří, Dubáne. Pokud se ale obáváš promluvit pravdivě jen ze strachu, pak tě mohu ujistit, že můj bratr coby cashelský král a tudíž dědičný vládce bojového řádu, jemuž jsi kdysi složil slavnostní přísahu, by v žádném případě nedopustil, abys trpěl jen proto, žes vypovídal podle pravdy. Už jsem ti přece říkala, že je mi známo, že se ke mně zde v Araglinu dostávají překroucené zprávy. Proč jsi zabil Menmu?“

	Tu otázku na něho vypálila ostře jako šíp z luku. Slyšela, jak překvapeně sykl.

	„Tak ty to… víš?“

	Na okamžik se odmlčel, nakonec odpověděl:

	„Sledoval jsem Menmu až k té jeskyni. Právě jsem zde v okolí pátral po Dignait, když vtom jsem zahlédl Menmu ještě s několika lidmi a nějakým těžkým vozem – byli u Muadnata na statku. Nikdo z nich si mne nevšiml. V těch mužích jsem poznal ony jezdce, kteří nás tehdy míjeli na lesní cestě. Zloděje dobytka. Menma jim dal nějaké rozkazy a pak sám vyrazil po stezce do kopců – po té stezce, o níž nám Agdae tvrdil, že nikam nevede. Pochopitelně jsem Menmu začal sledovat.“

	„A co ti ostatní muži?“

	„Ti zamířili k jihu. Já jel za Menmou až k jeskyni. U vchodu už někdo byl.“

	„Kdo?“

	„To jsem neviděl. Když jsem na místo dorazil, Menma s tím druhým člověkem byli uvnitř a hovořili. Onen neznámý dával Menmovi rozkaz, že má někoho zabít, aby ho umlčel.“

	„Tys neviděl, kdo to byl, ten člověk, který mu dával pokyny?“

	„Neviděl. Ale když jsem ta slova slyšel, zmocnil se mne záchvat zuřivosti. Ani jsem si v tu chvíli neuvědomil, že mám u sebe jen luk a šípy, vběhl jsem do jeskyně a postavil se jim. Menma se se mnou pustil odhodlaně do křížku, ale ten druhý člověk, který byl v přítmí jeskyně pouhým šedým stínem, se kolem mne prosmekl a uprchl. Chvíli poté jsem slyšel dusot odbíhajícího koně, zatímco jsem ještě zápolil s Menmou. Nakonec se mi vytrhl a podařilo se mu doběhnout ke koni. Nemohl jsem připustit, aby mi pláchl. Sama jsi viděla, co se pak stalo.“

	„Ano. A také jsem viděla, že z palouku někdo odjížděl.“

	„Kdo to byl?“

	„To nevím s jistotou. Ale tys přece slyšel hlas toho člověka.“

	„Nepoznal jsem ho.“

	„Víš aspoň, zda to byl muž či žena?“

	„Dotyčný mluvil šeptem, ale znělo to hluboce. Myslím, že šlo o muže.“

	„Pověz mi, proč jsi nenáviděl Ebera? A mluv pravdu – pamatuj na svou čest.“

	I ve tmě viděla, že si Dubán mimoděk zalétl rukou ke krku, jako by tam hledal zlatou obruč, odznak králových bojovníků.

	Na okamžik stiskl rty.

	„Děláš dobře, že mi připomínáš čest, Fidelmo,“ řekl nakonec. „Mám pocit, že za těch posledních pár let v Araglinu jsem pozapomněl, co to čest vlastně je.“

	„Protože jsi strávil příliš mnoho času ve společnosti mladých násilníků, kteří si o sobě myslí, že jsou bojovníci? Třeba takový surovec jako Crítán?“

	Ve tmě před sebou uviděli v údolí světla.

	„Tam už je tvrz. Za chvíli budeme na místě,“ pronesl Dubán polohlasem.

	„Pak bude nejlepší, abys mi sdělil, co máš na srdci, nežli tam dorazíme, Dubáne.“

	„Eber nebyl člověk, za jakého se vydával. Byl to náčelník beze cti.“

	„V jakém smyslu?“

	„Byl mravně zkažený.“

	„Mravní zkaženost může mít mnoho podob. Mohl bys mi to více přiblížit?“

	„Zeptala ses někoho, proč s ním jeho vlastní žena odmítla sdílet manželské lože? Povídalo se, že Eber je jako jelen v říji a kterákoliv laň ze stáda mu přejde přes cestu, na tu se lačně vrhne.“

	„Rozumím…“ vydechla Fidelma.

	„Myslím, že tomu tak úplně nerozumíš. Znovu zdůrazňuji… kterákoliv laň ze stáda. Dokonce i z jeho vlastní rodiny,“ zamumlal Dubán.

	„Chceš tedy říct, že pohlavně zneužíval své vlastní příbuzné?“ zeptala se Fidelma tiše. Už to nařčení prve slyšela, ale chtěla vědět, co jí o tom poví Dubán.

	„Nemohu to dokázat. A nemohu dokázat ani tu druhou věc, kterou jsem si přitom jist až do morku kostí… že Eber byl vrah.“

	Fidelmu to prohlášení překvapilo.

	„Můžeš se mnou hovořit beze strachu, Dubáne. Pověz mi, proč Ebera podezříváš z vraždy.“

	„Tak dobrá. Kdysi jsem byl zamilovaný do Eberovy mladší sestry.“

	„Do Teafy?“

	„Ne. Do Teafy ne. Ta byla o rok starší nežli Eber. Jeho mladší sestra se jmenovala Tomnát. Měla ze svého bratra hrůzu. Když jsem se ji snažil přemluvit, aby se mnou odešla do Cashelu jako má žena, odpověděla, že to není možné, protože v sobě nosí velikou hanbu.“

	„A vysvětlila ti, jak to myslí?“

	„Ne, a já tomu tehdy vůbec nerozuměl. Ale zhruba den poté Tomnát z pevnosti zmizela, i z araglinského údolí, a nikdy už ji nikdo nespatřil. Jsem přesvědčený, že ji Eber zabil, aby nevyzradila, jak zlou a zkaženou má její bratr duši.“

	„Ale jak jsi k tomu závěru dospěl? Jistě se muselo odehrát něco, co tě k tomu podezření přivedlo.“

	„Věděl jsem, že noc předtím, nežli Tomnát zmizela, se mezi ní a Eberem strhla příšerná hádka.“

	„A tys byl té hádky svědkem?“

	„Slyšel jsem jejich zvýšené hlasy. Byl jsem ale na stráži a nemohl jsem jen tak vejít k Eberovi do soukromých komnat. Po nějaké době se rozhostilo ticho a příštího rána se ukázalo, že Tomnát zmizela. Miloval jsem ji. Velice se podobala Crón.“

	„A po té zmizelé dívce se pátralo?“

	„Celé měsíce se ji místní lidé snažili najít. Nakonec ke mně jednou přišla Teafa a řekla mi, že pro mne bude nejlepší, když se pokusím na její sestru zapomenout. Teafa byla jediná, kdo o mých citech k Tomnát věděl. A svěřila mi, že už od doby, kdy byla Tomnát malá holčička, ji Eber nutil sdílet s ním lože. Nikdy nebyla nalezena a já odsud nakonec odešel, jel jsem do Cashelu a stal jsem se jedním z tělesných strážců krále Máenacha.“

	„Tvrdila Teafa, že Eber jejich sestru Tomnát zavraždil?“

	„Ne, to neříkala.“

	„Kdy k tomu všemu došlo?“

	„Je tomu víc než dvacet let. Ale mohu ti to vlastně říct přesněji. Bylo to pár měsíců předtím, nežli se Teafa ujala Móena.“

	„A ty ses Eberovi sám nepostavil, nebo jsi nikomu nenahlásil své podezření, že Eber Tomnát zavraždil?“

	„Já? Copak jsem mohl něco dělat, když jsem neměl důkazy?“

	„A co Teafa, která ti o tom pohlavním zneužívání pověděla?“

	„Teafa prohlašovala, že nemůže zradit vlastního bratra a přivolat hanbu na vlastní sestru. Nemohl jsem tedy předstoupit s žádnou žalobou, když jsem neměl důkaz. A tak jsem z Araglinu odešel, jak už jsem řekl, a doufal jsem, že jinde začnu nový život. Ale je pravda, co tvrdí staří bardové – i když prožiješ neštěstí v nějakém zapadlém koutě světa, tu bolest si s sebou pak poneseš, ať se hneš kamkoliv. Neuvědomoval jsem si to až do chvíle, kdy jsem ve službách cashelského krále začal stárnout. Nedokázal jsem na tento kraj zapomenout. Stále jsem snil o tom, že jednoho dne Tomnát naleznu. A ačkoliv už od té doby uplynulo více než dvacet let, nakonec jsem se sem vrátil.“

	„Ano, vrátil ses sem, Dubáne – ale proč?“

	„Na to ti mohu snadno odpovědět: abych se pomstil.“

	Fidelma se zadívala jeho směrem v naději, že mu bude s to vyčíst něco z tváře, ale na to už byla příliš velká tma.

	„Msta je velice špatná věc, Dubáne. Přišel ses pomstít, nebo hledat spravedlnost?“

	„Je pravda, že jsem se pokoušel najít důkazy o těch dávných zločinech, protože jsem skálopevně přesvědčen, že k nim došlo. Ale budu k tobě upřímný – chtěl jsem se pomstít. Oko za oko, zub za zub, spáleninu za spáleninu. Přesně tak, jak to káže otec Gormán v kostele.“

	Fidelma sklonila hlavu ke straně.

	„Uvědomuješ si, cos mi právě sdělil, Dubáne? Svěřil ses mi, žes měl více než dobrý důvod chtít Ebera zabít. A jelikož jsi tu noc, co byl zavražděn, byl na stráži, měl jsi k tomu i příležitost.“

	Dubán vážně přikývl.

	„Je to pravda, sestro. Na světě není člověk, kterého bych byl zabil raději nežli jeho. Vrátil jsem se sem do Araglinu a nabídl své služby místnímu vládci jen a jen proto, abych konečně zjistil, co se tehdy Tomnát stalo, a Ebera za to potrestal, bude-li to v mých silách. Pokud to ze mne činí podezřelého, Fidelmo, ať tomu tak je, já se zpěčovat nehodlám. Nalož se mnou podle svého uvážení. Ale budu velice rád, když se ti podaří nalézt pravda.“

	„Takže ty popíráš, že bys Ebera zabil?“

	„Ochotně přiznávám, že jsem byl v Araglinu proto, abych vykonal mstu, a když jsem se doslechl o Eberově smrti, neuronil jsem ani slzu, ale také čestně prohlašuji, že to nebyla má ruka, která zbavila toho hanebného chlapa života. A stejně tak jsem neměl jediný důvod chtít ublížit Teafě, to byla čestná a laskavá dáma.“

	„A nenapravil se pak Eber? Zvláště poté, co Tomnát zmizela?“

	Dubán si málem odplivl.

	„Nenapravil? Vlk zůstane vlkem. Nedokáže změnit vlastní povahu.“

	„Ale ty ses přece změnil,“ pronesla Fidelma s důrazem.

	„Nevím, jak to myslíš,“ řekl Dubán zmateně.

	„Tys dokázal překonat svou lásku k dávno ztracené Tomnát a zamiloval ses do Eberovy dcery Crón.“

	„To také nepopírám,“ prohlásil voják bojovně. „Člověk nemůže být zamilovaný do vzpomínky navždy. Je pravda, že když jsem se sem prvně vrátil, šlo mi jen o pomstu za ztracenou lásku, ale po čase jsem zde nalezl lásku novou.“

	„Chceš tím tedy říct, že po více než dvaceti letech tvá nenávist vůči Eberovi poněkud ochabla?“

	„Ne. Nic takového se říct nesnažím. Tvrdím jen tolik, že v Eberově dceři jsem našel novou lásku. Mohu tě svatosvatě ujistit, že jsem Ebera nezabil. A pokud jsem to nebyl já a ani ten ubohý slepý a hluchoněmý hlupák, pak to musel být ještě někdo další. A ten neznámý také zřejmě věděl, co je Eber ve skutečnosti za člověka. Pokud se ti podaří nalézt osobu, která se skrývala s Menmou v jeskyni, pak se domnívám, že najdeš i vraha.“

	Fidelma chvíli mlčela, nakonec ale promluvila: „Snad máš, Dubáne, pravdu. Eber za své zlé skutky zaplatil, Bůh mu buď milostiv.“

	„Bůh k němu možná milostivý bude, ale já ne,“ prohlásil Dubán nesmlouvavým hlasem.

	„Ale ty ses skutečně domníval, že jeho vraždu má na svědomí Móen, když bylo Eberovo tělo nalezeno?“

	„Neměl jsem důvod o tom pochybovat. Nevyzpytatelné jsou cesty Boží, sestro. Opravdu jsem věřil, že Bůh použil to nešťastné stvoření, aby jeho prostřednictvím vykonal spravedlivou odplatu.“

	„Ukazuje se, že do toho případu byl nějak zapojený i Menma. Souhlasíš se mnou, když tvrdím, že se stal pouhým nástrojem někoho, kdo má mnohem větší moc nežli on?“

	Dubán bez rozmýšlení přikývl.

	„Menma byl ctižádostivý, ale byl to jednoduchý člověk. Přijímal rozkazy, nerozdával je. Tudíž to musela být ona osoba v jeskyni, která Menmu řídila. A tatáž osoba napsala latinský vzkaz na pergamen a stojí za vším zlem, které se tímto údolím šíří.“

	„Je to přesně, jak říkáš,“ přitakala Fidelma. „Za žádných okolností se nikomu v tvrzi nesvěřuj, jak jsi naložil s Menmou nebo o čem jsme se spolu teď cestou bavili.“

	Nyní už byli pevnosti docela blízko. Psi na stráži začali štěkat, protože vycítili, že se Fidelma se svým společníkem blíží.

	 

	
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	Fidelma zanechala Dubána u stájí, jen co se přesvědčila, že jejího koně odsedlají a postarají se o něho, a pak co nejrychleji vyrazila k ubytovně pro hosty.

	U dveří na ni už čekal Gadra. Snažila se z jeho vážného výrazu vyčíst, zda má pro ni dobré či špatné zprávy.

	„Myslím, že tím nejhorším už si prošel,“ řekl ji na uvítanou.

	Fidelma na chvilku zavřela oči a všechno se s ní zatočilo, s nesmírnou úlevou vydechla.

	Gadra pokračoval, jako by si toho nevšiml. „Teď spí. Zdá se, že nevolnost už pominula a horečka též. Řekl bych, že tvůj Bůh tě navedl za mnou, abychom s léčbou započali včas. Myslím, že se podařilo z Eadulfa dostat většinu jedu.“

	„Takže se uzdraví?“ ujišťovala se.

	„Věřím tomu. Ale teď potřebuje odpočívat.“

	„Mohu ho vidět?“

	„Ano, ale nebuď ho. Spánek je výtečný lékař.“

	„Nevzbudím.“

	Gadra ustoupil stranou a ona vešla do noclehárny. Eadulf ležel na zádech na svém slamníku, tvář měl pobledlou, ale uvolněnou – zdálo se, že spí přirozeným spánkem vyvolaným velkou únavou. Fidelma k němu přistoupila, poklekla u jeho lůžka a položila mu na čelo svou štíhlou ruku. Měl je pořád dost teplé, horečka jistě začala opadávat teprve chvíli předtím. Náhle vůči tomu saskému mnichovi pocítila vlnu citu, který nedokázala přesně pojmenovat. Stačilo málo a mohla o něho přijít. Zavřela oči a v duchu odříkala modlitbu díkůvzdání.

	Po chvilce vstala a vyšla do hlavní místnosti ubytovny, kde už čekal Gadra.

	„Jak ti budu moct kdy poděkovat?“

	Stařec se na ni zadíval věkovitýma bledýma očima.

	„Ta dívka, Grella, mi velice pomohla. Teprve teď jsem ji propustil, ať se jde vyspat. Měla bys poděkovat i jí.“

	„Ale bez tebe…“ začala Fidelma namítat.

	„Pokud se mi chceš nějak odvděčit, dohlédni na to, aby zde zase zavládla pravda.“

	Fidelma mírně sklonila hlavu.

	„Jsem pravdě už velice blízko, Gadro. Mám na tebe jednu otázku, které mě jí ještě přiblíží. Byla Tomnát Móenovou matkou?“

	Gadrův výraz zůstával neproniknutelný.

	„Máš vskutku bystrou mysl, dítě.“

	Fidelma se mírně pousmála.

	„Pak mohu prohlásit, že už brzy se pravda vyjeví.“

	Když Gadra odešel, zamířila Fidelma do fialtechu, aby se omyla a připravila na noční odpočinek.

	Nazítří ji čekal náročný den.

	* * *

	Fidelma byla sama v lese.

	Byla sama a měla strach.

	Po obou stranách mezi stromy se kolem ní plížily záhadné stíny, v podrostu to šustilo a keře se třásly. Všude byla tma.

	Začala volat. Nevěděla ale jistě, koho vlastně volá. Svého otce? No ano, jistě volá na svého otce. Odvedl ji sem do lesa a teď ji zde nechal. A ona je malá holčička. Bezbranné dítě ztracené v hlubokém lese.

	Ale v tu chvíli jí její rozumně uvažující mysl dala na srozuměnou, že to nemůže být pravda. Její otec přece zemřel, když byla ještě nemluvně. Proč by ji bral sem do lesa a nechával ji tady?

	Klopýtala kupředu hrozivou lesní temnotou. Prodírala se dál a dál. Ale čím více postupovala, tím blíž u sebe stromy rostly. Po nějaké chvíli už nedokázala udělat ani krok. Zastavila se a pohlédla vzhůru.

	Bylo to zvláštní, ale stromy náhle začaly připomínat houby, obrovské houby, které se nad ní tyčily.

	Hrozivě se na ni začaly tlačit, víc a víc.

	Vykřikla.

	A v tu chvíli si uvědomila, že to nebyl otec, kdo ji sem zavedl a pak ji opustil.

	Od začátku volala na Eadulfa.

	Eadulf!

	Vyrazila kupředu s rukou napřaženou…

	Zaúpěla a do otevřených očí jí dopadlo jasné sluneční světlo.

	V tom okamžiku uviděla, že leží na slamníku a jednu ruku má nataženou před sebou.

	Rychle zamrkala a snažila se utřídit si myšlenky.

	Před nějakou chvílí se rozednilo a ona byla na svém lůžku v ubytovně pro hosty.

	Vtom už uslyšela v sousední kóji jakési šustění.

	Vyskočila z postele a přehodila si přes ramena plášť.

	Před vchodem do kójí seděl Gadra. Usmál se na ni, když vyšla.

	„Dobré ráno přeji, sestro.“

	„Je dobré?“ chtěla vědět a zadívala se směrem k Eadulfově ložničce.

	Starý pán vážně přikývl.

	„Ano, je.“

	Fidelma bez váhání vešla do sousední kóje. Eadulf ještě ležel, ale už nespal. Ve tváři byl stále bledý a ústa měl mírně stažená, nepochybně bolestí. Pohled jeho tmavých očí byl ovšem jasný a nepůsobil nijak utrápeně.

	„Fidelmo!“ pozdravil ji slabým skřípavým hlasem, v němž bylo slyšet vysílení. „Už jsem si myslel, že se dalšího rána nedožiju.“

	Poklekla vedle jeho lůžka a usmála se, aby mu dodala odvahy.

	„Neměl by ses s životem loučit tak snadno, Eadulfe.“

	„Byl to boj,“ řekl jí upřímně. „Nerad bych si to ještě někdy zopakoval.“

	„Dignait je mrtvá,“ sdělila mu Fidelma.

	Eadulf na okamžik zavřel oči.

	„Dignait? Měla to na svědomí ona?“

	„Dignait podle všeho věděla, kdo ten jedovatý pokrm připravoval.“

	„A kdo tedy zabil Dignait?“

	„Myslím, že už to vím. Ale než to vyslovím nahlas, potřebuji ještě zjistit odpovědi na několik málo otázek.“

	„A kde byla Dignait nalezena? Pokud si vzpomínám, z pevnosti zmizela.“

	„V podzemní kobce u Archúa na statku.“

	Bylo patrné, že to Eadulfa překvapilo.

	„Tomu nerozumím.“

	„V poledne svolám všechny do sněmovní síně a tam pak vyjevím, kdo je vrah.“

	Eadulf se ponuře pousmál.

	„Do té doby se zotavím alespoň natolik, abych se mohl slyšení zúčastnit,“ prohlásil rozhodně.

	Fidelma zavrtěla hlavou.

	„Ne, zůstaneš tu s Grellou, dokud ti nebude dobře.“

	Eadulf se s ní pro jednou nepokoušel přít, z čehož jasně plynulo, že se ještě opravdu cítí velice slabý.

	„Chceš tím říct, že všechny zdejší vraždy má na svědomí pouze jeden člověk?“

	„Domnívám se, že zodpovědnost leží na jediném člověku,“ odpověděla poněkud záhadně.

	„Kdo to je?“

	Fidelma se krátce zasmála.

	„Ty se teď hlavně uzdrav, Eadulfe. A já za tebou přijdu, jakmile si budu svým podezřením skálopevně jista.“

	Naklonila se k němu, vzala ho za ruku a pevně mu ji stiskla.

	Před kójí Gadra právě prohlížel silně zavánějící vývar, připravený nepochybně pro Eadulfa. Pach stoupající z misky byl vskutku mocný. Mladá Grella ho právě přinesla z kuchyně. Ve Fidelmině přítomnosti se podle všeho cítila nesvá, ona se ale na děvečku povzbudivě usmála a srdečně jí poděkovala za veškerou pomoc Eadulfovi.

	Grella před ní udělala mírně vyplašené pukrle.

	„Teď ti přinesu snídani, sestro.“

	Zatímco se Fidelma omývala, Grella jí připravila jídlo, takže Fidelma stihla dokončit toaletu i snídani, nežli Gadra nakrmil Eadulfa bylinným vývarem; ten se netvářil ani za mák vděčně. Podle zvuků linoucích se z jeho lůžka nebyl příliš dobrým pacientem, protože jeho protesty vůči chuti lektvaru se nesly celou místností. Fidelma strčila hlavu k nim do kóje.

	„Že se nestydíš, Eadulfe. Dokud se nebudeš snažit zotavit, nepovím ti, co se seběhne v poledne.“

	Gadra k ní zvedl podmračený pohled.

	„Co se má stát o polednách?“

	„Svěřila jsem Eadulfovi, že v poledne se všichni, kterých se vyšetřovaný případ nějak týká, mají sejít ve sněmovní síni. Což znamená i tebe a Móena. Jak se tomu mladíkovi daří?“

	„Velice ho povzbudilo, cos pro něho vykonala,“ odpověděl Gadra. „Je to citlivý a chytrý mladík, Fidelmo. Zaslouží si dostat v životě příležitost. V poledne se dostavíme do síně, jak žádáš.“

	Zhruba půl hodiny poté vyrazila Fidelma přes osadu ke kostelíku Cill Uird a vešla dovnitř. Před oltářem klečela jakási postava a podle všeho se zdálo, že je v hlubokém usebrání.

	„Otče Gormáne!“

	Kněz sebou polekaně trhl.

	„Vyrušilas mne při modlitbě, sestro Fidelmo,“ promluvil a z hlasu mu zněla podrážděnost.

	„Potřebuji s tebou naléhavě hovořit.“

	Otec Gormán se ještě jednou otočil k oltáři, poklekl a pokřižoval se a pak pomalu vstal.

	„Tak o co jde, sestro?“ zeptal se unaveně.

	„Považovala jsem za nutné ti sdělit, že Dignait je po smrti.“

	Kněz sebou viditelně trhl, ale nezdálo se, že by ho ta zpráva nějak výrazně překvapila.

	„Tolik úmrtí,“ povzdychl si.

	„Příliš mnoho,“ ozvala se Fidelma. „V tomto vlídném araglinském údolí už došlo k pěti vraždám.“

	Gormán se na ni váhavě zadíval.

	„K pěti?“ zopakoval.

	„Ano. Tomu krveprolití je třeba učinit přítrž. My mu musíme učinit přítrž.“

	„My?“ Zdálo se, že otec Gormán je na rozpacích.

	„Myslím, že budeš s to mi pomoci.“

	„Co mohu udělat?“ Jako by mu z hlasu čišelo podezření.

	„Tys byl Muadnatovým duchovním přítelem, že ano?“

	„Raději používám římský výraz konfesor neboli zpovědník. Ano, je to tak, byl jsem jeho zpovědníkem, a stejně tak většiny obyvatel zde v Araglinu.“

	„Nuže dobrá. Ať svou roli nazýváš jakkoliv, potřebuji vědět, zda se ti Muadnat někdy nezmínil o nějakém zlatu?“

	„Ty mne snad žádáš, abych porušil svaté zpovědní tajemství?“ zahřímal otec Gormán.

	„Já nic podobného nevyznávám, ale nechci ti upírat právo v ně věřit. Dovol tedy, abych ti položila několik otázek. Pokud se nemýlím, Dignait zde sloužila celou řadu let?“

	„Dignait? Já myslel, že ses mě chtěla zeptat na Muadnata.“

	„Nejprve se pojďme chvíli věnovat Dignait. Pracovala zde od chvíle, co do Araglinu přišla Cranat, aby se provdala za Ebera, je to tak?“

	„Právě tak.“

	„Všiml sis někdy, komu byla Dignait oddaná?“

	„No rodině araglinského vládce, pochopitelně.“

	„Ale co obzvláště nějaké osobě? Kupříkladu Cranat?“

	Otec Gormán zaváhal a zdálo se, že je v úzkých.

	„A Dignait nenáviděla Ebera, že je to tak?“ naléhala dále Fidelma.

	„Nenáviděla?“ Otec Gormán zavrtěl hlavou. „Nechovala ho v úctě, ale to ještě neznamená nenávist. Ovšem k mladé Crón měla velice blízko, blíž než vlastní matka, a udělala by pro ni cokoliv.“

	„Udělala by pro Crón cokoliv?“ zopakovala po něm Fidelma zamyšleně.

	„To snad není zločin,“ poznamenal Gormán.

	„Ne. Samo o sobě to zločinem není.“ Odmlčela se. „Ty nemáš v lásce Dubána, že ne?“

	Tu otázku vyřkla ostrým hlasem.

	Otec Gormán se popuzeně zaškaredil.

	„Co mají mé soukromé city a názory společného s tímto případem?“ zeptal se dotčeně.

	„Je to spíš jen takový postřeh,“ pronesla konejšivě. „Jednou jsem tě viděla se s ním hádat. Tudíž mě jen zajímalo, zda ho máš v oblibě.“

	„Je to cílevědomý muž. Myslím, že si dělá zálusk na křeslo araglinského vládce. Je ti známo, že se pokouší svést mladou Crón?“

	„Svést? To je ale zvláštní volba výrazu. Okouzlit, nalákat, podvést. Tak to myslíš?“

	Otec Gormán pozvedl bojovně bradu.

	„Však jeho chování můžeš posoudit sama.“

	„Ach ano, to už jsem udělala.“

	„Je mi nesmírně líto Cranat. Byla manželkou náčelníka, který byl morálně naprosto zkažený, a je matkou mladé ženy, jejíž nevinnost jí brání vidět skutečné pohnutky muže, který by mohl být jejím otcem.“

	„Máš pravdu, vzpomínám si, že tys Ebera také nenáviděl.“

	„Je to tak, opovrhoval jsem jím. Eber byl hříšník před Bohem i před lidmi. Pro člověka jako on, který se prohřešil proti svému bližnímu i proti Bohu, není smilování.“

	„Jako kněz bys ale přece měl prokazovat soucitnost. Místo toho v tobě spatřuji velikou nenávist. Ty bys měl jít příkladem a svým bližním odpouštět. Nenapsal snad Pavel Efezským tato slova: ‚Buďte k sobě navzájem laskaví, milosrdní, odpouštějte si navzájem, jako i Bůh v Kristu odpustil vám‘? Pokud může odpustit Bůh, měl by odpustit i kněz.“

	Otec Gormán na ni chvíli beze slova hleděl. Potom se mu tvář stáhla zlostí.

	„Mělas v epištole Efezským číst ještě dál. Pavel pak praví: ‚Dobře si pamatujte, že žádný smilník, prostopášník ani lakomec, jehož bohem jsou peníze, nemá podíl v království Kristovu a Božím.‘ Eber nebude mít žádný podíl v rajském životě.“

	„Proto, že lehával se svými vlastními sestrami, nebo ještě něco horšího?“

	„Řeknu jen tolik, že tento svět je bez Ebera z Araglinu lepším místem. Čím dříve bude naše údolí očištěno od zla, tím lépe.“

	„Tudíž v tvých očích ještě nebylo očištěno? Bylo ti známo, že Muadnat měl zlatý důl?“

	Otec Gormán se hryzl do rtu. „Kolik ses toho o té záležitosti už dozvěděla?“

	„To se brzy dozvíš. Přijď o dvanácté do poradní síně.“

	Na ta slova se Fidelma otočila a rázně vyšla z kostela, otec Gormán za ní jen hleděl. Chvíli zůstal stát naprosto bez pohnutí, ale když mu zmizela z očí, obrátil se a spěšně vyrazil k sakristii.

	Před kostelem Fidelma potkala Crón.

	Mladá následnice ji pozdravila s vážnou tváří.

	„Jak se dnes daří bratru Eadulfovi?“

	„Poměrně dobře, Bohu budiž za to díky,“ odvětila Fidelma.

	„Ráno jsem hovořila s Dubánem,“ pokračovala mladá žena trochu nejistě. „Říkal mi, že už jsi prý blízko odhalení, kdo na lid tohoto údolí přinesl tolik neštěstí.“

	„Je to tak. Vlastně jsem měla namířeno právě za tebou, abych tě požádala, zda bych dnes v poledne směla použít sněmovní síň. Žádám všechny osoby, jichž se tento případ nějak dotýká, aby se tam dostavily, neboť mám v úmyslu odhalit jména těch, kteří nesou vinu za krveprolití v tomto údolí.“

	Crón to prohlášení očividně otřáslo.

	„Tudíž už je ti známo, kdo zabil Ebera a Teafu?“

	„Domnívám se, že ano.“

	„Domníváš se?“ zopakovala po ní Crón pochybovačně.

	„Podklady pro své domněnky přednesu o polednách,“ prohlásila Fidelma téměř veselým tónem. „Požádáš prosím svou matku, aby se do síně také dostavila? Jistě bude chtít vědět, kdo je zodpovědný za vraždu jejího manžela.“

	„Ano, vyřídím jí to,“ přitakala dívka.

	Fidelma vykročila dál a nevšímala si Crónina překvapeného výrazu.
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	V poradním sále byla hlava na hlavě. Crón zaujala místo v křesle na pódiu. Fidelma ji požádala, aby zasedla právě tam, neboť jí to jako následnici svého otce náleželo. Crón si na sebe k té příležitosti vzala barevný plášť a jelenicové rukavice, jak se hodilo k jejímu úřadu. Vedle ní usedla její matka. Stárnoucí žena se tvářila povýšeně a hleděla upřeně do ztracena, aby dala patřičně najevo, že se jí následující události nikterak netýkají. V křesle hned pod stupínkem, mírně stranou, seděl bratr Eadulf. Zdálo se, že se stále necítí dobře, ve tváři byl bledý, pod očima měl kruhy, ale i tak bylo vidět, že se pomalu zotavuje. Nakonec vstal z nemocenského lůžka navzdory Fidelminým protestům. Vedle něho usedl rozložitý Dubán; byl mírně předkloněný a opíral se lokty o kolena. Uprostřed síně seděl Archú se Scoth. Vedle nich byl poustevník Gadra a po jeho boku Móen. Gadra byl k Móenovi nachýlený a vysvětloval mu, co se děje – prsty mu bubnoval do natažené dlaně. Poněkud více vzadu v síni seděl na lavici Agdae, nepokojně se ošíval, a vedle něho byl otec Gormán. Až úplně vzadu, osamocená, usedla Clídna, „žena tajemství“, s bradou bojovně vztyčenou, kdyby snad někdo chtěl zpochybnit její právo zde být. Několik míst od ní seděla Grella, mladá děvečka. U dveří do sálu stálo na stráži několik Dubánových mužů.

	Fidelma se postavila před Crón, hned pod stupínek, nalevo od svého křesla.

	„Zdá se, že už jsme zde všichni,“ poznamenala.

	„Jsi tedy připravena začít?“ zeptala se jí Crón a naklonila se k ní.

	Náhle ze svého místa zavolal Agdae: „Ještě tu není Menma. Neměl by tu být také? To on koneckonců objevil Eberovo tělo a označil za pachatele Móena.“

	Crón to podle všeho vyvedlo z klidu.

	„Včera jsem ho poslala sehnat stáda. Je zvláštní, že se ještě nevrátil. Neměli bychom na něho počkat?“

	Fidelma se široce usmála.

	„Obávám se, že bychom čekali skutečně dlouho, následnice araglinského lidu. Ne, začneme bez něho, neboť jsem ani neočekávala, že se dnešního jednání zúčastní.“

	„Jak to myslíš? Ty snad chceš Menmu obvinit z…“ ozvala se zničehonic Cranat, která pro tu chvíli přestala předstírat nezájem.

	Fidelma pozdvihla ruku.

	„Všechno má svůj čas. Vincit qui patitur. Vítězí ten, kdo je trpělivý.“

	V síni se rozhostilo ticho plné napětí, všichni se zadívali na její vysokou štíhlou postavu s očekáváním. Fidelma si prohlédla tváře všech přítomných, které se k ní obracely, jednu po druhé je pozorně prozkoumala.

	„Toto bylo jedno z nejsložitějších vyšetřování, kterého jsem se kdy ujala. Bylo složité proto, že většinou se setkávám s případy, kdy jde jen o jedinou vraždu a jedny okolnosti, které ji provázejí. Ovšem ve vašem libém údolí jsem byla postavena rovnou před pět úmrtí, a navíc se zpočátku zdálo, že spolu ani nijak nesouvisí. Ano, opravdu to vypadalo, že se zde seběhlo několik různých událostí, které se sice odehrály ve stejnou dobu, ale jinak navzájem nemají nic společného. V této své počáteční úvaze jsem se mýlila. Všechno souvisí se vším, všechno se sbíhá do jediného bodu jako vlákna obří pavoučí sítě, a v tom bodě číhá jeden ústřední hybatel, který tahá za všechny nitky.“

	Odmlčela se, zatímco to v sále zašumělo vzrušením, které se po chvíli utišilo.

	„Váhám, kde začít s rozplétáním hladkých vláken klamu a lsti, která spojují tolik životů. Mohla bych začít v samém středu pavučiny. Mohla bych se rovnou vrhnout po pavoukovi, který tam číhá. Kdybych to ale učinila, mohla bych tomu stvoření dát možnost k úniku, pavouk by mi mohl uklouznout po nějakém vlákně, kterého jsem si nevšimla. Z toho důvodu začnu záhadu rozplétat zvenku, čímž pomalu, ale jistě zničím vnější část pavučiny, až nebude mít tvor uprostřed kam utéct.“

	Crón se k ní naklonila a tvářila se pochybovačně.

	„Zatím to celé zní velice poeticky, sestro Fidelmo. Doufám ale, že tvé řečnické cvičení má nějaký účel?“

	Fidelma se k ní rychle otočila s káravým pohledem.

	„Už jsi mne viděla při práci, Crón, a vyjádřila ses o mně pochvalně. Myslím, že není na místě, abys zpochybňovala můj postup.“

	Mladá následnice se zarděla a opřela se zpět do křesla. Fidelma se se sebevědomým výrazem obrátila ke shromážděným v sále.

	„Začneme tedy prvním vláknem. Tím je Muadnat z Temných blat.“

	„Co má Muadnat společného s vraždou mého manžela?“ ozvala se náhle Cranat suchým, chraplavým hlasem. „Byl to Eberův přítel a dříve býval i jeho následníkem.“

	„Budeš-li mít trpělivost, dočkáš se ze lnu pěkné košile,“ odpověděla Fidelma dobrosrdečně oblíbeným příslovím svého starého učitele Moranna z Tary. „Do tohoto případu jsem se vlastně prvně zapletla prostřednictvím Muadnata, tudíž je i namístě, abych začala právě u něho. Muadnat se v nedávné době stal majitelem zlatého dolu. Nalezl jej na pozemcích, o které se pokusil obrat svého bratrance Archúa.“

	Ve tváři mladého rolníka se objevil nevěřícný výraz.

	„Kde má ten důl být?“ ozval se Archú vzápětí. „Za celý život jsem neslyšel, že by někde v Temných blatech byl zlatý důl.“

	„Nachází se na opačné straně kopce, jehož půda je příliš neúrodná, než aby se vyplatilo ji obdělávat. Tys o ní říkal, že je to země sekyry. K tomu bych měla ještě dodat, že ten objev nejspíš neučinil Muadnat, nýbrž horník jménem Morna. Byl to bratr hospodského Bressala, který vede hostinec nedaleko odtud na západní cestě vedoucí z údolí do Lios Mhór a Cashelu.“

	Mladý sedlák vypadal jako opařený a nechápavě se zadíval na Scoth sedící mu po boku.

	„Máš na mysli ten hostinec, kde jsme přenocovali cestou do Araglinu?“

	„Právě ten,“ přitakala Fidelma. „Vzpomínáš si snad, že Bressal nám vyprávěl o svém bratru Mornovi, který mu přinesl nějaký kámen a říkal mu, že z něho ten kámen udělá boháče? Ten úlomek pocházel z jeskyně na tvém pozemku, ve které Morna nalezl zlatou žílu.“

	„To je lež!“ přerušil ji Agdae rozčileně. „Muadnat se mi o žádném dolu na zlato nikdy nezmínil. A všichni přece víte, že jsem jeho synovec, kterého vychoval jako vlastního syna.“

	„Muadnat měl v úmyslu nález té jeskyně zatajit,“ pokračovala Fidelma nevzrušeně. „Potíž byla ovšem v tom, že se náhle ozval jeho mladý bratranec, který začal tvrdit, že ony pozemky patří jemu. A tento bratranec, Archú, se rozhodl se svou žalobou obrátit na soud. Muadnat se bránil zuby nehty, aby se té země nemusel vzdát. Věřil, že stačí zákony mírně přizpůsobit, aby mu hrály do ruky, neodvažoval se ale provést něco zcela protiprávního. Začínal si pomalu zoufat. Nakonec měl ovšem přece jen trochu štěstí. Archú se totiž rozhodl přednést ten případ před brehonem v Lios Mhór, místo aby s ním přišel za Eberem. Eber byl lstivý a dost možná by se začal vyptávat, proč že Muadnatovi na těch Archúových pozemcích tak velice záleží.“

	Agdae se kysele zaškaredil.

	„Proč mne Muadnat do toho tajemství o zlatém dolu nezasvětil?“

	„Protože jsi byl na takový podnik moc velký dobrák,“ zavolala na něho Clídna.

	Fidelmě neušlo, že se Crón nadechuje, aby nevěstku okřikla, co že si dovoluje hovořit ve sněmovní síni, a tak ji předešla.

	„Clídna má pravdu,“ potvrdila její slova rychle. „Agdae není muž, který by se hodil jako pomocník při protiprávní těžbě zlata z cizího dolu. Muadnat potřeboval někoho, kdo bude poslouchat jeho rozkazy bez zbytečných otázek. Nakonec si vybral svého bratrance Menmu.“

	„Menmu?“ zopakoval Agdae podmračeně. „Takže Menma pracoval pro Muadnata?“

	Fidelma se na něho smutně zadívala. „Menma byl jeho hlavní pomocník. Řídil těžbu v dolu, nabíral nové horníky, dohlížel na to, aby měli co jíst, a zajišťoval přepravu rudy na jih, kde měla být držena v bezpečí. Jak se dá nakrmit a ubytovat skupina hladových horníků v poklidném venkovském údolíčku, aniž by se o nich místní rolníci dozvěděli? Nalézt pro ně úkryt nepředstavovalo žádnou potíž; dělníci mohli přespávat přímo v jeskyni. Ale co se stravou?“

	„Nejsnazší by v takovém případě bylo provést čas od času nájezd na místní usedlosti a odvést sedlákům pár kusů dobytka,“ ozval se Eadulf vítězoslavně. „Není ani třeba krást moc, stačí tu a tam jedna či dvě krávy.“

	„Ale vždyť Muadnat měl vlastní bohaté hospodářství,“ namítla Crón. „Mohl ty horníky snadno nakrmit, aniž se musel uchylovat k takovým úskokům a předstírat, že kraj napadli zloději dobytka.“

	„To by ovšem znamenalo, že by se Agdae dozvěděl, co strýc v horách provádí. Nezapomínej, že Agdae byl Muadnatovým vrchním honákem. Agdae by jistě brzy pochopil, že strýc zabíjí víc dobytka než obvykle a maso mizí kamsi do neznáma. A kdyby Muadnat Agdaea náhle ze služby propustil, bylo by to velice podezřelé. Agdae byl koneckonců jeho nejbližší příbuzný.“

	Agdae se očividně cítil ponížený a polil ho ruměnec.

	„Na základě čeho jsi usoudila, že ty nájezdy na naše stáda nemají na svědomí nějací cizí zloději dobytka?“ chtěl vědět Dubán.

	„Už mnohokrát jsem slyšela o takových zlodějích, o lupičích, kteří kradou stáda. Ale jak správně poznamenal Eadulf, málokdy odvedou jen jednu či dvě krávy. Zloději kradou dobytek, aby ho prodali. A v takovém případě se jim vyplatí jen odehnat celé stádo nebo alespoň tolik kusů, aby to stálo za tu námahu a nebezpečí. Z toho důvodu jsem usoudila, že ukradené krávy měly sloužit jako potrava. Toto podezření se mi potvrdilo, když jsme na několik zlodějů narazili cestou od Gadrovy poustevny. Ti muži měli namířeno k jihu a měli s sebou osly obtěžkané velkými koši. V těch byla bezpochyby zlatá ruda.“

	„Několik těch zlodějů, říkáš?“ zopakoval Dubán pochybovačně.

	„Tehdy s nimi nebyl Menma ani jiní muži, které za chvíli zmíním,“ vysvětlila mu Fidelma.

	„Jenže já pořád nechápu, jak se Muadnatův zlatý důl týká smrti Ebera a Teafy,“ ozval se Agdae zakaboněně.

	„Nakonec se k tomu dostaneme, když půjdeme trpělivě po směru pavučin,“ ujistila ho Fidelma. „Muadnat si přál za každou cenu udržet důl ve svém vlastnictví. A udělal pro to všechno. Dost možná navzdory radám svého společníka.“

	Rozhostilo se ticho.

	„Od Menmy by si Muadnat nikdy v ničem radit nenechal,“ prohlásil Agdae posměšně.

	Fidelma se rozhodla jeho narážku pro tu chvíli přejít.

	„Zřejmě už v době, kdy Muadnat pobýval v Lios Mhór, se jeho společník rozhodl převzít nad zlatým dolem vládu,“ pokračovala pak. „Důvodem bylo, že Muadnat na sebe poutal příliš mnoho pozornosti, když se s Archúem přel před soudem. Ten důl měl přece zůstat tajemstvím. A co bylo ještě důležitější, Muadnat upadl u Ebera v nemilost.

	Přitom byl po celou dobu Eberovým následníkem, změnilo se to až před několika týdny. Měl se stát novým vládcem Araglinu, až Eber zemře. Ale zničehonic zjistil, že byl vyděděn. Eberovi se podařilo přesvědčit příslušníky své rodiny tvořící derbhfine, aby do role jeho následníka zvolili namísto Muadnata Crón.

	Onen útok na Bressalův hostinec byl zřejmě vykonán bez Muadnatova vědomí. Přepadení tehdy vedl muž, v němž jsem později poznala Menmu. Nějak se mu doneslo, že Morna, což byl Bressalův bratr a zároveň horník, který zdejší zlatý důl objevil, neuměl držet jazyk za zuby. Morna dokonce přivezl ke svému bratrovi kus kamene, v němž byly stopy zlata, a pověděl Bressalovi, že díky svému nálezu zbohatne. Menma ale nevěděl, že Morna nikomu nevyzradil nic bližšího. A my jsme v hostinci shodou okolností byli právě tu noc, kdy došlo k útoku, a podařilo se nám ho odrazit.“

	„A co se stalo s tím horníkem Mornou?“ zajímal se Dubán. „Zabili ho?“

	„Ano, bohužel. Chytili ho, zabili a jeho tělo později pohodili u Archúa na statku, neboť se domnívali, že to prostě bude vypadat jako tělo jednoho ze zlodějů, který padl při nájezdu na hospodářství. Jeho příbuzenství s Bressalem jsem odhalila pouze já, a to na základě podobnosti ve tvářích obou bratrů.“

	„Tak ty tvrdíš, že Muadnat o nájezdu na Bressalův hostinec a o vraždě Morny nic nevěděl?“ zeptal se Eadulf překvapeně.

	„A já zase nechápu, jak se příběh o Muadnatovu zlatém dolu týká vraždy mého otce,“ pronesla Crón netrpělivě.

	Fidelma se krátce pousmála.

	„Zatím jsem rozmotala teprve první vlákno pavučiny. Muadnatova smrt se stala nevyhnutelnou kvůli dvěma lidským emocím – strachu a hrabivosti. Muadnata zabil Menma, pochopitelně. Zabil ho podobně, jako řezník podřezává krk zvířeti. A stejně tak sprovodil ze světa i Mornu. Na Menmovu stopu mne přivedl právě ten způsob zabití. Jedním z jeho úkolů totiž bylo porážet zvířata, která šla na náčelníkovu tabuli. Nevím jistě, zda to byl jeho nápad, pověsit Muadnata po činu na kříž. Zřejmě to měl být způsob, jak mne zmást. Menma se ale dopustil jedné chyby. Nežli zasadil Muadnatovi smrtelnou ránu, jeho oběti se podařilo popadnout útočníka za vlasy a chomáč mu jich vytrhnout. Zůstaly ležet na místě činu.“

	„Ale co by z toho Menma měl, kdyby svého společníka Muadnata zabil?“ ozval se v tu chvíli otec Gormán. „Připadá mi, že to vůbec nedává smysl. Po Muadnatovi by tak jako tak dědil Agdae.“

	„Ovšem my už víme, že Agdae o dolu neměl ani potuchy, a tudíž by Muadnatův společník mohl v tajnosti dál zlato těžit, ať už by Agdae získal vládu nad statkem nebo ne.“

	„Takže ty tvrdíš, že všechny vraždy v Araglinu má na svědomí Menma?“ otázal se Dubán. „Musím přiznat, že tomu se mi jen těžko věří.“

	„Menma měl na svědomí jen smrt Morny, Muadnata a Dignait… všichni tři byli totiž zabiti totožným způsobem. Menma své oběti zbavoval života se stejnou chladnou zručností, s jakou řezník poráží jehně.“

	„Ale proč byla zabita i Dignait?“ zajímal se otec Gormán.

	„Z jednoho prostého důvodu, a sice téhož, z jakého byl zavražděn i Morna,“ odvětila Fidelma. „Aby si vrah zajistil její mlčení. Dignait nepřipravila onen pokrm z jedovatých hub, které bratra Eadulfa téměř připravily o život. Zkušený kuchař by věděl, že pokud chce někoho otrávit, jsou spolehlivější způsoby nežli oběti podat k snědku ucháč obecný – tu houbu každý snadno pozná.“

	„Ten Sas ji ale nepoznal,“ ozvala se Crón mírně posměšným hlasem.

	„Je mi známo, že ucháč se většinou spařuje. Jsem ale ve vaší zemi cizincem a usoudil jsem, že zde tu houbu připravujete jinak,“ promluvil Eadulf na svou obranu a tváře mu polil ruměnec. „To proto jsem si nevšiml, že jde o jedovatý druh.“

	„Kdyby nás ale Dignait měla v úmyslu otrávit, jistě by dokázala najít nějaký účinnější způsob. Ne. Dignait byla zavražděna z toho prostého důvodu, že přistihla člověka, který nám usiloval o život.“

	„A kdo to byl? Menma?“ ozvala se Grella, která v sobě našla dost odvahy, aby promluvila před ostatními. „Menmu jsem to ráno několikrát viděla v blízkosti kuchyně jako ostatně každý den.“

	„Všechno se brzy dozvíš. Ale teď zkusíme rozplést další vlákno naší pavoučí sítě. Pojďme se nyní podívat na vraždu Ebera a Teafy. Tento případ byl obzvláště spletitý proto, že většina přítomných měla nějaký důvod Ebera zabít. Řada lidí ho nenáviděla. Ale s Teafou to bylo jiné. Kdo mohl nenávidět ji? Došla jsem k závěru, že bude snazší vystopovat vraha Teafy nežli Ebera. Pokud je oba zabil týž člověk, pak bych mohla vyloučit některé podezřelé.“

	Na okamžik se odmlčela, potom výmluvně pokrčila rameny.

	„Když jsem sem poprvé přijela, všichni jste mi popisovali zcela prostý případ. Eber, náčelník araglinský, byl zavražděn a jeho vrah byl přistižen při činu. Požádali jste mne, abych tu záležitost prošetřila a dohlédla na to, že bude pachatel náležitě a podle práva potrestán. Znělo to naprosto přímočaře. Ale brzy se ukázalo, že je všechno docela jinak.

	Vyšlo totiž najevo, že člověk, jehož všichni svorně označili za vraha, je slepý a hluchoněmý. Hovořím pochopitelně o Móenovi. A to nebylo vše – dozvěděla jsem se, že kromě Ebera měl ještě zabít ženu, která ho vychovala od nemluvněte.

	Zpočátku mi místní svorně tvrdili, že Eber byl vlídný a laskavý a neměl jediného nepřítele pod sluncem. Ztělesnění veškerých ctností. Kdo jiný by ho zabil nežli pološílené zvíře? Takový obrázek mi totiž všichni o Móenovi vykreslovali.“

	V tu chvíli Móen rozzlobeně zamručel, Gadra mu totiž překládal, co Fidelma říká. Ta si toho vyrušení nevšímala.

	„Pojďme nyní postupovat dál podle tohoto vlákna. Pomalu začalo vycházet najevo, že Eber přece jen nebyl tak příkladným mužem, jak araglinští na začátku prohlašovali. Naopak se ukázalo, že to byl vypočítavý a zkažený člověk. Není mým úkolem, abych se snažila zjistit, jaké síly mu pokřivily charakter. Také jsem se dozvěděla, že nadměrně holdoval alkoholu a mluvil hrubě a sprostě. Osoby, které někdy urazil, si pak kupoval pomocí úplatků. Jeho nedostatky ale ostatní přehlíželi, neboť to byl náčelník místního klanu. On a členové jeho rodiny tajili hrozné tajemství… docházelo mezi nimi ke krvesmilstvu.“

	Crón zbělela, a ačkoliv se snažila ovládnout, slyšitelně sykla. Cranat usazená prkenně vedle ní se nepokusila dceru nijak utěšit, jen strnule zírala do prázdna před sebou.

	„To krvesmilstvo začalo už kdysi dávno, Crón,“ řekla jí Fidelma soucitně. „Nejspíš už v době, když byl Eber ještě hoch, ale začal dospívat a jeho dvě sestry byly v podobném věku. Několik osob v Araglinu o jeho počínání vědělo, jiní se dohadovali. Kdosi se v rozhovoru se mnou podřekl, že někdo s určitostí věděl, že Móen je dítě narozené z incestu.“

	V síni to rozrušeně zašumělo. Crón vrhla pohled do míst, kde seděl Móen, a tvář měla náhle smrtelně bledou.

	„Ty snad chceš říct, že Móen… že Teafa… jeho matka? Že Eber…?“ Nebyla ale s to tu větu ze sebe vypravit vcelku a jen se hrůzou otřásla.

	„V nejmenším nepochybuji o tom, že Teafa byla svým bratrem zneužívána,“ pokračovala Fidelma vyrovnaným hlasem. „Ale ti dva sourozenci měli ještě jednu sestru. Jmenovala se Tomnát.“

	V tu chvíli vyskočil Dubán a ve tváři se mu zračil nesmírný hněv.

	„Jak se opovažuješ zatahovat do té záležitosti její jméno?“ vybuchl. „Jak se opovažuješ naznačovat, že Tomnát byla matkou toho… toho…“

	„Gadro!“ otočila se Fidelma ke starému poustevníkovi a Dubánova křiku si nevšímala. „Gadro, kdo byl Móenovou matkou?“

	Stařec sklonil hlavu a ramena měl odevzdaně svěšená.

	„Vždyť odpověď už znáš.“

	„Tak to všem pověz, ať se přítomní dozvědí pravdu.“

	„Stalo se to rok předtím, nežli se za Ebera provdala Cranat. Tomnát otěhotněla s Eberem. Teafa o tom věděla.“

	„Tomnát mě milovala!“ zvolal Dubán a hlas se mu lámal pohnutím. Crón na něho němě zírala a nedokázala uvěřit vlastním očím. „Určitě by mi pověděla, kdyby se něco takového stalo. Ale pak náhle zmizela. Eber ji zabil, já o tom vůbec nepochybuji.“

	„Není to tak,“ ozval se Gadra smutným hlasem. „Bylo to tajemství, které znala jen Tomnát a Teafa. Bylo jim zřejmé, že kdyby se to Eber nebo otec Gormán dozvěděli, hrozilo by, že to dítě zabijí. Eber proto, aby zahladil stopy svého hanebného počínání, otec Gormán proto, že je zastáncem velice nesmiřitelného výkladu vaší víry. Gormán podporuje myšlenku, zdomácnělou v mnoha křesťanských zemích, že děti narozené z incestního spojení mají být po porodu usmrceny, aby bylo učiněno zadost morálce. Kdyby se nebohá Tomnát snad chtěla utéct ke svému knězi, od něho by se pomoci rozhodně nedočkala.“

	„A proč se tedy Tomnát nesvěřila Dubánovi? Opakovaně prohlašoval, že ji miluje a ona že miluje jeho.“ Fidelma stiskla rty. „Kdyby tomu tak skutečně bylo, jistě by se obrátila o pomoc k Dubánovi?“

	„Bohužel se věci měly jinak,“ odvětil stařec. „Pokud si tedy žádáš pravdu, máš ji mít. Tomnát věděla, že Dubánovi ze všeho nejvíc záleží na tom, aby se dostal do Cashelu a vysloužil si tam zlatou obruč bojovníka. Sice se často nechal slyšet, že Tomnát miluje, ale nikdy by nepřipustil, aby něco stálo v cestě jeho snu o životě králova válečníka. Nemohla si být jistá, že ji přijme s dítětem někoho jiného, navíc zplozeným jejím vlastním bratrem.“

	Dubán se v křesle zhroutil s hlavou v dlaních.

	„Takže se ta nebožačka utekla k tobě, Gadro?“ vyzvala ho tiše Fidelma, aby pokračoval.

	„Ještě než na ní začalo být těhotenství znát, odešla Tomnát z Araglinu. Vypravila se za mnou do poustevny, protože věděla, že tam bude v bezpečí. Jen Teafa věděla, kde její sestra je.“

	„Když se mi nemohla svěřit Tomnát, proč mi to nepověděla alespoň Teafa?“ vzkřikl Dubán. „Strávil jsem celé týdny tím, že jsem pročesával naše údolí křížem krážem – byl jsem si jistý, že ji Eber zavraždil.“

	„Teafa dodržela slib daný sestře,“ řekl starý muž.

	„Nuže, pokračuj,“ pobídla ho Fidelma. „Co se dělo pak?“

	„Když nadešel čas, narodil se Móen, ale Tomnát při porodu zemřela. Byla u ní Teafa. Rozhodla se dítěte ujmout a vychovat je, přičemž byla připravená tvrdit, že je to nalezenec. Až po nějakém čase se projevilo, že to dítě je postižené, ale ona se ho stejně odmítla vzdát, protože své mrtvé sestře přísahala, že se o ně postará.“

	Oči všech přítomných se stočily k mladíkovi, jemuž se ve tváři dala vyčíst muka, když mu Gadra ta slova přetlumočil.

	Fidelma se po shromážděných rozhlédla s pohrdlivým výrazem.

	„Všichni tu jste živi ze zemědělství. Jste sedláci! Dobře víte, co se stane, když se mezi sebou navzájem kříží příbuzná zvířata. Je vám známo, že když spolu blízce příbuzná zvířata vyvedou mladé, v jejich potomcích se často znásobí některý rys rodičů, ať už v chování nebo v tělesné schránce. Některé z těchto rysů mohou být přínosné – kupříkladu mohou vést k vyšší inteligenci –, ale často se také stává, že potomek blízce příbuzných rodičů si do života přinese i znaky, které jsou škodlivé a nežádoucí. Třeba se může stát, že takový potomek je od narození hluchý, slepý a nedokáže ani vydat hlas.“

	V tu chvíli ji přerušila Crón, hovořila s neskrývaným znechucením.

	„Takže ty nám chceš říct, že Móen je ve skutečnosti synem mého otce… svého vlastního strýce? A že je to tudíž můj… můj nevlastní bratr?“

	Při těch slovech se otřásla.

	„Tomnát při porodu zemřela, ale dítě přežilo,“ přikývla Fidelma. „A jak všichni víme, Teafa tvrdila, že je to nalezenec, na kterého náhodou natrefila při lovu v lesích. Zpočátku nebylo poznat, že se to dítě od ostatních něčím liší. Ale po nějaké době Teafa pochopila, že s tím nebožátkem není něco v pořádku. Nechala poslat pro Gadru a Gadra, jelikož je to moudrý muž a má zkušenosti s léčením, brzy přišel na to, co s tím dítětem je. Nedokázal odstranit vrozené vady způsobené pokrevním příbuzenstvím rodičů, ale naučil Teafu, jak se s Móenem může dorozumívat. Kromě tělesného postižení byl totiž ten hoch velice chytrý a rychle se učil. Teafa z něho vychovala šikovného mladíka.“

	„Rozumím tomu správně, že podle tebe Eber ani nevěděl, že Móen je jeho vlastní syn?“ ozval se Agdae.

	„Pokud je mi známo, choval se k tomu hochovi vlídně,“ odvětila Fidelma. „Snad všichni, s nimiž jsem zde v Araglinu hovořila, Ebera nenáviděli, ale Móen ne.“

	Znovu se otočila ke Gadrovi.

	„Zeptej se Móena, zda věděl, že je Eber jeho otcem.“

	Gadra zavrtěl hlavou.

	„To není potřeba. Už si vytrpěl dost i tak. Mohu ti ale sdělit, že Teafa to tomu hochovi nikdy nesvěřila. Bylo to tak lepší pro jeho bezpečí. A pokud je mi známo, ani Eber nevěděl, že je Móen jeho vlastní krev.“

	„Skutečnost je taková, že se to Eber nakonec dozvěděl,“ opravila ho Fidelma rychle. „Nedávno se zde strhla hádka, jíž byl svědkem onen mladík Crítán. Ale k tomu se dostaneme ještě později.“

	„Ale proč se… pohlavní život mého otce…“ skočila jí do řeči Crón, pak se na okamžik zarazila a svou myšlenku přeformulovala: „Sice je to všechno velice zajímavé, ale nic z toho nám neodpovídá na otázku, kdo je za smrt Ebera a Teafy zodpovědný.“

	„Ale ano, odpovídá.“

	„Pak nám to tedy laskavě vysvětli,“ vyzvala ji následnice chladně. „Snažíš se nám snad naznačit, že jsi nyní dospěla k závěru, že má ty vraždy na svědomí přece jen Móen? Že je spáchal, když zjistil, kdo je jeho skutečný otec? Že ho nenáviděl za bezpráví, kterého se Eber dopustil na jeho matce i na něm samém?“

	Fidelma zavrtěla hlavou.

	„Myšlenku, že by vrahem mohl být Móen, jsem opustila už v samém počátku vyšetřování. Ještě jsem s ním ani nepromluvila, a už jsem věděla, že on ten zločin na svědomí nemá.“

	„A můžeš nám to laskavě vysvětlit?“ otázal se otec Gormán suše. „Mně totiž bylo nad slunce jasnější, že vrahem je právě on.“

	„Původní nařčení znělo, že Móen zabil Teafu, potom se vypravil k Eberovu domu a zavraždil i jeho. V tomto tvrzení ale bylo mnoho nesrovnalostí. Tak zaprvé jsem se od toho povýšeného mladíčka Crítána dozvěděla, že viděl Teafu živou a zdravou ještě poté, co se Móen vypravil za Eberem. Pokud by měl být Móen zodpovědný za obě vraždy, musel by nejprve zabít Teafu a teprve potom Ebera.“

	„A proč by to nemohlo být naopak?“ chtěl vědět Agdae.

	„Protože Menma tvrdil, že Móena zastihl skloněného nad Eberovým tělem s nožem v ruce poté, co náčelníka právě zabil. Podstata toho obvinění tkvěla právě v tom, že Móena přistihli téměř při činu.“

	Po jejím vysvětlení se v sále rozhostilo naprosté ticho. Nakonec promluvila Crón. „Ale tys před chvílí sama prohlásila, že Menma je vrah a tudíž i lhář. Třeba lhal i v tomto bodu.“

	„Ano, navykládal mi spoustu lží,“ přitakala Fidelma nevzrušeně. „Ale v tomto případě hovořil pravdu. Když zastihl na místě činu Móena, byl to pro něho dar z nebes. Nemohl si přát nic lepšího. Ale Teafa byla ještě naživu, když Móen vstupoval do Eberových komnat. Crítán, který se právě vracel z nočního pobytu u Clídny, viděl Móena na cestě za Eberem a krátce poté narazil na Teafu, která stála před chalupou s lucernou v ruce, živá a zdravá. Pokud se nemýlím, Crítán si při svém vyprávění v tuto chvíli sám uvědomil, že ty události do sebe logicky nezapadají, ale protože si přál, aby byl potrestán Móen, nenápadně to přešel.

	Móen se byl před rozedněním na pár chvil projít a právě se vracel domů za Teafou, když vtom mu přímo před chalupou někdo vrazil do ruky dřívko s ogamovým nápisem. Právě prostřednictvím ogamu je možné se s Móenem dorozumívat. Móen mi vylíčil, že ho tehdy chytil někdo s drsnýma, mozolnatýma rukama, ale zároveň čpící jakýmsi silným parfémem – z čehož Móen usoudil, že muselo jít o ženu – a strčil mu do ruky hůlku s nápisem v ogamu. Stálo tam, že má okamžitě zajít do Eberova domu. Ihned se tam vypravil a po chvíli pátrání nahmatal Eberovo tělo, a právě v tom okamžiku ho tam našel Menma. Člověk, který dal Móenovi to dřívko, je skutečným vrahem, ale pokusil se to zařídit tak, aby u těla nalezli Móena a z toho činu obvinili jeho.“

	„A jaký máš důkaz, že ta domnělá hůlka s pokynem, že má Móen jít za Eberem, vůbec kdy existovala?“ zajímal se otec Gormán.

	„Důkaz? Mám tu hůlku samotnou,“ opáčila Fidelma se spokojeným úsměvem. „Víš, Móen se domníval, že to dřívko omylem upustil ještě u dveří chalupy. Skutečnost je ale taková, že mu je vrah vyrazil z ruky, ještě než se Móen vypravil za Eberem. Pravý pachatel si pochopitelně nepřál, aby tu hůlku někdo nalezl a poznal v ní důkaz. Ale zrovna když chtěl vzkaz sebrat, ve dveřích se objevila Teafa, kterou probudily zvuky kroků před domkem. V ruce držela lampu a pochopila, že Móen někam zmizel. Uviděla hůlku s ogamovým nápisem a zvedla ji. Právě v tom okamžiku procházel kolem Crítán. Teafa se ho zeptala, zda Móena někde nepotkal. Hoch jí zalhal a šel si dál po svém. Vrah, který celou tu dobu čekal opodál ve stínu, než Crítán odejde, měl před sebou nyní těžkou volbu. Teafa mezitím zašla zpět do chalupy a vzala si s sebou i nalezený nápis, aby si jej uvnitř přečetla. Teď už tedy nezbývalo, nežli ji také zabít. Olejová lampa, kterou Teafa držela v ruce, když ji potkal Crítán, při následné potyčce v domku spadla na zem a olej začal hořet. Požár ale bylo třeba uhasit, neboť vrah měl v úmyslu svalit na Móena i zabití Teafy. Ogamové dřívko s pokynem ohledně Ebera hodil pachatel do krbu, ale naštěstí celé neshořelo. Ještě na něm zbylo dost písmen, aby se dalo porovnat se vzkazem, který si Móen díky své výtečné paměti doslova pamatuje. Stálo prý na něm: ‚Ihned jdi za Eberem.‘ Zachovala se písmena ‚di za Eb‘.“

	Bratr Eadulf se pro sebe usmíval, když slyšel, s jakou lehkostí Fidelma případ rozplétá.

	„A Móen pak údajně provedl další věc, která nedává žádný smysl,“ ozval se vzápětí sám. „Když Menma zastihl Móena skloněného nad tělem, říkal, že to bylo malou chvíli před rozedněním. Ale u Eberova lůžka byla rozžatá lampa.“

	„No a? Co je na tom divného?“ zeptal se Dubán. „Jinak by v té komnatě přece nebylo vidět ani na krok.“

	Eadulf se zasmál.

	„A k čemu by asi tak Móen potřeboval lampu? Na základě tohoto faktu docházíme k závěru, že Móen mohl jen těžko vejít tajně k Eberovi do komnaty a tam ho ubodat ve spánku.“

	„Přesně tak,“ přitakala Fidelma spokojeně. „Pokud bychom tedy nechtěli tvrdit, že slepec potřebuje lampu, aby si posvítil.“

	„Ale Eber mohl tu lucernu docela dobře zapálit sám,“ namítl Agdae. „Mohl ji rozsvítit, když na něho Móen zaklepal, aby ho pustil dál, a pak…“

	„No jistě,“ pronesla Fidelma posměšným hlasem. „Eber byl vzhůru, zapálil lampu a pozval Móena dál. Pak si šel poslušně lehnout zpátky do postele, počkal, až se Móen podél zdi dohmatá k loveckým nožům, které visely na stěně, jeden si vybere, doklopýtá k jeho lůžku a několikrát ho probodne. Poněkud snáze se člověku uvěří tomu, jak mi události onoho dne vylíčil Móen. Když do Eberovy ložnice dorazil, nalezl náčelníka mrtvého. Vrah už svůj čin vykonal nějakou chvíli předtím. Pak se vypravil za Móenem, aby ho navedl za Eberem, ale věci se seběhly tak, že se musel postarat i o Teafu. Eber nebyl zavražděn ve spánku. Zabil jej člověk, kterého velice dobře znal a kterého nepodezříval ze zlého úmyslu. Proto rozsvítil lampu a bez obav dotyčného uvedl k sobě do ložnice.“

	„Komu ale Eber věřil natolik, že by ho pustil až k sobě do ložnice?“ ozval se Agdae pochybovačně. „Možná své ženě?“

	Crón zalapala po dechu.

	„Snad nechceš obvinit mou matku?“

	Fidelma se na Cranat zamyšleně zadívala. Eberova vdova si ji pohrdlivě měřila.

	„Čekala jsem, kdy na mne zaútočíš s nějakým falešným obviněním,“ pronesla pak syčivě. „Sestro Fidelmo, ráda bych ti připomněla, že jsem princezna lidu Déisi. Mám velmi vlivné přátele.“

	„Tvé postavení a známosti jsou mi zcela lhostejné, Cranat. Právo platí pro každého z nás bez rozdílu. Ale teď se konečně dostáváme k pavoukovi ve středu této složité sítě.“

	Crón se na matku vyděšeně zadívala.

	„To nemůže být pravda.“

	„Cranat se nikdy netajila tím, že jí jde především o peníze a o moc,“ procedil Agdae opovržlivě.

	„Nemůžeš ale nijak dokázat, že Cranat měla důvod zabít svého vlastního manžela,“ postavil se otec Gormán Fidelmě.

	„Že neměla důvod? Tak si to probereme. Cranat Ebera čím dál více nenáviděla, ale byla připravena svou nenávist tajit, dokud ji manžel bude podporovat. Zhruba v době, kdy bylo Crón třináct let, jí Teafa sdělila, co Eber kdysi prováděl. Cranat se poté odstěhovala ze společné ložnice, ale nadále žila jako manželka klanového vládce – první jsou peníze, až potom čest. Eber byl podle všeho ochotný se s tou situací smířit. Nejspíš mu stačilo mít ženu jen tak na oko. Dubán mi sdělil, že před několika týdny se mezi Teafou a Cranat strhla další hádka – v době, kdy byla novou následnicí jmenována Crón. Při té hádce bylo nějak zmíněno i Móenovo jméno. Tehdy se totiž Cranat dozvěděla pravdu o synu svého manžela. Začala v tu chvíli snovat plány na pomstu?“

	Fidelma se odmlčela. Nikdo nepromluvil.

	„Peníze především, až potom čest. Quaerenda pecunia primum est virtus post nummos. Cranat sice před lety opustila manželské lože, ale shodou okolností si začala s Muadnatem. Kdyby byl Eber z cesty, mohla by se stát manželkou nového náčelníka.“

	Bratr Eadulf se předklonil a ve tváři se mu zračilo rozrušení.

	„Móen říkal, že člověk, který mu podal ogamovou hůlku, měl mozolnaté ruce jako muž. Ale zároveň ucítil silnou vůni, jako by šlo o ženu. Dignait měla drsné ruce. A Dignait si byla s Cranat velice blízká, neboť také pocházela z kmene Déisi a přišla sem před lety s Cranat coby její komorná, když se Cranat provdala za Ebera.“

	„Jen urozené dámy ale používají parfém,“ namítl Dubán. „Dignait nemohla ničím silně vonět.“

	Crón nevěřícně potřásala hlavou.

	„Tak ty chceš tvrdit, že má matka se zapletla s Muadnatem, snad dokonce věděla i o tom zlatém dolu, a rozhodla se otce zabít, aby se mohla provdat za svého milence?“

	„Cranat měla dost dobrý důvod nenávidět jak Ebera, tak Móena. Teafa jí řekla, co se tehdy stalo.“ Odmlčela se a zadívala se na Crón. „Ty dobře ovládáš latinu, že ano?“

	„Matka mě tomu jazyku naučila,“ odpověděla mladá následnice.

	„Naučila tě dobře. Vlastně právě latinský nápis na kousku pergamenu dal do pohybu poslední dílky naší skládanky. Menma, který Dignait zabil u ní ve světnici, aby jí zabránil promluvit o člověku, kterého viděla dávat v kuchyni na naše podnosy se snídaní jedovaté houby, dostal pokyn odklidit její tělo do podzemní kobky u Archúa na statku. A potom mi měl předat pergamen, na němž bylo latinsky napsáno, kde mám tělo hledat. Latina v tom vzkazu byla bezchybná.“

	„Chceš mě obvinit jen na základě toho, že umím dobře latinsky?“ ušklíbla se Cranat jízlivě.

	„A ovládáš dobře také ogamové písmo?“ otázala se Fidelma. Pokračovala ale sama, než mohla Cranat odpovědět. „Je dobré pamatovat na slova Publia Terentia Afera, že nikdo ještě nikdy nevymyslel dopředu plán, který by později v průběhu událostí nepotřeboval upravit. Dubán sledoval Menmu až k dolu poté, co ho viděl s několika z těch takzvaných zlodějů dobytka. Dorazil ke vchodu do dolu právě ve chvíli, kdy Muadnatův společník dával Menmovi poslední pokyny. Pak Dubán vešel do jeskyně. Menma ho napadl a zdržel a té druhé osobě se mezitím podařilo upláchnout. V tu chvíli jsem tam shodou okolností dorazila i já a viděla jsem postavu v sedle ujíždět tryskem po lesní cestě.“

	„Žes viděla nějakou postavu?“ procedila Cranat jedovatě. „A můžeš přísahat, že jsem to byla já?“

	„Dotyčný člověk měl na sobě barevný plášť vypovídající o jeho vysokém postavení.“

	Crón se ušklíbla, což byl pokus o úsměv, a ukázala na své vlastní barevné roucho, které měla právě na sobě.

	„Ale takový plášť mám i já.“

	„No ano,“ zvolal Eadulf. „A já viděl člověka oděného v podobném plášti, jak stoupá do kopce po cestě vedoucí k dolu toho dne, kdy jsme navštívili Muadnatův statek.“

	„Já tomu přestávám rozumět. Obviňuješ tedy Cranat, nebo její dceru?“ ozval se v tu chvíli otec Gormán.

	„Před pár dny mi Crón pověděla, že takový barevný kabátec nosí všichni araglinští náčelníci i jejich dámy. I ty jej nosíš, že, Cranat? A také ráda používáš silný růžový parfém.“

	Eberova vdova ji proklála nenávistným pohledem, ale Fidelma si toho nevšímala a otočila se ke Gadrovi.

	„Gadro, řekni Móenovi, že chci, aby si k něčemu přičichl. Přiveď ho sem.“ Potom se obrátila ke shromážděným. „Móen, aby alespoň částečně vyvážil nedostatky v ostatních smyslech, má silně vyvinutý čich, čehož jsem si už dříve povšimla.“

	Gadra udělal, oč ho požádala, a zavedl Móena až k Fidelmě před stupínek; hoch postupoval opatrně a váhavě.

	„Otče Gormáne, mohl bys prosím i ty předstoupit a být zde jako svědek tohoto pokusu? Nerada bych, aby později někdo tvrdil, že Móen snad byl na pochybách.“

	Kněz se k nim s neochotným výrazem přidal. Pak se Fidelma otočila ke Gadrovi.

	„Řekni Móenovi, ať začichá, až mu dám pokyn, a ať ti pak poví, jestli tu vůni už někdy někde cítil. Vysvětli mu, že mi jde o to, zda může potvrdit, že je to tentýž parfém, jaký si pamatuje z oné chvíle, kdy mu kdosi předal ogamovou hůlku.“

	Natáhla k Móenovi ruku a nechala ho, aby ji očichal. Cranat mezitím pobouřeně povstala.

	„Nestrpím, aby se to zvíře ke mně byť jen přiblížilo!“ zvolala a o krok ustoupila.

	„Nemáš na výběr,“ opáčila Fidelma lehce a dala Dubánovi letmý pokyn, aby ke Cranat došel a postavil se za ní. Móen si přičichl k Fidelminu zápěstí a zavrtěl hlavou. Fidelma ukázala na Crón, aby k nim natáhla ruku. Móen ji očichal. Otočil se ke Gadrovi a něco mu prsty sděloval.

	Gadra zavrtěl hlavou na znamení, že ani Crón nenosí onu vůni.

	Cranat si s rozhodným gestem dala ruce za záda.

	„Otče Gormáne,“ oslovila ho Fidelma, „jelikož Cranat odmítá k tomu hochovi napřáhnout ruku, byl bys tak laskav a pomohl jí? Svému knězi jistě neodmítne, aby se jí dotkl.“

	„Omlouvám se, paní,“ zamumlal otec Gormán polohlasem se znatelnou nechutí, natáhl se k ní a pevně ji uchopil za ruku. Cranat znechuceně odvrátila tvář, když jí Móen přičichl k zápěstí.

	V síni to rozrušením zašumělo, neboť vzápětí se hoch s rozrušenou tváří obrátil ke Gadrovi a začal mu do dlaně rychle vyťukávat nějaký vzkaz. Stařec se zatvářil otřeseně.

	„To je podvod!“ vzkřikla Cranat. „Spolčili jste se proti mně, abyste mi zničili pověst!“

	Ale starý poustevník se nedíval na ni.

	„Ten hoch nepoznal vůni této ženy,“ promluvil nakonec Gadra pomalu a vyděšeně se díval na otce Gormána. Kněz viditelně pobledl.

	Dubán k nim bez vyzvání přistoupil a popadl kněze za zápěstí. Potom se na něho překvapeně zadíval, neboť se mu Gormán pokoušel vykroutit.

	„Ale Móen přece říkal, že ten člověk, jehož vůni ucítil před Teafinou chalupou, měl velice drsné ruce. Ruce našeho kněze jsou jemné jako ruce ženy.“

	Fidelmu to nevyvedlo z míry.

	„Ty sis dnes nevzal ty kožené rukavice, otče?“ poznamenala jen. „Víš, Dubáne, včera jsi mi ty sám poskytl odpověď na otázku, kterou jsem si dlouho kladla – měla jsem za to, že máš drsné a mozolnaté ruce, ale tys přitom jenom používal kožené rukavice.“

	Náhle otec Gormán vykřikl, vyškubl se Dubánovi ze sevření, seskočil ze stupínku a začal se prodírat k východu ze sálu. Urazil ale sotva půl cesty ke dveřím, když ho strážní přemohli a začali ho odvádět. Tvář měl v záchvatu zuřivosti staženou do hněvivé masky. Začal napůl nesrozumitelně vykřikovat: „‚A Kristus pravil: Hadi, plemeno zmijí, jak uniknete pekelnému trestu?‘“

	„Dobře zvolený citát,“ zamumlal Eadulf, aby zakryl svůj úžas.

	Cranat se svezla zpět do křesla, tvář měla v jednom ohni a těžce dýchala. Změřila si Fidelmu s viditelnou nenávistí.

	„Budeš nám ještě muset leccos vysvětlit, nežli budeme ochotní tomuto neskutečnému obvinění uvěřit,“ vypravila ze sebe nakonec tiše.

	 

	
KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

	Fidelma zůstala stát pod stupínkem a hleděla na shromážděné s vážným výrazem ve tváři.

	„V našich pěti královstvích jsem málokdy zavítala na místo, kde bych narazila na tolik nenávisti, tolik lží a přetvářky a tolik zármutku,“ začala pomalu hovořit. „Gormán a Menma jsou možná vinní tím, že vzali jiným život, ale přivedlo je k tomu zlo, které je zakořeněno v tomto údolí.

	Byl snad Eber strůjcem této zhoubné zášti, nebo byl sám její obětí? To už se nedozvíme. Tomnát byla nepochybně oběť. Nemusela by se jí ovšem stát, kdyby bývala měla v tomto údolí alespoň jednoho člověka, kterému by mohla důvěřovat, pochopitelně kromě své sestry a spoluoběti. Jeden jediný člověk by ji dost možná dokázal zachránit.“

	Otočila se a zadívala se na Dubána, aniž se jí ve tváři pohnul jediný sval.

	Pohled jejích ohnivých zelených očí přinutil bojovníka sklopit zrak.

	„Teafa byla taktéž obětí, ale podařilo se jí zachovat si alespoň část sebeúcty a také dokázala zachránit syna své sestry. Nejsmutnější obětí ze všech byl ovšem Móen.“

	„A co já, já snad nejsem oběť?“ ozvala se náhle Cranat drsným hlasem. „Byla jsem princeznou lidu Déisi, a přitom jsem byla nucena snížit se v manželství a podřídit se mužově mravní zkaženosti.“

	„Žes byla nucena? Podle všeho ses s tím celkem snadno vyrovnala. I když tě Teafa před lety přišla poprvé varovat, že tvůj manžel v těch zvrhlých zvrácenostech neustal a že si k sobě na lože bere tvou vlastní dceru, když jí bylo sotva dvanáct či třináct let!“

	„To není pravda!“ zalapala Crón po dechu, vyskočila z křesla a tvář jí zbělela jako stěna.

	„Že není?“ pousmála se Fidelma smutně. „Vždyť už jsi to sama přiznala. Bude nejlepší, když všechny ty hrůzné tajnosti vytanou nyní na povrch. Teafě neušlo, že Eber zase začíná se svými starými ohavnostmi, a sice na tobě, Crón. I ty ses zde stala obětí. Teafa šla tedy za Cranat, aby ji varovala, aby jí řekla, že se má rozvést, odejít odsud a vzít tě s sebou. Ovšem Cranat se spokojila s tím, že se odstěhovala z manželské ložnice, ale nadále zde spokojeně žila, protože v Araglinu měla vše, co potřebovala – moc, peníze a bezpečí. Svou jedinou dceru nechala napospas svému muži. Po této události to byla Teafa, která se odmítla s Cranat nadále bavit, nikoliv naopak.“

	Ve sněmovní síni se rozhostilo hrobové ticho.

	Fidelma se otočila ke Crón a se smutkem se na ni zahleděla.

	„Ano, Crón, stala ses obětí, ale také ses rozhodla z té situace pro sebe vytěžit co nejvíce. Využila jsi zvrácené chlípnosti svého otce a jejím prostřednictvím ses pomalu propracovávala k moci. Následníkem tvého otce byl celé roky Muadnat. Ale před několika týdny ses už začala cítit natolik silná, že ses rozhodla po otci požadovat, aby tě učinil svou následnicí a potom využil svou moc k tomu, aby rodinnou radu derbhfine přinutil tě v té pozici potvrdit. A skutečně, pomocí úplatků se mu podařilo ti získat podporu, proti tvému zvolení se postavili jen čtyři osoby: tvá vlastní matka a Teafa, které obě dobře věděly, jakou cenu jsi za roli následnice zaplatila, dále Agdae, Muadnatův synovec, a nakonec Menma, který byl Muadnatovi zavázán nejen jako jeho příbuzný, ale také silou onoho zlata z dolu. Ty přitom ale nejsi způsobilá tento úřad zastávat.“

	Potom se Fidelma rychle otočila zpět k Dubánovi.

	„A když tvá vyvolená přijde o náčelnický post, jak dlouho budeš ještě prohlašovat, že Crón miluješ, Dubáne? Tomnát v tobě spatřila neutuchající ctižádost už před dvaceti lety, a to natolik silnou, že se ti neodvážila svěřit se svým příšerným tajemstvím. A co teď, když vyšlo najevo Crónino tajemství, totéž, jako kdysi Tomnátino – zůstaneš jí věrný? Ne!“ zvolala a pozvedla ruku, když viděla, že se chystá cosi namítat. „Teď nic neříkej. Neodpovídej, dokud nezasedne derbhfine, která stanoví, zda se Crón skutečně stane vládkyní Araglinu či nikoliv.“

	Poté se Fidelma obrátila ke shromážděným v sálu a přejela je všechny žhnoucím pohledem.

	„Morann z Tary kdysi řekl, že zlo často začíná jako drobné semínko, ale když se mu nikdo nepostaví, vyroste do mohutného dubu. Zde vyrostl celý les. Naděje pro Araglin spočívá v nevinném mládí, v nezkažených lidech jako je zde ten hoch Archú a jeho milá Scoth.“ Pak zalétla pohledem k Clídně a náhle se usmála. „A pokud by se v tomto údolí mělo najít jedno jediné místo, kde nevládne přetvářka, nýbrž upřímnost a jasná morálka, pak by to bylo v chalupě této ženy.“

	Clídna se zarděla a svěsila hlavu.

	Agdae pomalu povstal.

	„Tvůj soud nad araglinským údolím je velice příkrý, sestro,“ promluvil polohlasem. Potom rozpačitě stočil oči směrem k mlčící Cranat a její dceři a dodal: „Ovšem není zřejmě tak docela nespravedlivý. Pověz nám ale, jak se ti podařilo odhalit pachatele v otci Gormánovi? V průběhu tohoto líčení se nějakou dobu zdálo, že i Cranat mohla být docela snadno onou neznámou vražedkyní.“

	„Věděla jsem, že je nepravděpodobné, že jejich smrt má na svědomí právě ona, z jednoho prostého důvodu: kdyby je zabila, jen těžko by vypravila posla za mým bratrem do Cashelu se žádostí, aby sem vyslal brehona, který zločiny důkladně vyšetří.“

	„Proč to vlastně udělala?“ zajímal se Eadulf.

	„Jak jsme opakovaně slyšeli, pro Cranat je nesmírně důležité, že pochází z rodu vládců lidu Déisi. Nepřála si, aby na její rodinu padl byť jen stín podezření. A také dospěla k závěru, že přítomnost brehona dodá vyšetření toho případu morální váhu. A osobně se domnívám, že dost možná opravdu uvěřila, že je vrahem Móen – že se k činu odhodlal poté, co se dozvěděl pravdu o svém zrození.“

	Se smutkem se na Eadulfa zadívala. „A pak zde byla ještě jedna věc, která svědčila o tom, že Cranat ty vraždy nespáchala. Zmínila jsem se o tom bodu záměrně, abych rozptýlila Gormánovo podezření, kam se svým líčením ve skutečnosti mířím. A nikdo se nad tím nepozastavil. Což je jen dobře, protože jinak by Gormán jistě zbystřil a mohl by začít dělat potíže – ale překvapilo mne, že jste si toho nikdo nevšiml.“

	„Co máš na mysli?“ zeptal se Agdae ponurým hlasem.

	„Zapomínáte na staré, ale pravdivé rčení – summa sedes non capit duos – na nejvyšší křeslo nemohou usednout dva. Crón se stala následnicí ještě před smrtí svého otce. Muadnat o vyhlídky na vládcovské křeslo přišel, tudíž Cranat se nemohla kojit nadějí, že po Eberově smrti by se mohla stát ženou nového náčelníka.“

	„A kdy jsi tedy začala podezřívat Gormána?“ chtěl vědět Gadra.

	„Na to ti dokážu snadno odpovědět,“ pokývla Fidelma hlavou. „Už v Lios Mhór jsem se prvně doslechla, že Gormán je horlivým zastáncem římské větve naší víry. Nakonec se ale ukázalo, že je to prachobyčejný zaslepenec, nesnášenlivý zélóta, ať už si věřil čemukoliv. Dozvěděla jsem se, že nechal v Ard Mór vybudovat kostel a podařilo se mu získat značné jmění, které věnoval na jeho zařízení. I jeho zdejší kaple, Cill Uird, je nesmírně okázalá. A na rozdíl od většiny jiných kněží měl Gormán dostatek prostředků, aby si pořídil vlastního koně.“

	„Jmění samo o sobě ale přece neznamená vinu,“ zamumlala Cranat.

	„To ovšem záleží na tom, odkud jmění pochází. Gormán se stal Muadnatovým společníkem při tajné těžbě zlata. Zřejmě už se nikdy nedozvíme, jak k tomu došlo, že se ti dva v onom podniku spojili. Hádala bych, že se Muadnat rozhodl, že když bude zlato těžit tajně, aby nemusel Eberovi odvádět dávky, nejlepší bude zasvětit do tajemství právě Gormána, který mu mohl posloužit jako skvělá zástěrka pro jeho zisky. Gormán mohl totiž docela snadno tvrdit, že zlato pochází z darů osob, které sdílejí jeho víru. Vytěžený drahý kov byl pak přetaven do cenností uložených v kostelích v Ard Mór i Cill Uird. Muadnat ale zapomněl na jednu věc – že člověku je vrozená hrabivost. Gormán mohl být sice kněz, ale ani tak nepřestal být člověkem.“

	„Ale proč tedy zabil Ebera a Teafu?“ ozvala se Crón, která se mezitím poněkud vzpamatovala z otřesu nad tím, že Fidelma před všemi vyjevila hrozné tajemství o jejím vztahu s otcem.

	„Jak už jsem řekla – byl to nesnášenlivý přívrženec Říma. Jakmile se dozvěděl, že Eber byl Móenovým otcem, zažehlo to v něm neuhasitelnou zuřivost nad mravní zpustlostí takového činu. Ebera bylo nutné odeslat co nejdříve do míst, která si Gormán představoval jako peklo, a i Móena coby zplozence krvesmilstva bylo přece třeba potrestat, kupříkladu tím, že ponese obvinění z vraždy. A už jsem vysvětlila, že Teafa byla zabita proto, aby nemohla vydat svědectví o nalezené ogamové hůlce. Důvodem k Eberově vraždě tedy byly Gormánovy přemrštěné mravní zásady.“

	„Ale jak se vůbec dozvěděl, že Móen byl Eberovým synem?“ otázala se Crón. „Dokonce ani já sama jsem to netušila, nežli jsi nám to nyní vyjevila.“

	Fidelma se upřeně zahleděla na Cranat.

	„Myslím, že na tu otázku bys nám dokázala odpovědět ty. Před dvěma týdny vás Dubán viděl, jak se o něčem přete s Teafou. Když hádka skončila, tys vyrazila rovnou za Gormánem. Když Teafa zjistila, že Crón vztahu se svým otcem využila k tomu, aby se dostala na pozici jeho následnice, znovu se za tebou vypravila, aby ti zdůraznila, že to nesmíš připustit. Neřekla ti právě při té příležitosti, že Móen je plodem Eberova krvesmilstva?“

	„Jako zdejší kněz měl otec Gormán právo se to dozvědět,“ opáčila Cranat.

	„Jenže Gormán byl zaslepený náboženský horlivec a právě ona zpráva o Móenovi se stala důvodem Eberovy a Teafiny smrti. Když mu to Cranat pověděla, Gormán jako rozumu zbavený vyrazil za Eberem a Teafou, aby je obvinil ze spolčení. Crítán byl tomu střetu náhodou přítomen a viděl, že Eber kněze udeřil. A tehdy se Gormán rozhodl, že Ebera zabije.“

	„Ale co by se stalo, kdyby Móen nepoznal onu vůni kostelního kadidla?“ pronesl Eadulf zamyšleně. „Překvapuje mne, že tak výrazný pach mu nebyl dávno známý a nespojoval si ho rovnou s místním kostelem? Musel už ho přece cítit tolikrát…“

	Fidelma se na Eadulfa smutně podívala a zavrtěla hlavou.

	„Ty už si nevzpomínáš, že nám Gormán sám pověděl, že zakázal, aby se Móen ke kostelu byť jen přiblížil? A že se tomu hochovi sám odjakživa vyhýbal? Tudíž se Móen s vůní kadidla prvně setkal teprve dnes.“

	„Ale proč otec Gormán zabil i mého strýce Muadnata?“ zeptal se Agdae. „Vždyť to byl jeho společník při té tajné těžbě zlata.“

	„Už jsem se o tom důvodu prve letmo zmiňovala. Muadnat na sebe poutal čím dál víc pozornosti, když se s Archúem opakovaně pouštěl do soudních pří ohledně dotyčných pozemků, a Gormán začal dostávat strach. Takové chování by totiž brzy mohlo vést k odhalení dolu, neboť se všichni lidé v okolí začali o to sporné území zajímat. Menma byl Gormánův člověk, nikoliv Muadnatův. A Gormán tedy Menmovi poručil Muadnata zabít, aby zachoval tajemství zlatého dolu. Z téhož důvodu dostal Menma za úkol zbavit se i Morny a Dignait. Všechny tyto činy byly zapříčiněny Gormánovou prachsprostou hrabivostí.“

	„A kdy jsi pochopila, že Menma sloužil právě Gormánovi?“

	„Už brzy mi začalo být zřejmé, že mezi Gormánem a Menmou je nějaké skryté pouto. Jednou jsem je přistihla, jak se o něčem dohadují. Když se Archú Gormánovi svěřil, že chce nechat Muadnata předvolat před soud kvůli sporu o pozemky, Gormán tomu mladíkovi poradil, aby se s případem obrátil do Lios Mhór. Připadalo mi to jako zvláštní rada, ale pak jsem si uvědomila, že díky tomu se zajistí, že do vyšetřování nebude nijak zapojený Eber. Protože Eber by možná Muadnatovi položil nějaké nepříjemné otázky a ten by se mohl podříct. Gormán pak Archúovi poradil, kudy se do Lios Mhór dostane, a doporučil mu cestu, která je o dost delší. Důvodem k tomu mohlo dost dobře být, že se kněz obával, že by na přímější cestě mohl Archú narazit na vozy přepravující zlatou rudu do Ard Mór.

	Gormán se v té době dozvěděl, že jeden z horníků, kteří pro něho pracovali, odnesl kus kamene se zlatem svému bratru Bressalovi. Menma následně dostal příkaz Mornu zabít a Bressalův hostinec vypálit. Útok by se pak jistě svalil na údajné zloděje dobytka, kteří se tu v kraji měli pohybovat.

	V tom okamžiku už jsem začala Gormána podezřívat hned z několika důvodů. Eadulf si u Muadnata na statku jednou povšiml nějaké vysoké štíhlé postavy oděné v barevném rouchu. Neznámý na okamžik zmizel, ale krátce poté se tam objevil otec Gormán, ovšem už bez jezdeckého pláště. Bylo mi známo, že Gormán takový kus oděvu vlastní, protože jsem ho na vlastní oči viděla u něho v sakristii. Další vodítko spočívalo v tom, že Gormánův šat byl silně cítit kadidlem, které používal v kostele. A Gormán nosil rukavice. Co z těchto bodů plynulo, už jsem vysvětlila dříve.

	Večer předtím, než nebohý bratr Eadulf pozřel ony jedovaté houby, Gormán náhodou zaslechl, jak Crón sebejistě tvrdím, že nazítří už budu s to odhalit pravého pachatele všech místních vražd. Druhého dne časně ráno vklouzl tajně do kuchyně a přidal na tác se snídaní jedovaté houby. Dignait ho ale zřejmě v kuchyni musela potkat a kněz pochopil, že jakmile se prvně ozve slovo ‚jed‘, správcová si to uvědomí a ukáže prstem na něho, aby očistila vlastní jméno. Nebo měl dost možná od začátku v plánu svalit vinu na ni. Menma byl opět vyslán, aby ji navždy umlčel, a pak dostal pokyny, kde a jak se má těla zbavit. Gormán byl totiž jedním z mála místních, kteří věděli o podzemní špižírně u Archúa na statku. Archú mi po nálezu pergamenu vyprávěl, že právě Gormán u nich kdysi byl, neboť někdo v tom sklepě nešťastnou náhodou přišel o život, a že on sám navrhl, aby se vchod do sklepení zabednil. A Gormán pochopitelně dobře ovládal latinu i ogamové písmo. Jednotlivé části skládačky do sebe začínaly postupně zapadat.“

	Fidelma na okamžik zmlkla a výmluvně rozhodila rukama.

	„Ale když jsem se na všechny zjištěné události podívala zpovzdálí, pochopila jsem, že celou tu záhadu rámuje jediné. A sice, že se Gormán dozvěděl, že Móen se narodil coby plod incestního spojení mezi Eberem a jeho vlastní sestrou. Gormánovi to jednou uklouzlo, když se mnou hovořil. A jelikož byl ve svých názorech tak bigotní, nedokázal se přes to vědomí přenést, a proto se rozhodl Ebera a Teafu zabít, ačkoliv to nemělo nic společného s tajným dolem na zlato.“

	* * *

	Tři dny poté se Fidelma s Eadulfem zastavili v Bressalově Hostinci pod hvězdami, aby mu sdělili smutnou zprávu o skonu jeho bratra. Buclatým hostinským to otřáslo, ale tvářil se odevzdaně.

	„Už jsem se začal sám obávat, že je nejspíš po smrti, když se sem tak dlouho nevracel. Můj bratr strávil život tím, že se pídil po bohatství v naději, že po zbytek života nebude muset pracovat. Jak jsem ho ale znal, nicnedělání by mu spokojenost nepřineslo. Je ovšem velice smutné, že k tomu závěru nemohl dojít sám.“

	Fidelma přikývla. „Auri sacra fames – prokletá touha po zlatě ničí víc, nežli tvoří. Nenapsal snad svatý Matouš: ‚Neukládejte si poklady na zemi, kde je ničí mol a rez a kde je zloději vykopávají a kradou‘?“

	Bressal se pousmál, ten citát mu mluvil z duše.

	„Pomodli se za Mornovu duši, sestro.“

	Pak pokračovali po lesní stezce směrem k hlavní cestě, která je měla zavést až do Cashelu. Za ty tři dny, které ještě strávili v araglinské pevnosti poté, co Fidelma odhalila pravdu, se k nim donesla zpráva, že horníci z dolu byli zajati a Gormánovy zásoby zlata v kostele v Ard Mór zabaveny místním brehonem do doby, než bude nad Gormánem v Cashelu vynesen rozsudek. Brzy se ovšem ukázalo, že soud s Gormánem se konat nebude. Fidelma totiž velkoryse dovolila, aby Gormána dočasně uvěznili v sakristii araglinského kostela. Den po svém zatčení ale Gormán pozřel tajnou zásobu jedovatých hub a během několika hodin zemřel. Bratr Eadulf, který po otravě ještě stále nabíral síly, poznamenal, že si lepší konec ani nezasloužil.

	Narychlo byla svolána rodinná rada derbhfine složená z Eberových příbuzných a ta ustanovila prozatímním následníkem klanu Agdaea. Proti byla jedině Crón. Od počátku bylo všem jasné, že ta dívka se araglinskou náčelnicí nikdy nestane. Dubán ani nepočkal na výsledek hlasování, osedlal si koně a zmizel kamsi do hor. I Cranat si sbalila veškerý majetek, který mohla pobrat, a vypravila se zpět do země lidu Déisi.

	Eadulf po chvíli na cestě promluvil, a hovořil přitom Fidelmě z hloubi duše.

	„Ani v nejmenším mne nemrzí, že odsud odjíždíme. Cítím, že si budu muset najít nějakou čerstvou a čistou vodu ke koupeli a všechno to zlo ze sebe smýt.“

	Když se přiblížili ke křižovatce, náhle před sebou uviděli dvě povědomé postavy cestující pěšky; dvojice pomalu kráčela směrem k Lios Mhór. Jeden z poutníků byl podle všeho velice mladý, ale kupodivu ho za ruku vedl druhý, starší člověk, z jehož mírně schoulených ramen se dalo poznat, že už ho tíží celá řada křížků.

	„Gadro!“ zavolala na něho Fidelma a pobídla koně, aby je dojela.

	Stařec se zastavil a ohlédl. Viděli, že Móenovi začal cosi vyťukávat do dlaně – nepochybně mu sděloval, proč náhle stojí.

	„Nechť je tvá cesta pokojná a bezpečná, Fidelmo,“ oslovil ji a usmál se, potom se otočil k Eadulfovi: „I tvá pouť, můj saský bratře.“

	Fidelma švihem seskočila ze sedla.

	„Říkali jsme si, že je to zvláštní, že jsme vás v posledních dnech nikde ani nezahlédli. Měli jste se s námi přijít rozloučit. Kam máte s Móenem namířeno?“

	„Do Lios Mhór,“ odvětil starý pán.

	„Do tamního kláštera?“ ujišťovala se Fidelma překvapeně.

	„Ano. A netvař se tak nevěřícně,“ zasmál se Gadra. „Obáváš se snad, že takového starého pohana, jako jsem já, dovnitř ani nepustí?“

	„V domě Kristově je vítán každý bez rozdílu,“ odpověděla Fidelma vážným hlasem. „Ovšem musím připustit, že tvé rozhodnutí vypravit se právě tam mne poněkud zaráží.“

	„Inu,“ řekl Gadra a podrbal se ukazovákem na nose, „kdybych si měl vybírat jen sám za sebe, ještě bych rád nějaký čas žil dál ve své horské poustevně. Jenomže ten hoch mne potřebuje.“

	„Ach tak,“ povzdechl si Eadulf. „Je to od tebe velice šlechetné, co pro toho mladíka děláš. Klášterní zdi mu budou jistě lepší ochranou nežli horská samota.“

	Gadra po něm střelil pobaveným pohledem.

	„Ještě důležitější ale je, že tam bude mít společnost osob, jež se s ním budou s to dorozumět. Dům Boží v Lios Mhór má ve svých řadách mnoho řeholníků, kteří ovládají staré ogamové písmo. A já je mohu snadno a rychle naučit, jak s tím hochem hovořit. Jakmile se Móen bude s to domluvit s několika osobami, pak mohu s klidným svědomím prohlásit, že jsem splnil svůj závazek vůči Teafě i Tomnát. Budu zase moci svobodně vykročit vstříc svému osudu a Móena ponechat v bezpečí.“

	Fidelma se usmála.

	„To je od tebe velice velkorysé.“

	„Velkorysé?“ zopakoval Gadra a zavrtěl hlavou. „Nic takového, považuji za svou svatou povinnost postarat se o mysl hocha tak bystrého, jako je Móen. Sama jsi viděla, jak nesmírně citlivý čich má; vůbec nepochybuji, že při správném vedení by se tohoto jeho umu dalo dobře využít.“

	„Jakým způsobem?“ otázal se Eadulf se zájmem.

	„Pro člověka, který dokáže dobře rozlišovat pachy a jejich sílu, se snadno dá nalézt celá řada uplatnění, počínaje mísením parfémů přes rozlišování správného poměru bylin až po výrobu léků a výluhů.“

	„Takže ty máš v plánu se teď s Móenem zabydlit v Lios Mhór?“

	„Pro nejbližší čas.“

	Fidelma se lišácky pousmála.

	„A kdo ví, třeba i ty v takovém svatém prostředí nakonec přistoupíš na křesťanskou víru?“

	„To se nikdy nestane,“ uchechtl se Gadra hořce. „Viděl už jsem dost té vaší křesťanské lásky a milosrdenství, aby mi bylo jasné, že s nimi nechci mít nic společného.“

	„Já ale nepochybuji o tom, že když budeš pozorně naslouchat Slovu, které budou kázat bratři a sestry v Lios Mhór, nakonec sám dojdeš k poznání, že to Slovo je Pravda,“ pronesl Eadulf zarytě.

	„A to myslíš Slovo své, nebo Gormánovo? Jak si můžeš být tak jistý, že tvé Slovo je Pravdou platnou pro všechny, nebo že je to vůbec Pravda?“ zeptal se ho Gadra dobromyslně.

	„Když člověk nemá víru, Pravda mu uniká,“ opáčil Eadulf dotčeně.

	Gadra zavrtěl hlavou a pozvedl ruku k modré nebeské báni nad sebou.

	„A nenapadlo tě někdy, můj saský bratře, že až jednou nadejde ten okamžik a rozevře se před námi tato brána, abychom se odebrali na onen svět, kterýkoliv z nás dvou dost možná pochopí, že záležitosti, o něž se zde nyní tak zapáleně přeme, jsou jen jedno velké nedorozumění?“

	„To nikdy!“ vyštěkl Eadulf zlobně.

	Starý poustevník si ho smutně změřil.

	„Pak je tvá víra slepá a sám sebe jsi připravil o svobodnou vůli, což se příčí duchovnímu pořádku na tomto světě.“

	Fidelma položila Eadulfovi konejšivě ruku na rameno, neboť vycítila, že se Gadrovi chystá hněvivě odseknout.

	„Já ti, Gadro, rozumím, neboť jsme oba vzešli z týchž kořenů. Ale zvyky se mění, jak plynou dny a roky. Nemůžeme jim poručit, aby strnuly, ani se nemůžeme vrátit do míst, kde vše začalo. I tak v tobě spatřuji tytéž ctnosti, které jsou nám všem vlastní.“

	„Buď požehnána za taková slova, sestro. Cožpak všechny cesty nevedou nakonec do jediného velkého středu?“

	Rozhostilo se ticho, pak se začal pozornosti dožadovat Móen.

	„Říká, že je mu líto, že se s tebou před odchodem řádně nerozloučil, ale že měl dojem, že tvé dobroty zneužil až příliš. Říká, že jistě víš, jak se asi cítí. Vděčí ti za svůj život.“

	„Nevděčí mi za nic. Já jen sloužím právu.“

	„Říká, že mu připadá, že právo je jako klec na osoby, které nemají moc obstarat si klíč.“

	„Vždyť on sám je živoucím důkazem, že tomu tak není,“ ozval se Eadulf dotčeně.

	„Prý to nebylo právo, které mu poskytlo klíč, nýbrž právník,“ tlumočil jim mladíkova slova Gadra.

	„Svatý Timotej v Písmu svatém říká, že zákon je správný, pokud je používán zákonným způsobem,“ odvětila Fidelma. „A jistý učený Řek, Hérakleitos, kdysi pravil, že lidé mají bojovat za své zákony, jako by to byly zdi jejich města, které se snaží dobýt nepřítel.“

	„S tím bohužel nemůžeme souhlasit. Právo nemůže předpisovat morálku. Ale děkuji ti za to, cos vykonala. Sbohem, Fidelmo z Kildare. Sbohem, můj saský bratře. Nechť vás mír provází na vašich cestách.“

	Fidelma s Eadulfem zůstali chvíli stát a sledovali, jak stařec odvádí Móena po lesní stezce.

	Náhle Fidelmu zachvátil smutek.

	„Tolik bych si přála, abych ho dokázala přesvědčit, že naše zákony jsou posvátné, že jsou výsledkem mnoha staletí lidské moudrosti a zkušeností a že byly navrženy tak, aby nás chránily a zároveň v případě nutnosti potrestaly. Kdybych o tom nebyla skálopevně přesvědčená, nikdy bych se nestala advokátkou.“

	Eadulf sklonil hlavu na znamení souhlasu.

	„Neřekl snad kdysi někdo, že zákony nejsou zkažené, že zkažení jsou jen lidé, kteří je vykládají?“

	Fidelma se znovu vyhoupla do sedla.

	„Před mnoha lety napsal Aischylos, že nikdy nesmí dojít k tomu, aby zločin zůstal nepotrestán jen proto, že někdo najde v zákoně skrytou kličku. Proto musíme k zákonu přistupovat se zdravým rozumem. Domnívám se, že právě před tím nás varoval svatý Matouš, když pravil: ‚Nesuďte druhé, abyste nebyli souzeni.‘“

	Pak své koně pobídli k severu a vyrazili na cestu vedoucí zpět do Cashelu.
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